

[image: Image]







Tim LaHaye en Jerry B. Jenkins

OOGST

Roman

Vertaald door Jeroen Kummer

[image: image]







DE LAATSTE BAZUIN:

Verlaten

Tegenstand

Nicolae

Oogst

Apollyon

Moord

Bezeten

Merkteken

Ontheiligd

Standvastig

Armageddon

Wederkomst

Proloog:

Verwachting

Macht

Kroning

Epiloog:

Koninkrijk







Zesde druk (herziene editie) 2017

© Uitgeverij Kok – Kampen, 1998

Postbus 13288, 3507 LG Utrecht

www.kok.nl

Oorspronkelijk uitgegeven in het Engels onder de titel Soul Harvest door Tyndale House Publishers Inc., Wheaton, Illinois, USA.

© Tim LaHaye en Jerry B. Jenkins, 1995

Left Behind® is een handelsmerk van Tyndale House Publishers, Inc.

Vertaling Jeroen Kummer

Opmaak binnenwerk Stampwerk

Omslagillustratie © 2014 Dutch FilmWorks

Omslagontwerp Mark Hesseling

ISBN 978 90 435 2490 2

ISBN e-book 978 90 435 2491 9

NUR 302

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen, of op enig andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior written permission of the publisher.







Opgedragen aan onze gloednieuwe broeders en zusters







Proloog

UIT: NICOLAE

Buck zonk de moed in de schoenen toen hij de toren zag van de New Hope Village Church. Hij moest nog ongeveer zeshonderd meter verder, maar de aarde bleef kolken. Er kwam nog steeds puin naar beneden. Gigantische bomen stortten krakend ter aarde en sleurden hoogspanningskabels mee de straat op. Buck was enkele minuten bezig om zich een weg over hoge stapels hout en modder en cement te banen. Hoe dichter hij in de buurt van de kerk kwam, hoe leger zijn hart voelde. Alleen de toren stond nog overeind. De pui was weggeslagen. De koplampen van de Rover schenen op de kerkbanken, die netjes op een rij stonden, sommige zonder een schrammetje. Maar de rest van het gebouw, de hoge steunbogen, de glas-in-loodramen, het was allemaal weg. Het kantoorgebouw, de klaslokalen, de bijgebouwen waren met de grond gelijk gemaakt. Er was alleen een berg steen, glas en mortel van over.

Er was één auto te zien in de krater waar vroeger het parkeerterrein was geweest. De onderkant van de auto lag plat op de grond: alle vier de banden waren geklapt, de wielassen gebroken. Er staken twee blote benen onder de wagen uit. Buck parkeerde de Rover op ongeveer honderd meter van de ravage op het parkeerterrein. Hij probeerde zijn portier open te doen, maar dat lukte niet. Hij deed zijn veiligheidsgordel los en stapte aan de passagierskant naar buiten. En plotseling hield de aardbeving op. De zon kwam weer tevoorschijn. Het was een heldere, zonnige maandagochtend in Mount Prospect, Illinois. Buck voelde zich geradbraakt. Hij wankelde over het oneffen terrein naar de kleine, platgeslagen auto. Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat het bedolven lichaam een schoen miste. Maar de resterende schoen bevestigde zijn angstige vermoeden: Loretta was onder haar eigen auto verpletterd.

Buck struikelde en viel plat voorover met zijn gezicht in het slijk. Er sneed hem iets in het gezicht, maar hij negeerde het. Hij kroop naar de auto. Hij zette zich schrap en duwde de wagen uit alle macht naar voren, in een poging om hem van het lijk af te rollen. Maar hij kreeg er geen beweging in. Alles in hem verzette zich tegen de gedachte om Loretta hier zomaar te laten liggen. Maar waar zou hij het lichaam heen moeten brengen, als hij het al zou kunnen bevrijden? Hij begon te snikken en kroop door de brokstukken, op zoek naar de ingang van de ondergrondse schuilkelder. Hij zag kleine stukken van de hal die nog herkenbaar waren; de gang die naar de toren leidde was verwoest. Hij scharrelde door de stenen en de stukken hout. Ten slotte vond hij de ventilatieschacht. Hij legde zijn handen om de opening en schreeuwde naar binnen:

‘Tsion! Tsion! Bent u daar?’

Hij zette zijn oor aan het uiteinde van de schacht, en voelde de koele lucht die uit de kelder kwam langs zijn wang stromen. ‘Buck, ik ben hier! Kun je me horen?’

‘Ik hoor u, Tsion! Bent u gewond?’

‘Ik mankeer niks! Ik kan alleen de deur niet meer uit!’

‘De situatie hierboven wilt u niet zien!’ Buck merkte dat zijn stem zwakker werd.

‘Hoe gaat het met Loretta?’

‘Die is er niet meer!’

‘Was dit de grote aardbeving?’

‘Reken maar!’

‘Kun je mij bereiken?’

‘Ik ga het proberen, als is het ’t laatste wat ik doe! Maar u moet me helpen om Chloé te zoeken!’

‘Ik red me hier voorlopig wel, Buck! Ik wacht op je!’

Buck draaide zich om en keek in de richting van het veilige huis. Mensen doolden bloedend rond in verscheurde kleren. Soms viel er iemand op de grond die voor zijn ogen stierf. Hij wist niet hoelang het zou duren voor hij Chloë had gevonden. Maar als er ook maar de miniemste kans was om haar te redden, al was het één op de miljoen, dan zou hij het proberen.

––––

De zon was weer boven Nieuw Babylon tevoorschijn gekomen. Rayford had Mac McCullum op het hart gedrukt om in de richting van Bagdad te blijven vliegen. Overal waar de drie mannen keken was louter verwoesting. Meteoorkraters. Branden. Ingestorte gebouwen. Vernielde wegen.

Toen ze het vliegveld van Bagdad in het vizier kregen, boog Rayford het hoofd en barstte in tranen uit. Hij zag verwrongen jumbojets; sommige staken uit de enorme gaten in de grond. De terminal was met de grond gelijk gemaakt. De verkeerstoren was omgevallen. Overal lagen lijken.

Rayford gaf Mac een teken dat hij de helikopter aan de grond moest zetten. Maar toen hij het vliegveld overzag, wist hij genoeg. Hij kon nu alleen nog bidden dat de vliegtuigen waarin Amanda en Hattie zaten nog in de lucht waren geweest toen de beving begon.

Toen de schroef van de helikopter stilstond, vroeg Carpathia: ‘Heeft één van jullie misschien een telefoon die het doet?’

Rayford voelde zich zo kotsmisselijk dat hij zonder iets te zeggen voor Nicolae langs schoof en de deur openduwde. Hij sprong op de grond. Toen draaide hij zich om, ontkoppelde Carpathia’s veiligheidsgordels, greep hem bij zijn revers en sleurde hem naar buiten. Carpathia kwam onzacht op de grond terecht. Onmiddellijk sprong hij overeind, alsof hij klaar was om te vechten. Rayford duwde hem tegen de helikopter aan.

‘Captain Steele, ik begrijp dat je overstuur bent, maar –’

‘Nicolae,’ zei Rayford tussen zijn tanden door, ‘je kunt dit proberen weg te redeneren zoveel als je wilt, maar laat ik de eerste zijn om het je te zeggen: je hebt zojuist de toorn van het Lam meegemaakt!’

Carpathia haalde zijn schouders op. Rayford gaf hem een laatste duw tegen de helikopter op en liep in de richting van de terminal, ongeveer vijfhonderd meter verderop. Hij bad dat dit de laatste keer zou zijn dat hij in het puin naar het lijk van een dierbare moest zoeken.

––––

Toen het Lam het zevende zegel verbrak, viel er een stilte in de hemel, gedurende ongeveer een half uur. Ik zag de zeven engelen die voor Gods troon staan. Ze kregen alle zeven een bazuin.

Toen kwam er een andere engel, die met een gouden wierookschaal bij het altaar ging staan. Hij kreeg een grote hoeveelheid wierook om die op het gouden altaar voor de troon te offeren, samen met de gebeden van alle heiligen. De rook van de wierook steeg met de gebeden van de heiligen uit de hand van de engel op naar God. Toen nam de engel de wierookschaal, vulde hem met vuur van het altaar en wierp dat op de aarde. Er volgden donderslagen, groot geraas, bliksemschichten en een aardbeving.

De zeven engelen, ieder met een bazuin, maakten aanstalten om erop te blazen.

Openbaring 8:1-6.







1

Rayford Steele droeg het uniform van de vijand van zijn ziel en hij verafschuwde zichzelf daarom. Terwijl hij door het Iraakse zand naar Bagdad Airport sjokte, besefte hij hoe ongerijmd het allemaal was.

Boven de uitgedroogde vlakte hoorde hij de kreten en het geschreeuw van honderden mensen die hij niet eens zou kunnen helpen. Elke hoop om zijn vrouw nog levend terug te vinden, hing af van de vraag hoe snel hij haar kon bereiken. Maar snel was hier niet mogelijk. En hoe zat het met Chloë en Buck in Amerika? En Tsion?

Wanhopig, en gek van frustratie rukte hij zich de chique uniformjas van het lijf, met de gele tressen, zware epauletten en armstiksels die hoorden bij zijn waardigheid als hoge functionaris binnen de Wereldwijde Gemeenschap. Rayford gunde zich niet de tijd om de massief gouden knopen los te maken, maar liet ze in het zand van de woestijn stuiteren. Hij liet de gesneden jas van zijn schouders glijden en greep hem met twee vuisten bij de kraag vast. Drie, vier, vijf keer tilde hij het kledingstuk boven zijn hoofd en sloeg ermee tegen de grond. De stofwolken stoven op en zijn elegante leren schoenen raakten besmeurd met zand.

Rayford overwoog om alle sporen van zijn verbinding met het regime van Nicolae Carpathia te verwijderen, maar zijn aandacht werd opnieuw getrokken door de weelderige armstiksels. Hij begon aan ze te trekken, met de bedoeling om ze los te rukken, alsof hij zich zo van zijn eigen rang in de dienst van de antichrist kon losrukken. Maar de hand van een kundige kleermaker verhinderde dat hij zelfs maar een vingernagel achter de naden kreeg. En nog een keer sloeg hij met de jas tegen de grond. Toen ging hij erop staan en stampte erop. Tot hij zich ineens realiseerde waarom het kledingstuk zo zwaar had aangevoeld. Zijn telefoon zat nog in de zak.

Terwijl hij bij de jas neerknielde, keerde Rayfords gekmakende logica terug. Dat praktische instinct dat hem tot de man maakte die hij was. Hij had geen idee wat hij in zijn appartement zou aantreffen, en daarom kon hij het enige stel kleren dat hij nog had niet zomaar van zich afsmijten.

Bruusk stak hij zijn armen in de mouwen, als een kleine jongen die op een hete dag van zijn vader een jas aan moet trekken. Hij nam niet eens de moeite om het zand eruit te schudden, en toen hij verder in de richting van de ruïne van de luchthaven liep, zag hij er minder indrukwekkend uit dan gewoonlijk. Je zou hem hebben kunnen aanzien voor een overlevende van een vliegramp, een piloot die was gedegradeerd en die de knopen van zijn uniform waren getrokken.

In al die maanden dat hij in Irak had gewoond, had Rayford het nog nooit meegemaakt dat het vóór zonsondergang koel was. Maar op de een of andere manier had de aardbeving niet alleen de topografie veranderd, maar ook de temperatuur. Hij was gewend aan klamme hemden en een plakkerige laag op zijn huid. Maar nu voelde hij wind, een zeldzame, geheimzinnige luchtstroom die hem deed huiveren, terwijl hij het nummer van Mac McCullum intoetste en de hoorn aan zijn oor zette.

Op hetzelfde ogenblik hoorde hij het suizende loeien van Macs heli achter zich. Hij vroeg zich af waar ze naartoe gingen.

‘Ja, met Mac,’ klonk McCullums ernstige stem.

Rayford draaide zich om en zag hoe de helikopter de ondergaande zon aan het zicht onttrok. ‘Ongelooflijk dat dit ding nog werkt!’ zei Rayford. Hij had het toestel niet alleen tegen de grond geslagen en erop getrapt, maar hij had ook verwacht dat de telefoontorens in de omgeving door de aardbeving zouden zijn uitgeschakeld.

‘Zodra ik buiten het bereik van je toestel kom, doet hij het niet meer, hoor,’ zei Mac. ‘Alles ligt tegen de vlakte, voor zover ik het kan zien. Die apparaten werken als een soort walkietalkie als ze dicht bij elkaar in de buurt zijn. Maar als je een verbinding wilt via een toren, vergeet het maar.’

‘Dus de kans dat ik naar de Verenigde Staten kan bellen –’

‘Is uitgesloten,’ zei Mac. ‘Ray, Potentaat Carpathia wil je spreken, maar eerst –’

‘Ik wil hem niet spreken, en dat mag je hem zeggen ook.’

‘Maar voor ik je hem geef,’ vervolgde Mac, ‘wilde ik je er even aan herinneren dat onze afspraak voor vanavond nog gewoon staat. Oké?’

Rayford staarde naar de grond en streek met een hand door zijn haar. ‘Wat? Waar heb je het over?’

‘Mooi zo, dat is duidelijk,’ zei Mac. ‘Onze afspraak vanavond gaat dus gewoon door. En nu wil de Potentaat –’

‘Ik begrijp dat je me kennelijk straks wilt spreken, Mac, maar geef me alsjeblieft Carpathia niet aan de lijn, want ik verzeker je dat ik –’

‘Daar komt de Potentaat!’

Rayford nam de telefoon in zijn rechterhand, klaar om hem op de grond te smijten, maar hij wist zich te beheersen. Als de communicatielijnen weer hersteld waren, wilde hij zijn dierbaren kunnen bereiken.

‘Captain Steele?’ klonk de emotieloze stem van Nicolae Carpathia.

‘Ja, spreekt u mee,’ zei Rayford op een toon die zijn weerzin niet verhulde. Hij nam aan dat God hem alles wat hij tegen de antichrist zei, zou vergeven, maar wat hij werkelijk wilde zeggen, wist hij in te slikken.

‘Al weten we allebei hoe ik zou kunnen reageren op je monsterlijke brutaliteit en insubordinatie,’ zei Carpathia, ‘kies ik ervoor om je te vergeven.’

Rayford liep verder en klemde zijn kaken op elkaar, om het niet uit te schreeuwen tegen die vent.

‘Ik merk wel dat je niet de woorden vindt om je dankbaarheid mee uit te spreken,’ vervolgde Carpathia. ‘Maar luister goed. Ik heb een veilige plaats waar mijn internationale ambassadeurs en mijn medewerkers mij zullen opzoeken. Wij hebben elkaar allebei nodig, dus ik stel voor –’

‘U hebt mij niet nodig,’ zei Rayford. ‘En ik heb uw vergeving niet nodig. U hebt een zeer capabele piloot vlak naast u zitten, dus ik wou voorstellen dat u mij verder vergeet.’

‘Zorg dat je klaar bent als hij landt,’ zei Carpathia, en er klonk een eerste zweem van irritatie in zijn stem.

‘De enige lift die ik zou aannemen, is naar het vliegveld,’ zei Rayford. ‘En daar ben ik al bijna. Laat Mac niet te dicht bij die puinhoop komen.’

‘Captain Steele,’ begon Carpathia, nu weer op minzame toon, ‘ik heb bewondering voor je irrationele vertrouwen dat je op de een of andere manier je vrouw nog zult terugvinden. Maar we weten allebei dat dat er niet in zit.’

Rayford gaf geen antwoord. Hij was bang dat Carpathia gelijk had, maar hij zou hem nooit het genoegen gunnen om dat toe te geven. En hij zou zeker niet ophouden met zoeken tot hij voor zichzelf onomstotelijk bewezen had dat Amanda de aardbeving niet had overleefd.

‘Kom met ons mee, captain Steele. Stap gewoon weer aan boord, dan zal ik je kleine uitbarsting van daarnet verder met de mantel der –’

‘Ik ga hier niet weg voor ik m’n vrouw gevonden heb! Ik wil Mac spreken.’

‘De heer McCullum is druk bezig. Maar ik wil wel een boodschap doorgeven.’

‘Mac zou dat ding met zijn linkerhand kunnen besturen. Geef hem aan de lijn.’

‘Als er geen boodschap is, captain Steel, dan –’

‘Oké, ik geef het op. Zeg maar tegen Mac –’

‘Dit is niet het moment om de etiquette los te laten, captain Steele. Een weer in genade aangenomen ondergeschikte behoort zijn chef aan te spreken met –’

‘Ja, goed, Potentaat Carpathia. Zegt u maar tegen Mac dat hij me komt ophalen als ik vóór 22.00 uur niet terug ben.’

‘Mocht je inderdaad terugkomen, de schuilplaats is drieënhalve graden ten noordoosten van het oorspronkelijke hoofdkwartier. Het wachtwoord dat je nodig hebt luidt: “Operatie Gramschap”.’

‘Wat?’ Had Carpathia dan alles voorzien?

‘Je hebt me heel goed verstaan, captain Steele.’

––––

Cameron Buck Williams liep opgelucht weg door het puin bij de ventilatieschacht van waaruit hij de heldere, gezonde stem van rabbijn Tsion Ben-Juda vanuit de schuilkelder had gehoord. Tsion had hem verzekerd dat hij ongedeerd was, alleen bang en claustrofobisch. De kelder was van zichzelf al klein genoeg, maar nu de kerk erboven was ingestort, was er geen enkele weg meer naar buiten, tenzij iemand een tunnel zou graven. Buck wist dat de rabbijn zich gauw genoeg als een gekooid beest zou voelen.

Als Tsion in acuut gevaar·geweest was, zou Buck met zijn blote handen zijn gaan graven om hem te bevrijden. Maar Buck voelde zich als een eerstehulparts die in allerijl moet beslissen wie zijn aandacht het dringendst nodig heeft. Hij beloofde Tsion dat hij terug zou komen en ging op weg naar het veilige huis, op zoek naar zijn vrouw.

Om door de puinhoop heen te komen die ooit zijn vertrouwde kerk was geweest, moest Buck opnieuw langs het stoffelijk overschot van Loretta kruipen. Wat een goede vriendin was zij geweest, eerst van wijlen Bruce Barnes en later van alle andere leden van het Verdrukkingscommando. Het Commando had aanvankelijk uit vier mensen bestaan: Rayford, Chloë, Bruce en Buck. Later kwam Amanda erbij. Bruce viel weg. Tsion kwam erbij.

Waren ze nu nog maar met zijn tweeën: alleen Buck en Tsion? Hij wilde er niet aan denken. Zijn horloge zat helemaal onder de modder, asfalt en een scherf van zijn kapotte voorruit. Hij wreef met het apparaat langs zijn broekspijp en voelde hoe de korstige buitenkant de stof opentrok en in zijn knie beet. Het was negen uur in de ochtend in Mount Prospect, en Buck hoorde een luchtalarmsirene. De sirene die een naderende tornado aankondigde en sirenes van ambulances – eentje dichtbij, twee andere meer in de verte. Kreten. Geschreeuw. Snikken. Motoren.

Kon hij leven zonder Chloë? Hij had een tweede kans gekregen. Dat hij nog leefde, had een bedoeling. Hij wilde dat de grote liefde van zijn leven aan zijn zijde was. En hij bad dat zij hem niet al naar de hemel was voorgegaan.

Vanuit een ooghoek zag hij nu dat zijn linkerwang was opgezwollen. Hij had geen pijn of bloed gevoeld, en aangenomen dat de wond niets te betekenen had. Nu begon hij te twijfelen. Uit zijn borstzak haalde hij zijn zonnebril met reflecterende glazen. Eén glas was gebarsten en in de weerspiegeling van het andere zag hij een vogelverschrikker: verwarde haren, ogen wit van angst, mond open, naar adem happend. De wond bloedde niet, maar leek tamelijk diep te zijn. Voor behandeling was geen tijd.

Buck maakte zijn hemdzakje leeg, maar hield de kapotte bril – een cadeautje van Chloë. Hij keek als een oude man naar de grond terwijl hij zich door glas, spijkers en stenen een weg terug naar de Range Rover baande. Toen hij langs het stoffelijk overschot van Loretta kwam besloot hij niet te kijken. Plotseling bewoog de aarde weer, en hij struikelde. De auto van Loretta, waar hij enkele minuten geleden nog geen beweging in had kunnen krijgen, schudde en verdween in de diepte. De grond onder het parkeerterrein was weggezakt. Buck strekte zich uit op zijn buik en tuurde over de rand van een nieuwe afgrond. De verwrongen auto lag ondersteboven op een waterleiding, een meter of zes onder de grond. De kapotte banden staken omhoog als de pootjes van een overreden beest. Bovenop het wrak, opgekruld in een weerloze foetushouding, lag het geplette lichaam van Loretta: een Heilige van de Verdrukking. De grond zou nog verder gaan verschuiven. Het was ondenkbaar dat hij bij Loretta’s lichaam kon komen. Als hij Chloë ook dood aantrof, wilde hij het liefst dat God hem met Loretta’s auto door de aarde liet verzwelgen.

Langzaam stond hij op en merkte voor het eerst wat de achtbaanrit dwars door de aardbeving heen met zijn spieren en gewrichten had gedaan. Hij inspecteerde de schade aan zijn wagen. Hoewel de auto aan alle kanten was geraakt en omvergeduwd, zag hij er nog opvallend rijwaardig uit. Het portier aan de bestuurderskant was ingedeukt, de voorruit lag in duizend stukjes door het hele interieur, en de achterbank was aan één kant losgeraakt van de vloer. In één van de banden zat een snee, maar de lucht was er niet uitgelopen.

Waar zouden zijn telefoon en laptop zijn? Hij had ze op de stoel naast de bestuurderszetel gezet. Bijna tegen beter weten in hoopte hij dat de apparaten tijdens het inferno niet uit de wagen geslingerd waren. Hij maakte het portier aan de passagierskant open en keek op de vloer vóór de stoel. Niets. Hij keek onder de achterbank, tot waar de vloer ophield. In een hoek lag zijn laptop, open en met één van de scharnieren aan het scherm gebroken.

Zijn telefoon bleek onder de passagierszetel te liggen. Hij verwachtte niet dat hij iemand zou kunnen bereiken, met alle schade aan de gebouwen en zendmasten. Hij schakelde het apparaat in en toetste het nummer van Loretta’s huis in; proberen kon geen kwaad. Maar hij kreeg niet eens een storingssignaal te horen. Ook niet toen hij naar de kerk belde, ook niet in Tsions schuilkelder. Het leek wel een wrede grap: de telefoon maakte geluidjes, alsof hij probeerde erdoorheen te komen. En toen bleef het stil.

Buck kon zich nergens meer op oriënteren. Hij was dankbaar dat de Range Rover een ingebouwd kompas had. Zelfs de kerk leek weggedrukt uit het normale perspectief op de hoek. Verkeersborden en telefoonmasten en stoplichten lagen op de grond, gebouwen waren ingestort, bomen ontworteld, hekken in het rond gesmeten.

Buck keek of de Rover in zijn vierwielaandrijving stond. Hij had nog geen tien meter gereden toen hij de wagen al over een verhoging moest drijven. En hij lette scherp op dat hij alle obstakels uit de weg ging die de Rover nog verder konden beschadigen; hij zou er misschien nog de hele periode van de Grote Verdrukking mee toe moeten. En het einde van de periode van Verdrukking was, voor zover hij wist, nog altijd vijf jaar weg.

Terwijl hij over stukken asfalt en beton reed, waar eens de weg had gelegen, keek hij weer even naar de overblijfselen van New Hope Village Church. De helft van het gebouw was onder de grond verdwenen. Hij herkende een deel van de kerkbanken: ooit hadden ze naar het westen gekeerd gestaan, nu stonden ze op het noorden en glommen in de zon. Het leek wel of de hele vloer van de kerk een draai van 90 graden had gemaakt.

Toen hij langs de kerk reed, stopte hij en bleef staan kijken. Overal tussen de kerkbanken zag hij een bundel licht, behalve op één plek, waar het kennelijk werd geblokkeerd door iets. Hij zette de wagen in zijn achteruit en reed voorzichtig terug. Op de vloer vóór een van de banken zag hij de zolen van tennisschoenen, met de tenen omhoog. Hij wilde het liefst zo snel mogelijk bij het huis van Loretta zien te komen en naar Chloë zoeken, maar hij kon niet zomaar iemand in het puin laten liggen. Stel dat het een overlevende was?

Hij zette de wagen op de handrem en klom over de passagierszetel naar buiten. Hij liep door allerlei rotzooi die dwars door zijn schoenen zou kunnen snijden, maar hij besteedde er geen aandacht aan. Hij wist dat hij voorzichtig moest zijn, maar hij had geen tijd. Op een meter of drie van de tennisschoenen vandaan verloor hij zijn evenwicht en viel languit voorover. Hij ving de klap op met zijn handpalmen en zijn borst.

Hij sleurde zichzelf weer overeind en knielde neer bij de tennisschoenen, die vastzaten aan een lichaam. Dunne benen in donkere jeans leidden naar smalle heupen. Het middel van het kleine lichaam ging schuil onder de kerkbank; ook de rechterhand stak eronder, de linker lag slap en geopend op de vloer. Buck constateerde geen polsslag, maar hij zag wel dat de hand breed en benig was, en dat er om de middelvinger een ring zat. Buck schoof hem eraf Een weduwe zou er misschien waarde aan hechten.

Buck pakte de broekriem vast en sleepte het lichaam onder de bank vandaan. Toen het hoofd tevoorschijn kwam, wendde hij zich vol afschuw af. Hij herkende Donny Moores blonde haar alleen aan zijn wenkbrauwen. De rest van zijn haar, zelfs zijn bakkebaarden, zat onder een korst van bloed.

Buck wist niet wat hij moest doen, oog in oog met doden en stervenden. Wat moest er gebeuren met al die miljoenen lijken over de hele wereld? Zachtjes duwde hij het lichaam weer terug onder de bank, maar stuitte daarbij ergens tegenop. Buck stak een hand onder de bank en vond Donny’s oude, massieve aktetas. Hij probeerde hem open te maken, maar er zaten cijfersloten op. Hij nam de aktetas mee naar de Range Rover en probeerde zich te oriënteren. Hij was een luttele vier straten van het huis van Loretta verwijderd, maar zou hij het ooit kunnen vinden?

––––

Rayford vond het een bemoedigend teken dat hij in de verte op Bagdad Airport beweging zag. Hij zag meer puin en verminkte lichamen dan rondscharrelende mensen, maar gelukkig was niet iedereen dood.

Aan de horizon verscheen een kleine, donkere gedaante met een vreemd loopje. Rayford keek gefascineerd toe hoe de figuur langzamerhand uitgroeide tot een forse, middelbare Aziatische man in zakenkostuum. Hij liep recht op Rayford af, die benieuwd afwachtte en zich afvroeg of hij ergens mee kon helpen. Maar naarmate de man dichterbij kwam, begon Rayford te beseffen dat deze zich niet van zijn omgeving bewust was. Hij droeg maar aan één voet een schoen; om de enkel van de andere voet slobberde een sok. Zijn kostuumjas was dichtgeknoopt, maar de stropdas hing eroverheen. Zijn haar zat helemaal in de war, al leek zijn bril de schok goed doorstaan te hebben.

‘Gaat het?’ vroeg Rayford. De man reageerde niet. ‘Kan ik u misschien helpen?’

De man liep hinkend langs hem heen en mompelde iets in zijn moedertaal. Rayford draaide zich om en riep hem na, terwijl de man langzaam weer een silhouet in de oranje avondzon begon te worden. In die richting was alleen de rivier de Tigris. ‘Wacht!’ riep Rayford. ‘Kom terug! Laat me u helpen!’

De man bleef hem negeren, en Rayford draaide opnieuw het nummer van Mac. ‘Geef me Carpathia eens,’ zei hij.

‘Oké,’ zei Mac. ‘Die afspraak vanavond is duidelijk, hè?’

‘Ja ja, geef Carpathia nou maar.’

‘Ik bedoel ons persoonlijke gesprek, weet je wel?’

‘Ja! Ik weet niet wat je van me wilt, maar ja, ik heb het begrepen! En nou wil ik graag Carpathia aan de lijn.’

‘Oké, sorry. Hier komt ie.’

‘Van gedachten veranderd, captain Steele?’ vroeg Carpathia.

‘Helemaal niet. Luister. Spreekt u Aziatische talen?’

‘Een paar, ja. Hoezo?’

‘Wat betekent dit?’ vroeg hij, en hij herhaalde wat hij de man had horen zeggen.

‘Dat is makkelijk,’ zei Carpathia. ‘Dat betekent: U kunt me niet helpen. Laat me met rust.’

‘Wilt u Mac weer hiernaartoe laten komen? Er is een man die zijn dood tegemoet loopt.’

‘Ik dacht dat je naar je vrouw aan het zoeken was?’

‘Ik kan niet werkeloos toezien hoe een mens crepeert.’

‘Miljoenen mensen zijn dood of stervende. Je kunt ze niet allemaal redden.’

‘Dus u wilt die man gewoon maar laten doodgaan?’

‘Ik zie hem niet, captain Steele. Als jij denkt dat je hem kunt redden, ga gerust je gang. Ik wil niet harteloos doen, maar ik moet op dit moment om het welzijn van de hele wereld denken.’

Rayford klapte zijn telefoon dicht en haastte zich naar de mompelende, zwalkende man. Toen hij dichterbij kwam, zag hij tot zijn afschuw waarom hij zo vreemd liep, en waarom hij een spoor van bloed achter zich liet. De man was letterlijk gespietst door een glinsterend stuk wit metaal, kennelijk een of ander onderdeel van een vliegtuigromp. De punt drong zijn lichaam binnen vanaf zijn heup tot aan de achterkant van zijn hoofd; hoe de man nog steeds in leven kon zijn, hoe hij ooit uit het wrak had weten te klimmen, was Rayford een raadsel. Kennelijk had het metaal de vitale organen op een haar na gemist.

Rayford tikte de man op de schouder, die ineenkromp, door de knieën zakte en wezenloos in het zand bleef zitten. Hij slaakte een diepe zucht, kieperde langzaam voorover en blies de laatste adem uit. Rayford voelde voor alle zekerheid zijn pols. Ontroerd wendde hij zich af en knielde in het zand. Snikken persten zich uit zijn borst.

Hij hield zijn handen omhoog naar de hemel. ‘Waarom, God? Waarom moet ik dit zien? Waarom laat U iemand mijn pad kruisen die ik niet eens kan helpen? Spaart U alstublieft Chloë en Buck! Laat U Amanda alstublieft leven. Ik weet dat ik het niet verdien, maar zonder haar kan ik niet verder!’

––––

Twee keer linksaf slaan en twee keer naar rechts: dat was voor Buck de gewone route van de kerk naar het huis van Loretta. Maar er was geen route meer. Geen stoepen, geen straten, geen kruisingen. Zover als hij kon zien was elk huis in de buurt met de grond gelijk gemaakt. Zou het over de hele wereld zo erg zijn? Tsion had uitgelegd dat een kwart van de wereldbevolking ten prooi zou vallen aan de toorn van het Lam. Maar het zou Buck verbazen als een kwart van de bevolking van Mount Prospect de beving overleefd had.

Hij hield in zijn Range Rover een zuidoostelijke koers aan. Enkele meters boven de horizon was het een prachtige dag: de hemel, voor zover niet verontreinigd door rook en stof, was stralend blauw. Geen wolken. Heldere zon.

Geisers spoten in de lucht waar blusinstallaties waren gebroken. Een vrouw kroop uit de puinhoop van haar huis, met een bloederige stomp aan de schouder op de plek waar ooit haar arm had gezeten. ‘Vermoord me! Vermoord me!’ schreeuwde ze naar Buck.

Hij brulde: ‘Nee!’ en sprong uit de wagen toen hij zag dat ze zich vooroverboog, en een stuk glas van een kapotte ruit opraapte en het tegen haar hals zette. Hij bleef schreeuwen terwijl hij naar haar toe rende. Hij hoopte alleen maar dat ze te zwak was om zichzelf méér dan een oppervlakkige verwonding toe te brengen en hij bad dat ze de halsslagader zou missen.

Hij was nog maar een paar meter bij haar vandaan toen ze hem verwonderd aanstaarde. Het glas brak en viel rinkelend op de grond. Ze deed een stap naar achteren en struikelde; haar hoofd sloeg met een klap tegen een blok beton. Onmiddellijk hield het gutsende bloeden uit haar blootgelegde aderen op. Haar ogen stonden star, terwijl Buck haar kaken opensperde en zijn mond op de hare legde. Hij blies lucht in haar keel, waardoor haar borst omhoogkwam, maar het was zinloos.

Buck keek om zich heen en vroeg zich af of hij het lichaam ergens mee moest bedekken. Verderop stond een oudere heer aan de rand van een krater; hij leek zichzelf te dwingen om erin te springen. Buck kon er niet meer tegen. Bereidde God hem op deze manier voor op de mogelijkheid dat Chloë het niet overleefd had?

Verslagen klom hij weer in de Range Rover. Hij concludeerde dat hij onder geen beding meer kon stoppen om te helpen, tenzij het slachtoffer duidelijk te kennen gaf dat hulp gewenst was. Overal waar hij keek zag hij verwoesting, vuur, water en bloed.

––––

Alles in hem verzette zich ertegen, maar Rayford liet de dode man in het woestijnzand achter. Wat zou hij doen als hij al die andere stoffelijke resten zag? Hoe kon Carpathia dit negeren? Had die man dan geen greintje menselijkheid? Mac zou zijn gebleven. Mac zou hebben geholpen.

Rayford betwijfelde of hij Amanda ooit in levenden lijve zou terugzien, al zou hij uit alle macht zoeken. Hij wilde nu al dat hij op een eerder tijdstip met Mac had afgesproken. Hij had in zijn leven een heleboel nare dingen gezien, maar het massagraf op het vliegveld zou alles in de schaduw stellen. Een schuilkelder, al was het ook de schuilplaats van de antichrist, klonk nog beter dan dit.
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Buck had rampen verslagen, maar als journalist had hij zich er nooit schuldig over hoeven te voelen dat hij stervenden negeerde. Normaal gesproken was er al medisch personeel aan het werk tegen de tijd dat hij op de plaats des onheils aankwam. Hij kon alleen maar zorgen dat hij niemand voor de voeten liep. Hij lette altijd goed op dat hij als verslaggever niets deed wat het werk voor de reddingswerkers moeilijker maakte.

Maar nu was hij in zijn eentje. Aan de loeiende sirenes kon hij horen dat er wel mensen aan het werk waren, maar dat er nooit genoeg hulp kon worden geboden, was zo klaar als een klontje. En al zou hij 24 uur lang naar zieltogende overlevenden zoeken, de omvang van deze ramp was dusdanig gigantisch dat het geen zier zou uit maken. Iemand anders zou misschien Chloë aan haar lot overlaten, omdat hij bezig was naar zijn eigen dierbare te zoeken. Degenen die het er op de een of andere manier levend hadden afgebracht, konden alleen maar hopen dat ook zij een privéheld zouden hebben die ondanks alles bleef doorvechten om bij hen te komen.

Buck had nooit geloofd in bovenzintuiglijke waarneming of telepathie, ook niet vóór hij tot geloof in Christus was gekomen. Maar hij voelde nu zo’n diep verlangen naar Chloë, zo’n wanhopig verdriet bij het vooruitzicht dat hij haar misschien zou verliezen, dat het wel leek of zijn liefde uit al zijn poriën droop. Hoe kon zij niet weten dat hij aan haar dacht, dat hij voor haar bad, dat hij uit alle macht probeerde bij haar te komen?

Hij hield zijn blik recht vooruit, terwijl vertwijfelde, gewonde mensen naar hem zwaaiden of schreeuwden. Op een goed moment ging hij op de rem staan en de wagen kwam in een wolk van stof abrupt tot stilstand. Een paar huizenblokken ten oosten van de grootste puinhoop was er weer iets wat leek op een herkenbaar stratenplan. Niets zag eruit zoals vroeger, maar flarden van een straat, uitgebraakt door de kolkende aarde, lagen op hun kant in grofweg hetzelfde patroon als vroeger. Het plaveisel van Loretta’s straat stond nu verticaal overeind, en onttrok de restanten van de huizen aan het zicht. Buck kroop uit zijn wagen en klom tegen de asfaltmuur op. De op zijn kant geduwde straat bleek ongeveer een meter dik te zijn, en was aan beide zijden bedekt met een laag steengruis en zand. Hangend aan de rand keek hij naar Loretta’s huizenblok.

Daar hadden ooit vier deftige panden gestaan; Loretta’s huis was het tweede van rechts. Het hele blok leek nu het meest op een doos kinderspeelgoed die dooreengeschud en op de grond gesmeten was. Het huis pal voor Buck, nog groter dan dat van Loretta, was van zijn fundamenten geslagen, naar voren geklapt en ingestort. Het dak was er in zijn geheel van afgevallen, kennelijk op het moment dat het huis tegen de grond sloeg. Buck zag de dwarsbalken, alsof hij op zolder was. Alle vier de muren van het huis lagen omver, stukken vloer waren her en der in het rond gestrooid. Op twee plekken zag Buck levenloze handen aan het uiteinde van stijve armen, die uit de ravage staken.

Een torenhoge boom, meer dan een meter dik, was ontworteld en in de kelder gestort. Op de cementvloer stond een laag water van een halve meter, en het peil bleef langzaam stijgen. Vreemd genoeg was er in de noordoostelijke hoek van de kelder een vertrek, zo te zien een logeerkamer, dat volkomen onbeschadigd, netjes en schoon leek. Maar het zou gauw genoeg onder water lopen.

Buck dwong zichzelf om naar het volgende huis te kijken, dat van Loretta. Hij en Chloë hadden er niet lang gewoond, maar hij kende het goed. Het huis, nu vrijwel onherkenbaar, leek van de grond te zijn getild en met een smak weer neergesmeten. Het dak was in tweeën gespleten; de dakrand stak nog maar een anderhalve meter boven de aarde uit. Drie hoge bomen uit de voortuin waren in de straat gevallen, ineengestrengeld, in elkaars takken verstrikt, als drie zwaardvechters met aan elkaar vastgeklonken wapens.

Tussen de twee verwoeste huizen stond een klein metalen schuurtje dat op een absurde manier intact was gebleven. Hoe kon een aardbeving twee grote woningen met vijf slaapkamers en twee etages volkomen verruïneren, en een piepklein rommelschuurtje overeind laten staan? Buck kon alleen maar aannemen dat de structuur zo flexibel was dat er niets was geknapt toen de grond begon te deinen.

Loretta’s huis was ter plekke verschrompeld en ineengezakt; de achtertuin lag er kaal en leeg bij. Buck besefte dat dit alles in een paar seconden was gebeurd.

Achter hem kwam een brandweerwagen met geïmproviseerde megafoon aanrijden. Terwijl hij daar aan dat stuk wegplaveisel hing, hoorde hij: ‘Blijf uit uw huizen! Keer niet terug naar uw woning! Als u hulp nodig hebt, moet u naar buiten komen, naar een open plek waar we u kunnen vinden!’

De gigantische ladderwagen werd bemand door een vijftal brandweerlieden en politieagenten. Een agent in uniform leunde uit het raam. ‘Alles goed, vriend?’

‘Best hoor!’ riep Buck terug.

‘Is die wagen van jou?’

‘Ja!’

‘Die kunnen we goed gebruiken bij de reddingsoperatie!’

‘Ik heb mensen die ik probeer uit te graven!’

De agent knikte. ‘Als je maar niet een van die huizen binnengaat!’

Buck liet los en gleed terug naar de grond. Hij liep naar de brandweerwagen, die langzaam tot stilstand kwam. ‘Ik hoorde die megafoon, maar waar hebben jullie het eigenlijk over?’

‘We maken ons zorgen over plunderaars. Maar het is ook gewoon gevaarlijk. Deze huizen zijn niet bepaald stabiel te noemen.’

‘Nee, nogal wiedes,’ antwoordde Buck. ‘Maar plunderaars? Jullie zijn de eerste ongedeerde mensen die ik tegenkom. Er is niets van waarde meer over, en als je al wat van je gading zou vinden, waar wou je het mee naartoe nemen?’

‘We doen gewoon wat ons opgedragen wordt, meer niet. Dus zorg dat je niet die huizen binnengaat, oké?’

‘Natuurlijk ga ik wel naar binnen! Ik ga die hele woning uitgraven, om te kijken of iemand die ik ken en van wie ik hou nog leeft.’

‘Geloof me nou maar, vriend: in deze straat zul je echt geen overlevenden meer vinden. Dus blijf buiten.’

‘Wilt u me soms arresteren? Hebben jullie dan nog een gevangenis die overeind staat?’

De agent keerde zich naar de brandweerman achter het stuur. Buck bleef op een antwoord wachten. Kennelijk was de agent minder heetgebakerd dan hijzelf, want de wagen reed langzaam weg. Buck klom weer tegen de asfaltmuur op en liet zich aan de andere kant naar beneden vallen. Van voren zat hij inmiddels helemaal onder de modder. Hij probeerde de smurrie weg te vegen, maar het spul bleef tussen zijn vingers plakken. Hij sloeg zich op de dijen, om althans zijn handen min of meer schoon te maken, en haastte zich toen tussen de omgevallen bomen door naar de voorkant van het kapotte huis.

––––

Rayford had het idee dat hoe dichter hij bij Bagdad Airport kwam, hoe minder hij kon zien. Grote breuken hadden elke centimeter landingsbaan aan alle kanten opgeslokt, en er waren metershoge hopen slijk en zand opgeworpen die de terminal aan het zicht onttrokken. Terwijl Rayford zich er een weg doorheen baande, kon hij nauwelijks ademhalen. Twee jumbojets – een Boeing 747 en een DC-10, die kennelijk volledig geladen in de rij hadden gestaan voor vertrek vanaf een oost-west georiënteerde baan – waren door de beving tegen elkaar aan geslagen en opengereten. Het resultaat was een berg levenloze lichamen. Hij kon zich nauwelijks voorstellen hoe krachtig de botsing moest zijn geweest, om zoveel slachtoffers te maken zonder brand.

Uit een gigantische kloof aan de andere kant van de terminal, op een slordige vierhonderd meter afstand van waar hijzelf stond, was een groep overlevenden bezig om naar de grond te klauteren vanuit een ander door de aarde opgeslokt toestel. Van diep onder de grond werden zwarte rookwolken uitgebraakt, en Rayford wist dat hij, als hij dichterbij zou komen, het geschreeuw van de overlevenden zou kunnen horen die niet sterk genoeg waren om naar buiten te klimmen. Sommige mensen die tevoorschijn kwamen, renden zo hard mogelijk weg; anderen zwalkten, net als de Aziaat, als in een trance door de woestijn.

De terminal zelf, vroeger een gebouw van staal, hout en glas, was niet alleen tegen de grond geslagen, maar ook met razende kracht dooreengeschud, als zand dat met een zeef gezift wordt. De brokstukken waren zo ver verspreid terechtgekomen dat er geen puinhoop was, die hoger reikte dan een halve meter. Honderden lijken lagen her en der, in verschillende gradaties van verminking. Rayford voelde zich als in de hel.

Hij wist waar hij naar zocht. Amanda zou op een vlucht zitten van een Boeing 747 van Pan-Continental, de verbinding en het soort toestel waarop hij vroeger zelf gevlogen had. Het zou hem niet verbazen als ze in een van de vliegtuigen zat die hij zelf ooit bestuurd had. In elk geval zou haar toestel normaal gesproken in zuid-noordelijke richting op de grote landingsbaan zijn geland.

Als de beving was begonnen terwijl het vliegtuig nog in de lucht was, dan zou de piloot geprobeerd hebben om in de lucht te blijven tot het over was; vervolgens zou hij naar een vlak stuk grond gezocht hebben om op te landen. Als de beving was begonnen nadat het toestel aan de grond was gezet, dan kon Amanda’s vliegtuig nu overal op de landingsbaan zijn – die volledig onder de grond verdwenen was en bedolven onder het zand. Het was een reusachtige, lange landingsbaan, maar als daar inderdaad een vliegtuig begraven was, dan moest hij toch in staat zijn om dat vóór zonsondergang vast te stellen.

Of zou het toestel op een van de vertakkingen van de hoofdbaan zijn, omdat het al bezig was geweest naar de terminal te taxiën? Hij kon alleen maar hopen dat hij duidelijke aanwijzingen zou vinden. En dat hij iets zou kunnen doen, mocht Amanda de ramp inderdaad op wonderbaarlijke wijze hebben overleefd. Het gunstigste scenario – afgezien van het idee dat de piloot met vooruitziende blik ergens was geland waar het veilig was – zou zijn dat het toestel was geland, en ofwel was gestopt, ofwel zéér langzaam had gereden toen de beving toesloeg. Als het vliegtuig zich midden op de baan had bevonden toen de landingsstrook werd weggeslagen, was er een kans dat het overeind was blijven staan en intact gebleven. Maar als het onder het zand bedolven was geraakt, hoelang zou de voorraad zuurstof dan toereikend zijn?

Rayford had het idee dat er bij de terminal minstens tien doden op iedere levende waren. Degenen die het gered hadden, moesten wel buiten zijn geweest toen de beving begon. Binnenin de terminal leken geen overlevenden te zijn. De paar geüniformeerde agenten van de Wereldwijde Gemeenschap die ter plekke aan het patrouilleren waren, leken net zo verbijsterd en verdwaasd als iedereen. Soms keek een van de agenten Rayford nog eens onderzoekend aan, maar keerde zich om en vroeg niet eens naar zijn identiteitspapieren zodra hij zijn uniform had gezien. Met hangende draadjes waar de knopen van zijn uniformjas hadden moeten zijn, zag hij eruit als de eerste de beste fortuinlijke overlevende van de bemanning van een verongelukt vliegtuig.

Om bij de bedoelde landingsbaan te komen moest Rayford het pad kruisen van een bloedende rij zombies die uit een krater kwamen wankelen. Hij was dankbaar dat niemand hem om hulp vroeg. De meesten leken hem niet eens op te merken. Ze liepen maar blindelings achter elkaar aan, alsof ze erop vertrouwden dat degene aan het begin van de rij wel enig idee zou hebben waar ze hulp konden krijgen. Van diep onder de grond hoorde Rayford een steunen en jammeren waarvan hij wist dat hij het nooit meer zou kunnen vergeten. Als hij iets had kunnen doen, zou hij het hebben gedaan.

Ten slotte kwam hij bij het einde van de grote landingsbaan. Daar, pal in het midden, lag de met zand bestoven, maar goed herkenbare bultenaarsromp van een Boeing 747.

Misschien zou de zon nog een uur lang blijven schijnen, maar het licht werd al zwakker. Terwijl hij langs de rand van de krater liep die de wegzakkende baan in het zand had geboord, schudde Rayford het hoofd en knipperde met zijn ogen. Hij zette een hand aan zijn voorhoofd om beter te kunnen zien. Toen hij op een meter of 30 van het monsterlijke vliegtuig kwam, begon hem duidelijk te worden wat er was gebeurd. Het toestel was midden op de landingsbaan geweest toen het plaveisel domweg vijftien meter naar beneden was gevallen. Door de zuiging van die val was het zand aan beide kanten naar het vliegtuig getrokken, dat nu op het uiteinde van zijn twee vleugels rustte, terwijl de romp in een vervaarlijk evenwicht boven de kloof hing.

Iemand had de tegenwoordigheid van geest gehad om de deuren open te maken en de opblaasbare evacuatieglijbanen uit te zetten, maar het uiteinde van die glijbanen hing nog steeds wel een meter of meer boven de ingestorte landingsbaan. Als de muren van zand aan weerszijden van het toestel verder uit elkaar hadden gelegen, hadden de vleugels onmogelijk het gewicht van de cabine kunnen dragen. De romp piepte en kreunde, maar Rayford dacht dat het vliegtuig nog wel drie meter de diepte in kon vallen zonder dat er ernstig gewonden zouden vallen, en dat honderden mensen misschien wel gered konden worden, als het maar geleidelijk ging.

Hij bad met heel zijn hart dat Amanda veilig zou zijn, dat ze haar veiligheidsgordel om had gehad, dat het vliegtuig tot stilstand was gekomen voordat de baan was ingestort. Maar naarmate hij dichterbij kwam, werd het steeds duidelijker dat het toestel nog in beweging moest zijn geweest op het moment van de verzakking. De vleugels zaten wel een meter diep in het zand begraven. Weliswaar was het vliegtuig daardoor niet naar beneden gestort, maar voor wie zijn veiligheidsgordels niet om had gehad, zou het toch een dodelijke smak hebben betekend.

De moed zonk hem in de schoenen toen hij dichtbij genoeg kwam om te zien dat het toestel helemaal geen Boeing 747 van Pan-Con was, maar een vliegtuig van British Airways. De emoties die hem besprongen waren zo tegenstrijdig dat hij ze nauwelijks uit elkaar kon houden. Wie zou zo koud, zo egoïstisch zijn, zo geobsedeerd door het overleven van zijn eigen vrouw dat hij teleurgesteld kon zijn bij het idee dat er uit dit vliegtuig misschien honderden overlevenden gehaald konden worden? Hij moest de onbehaaglijke waarheid recht in de ogen zien: op dit moment gaf hij alleen om Amanda. Waar was haar Pan-Con toestel?

Hij draaide zich om en speurde de horizon af. Wat hij zag, was een orgie van dood en verderf Hij wist niet waar hij Amanda’s vliegtuig moest zoeken. Maar zolang hij geen absolute zekerheid had, zou hij niet aanvaarden dat zij er niet meer was. Hij wist verder niet wat te doen, en omdat hij Mac toch ook niet kon opbellen om hem te zeggen dat hij eerder wilde worden opgepikt, richtte hij zijn aandacht maar weer op het toestel van British Airways. Bij een van de open deuren was een stewardess te zien, die met een lijkbleek gezicht hulpeloos de hachelijke situatie stond op te nemen. Rayford zette zijn handen aan zijn mond en riep haar toe: ‘Ik ben piloot! Ik heb wel een idee!’

‘Staan we in brand?’ schreeuwde ze terug.

‘Nee! En volgens mij hebben jullie ook niet veel brandstof meer aan boord! Ik geloof dat er geen explosiegevaar dreigt!’

‘Het ziet er vreselijk wankel uit!’ riep ze. ‘Moet ik iedereen naar achteren dirigeren, zodat we niet met de neus naar beneden gaan?’

‘Je gaat heus niet met de neus naar beneden! De vleugels zitten vast in het zand! Zorg dat iedereen naar het midden gaat en kijk dan of de mensen het vliegtuig over de vleugels kunnen verlaten, zonder dat er iets breekt!’

‘Is dat wel verantwoord?’

‘Nee! Maar je kunt ook niet op graafmachines en takelwagens gaan zitten wachten! De aardbeving was wereldwijd, je hoeft de eerstkomende dagen echt geen hulp te verwachten!’

‘De mensen willen eruit! Nu! Maar kan dat wel?’

‘Wie zal het zeggen? Je hebt geen keus! Als er een naschok komt, is alles hoe dan ook verloren!’

––––

Zover Buck wist, was Chloë alleen geweest in het huis van Loretta. Zijn enige hoop was om te raden waar ze zich in het huis bevonden had op het moment dat het instortte. Hun slaapkamer, op de eerste etage in de zuidwestelijke hoek van het pand, was nu op de begane grond: een massa stenen, gevelbeplating, glas, buizen, stukken vloer, kabels en meubels, bedekt door de helft van het gespleten dak.

Chloë had haar computer in de kelder, die nu was begraven onder de twee andere verdiepingen aan die kant van het huis. Of misschien was ze in de keuken geweest, aan de voorzijde van het huis, aan dezelfde kant. Buck had geen keus. Hij moest een stuk van dat dak aan de kant zien te krijgen en beginnen te graven. Als hij haar niet in de slaapkamer of de kelder vond, dan was de keuken zijn laatste hoop.

Hij had geen laarzen, geen handschoenen, geen werkkleding, geen stofbril, geen helm. Het enige wat hij had, waren de smerige, dunne kleren aan zijn lijf, zijn gewone schoenen en zijn blote handen. Hij sprong op het verschuivende dak en liep tegen de steile helling op, om te zien waar het zwak was of zelfs op instorten stond. Het voelde solide aan, zij het wankel. Hij liet zich weer op de grond glijden en probeerde de dakrand omhoog te trekken. Maar het was ondenkbaar dat hem dat in z’n eentje zou lukken. Zou er een bijl of een kettingzaag zijn in dat metalen schuurtje?

Eerst kreeg hij het niet open. De deur zat vast. Het was maar zo’n broos bouwseltje, en hoewel het de beving goed doorstaan had, was het metaal kennelijk toch verwrongen geraakt en week de deur geen millimeter. Buck liet zijn schouder zakken en ramde hem als een football-speler. Onder een kreun van protest schoot de deur terug in zijn normale positie. Zes keer liet hij er een karatetrap op neerkomen, toen liet hij zijn schouder weer zakken en ramde nog eens. Ten slotte liep hij een meter of vijf naar achteren en rende eropaf – maar zijn gladde schoenzolen gleden weg in het gras en hij viel languit voorover. Blind van woede nam hij nog meer afstand, startte rustiger en won geleidelijk snelheid. Dit keer beukte hij zo hard op de schuur in dat hij hem van zijn verankering sloeg. Het gebouwtje kieperde om, met gereedschap en al, en Buck ook, die mee buitelde, tegen de grond smakte, en de scherpe rand van het dak in zijn ribbenkast voelde toen hij neerkwam. Het vlees gaf mee. Hij greep naar zijn zij en voelde wat bloed, maar zolang hij geen slagaderlijke bloeding had, zou niets hem tegenhouden.

Hij sleepte scheppen en bijlen naar het huis en wrikte langgerekte tuingereedschappen onder de rand van het dak. Toen hij zijn gewicht erop zette, kwam de rand omhoog en knapte er iets onder de paar nog resterende pannen. Die plek ging hij met een schep te lijf, terwijl hij zich voorstelde hoe lachwekkend hij eruit moest zien, en wat zijn vader wel zou zeggen als die zou zien dat hij het verkeerde gereedschap voor de verkeerde klus gebruikte.

Maar wat kon hij anders doen? Tijd was van essentieel belang. In dit gevecht had hij toch al alles tegen. Maar er waren wel gekkere dingen gebeurd. Soms hielden mensen het dagenlang uit onder het puin. Anderzijds: als in het huis hiernaast het water al in de fundamenten was komen te staan, hoe zat dat dan hier? Stel dat Chloë in de kelder bekneld was geraakt? Hij bad dat als ze dan toch moest sterven – dat het al gebeurd zou zijn, en vlug en pijnloos was gegaan. Hij wilde niet dat het leven in een afschuwelijke verdrinkingsdood langzaam uit haar zou wegebben. Elektrocutie was ook een reëel gevaar, als het water openliggende elektriciteitskabels bereikte.

Nu hij een stuk van het dak verwijderd had, kon hij met de schep puin wegruimen, tot hij op grotere brokstukken stuitte die met de hand losgetrokken moesten worden. Zijn conditie was niet slecht, maar dit was geen dagelijkse routine. Zijn spieren brandden terwijl hij zware stukken van de muren en de vloer opzij smeet. Hij leek nauwelijks hijgend en puffend en zwetend vooruit te komen.

Hij trok buizen uit de weg en rukte plafondbetimmering los. Ten slotte kwam hij bij het metalen beddenstel, dat als een luciferhoutje was geknapt. Hij werkte door tot de plek waar Chloë vaak aan een klein bureautje zat. Hij deed er een halfuur over om zich daar een weg naartoe te graven; om de zoveel tijd riep hij haar naam. Als hij even moest stoppen om op adem te komen, luisterde hij zo goed hij kon, of er ook maar het zwakste gerucht hoorbaar was. Zou hij een kreun, een snik, een zucht kunnen horen? Als ze ook maar het minste geluidje kon maken, zou hij haar vinden.

Maar hij begon te wanhopen. Het duurde te lang. Hij stuitte op brokstukken die te zwaar waren om te verplaatsen. De afstand tussen de vloer van de slaapkamer op de eerste verdieping en de cementvloer van de kelder was ook niet zo groot. Wie daartussenin terecht was gekomen, was zonder twijfel platgeslagen. Maar hij kon niet ophouden. Als hij in zijn eentje niet door deze rotzooi heen kwam, zou hij Tsion ophalen om hem te laten helpen.

Buck sleepte de gereedschappen naar de voorkant en gooide ze over de plaveiselmuur. Om van deze kant over de muur heen te klimmen was een stuk moeilijker dan vanaf de andere kant, omdat de modder hier glad was. Hij keek naar links en toen naar rechts, maar zag het eind van waar de weg op zijn kant was gezet niet. Uiteindelijk kwam hij bij een plek waar hij het asfalt aan de bovenkant kon vastpakken. Hij trok zichzelf omhoog, gleed over de rand en kwam pijnlijk op zijn elleboog terecht. Hij mikte de gereedschappen in de achterbak van de Rover en glibberde met zijn modderige lichaam weer terug achter het stuur.

––––

De zon ging onder in Irak toen verscheidene overlevenden van andere vliegtuigongelukken bij Rayford kwamen staan om het drama rondom de Britse 747 te bekijken. Hij stond er hulpeloos bij, maar niet hopeloos. Het laatste wat hij wilde, was dat hij verantwoordelijk zou zijn voor iemands verwonding of dood. Maar hij wist zeker dat de klim over de vleugels van het toestel de enige hoop was voor de passagiers. Hij bad dat ze vervolgens in staat zouden zijn om tegen de steile zandwanden op te klauteren.

Aanvankelijk was hij bemoedigd toen hij de eerste passagiers de vleugels op zag klimmen. Kennelijk had de stewardess de mensen verzameld en hen tot samenwerking weten te motiveren. Maar zijn bemoediging sloeg algauw om in ongerustheid toen hij zag hoeveel beweging zij veroorzaakten, en hoezeer het wankele evenwicht hierdoor belast werd. Het vliegtuig zou breken, als dit zo doorging. En wat gebeurde er dan met de romp? Als het toestel te vlug naar de ene of naar de andere kant omsloeg, kon dat de dood van tientallen mensen betekenen. Wie niet stevig in zijn veiligheidsgordels vastgesnoerd zat, zou een smak tegen de zijkant van de cabine maken, of tegen medepassagiers opklappen.

Rayford wilde schreeuwen, wilde de mensen in het vliegtuig smeken om zich te verspreiden. Ze moesten dit met meer precisie en zorgvuldigheid aanpakken. Maar het was al te laat, ze zouden hem nooit horen. Het kabaal binnenin de cabine moest oorverdovend zijn. De twee passagiers op de rechtervleugel sprongen in het zand.

De linkervleugel begaf het als eerste, maar werd niet volledig afgerukt. De romp kantelde naar links, en het was duidelijk dat de passagiers aan boord ook die kant op vielen. Het achtergedeelte van het toestel ging als eerste naar beneden. Rayford kon alleen maar hopen dat de rechtervleugel nu ook zou loskomen, om het evenwicht te herstellen. Dat gebeurde ook, op het nippertje. Maar hoewel het vliegtuig bijna precies plat op zijn banden landde, was de val veel te diep geweest. Mensen moesten op een verschrikkelijke manier met elkaar en de cabine in botsing zijn gekomen. Toen het voorste gedeelte van het landingsgestel ineenzakte, boorde het toestel zijn neus zo hard in het plaveisel dat daardoor nog meer zandlawines vanaf de zijkanten naar beneden stroomden, zodat de krater algauw helemaal volliep. Rayford propte zijn telefoon in zijn broekzak en smeet zijn jas van zich af. Samen met de andere toeschouwers begon hij met blote handen een tunnel in het zand te graven, zodat het toestel weer van lucht zou worden voorzien en de inzittenden naar buiten konden. Zijn kleren waren doornat van het zweet. De glans op zijn schoenen zou nooit meer terugkeren – maar wanneer zou hij ooit weer chique schoenen nodig hebben?

Toen Rayford en zijn helpers eindelijk het vliegtuig bereikten, stuitten ze op passagiers die bezig waren zich een weg naar buiten te graven. De mensen achter Rayford begonnen de plaats des onheils te ontruimen toen ze draaiende helikopterwieken hoorden. Hij nam aan, zoals iedereen waarschijnlijk, dat het om een ambulancehelikopter ging. Maar toen schoot het hem weer te binnen. Als het Mac was, dan was het kennelijk al tien uur. Rayford belde hem op, vanuit het binnenste van de kloof, en zei dat hij eerst zeker wilde weten dat er in het vliegtuig geen doden waren gevallen. Mac antwoordde dat hij aan de achterkant van de terminal op hem zou wachten.

Een paar minuten later, hondsmoe maar innig tevreden dat iedereen het had overleefd, hees Rayford zichzelf terug op de begane grond. Maar zijn jas kon hij niet meer vinden. Wat maakte het ook uit? Carpathia zou hem binnenkort hoe dan ook ontslaan.

Hij baande zich een weg door de puinhopen van de terminal en kwam aan de achterkant uit. De helikopter van Mac stond een meter of 30 verderop. In de duisternis veronderstelde hij dat er een vrij pad was naar het kleine toestel, en hij begon zich te haasten. Amanda was hier niet, en dit was een oord des doods. Hij wilde helemaal weg uit Irak, maar voorlopig wilde hij in elk geval weg uit Bagdad. Misschien moest hij zich Carpathia’s schuilplaats laten welgevallen, wat dat ook mocht wezen. Maar zodra hij kon zou hij zich zover mogelijk van Nicolae distantiëren.

Rayford begon vaart te krijgen; voor een jonge 40’er was hij nog steeds in prima conditie. Maar plotseling maakte hij een snoekduik en kwam terecht op – wat? Lijken! Hij was over een lijk gestruikeld, en op een stapel andere lichamen gevallen. Hij krabbelde overeind en wreef zich over een pijnlijke knie, terwijl hij zich afvroeg of hij zich nu zonder het te willen aan lijkenschennis had schuldig gemaakt. Langzaam liep hij naar de heli.

‘Laten we gaan, Mac!’ zei hij toen hij aan boord klom.

‘Dat laat ik mij maar één keer zeggen,’ antwoordde Mac, en hij startte de motor. ‘Ik moet hoognodig met je praten.’

––––

In de Verenigde Staten was het middag toen Buck zijn wagen in de buurt van de verwoeste kerk stilzette. Hij was bezig via het passagiersportier uit te stappen toen hij een naschok voelde rommelen. De auto werd omhooggestuwd en Buck kwam op zijn rug in de modder terecht. Hij keerde zich om en zag de overblijfselen van de kerk schuiven, verzakken en heen en weer schudden. De banken die de eerste beving goed doorstaan hadden, braken nu en vielen op hun kant. Buck kon er alleen maar naar raden wat er was gebeurd met het lichaam van de arme Donny Moore. Misschien had God de begrafenis Zelf ter hand genomen.

Hij maakte zich zorgen om Tsion. Wat kon er allemaal niet losgebroken en op de grond gevallen zijn in zijn ondergrondse schuilplaats? Met moeite baande hij zich een weg naar de ventilatieschacht, de enige bron van zuurstof voor de rabbijn. ‘Tsion? Alles goed met u?’

Hij hoorde een zwakke, kortademige stem. ‘God zij dank dat je terug bent, Cameron! Ik lag hier met mijn neus bij de schacht toen ik het gerommel hoorde, en iets van metaal dat rinkelend op mij afkwam. En ik heb me nog net op tijd opzij gerold. Er zijn hier stukken steen naar beneden gekomen. Was het een naschok?’

‘Ja!’

‘Vergeef me, Cameron, maar ik ben nu lang genoeg moedig geweest. Haal me hieruit!’

Het kostte Buck meer dan een uur van slopend graafwerk om de ingang van de ondergrondse schuilplaats te bereiken. Zodra hij begon aan de riskante procedure om de deur van het slot te halen en te openen, begon Tsion aan de andere kant te duwen. Samen wisten ze de deur te forceren, tegen het gewicht in van steenblokken en ander puin. Tsion knipperde met zijn ogen tegen het licht en zoog zijn longen vol lucht. Hij omhelsde Buck innig en vroeg:

‘Hoe is het met Chloë?’

‘Ik heb uw hulp nodig.’

‘Laten we gaan. Al nieuws van de anderen?’

‘Het kan nog wel dagen duren voor de verbindingen met het Midden-Oosten weer open zijn. Amanda zou daar nu bij Rayford moeten zijn, maar van geen van beiden heb ik iets gehoord.’

‘Van één ding kun je zeker zijn,’ zei Tsion met zijn zware Israëlische accent. ‘Als Rayford in de buurt van Nicolae was, dan is hij hoogstwaarschijnlijk veilig. In de Schrift staat heel duidelijk dat de antichrist pas over ruim een jaar ten onder gaat.’

‘Daar zou ik wel een handje bij willen helpen,’ zei Buck.

‘God zal ervoor zorgen. Maar de tijd is nog niet aangebroken. Hoe weerzinwekkend het ook voor captain Steele moet zijn om in de nabijheid te verkeren van zo’n kwaadaardige figuur, hij zal de beving in elk geval veilig hebben doorstaan.’

––––

Mac McCullum maakte in de lucht radiocontact met de veilige schuilplaats en zei tegen de receptionist: ‘We zijn hier bezig met een reddingsoperatie, dus het duurt nog wel een uur of twee. Over.’

‘Begrepen. Ik zal de Potentaat op de hoogte brengen. Over.’

Rayford vroeg zich af wat er zo belangrijk kon zijn dat Mac bereid was het risico te nemen om tegen Nicolae Carpathia te liegen. Toen hij zijn koptelefoon had opgezet, zei Mac: ‘Wat is hier eigenlijk allemaal aan de hand? Wat is al dat gedoe over “de toorn van het Lam”, en wat zag ik nou eigenlijk, toen ik dacht dat ik naar de maan keek? Ik heb al heel wat natuurrampen gezien, en ook vreemde atmosferische verschijnselen, maar eerlijk gezegd heb ik nog nooit een volle maan gezien die eruitziet alsof ze in bloed is veranderd. Hoe kan een aardbeving ooit zo’n effect hebben?’

Tsjonge, dacht Rayford, deze man is rijp. Maar hij voelde zich ook onzeker. ‘Ik wil je graag vertellen wat ik daarvan denk, Mac, maar zeg me eerst eens waarom je dat speciaal aan mij vraagt.’

‘Omdat ik denk dat jij het weet, daarom. Ik zou Carpathia van mijn levensdagen nooit tegenwerken, al zie ik best dat die vent niet deugt. Maar jij lijkt je absoluut niet door hem te laten intimideren. Ik ging zowat over mijn nek toen ik die maan zag, en jij zat erbij alsof je het allemaal al had zien aankomen.’

Rayford knikte, maar hield zijn uitleg nog even voor zich. ‘Ik heb een vraag voor je, Mac. Je wist waarom ik naar Bagdad Airport ben gegaan. Waarom heb je me eigenlijk niks gevraagd over wat ik te weten ben gekomen over mijn vrouw of over Hattie Durham?’

‘Dat zijn mijn zaken niet. Heel simpel.’

‘Ach, klets toch niet. Carpathia zal toch nieuws over Hattie willen hebben, zodra jij of ik iets te weten zijn gekomen. Hij moet je geïnstrueerd hebben.’

‘Nee, Rayford, je begrijpt me verkeerd. Weet je, ik wist gewoon – nou ja, iedereen wist – dat het niet erg waarschijnlijk was dat je vrouw of juffrouw Durham de crash op het vliegveld overleefd zouden hebben.’

‘Mac! Je hebt zelf gezien hoe honderden mensen uit die 747 zijn gered! Oké, negen van de tien passagiers op de luchthaven zijn dood, maar er zijn toch ook genoeg overlevenden. Als je antwoorden van mij wilt, Mac, moet je eerst eens mijn vragen beantwoorden.’

Mac knikte naar een open plek die door de koplampen van de helikopter werd beschenen. ‘Laten we daar verder praten.’

––––

Tsion bracht alleen zijn telefoon, zijn laptop en een paar verschoningen die voor hem naar binnen gesmokkeld waren naar buiten. Buck wachtte tot hij de auto had geparkeerd bij het opengereten plaveisel vóór het huis van Loretta, en vertelde toen het nieuws over Danny Moore.

‘Dat is een tragedie,’ zei Tsion. ‘En hij was –?’

‘Die man over wie ik u verteld heb. Die computerfreak die onze laptops in elkaar geknutseld heeft. Een soort stil genie. Hij kwam al jaren in deze kerk, en hij schaamde zich nog steeds dat hij, met zijn astronomische IQ, spiritueel zo blind had kunnen zijn. Hij zei dat hij gewoon de hele tijd de essentie van het evangelie gemist had. En dat hij daar niemand de schuld van kon geven, niet de predikant, niet de prediking, niets of niemand – alleen zichzelf. Zijn vrouw was in die tijd zelden of nooit met hem meegekomen, omdat ze er het nut niet van inzag. Bij de Opname van de gemeente raakten ze een baby kwijt. Maar toen Donny zich bekeerde, volgde zijn vrouw algauw. En ze werden heel vroom.’

Tsion schudde het hoofd. ‘Treurig, om op zo’n manier te sterven. Maar nu zijn ze herenigd met hun kind.’

‘Wat vindt u dat ik met die aktetas moet doen?’ vroeg Buck.

‘Doen?’

‘Volgens mij had Donny daar iets heel belangrijks in zitten. Ik zag hem er voortdurend mee. Alleen ken ik de cijfercombinaties van de sloten niet. Of moet ik het maar laten zitten?’

Tsion leek diep na te denken. Ten slotte zei hij: ‘Op een moment zoals dit moet je voor jezelf beslissen of er in die aktetas iets zit wat de zaak van Christus kan bevorderen. Zo ja, dan zou die jongeman willen dat je je er toegang toe verschafte. Maar als je de koffer openbreekt en er blijken alleen persoonlijke dingen in te zitten, dan moet je uiteraard zijn privacy eerbiedigen.’

Tsion en Buck klommen uit de Rover. Toen ze hun gereedschappen over de muur hadden gegooid en naar de andere kant waren geklauterd, was het eerste wat Tsion zei: ‘Buck! Waar is de auto van Chloë?’
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Rayford kon niet instaan voor de betrouwbaarheid van Mac Mc-Cullum. Het enige wat hij wist, was dat deze tot twee keer toe gescheiden man pas vijftig was geworden en nooit kinderen had gehad. Hij was een voorzichtig, capabel piloot, die overweg kon met allerlei soorten toestellen, omdat hij zowel in het leger als in de commerciële luchtvaart had gevlogen.

Mac had zich een welwillende, geïnteresseerde luisteraar betoond, die recht voor de raap zijn mening gaf. Rayford kende hem nog niet zolang, en hoewel hij hem een intelligente, innemende kerel vond, was hun vriendschappelijke omgang nog betrekkelijk oppervlakkig. Mac wist dat Rayford een gelovige was; dat hield Rayford voor niemand verborgen. Maar Mac had daarvoor nooit de geringste belangstelling getoond. Tot nu toe.

De grootste vraag die Rayford bezighield, was wat hij niet moest zeggen. Mac had eindelijk lucht gegeven aan zijn frustratie over Carpathia, en was zelfs zover gegaan om toe te geven dat de man “niet deugde”. Maar stel dat Mac een dubbelrol speelde, en dat hij niet alleen als piloot in Carpathia’s dienst was? Dat was een levensgevaarlijke val, als hij erin trapte. Kon hij het wagen om zijn geloof met Mac te delen en óók nog eens de feiten onthullen die hij en het Verdrukkingscommando over Carpathia achterhaald hadden? Mocht hij het afluistersysteem in de Condor 216 noemen? Zelfs als Mac interesse toonde voor Christus, zou Rayford dit brisante geheim voor zich houden tot hij absoluut zeker wist dat Mac geen bedrieger was.

Mac schakelde alle systemen op de helikopter uit, behalve de elektriciteit waarmee het controlepaneel verlicht werd en de radiolijn open werd gehouden. Het enige wat Rayford zag in de onmetelijke, inktzwarte woestijnvlakte waren de maan en de sterren. Als hij niet beter had geweten, zou hij geloofd hebben dat het kleine toestel geparkeerd stond op een vliegdekschip midden op de oceaan.

‘Mac,’ zei Rayford, ‘vertel eens over die schuilplaats. Hoe ziet hij eruit? En hoe wist Carpathia dat hij hem nodig zou hebben?’

‘Dat weet ik niet,’ zei Mac. ‘Misschien was het een voorzorgsmaatregel, voor het geval één of meer van zijn ambassadeurs weer een opstand tegen hem zouden beginnen. Hij is diep, van beton, beschermd tegen radioactieve straling. En ik zal je nog wat zeggen: hij is groot genoeg voor de Condor 216.’

Rayford stond even perplex. ‘De 216? Maar die heb ik achtergelaten aan het eind van de grote landingsbaan in Nieuw Babylon.’

‘En ik heb opdracht gekregen om hem vanochtend vroeg te verplaatsen.’

‘Waarheen?’

‘Vroeg jij mij laatst niet iets over die nieuwe toevoerweg die Carpathia had laten bouwen?’

‘Dat eenbaansding bedoel je, dat alleen maar naar het hek aan het einde van de landingsstrook leidt?’

‘Ja. Maar nu zit er aan het einde van de weg een toegangspoort in dat hek.’

‘Oké, dus je doet die poort open,’ zei Rayford, ‘en waar zit je dan, midden in het woestijnzand, toch?’

‘Dat lijkt zo, ja,’ zei Mac. ‘Maar dat zand is over een enorme oppervlakte met één of ander spul bewerkt. Je bent het toch met me eens dat een toestel zo groot als de 216 meteen in het zand weg zou zinken, stel dat het zover zou komen?’

‘Wil je nou beweren dat jij met de 216 over dat kleine toevoerweggetje bent getaxied, naar een toegangspoort in het hek? Hoe groot is die poort dan wel niet?’

‘Groot genoeg voor de romp. De vleugels staan hoger dan het hek.’

‘Dus jij hebt de Condor de landingsbaan afgereden, het zand in, en toen?’

‘Drieënhalve graad ten noordoosten van het hoofdkwartier, precies zoals Carpathia zei.’

‘Dus die schuilplaats ligt in een onbewoond gebied.’

‘Zo is het. Ik denk niet dat iemand die schuilplaats ooit heeft gezien zonder dat Carpathia ervan afwist. Het is gigantisch, Ray. Het moet een eeuwigheid geduurd hebben om hem te bouwen. Ik had er twee toestellen zo groot als de Condor in kunnen parkeren, en dan was het er nog maar halfvol geweest. Hij ligt ongeveer tien meter onder de grond, met voorraden, keukens, slaapverblijven, gas- en waterleiding, noem het allemaal maar op.’

‘En hoe doorstaat een ondergrondse schuilplaats de aardverschuivingen?’

‘Dat is voor de helft geniale techniek en voor de helft geluk, denk ik,’ antwoordde Mac. ‘De hele constructie drijft als het ware: het hangt aan een soort membraan, gevuld met hydraulische vloeistof, en rust op een platform van veren die als superschokbrekers werken.’

‘Dus de rest van Nieuw Babylon ligt in puin, maar de Condor en Carpathia’s kleine ondergrondse buitenhuisje, of liever gezegd grote buitenhuisje, zijn de dans ontsprongen?’

‘Dat bedoelde ik met de genialiteit van de constructie, Ray. Op de plek van de schuilplaats is de beving namelijk behoorlijk zwaar geweest, maar de technologie werkte. De enige eventualiteit waar ze niet aan ontsnapt zijn, al was ervoor gewaarschuwd, is dat de hoofdingang, die gigantische opening waardoor het vliegtuig zo makkelijk naar binnen kon, nu volledig met steen en zand is bedekt. Een aantal kleinere openingen aan de andere kant van het complex hebben ze kunnen openhouden, zodat vrije doorgang nog steeds wel mogelijk is. Carpathia heeft het uitgraven van de oorspronkelijke ingang al bevolen. Werklui zijn er op dit moment mee aan de slag.’

‘Maar, eh, wil hij soms ergens heen of zo? Wordt de grond hem te heet onder de voeten?’

‘Nee, helemaal niet. Hij verwacht bezoek.’

‘Zijn z’n koningen onderweg?’

‘Hij noemt ze zelf ambassadeurs. Hij en Fortunato hebben grote plannen.’

Rayford schudde het hoofd. ‘Fortunato? Die heb ik nog gezien in Carpathia’s kantoor toen de beving begon. Hoe heeft die het ooit overleefd?’

‘Ik was net zo verbaasd als jij, Ray. Ik kan me vergissen, maar ik heb hem niet naar buiten zien komen uit die deur op het dak. En ik had het idee dat alleen de mensen die op het dak stonden toen dat gebouw instortte, misschien nog wel een schijn van kans maakten om het te overleven. Hoewel het een val van twintig meter diep is, met overal neerstortend beton om je heen, dus ik zou er ook mijn hand weer niet voor in het vuur steken. Maar je hoort wel gekkere dingen. Ik heb ooit eens gelezen over een vent in Korea die op het dak van een hotel stond dat instortte, en die zei dat het net was of hij aan het surfen was op een betonnen surfplank, tot hij op de grond terechtkwam met alleen maar een gebroken arm.’

‘Maar wat is nou het verhaal? Hoe heeft Fortunato het overleefd?’

‘Je zult het niet willen geloven.’

‘Ik geloof zo langzamerhand alles.’

‘Ik kan je alleen maar zeggen wat ik er zelf van heb meegekregen. Ik breng Carpathia naar de schuilplaats, en ik zet de heli aan de grond vlakbij de ingang waar ik de Condor had geparkeerd. Die was volkomen bedolven, zoals ik al zei, dus Carpathia stuurt me naar de zijkant, waar een kleinere ingang is. We gaan naar binnen en daar is een enorme staf mensen aan het werk, bijna alsof er niks gebeurd is. Ik bedoel, er staan mensen te koken, schoon te maken, bureaus in te richten, dat soort dingen.’

‘Was Carpathia’s secretaresse er ook?’

Mac schudde het hoofd. ‘Die is, denk ik, omgekomen toen het gebouw instortte, samen met bijna de rest van het personeel van het hoofdkwartier. Maar hij heeft haar en alle anderen al vervangen.’

‘Ongelooflijk. En Fortunato?’

‘Die was er ook niet. Iemand vertelt Carpathia dat er op het hoofdkwartier geen overlevenden zijn. En zo waar ik hier zit, Ray, ik had het idee dat Carpathia bleek werd. Het was de eerste keer dat ik hem overstuur zag, behalve als hij net doet alsof hij ergens woedend over is. Die woedeaanvallen zijn volgens mij altijd theater.’

‘Dat denk ik ook. Maar hoe zit het nou met Leon?’

‘Carpathia herstelt zich snel en zegt: “Dat zullen we nog wel eens zien.” Hij zegt dat hij zo weer terug is, en ik vraag hem of ik hem soms ergens heen moet brengen. Hij zegt nee en verdwijnt. Wanneer heb jij hem voor het laatst in zijn eentje ergens naartoe zien gaan?’

‘Nog nooit.’

‘Dacht ik ook. Hij blijft ongeveer een halfuur weg, maar voor je het weet is hij terug, met Fortunato bij zich. Fortunato zat van top tot teen onder het stof en zijn pak was helemaal aan flarden. Maar zijn hemd zat in zijn broek, zijn das zat recht, noem maar op! Hij had geen schrammetje.’

‘En wat zei hij?’

‘Ik werd er koud van, Ray. Een heleboel mensen kwamen om hem heen staan, wel een man of honderd. Fortunato, helemaal geëmotioneerd, vraagt om stilte. Dan begint hij te vertellen dat hij huilend en schreeuwend met de anderen in de diepte was verdwenen. En dat hij zich halverwege had afgevraagd of hij misschien ergens terecht zou kunnen komen waar hij adem kon halen en waar reddingswerkers hem zouden kunnen vinden. Hij zegt dat hij zich door de lucht voelde vallen en dat hij tegen grote stukken steen op botste. En dat hij toen met z’n voeten iets raakte waardoor hij ondersteboven werd gekeerd, zodat hij met z’n hoofd naar beneden suisde. En toen was het net of het hele gewicht van het gebouw bovenop hem viel. Hij voelde zijn botten breken en zijn longen openbarsten en toen werd alles zwart. Hij zei dat het net was of iemand de stekker eruit had getrokken. Hij dacht dat hij dood was.’

‘En toch staat hij daar, met een stoffig pak maar zonder een schrammetje?’

‘Ik heb hem met mijn eigen ogen gezien, Ray. Hij beweert dat hij daar voor lijk lag, niet bij bewustzijn of wat ook, ook geen bijna-doodervaring of zo. Gewoon: zwarte leegte, als de diepste slaap die je je maar kunt voorstellen. Hij zegt dat hij weer wakker werd, uit de dood terugkwam, toen hij zijn naam hoorde roepen. Eerst dacht hij dat hij droomde. Hij dacht dat hij weer een klein jongetje was en dat zijn moeder zachtjes zijn naam riep, om hem voorzichtig wakker te maken. Maar toen hoorde hij Nicolae’s harde stem, zegt hij, en die riep: “Leonardo, kom naar buiten!”’

‘Wat?’

‘Eerlijk waar, Ray, ik kreeg er kippenvel van. Ik ben nooit zo gelovig geweest, maar ik ken dat verhaal uit de Bijbel, en ik voelde heel duidelijk dat Nicolae zich voordeed als Jezus Christus of zoiets.’

‘Denk je dan dat dat verhaal een leugen is?’ vroeg Rayford. ‘In de Bijbel staat namelijk ook dat het de mens is opgelegd om eenmaal te sterven. Dus geen tweede kansen.’

‘Nou, dat wist ik niet, en ik wist ook niet wat ik ervan moest denken toen Fortunato dat verhaal vertelde. Carpathia die iemand uit de dood opwekt? Weet je, in het begin was ik dol op Carpathia, en vond ik het heerlijk om voor hem te werken. Er waren momenten dat ik echt dacht dat hij goddelijk was, dat hij misschien een soort godheid was. Maar het klopte niet. Dat hij me dwong van het dak van dat gebouw op te stijgen, terwijl de mensen aan de heli hingen en om hun leven smeekten. Dat hij jou liet barsten toen je die overlevende van dat vliegtuigongeluk wilde helpen, die stakker die door de woestijn liep te zwalken. Wat voor Godmens is dat eigenlijk?’

‘Hij is geen Godmens,’ zei Rayford. ‘Hij is een anti-Godmens.’

‘Dus jij denkt dat hij de antichrist is, zoals sommige mensen zeggen?’

Daar had je het dan. Mac had hem de vraag gesteld. Rayford wist dat hij roekeloos was geweest. Had hij nu zijn eigen lot bezegeld? Had hij zichzelf volledig blootgegeven aan een van Carpathia’s trawanten, of was Mac oprecht? Hoe kon hij het ooit zeker weten?

––––

Buck draaide om zijn as. Waar was de auto van Chloë? Ze parkeerde haar wagen altijd op de oprit vóór de garage waarin Loretta haar spullen bewaarde. Loretta’s auto stond meestal in de andere garage. Het leek niet logisch dat Chloë haar wagen op de plaats van Loretta had gezet alleen omdat Loretta met haar auto naar de kerk was. ‘Die kan naar alle kanten zijn weggeslingerd, Tsion,’ zei Buck.

‘Zeker, beste vriend, maar toch niet zover dat we hem niet meer zouden kunnen zien.’

‘Misschien is hij wel door de aarde verzwolgen.’

‘Toch moeten we zoeken, Cameron. Als haar auto hier is, mogen we ervan uitgaan dat zij ook hier is.’

Buck liep de straat in en keek tussen de verwoeste huizen en in de grote kraters in de grond. Hij zag niets wat op de auto van Chloë leek. Toen hij weer terugkwam bij de overblijfselen van Loretta’s garage, merkte hij dat de rabbijn trilde. Hij was nog maar halverwege de 40, maar ineens vond Buck hem oud lijken. Hij liep met onzekere pas, struikelde en zakte op zijn knieën.

‘Tsion, gaat het wel?’

‘Heb je ooit zoiets verschrikkelijks gezien?’ zei Tsion, bijna fluisterend. ‘Ik heb wel eerder verwoesting en vernietiging gezien, maar dit is zo overweldigend. Overal waar je kijkt dood en verderf…’

Buck legde een hand op Tsions schouder en voelde hoe zijn hele lichaam schokte van het snikken. ‘Tsion, we mogen ons niet laten verbijsteren door de enormiteit van dit alles. Op de een of andere manier houd ik het op een afstand. Ik weet dat het geen droom is. Ik weet precies wat er aan de hand is, maar ik kan er niet bij stilstaan. Daar ben ik niet voor toegerust. Als ik me hierdoor laat overweldigen, kan ik net zo goed meteen opgeven. We hebben elkaar nodig. Laten we sterk zijn.’ Buck besefte hoe zwak de stem klonk waarmee hij Tsion smeekte om sterk te zijn.

‘Ja,’ zei Tsion met een door tranen verstikte stem. ‘De heerlijkheid des Heren zal onze achterhoede zijn. We moeten ons altijd verheugen in de Heer, en Hij zal ons verheffen.’

Met die woorden krabbelde Tsion overeind en pakte een schep. Voor Buck hem kon bijbenen was de rabbijn de garage aan het uitgraven.

––––

De radio van de helikopter kwam krakend tot leven, en dat gaf Rayford de gelegenheid om zichzelf te ondervragen, om na te denken en om in stilte te bidden dat God hem ervoor zou behoeden dat hij iets stoms zei. Hij wist nog steeds niet of Amanda nog leefde of niet. Hij wist niet of Chloë, of Buck, of Tsion nog op aarde was, of al in de hemel. Zijn hoogste prioriteit was nu om hen te vinden, om zich weer bij hen te voegen. Maar hij was bezig alles op het spel te zetten.

De receptionist in de schuilplaats informeerde naar Macs positie. Mac wierp Rayford een spijtige blik toe. ‘Laat ik maar doen alsof ik in de lucht zit,’ zei hij, en hij startte de motor. Het kabaal was oorverdovend. ‘Nog steeds middenin reddingswerkzaamheden in Bagdad,’ zei hij. ‘Dat duurt nog minstens een uur.’

‘Begrepen.’

Mac zette de motor van de heli weer af. ‘Nou, dat geeft weer even rust,’ zei hij.

Rayford sloeg even zijn handen voor zijn ogen. ‘God,’ bad hij stilletjes, ‘ik kan alleen maar op U vertrouwen en op mijn gevoel afgaan. Ik geloof dat deze man oprecht is. Zo niet, behoed mij er dan voor dat ik dingen zeg die ik beter vóór me kan houden. Maar als hij wel oprecht is, wil ik voor hem niet datgene verzwijgen wat hij weten moet. Met Buck en Tsion bent U zo open geweest, zo duidelijk. Zou U mij niet ook een teken kunnen geven? Iets waardoor ik er gerust op kan zijn dat ik het juiste doe?’

Rayford keek vertwijfeld in Macs ogen, die flauw oplichtten door het schijnsel van het controlepaneel. Voorlopig leek God er het zwijgen toe te doen. Hij had er nooit een gewoonte van gemaakt om rechtstreeks tot Rayford te spreken, al had deze vaak genoeg gebeden verhoord gezien. Er was hoe dan ook geen weg terug meer. Hoewel hij geen goddelijk groen licht gewaar werd, zag hij ook geen rood en zelfs geen oranje licht. Hij wist dat hij het erop moest wagen.

‘Mac, ik ga je mijn hele verhaal vertellen, en al mijn ideeën over wat er is gebeurd, over Nicolae, en over wat de toekomst brengen gaat. Maar voor ik dat doe, moet jij mij vertellen wat Carpathia weet, als je daar tenminste iets over zeggen kunt, over de vraag of Hattie of Amanda nou echt vanavond in Bagdad verwacht werden.’

Mac slaakte een zucht en wendde zijn blik af. Rayford voelde dat de moed hem in de schoenen zonk. Kennelijk kreeg hij nu iets te horen wat hij liever niet had gehoord.

‘Nou, Ray, eerlijk gezegd: Carpathia weet dat Hattie nog steeds in Amerika zit. Ze is tot Boston gekomen, en zijn bronnen zeggen hem dat ze aan boord is gegaan van een non-stop vlucht naar Den ver vóórdat de aardbeving begon.’

‘Naar Denver? Ik dacht dat ze daar nou juist vandaan kwam?’

‘Dat is ook zo. Haar familie woont daar. Niemand weet waarom ze is teruggegaan.’

Rayfords stem sloeg over. ‘En Amanda?’

‘Carpathia’s informanten zeggen dat zij op een Pan-Con vlucht uit Boston zat, en dat dat toestel in Bagdad aan de grond moet hebben gestaan toen de beving begon. De vlucht schijnt boven de Atlantische Oceaan om de een of andere reden wat vertraging te hebben opgelopen, maar de laatste melding was dat het toestel in het Iraakse luchtruim zat.’

Rayford liet zijn hoofd hangen en moest vechten om zich te beheersen. ‘Dus dat vliegtuig zit ergens onder de grond,’ zei hij. ‘Waarom heb ik het dan op de luchthaven nergens gezien?’

‘Dat weet ik niet,’ zei Mac. ‘Misschien is het volledig verzwolgen door het zand. Hoewel alle andere toestellen die vanuit de verkeerstoren in Bagdad begeleid werden gelokaliseerd zijn, dus dat klinkt niet erg waarschijnlijk.’

‘Dan is er nog hoop,’ zei Rayford. ‘Misschien lag die piloot zó ver achter op schema dat hij nog in de lucht zat, en is hij daar gewoon gebleven tot alles weer rustig was en hij zijn toestel ergens aan de grond kon zetten.’

‘Misschien,’ zei Mac, maar het ontging Rayford niet hoe toonloos zijn stem klonk. Het was duidelijk dat Mac er niet veel van geloofde.

‘Ik ga door met zoeken tot ik het zeker weet.’ Mac knikte, en weer voelde Rayford een onuitgesproken boodschap. ‘Mac, verzwijg je soms iets voor me?’ Mac keek naar de vloer en schudde het hoofd. ‘Luister even goed, Mac. Ik heb je al een aardige indruk gegeven van wat ik over Carpathia denk. Daarmee neem ik een verschrikkelijk risico. Ik weet niet waar jouw loyaliteit ligt, maar ik sta op het punt om jou dingen te gaan vertellen die mij zonder meer de kop kunnen kosten. Dus als jij iets weet over Amanda wat ik moet weten, zeg het dan.’

Mac ademde aarzelend in. ‘Je wilt het echt niet weten. Geloof me nou maar, je wilt het niet weten.’

‘Is ze dood?’

‘Waarschijnlijk,’ zei hij. ‘Zeker weten doe ik het echt niet, net zo min als Carpathia trouwens. Maar het is erger dan dat, Rayford. Het is erger dan dat ze alleen maar dood is.’

––––

Om binnen te komen in de garage bij de puinhoop van Loretta’s huis leek zelfs voor twee volwassen mannen een onmogelijke opgave. Het gebouw had vastgezeten aan de woning en maakte een relatief onbeschadigde indruk. Er had geen kelder onder de garage gezeten, zodat de fundering ook niet erg diep had gelegen. Maar toen het dak was ingestort, waren de schuifdeuren zo zwaar belast dat ze verbogen waren. Eén deur stond wel een halve meter uit het lood, met een draai naar rechts. De andere was ongeveer half zover uit het spoor geduwd en wees in de andere richting. Er was geen beweging in te krijgen. Het enige wat Buck en Tsion konden doen, was de bijl hanteren. Normaliter zouden de houten deuren zonder al te veel moeite aan stukken te slaan zijn, maar nu werden ze door een groot stuk van het dak en de dakrand op een ongelukkige manier in het cement gedreven dat ongeveer een halve meter onder de oppervlakte lag.

Buck had het idee dat hij staal tegen staal hoorde slaan bij elke slag die hij met zijn bijl uitdeelde. Hij hield de handgreep aan de onderkant met twee handen vast en liet de bijl uit alle macht door de lucht zwaaien, maar het lukte hem hooguit om af en toe een kleine spaander los te hakken. Dit was een massieve deur, die door het natuurgeweld alleen maar massiever was geworden.

Hij voelde zich uitgeput. Alleen nerveuze energie en opgekropt verdriet hielden hem op de been. Hij wist dat het er slecht uitzag, maar hij dacht dat hij het verlies van Chloë zou kunnen dragen als hij maar zekerheid had. Zijn hoop en gebed waren nu eens gericht op de situatie dat hij haar levend terug zou vinden, dan weer dat hij haar alleen maar in een toestand zou aantreffen waaruit bleek dat ze betrekkelijk pijnloos aan haar einde was gekomen. En het zou niet lang meer duren, vreesde hij, voor hij zou bidden dat hij haar alleen maar zou vinden, ongeacht al het andere.

Tsion Ben-Juda was voor zijn leeftijd in goede conditie. Tot hij had moeten onderduiken had hij elke dag getraind. Hij had Buck verteld dat hij dan misschien geen atleet was, maar dat hij wist dat de gezondheid van zijn geleerde geest afhing van de gezondheid van zijn lichaam. Tsion hield zijn taak goed vol, die eruit bestond dat hij op allerlei plekken op de deur inhakte, op zoek naar zwakke plekken die het binnendringen makkelijker zouden kunnen maken. Hij hijgde en zweette, en toch probeerde hij onder het werk nog steeds te praten.

‘Cameron, je denkt toch niet dat je hierbinnen de auto van Chloë zult vinden, of wel?’

‘Nee.’

‘En als die auto er inderdaad niet is, dan wilde je daaruit afleiden dat ze op de een of andere manier is ontsnapt?’

‘Dat is mijn hoop, ja.’

‘Dus dit is eigenlijk een kwestie van eliminatie?’

‘Inderdaad.’

‘Zodra we hebben vastgesteld dat haar auto er niet is, zouden we spullen uit het huis moeten zien te redden, Cameron.’

‘Zoals?’

‘Levensmiddelen. Jouw kleren. Zei je niet dat je de slaapkamer al had uitgegraven?’

‘Ja, maar de kast, of de inhoud daarvan, ben ik nog niet tegengekomen. Ze kunnen niet ver weg zijn.’

Tussen de twee bijlen en hun denderende bengs door hoorde Buck een ander geluid. Hij hield op met hakken en stak een hand omhoog naar Tsion. De oudere man steunde op zijn bijl en probeerde op adem te komen, terwijl Buck het rom-pom-pom van roterende helikopterwieken herkende. Het klonk zo hard en kwam zo dichtbij dat hij dacht dat het er misschien wel twee of drie waren. Maar toen hij het toestel in het oog kreeg, zag hij tot zijn verbazing dat het er maar één was, maar dan wel één zo groot als een autobus. Hij had dit type heli nog maar één keer eerder gezien: tijdens een luchtaanval op het Heilige Land, jaren geleden.

Dit toestel, dat op een slordige honderd meter afstand de landing inzette, leek overigens alleen in omvang op de oude, grijs-zwarte Israëlische transporthelikopters. Deze was blinkend wit en leek net van de lopende band te zijn gekomen. Een levensgroot logo van de Wereldwijde Gemeenschap stond op de zijkant.

‘Is het niet ongelooflijk?’ zei Buck.

‘Wat zou hij komen doen?’ vroeg Tsion.

‘Geen idee. Ik hoop alleen maar dat ze niet naar u op zoek zijn.’

‘Eerlijk gezegd heb ik het gevoel dat ik voor de WG opeens geen prioriteit meer ben. Denk je niet?’

‘Daar zullen we gauw genoeg achter komen. Kom mee.’

Ze lieten hun bijlen vallen en kropen terug naar het opstaande plaveisel dat nog maar een paar uur geleden als Loretta’s straat had dienstgedaan. Door een gat in die muur zagen ze dat de helikopter neerkwam naast een omgevallen elektriciteitsmast. Een hoogspanningskabel knapte en viel rinkelend op de grond, terwijl een stuk of tien WG-reddingswerkers uit het toestel sprongen. De leider zei iets in zijn walkietalkie, en binnen een paar seconden was de elektriciteit in het gebied afgesloten en hield de kabel op te vonken. De leider gaf een technicus opdracht ook de andere kabels die naar de mast liepen door te snijden.

Twee geüniformeerde officieren droegen een groot, rond metalen frame uit de helikopter, en algauw hadden technici de apparatuur aan één kant van de nu kale mast bevestigd. Intussen waren anderen bezig met een reusachtige drilboor een nieuw gat in de grond te maken voor de mast. Nadat er een cementoplossing in was gegoten, werd de omgebouwde mast overeind getrokken en op vier stutten verankerd. Vervolgens werd al het gereedschap weer vliegensvlug aan boord van de helikopter gebracht, en was het WG-team vertrokken. Binnen vijf minuten had de hoogspanningsmast zijn gedaanteverwisseling ondergaan.

Buck keerde zich naar Tsion. ‘Beseft u wat we zojuist gezien hebben?’ vroeg hij.

‘Ongelooflijk,’ zei Tsion. ‘Het is nu een telefoonmast, hè?’

‘Dat klopt. Hij is niet zo hoog als de torens die normaal voor het mobiele telefoonverkeer gebruikt worden, maar hij doet het. Kennelijk is er iemand van mening dat het mobiele telefoonnetwerk belangrijker is dan elektriciteit of kabeltelefonie.’

Buck haalde zijn telefoon uit zijn zak. De display gaf aan dat het toestel volledig bereik had, althans zo vlakbij die nieuwe mast. ‘Ik vraag me af,’ zei hij, ‘hoelang het zal duren voor er genoeg masten zijn om weer overal vandaan te kunnen bellen.’

Tsion was naar de garage teruggelopen. Buck ging hem achterna. ‘Dat kan niet erg lang duren,’ zei hij. ‘Carpathia heeft natuurlijk over de hele wereld 24 uur per dag dit soort teams aan het werk.’

––––

‘We moesten zo langzamerhand maar eens teruggaan,’ zei Mac.

‘O ja,’ zei Rayford. ‘Ik laat mij door jou naar Carpathia en zijn veilige schuilplaats brengen vóór jij mij nieuws over mijn vrouw hebt verteld dat nóg erger is dan het nieuws dat ze dood zou zijn. Dacht het niet.’

‘Ray, alsjeblieft, dwing me niet om méér te zeggen. Ik heb al te veel gezegd. Ik kan het allemaal niet bewijzen, en ik vertrouw Carpathia niet.’

‘Vertel het me nou maar,’ zei Rayford.

‘Maar als je reageert zoals ik zelf zou reageren, dan zul je niet meer met me willen praten over het onderwerp waar ik het over wilde hebben.’

Dat was Rayford bijna vergeten. En Mac had gelijk. Het vooruitzicht van slecht nieuws over zijn vrouw maakte nu al dat hij zich voor al het andere afsloot.

‘Mac, ik geef je mijn woord dat ik al je vragen zal beantwoorden, en dat ik over elk onderwerp wil praten waar jij het over wilt hebben. Maar je moet me eerst vertellen wat je over Amanda weet.’

Mac leek nog steeds te aarzelen. ‘Nou, één ding dat ik in elk geval zeker weet, dat is dat die Pan-Con kist niet genoeg brandstof aan boord had om een andere plek te zoeken om te landen. Als de beving begon vóór het toestel aan de grond kwam, en de piloot zou in de gaten hebben gekregen dat hij in Bagdad niet kon landen, dan is hij niet veel verder gekomen.’

‘Nou, dat is goed nieuws, Mac. Aangezien ik het vliegtuig niet in Bagdad heb gezien, moet het daar ergens betrekkelijk dicht in de buurt zijn. Maar ga verder.’

‘Nou, goed dan. Dit is ook niet het moment in de geschiedenis om spelletjes te spelen. Als ik je hiermee niet kan overtuigen dat ik geen spion van Carpathia ben, dan zal ik je nooit meer overtuigen. Als het uitkomt, wordt dat mijn dood. Dus wat je er ook van denkt, of hoe je er ook op reageert, of wat je er ook tegen Carpathia over wilt zeggen: je mag nooit laten merken dat je het van mij hebt. Oké?’

‘Ja, ja! Vertel op.

Mac haalde diep adem, maar zei niets, tot Rayfords gekmakende ergernis. Hij ontplofte zowat. ‘Ik wil die cockpit uit,’ zei Mac ten slotte. En hij maakte zijn gordel los. ‘Kom mee, Ray. Eruit. Anders klim ik over je heen.’

Mac kwam uit zijn stoel en stond voorovergebogen, om zijn hoofd niet te stoten aan het plexiglazen dak van de heli. Rayford maakte zijn veiligheidsgordel los, duwde de deur open en sprong op de grond. Hij zou niet meer smeken. Hij nam alleen in stilte het besluit dat hij Mac pas weer in zijn helikopter zou laten stappen als hij te horen had gekregen wat hij wilde weten.

Mac stond daar, met zijn handen diep in zijn broekzakken. Het licht van de volle maan bescheen het roodblonde haar, zijn stoere trekken en de sproeten in zijn verweerde gezicht. Hij zag eruit als een man die naar het schavot wordt geleid.

Plotseling deed Mac een stap naar voren en legde beide handen op de zijkant van de heli. Hij liet zijn hoofd hangen. Even later keek hij Rayford recht in het gezicht. ‘Oké, luister. En vergeet niet dat je mij dwingt dit te vertellen. Carpathia praat over Amanda alsof hij haar kent.’

Rayford trok een grimas en stak zijn handen uit, de palmen naar boven gekeerd. Hij haalde zijn schouders op. ‘Hij kent haar ook. Nou en?’

‘Nee, ik bedoel: hij praat over haar alsof hij haar echt kent.’

‘Wat bedoel je daar nou mee? Een relatie? Ik weet wel beter.’

‘Nee, Ray! Ik bedoel dat hij over haar praat alsof hij haar al kende voordat jij haar leerde kennen.’

Rayford viel bijna in het zand. ‘Wil je nou suggereren dat –?’

‘Ik zeg je dat Carpathia achter gesloten deuren opmerkingen over Amanda maakt. Ze is een teamspeler, zegt hij. Ze is op de juiste plaats. Ze speelt haar rol goed. Dat soort dingen. Wat moet ik daarvan denken?’

Rayford was sprakeloos. Hij geloofde het niet. Nee, absoluut niet. Maar het idee! Het lef van een vent als Carpathia, om zo’n insinuatie te doen over de vrouw die hij zo door en door kende.

‘Ray, ik ken je vrouw nauwelijks. Ik heb geen idee of er iets van waar is. Ik zeg je alleen maar –’

‘Er is niets van waar,’ onderbrak Rayford. ‘Ik weet dat jij haar niet kent. Maar ik wel.’

‘Ik had ook niet verwacht dat je het zou geloven, Ray. Ik heb ook niet gezegd dat ik argwaan koesterde.’

‘Je hoeft geen argwaan te koesteren. Die vent is een leugenaar. Hij werkt voor de vader der leugens. Hij zou alles zeggen, over iedereen, als het in zijn kraam te pas kwam. Ik weet niet waarom hij Amanda’s reputatie wil besmeuren, maar –’

‘Ray, ik zeg toch ook helemaal niet dat ik hem geloof of wat ook. Maar je zult moeten toegeven dat hij ergens zijn informatie vandaan moet halen.’

‘Probeer niet te suggereren dat –’

‘Ik suggereer niks. Ik zeg alleen maar –’

‘Mac, ik kan niet zeggen dat ik Amanda lang ken, als je het naar een mensenleven afmeet. Ik kan niet zeggen dat ze me kinderen heeft gebaard, zoals mijn eerste vrouw. Ik kan niet zeggen dat we al twintig jaar bij elkaar zijn, zoals Irene en ik zijn geweest. Maar ik kan wel zeggen dat wij niet alleen maar man en vrouw zijn. Wij zijn broeder en zuster in Christus. Als ik Irene’s geloof had gedeeld, zouden zij en ik ook echte zielsverwanten zijn geworden, en het is mijn eigen schuld dat dat niet is gebeurd. Amanda en ik hebben elkaar ontmoet nadat we allebei tot geloof gekomen waren, en er was dus van meet af aan een sterke band. Die vrouw is géén leugenaar, géén verrader, géén infiltrant en géén windvaan. Niemand kan mij bedriegen. Niemand kan mijn bed met mij delen en mij in de ogen kijken en mij haar liefde verklaren en trouw zweren en liegen, zonder dat ik het merk. Uitgesloten.’

‘Ik geloof je op je woord, Ray,’ zei Mac.

Rayford was razend op Carpathia. Als hij Mac niet beloofd had om zijn mond te houden, dan had hij het liefst meteen de helikopterradio gepakt en een rechtstreeks gesprek met Nicolae geëist. Hij vroeg zich af hoe hun volgende ontmoeting zou verlopen. Wat zou hij zeggen of doen als hij hem weer zag?

‘Hoe kan ik ook anders verwachten van een man zoals hij?’ zei Rayford.

‘Goeie vraag,’ zei Mac. ‘Maar we moesten maar eens gaan, vind je niet?’

Rayford wilde tegen Mac zeggen dat hij nog steeds bereid was om te praten over de vragen die Mac eerder had opgeworpen, maar eigenlijk had hij niet zo’n zin meer. Als Mac er zelf op terugkwam, zou hij woord houden. Maar als Mac het erbij liet zitten, dan wilde hij graag op een beter moment wachten.

‘Mac,’ zei hij, toen ze in de helikopter stapten en de gordels vastmaakten, ‘aangezien we toch geacht worden aan een reddingsoperatie mee te doen, zou jij het erg vinden om de omgeving van Bagdad nog wat af te speuren?’

‘Dat kunnen we beter bij daglicht doen,’ zei Mac. ‘Zal ik je morgen terugbrengen?’

‘Dat is goed, maar laten we het terrein nu alvast een beetje verkennen. Als dat vliegtuig inderdaad in de buurt van Bagdad is neergestort, dan moeten we vlug zijn als er overlevenden zijn.’

Rayford zag het medeleven op Macs gezicht.

‘Ik weet het,’ zei Rayford. ‘Ik droom. Maar ik kan niet naar Carpathia terugrennen en profiteren van zijn schuilkelder en zijn eten als ik niet eerst elke mogelijkheid heb uitgeput om Amanda te vinden.’

‘Ik zat net te denken,’ zei Mac, ‘als er toch iets waar zou zijn van Carpathia’s beweringen –’

‘Er is niets van waar, Mac, en ik meen het. Dus houd erover op.’

‘Ik wilde alleen maar zeggen: stel dat – denk je dat hij haar dan misschien op een andere vlucht heeft gezet? Haar op de een of andere manier in veiligheid heeft gebracht?’

‘O, ik snap het al!’ zei Rayford. ‘Het voordeel dat mijn vrouw voor de vijand werkt, is dat ze misschien nog in leven is?’

‘Zo bedoelde ik het niet.’

‘Hoe bedoel je het dan?’

‘Laat maar. We hoeven het er niet meer over te hebben.’

‘Mijn idee.’

Terwijl Mac de helikopter steeds wijdere, concentrische cirkels liet trekken rondom de terminal van Bagdad Airport, zag Rayford beneden op de grond niets dan schuivend en stromend zand. Hij wilde Amanda vinden, niet alleen voor zichzelf, maar ook om te bewijzen dat zij degene was die hij wist dat ze was.

Tegen de tijd dat ze de zoektocht staakten en Mac de receptionist verwittigde dat ze eindelijk op weg naar de schuilplaats waren, was er een zweempje twijfel in Rayfords borst binnengedrongen. Hij voelde zich daar schuldig om, maar kon het niet van zich afschudden. Hij was bang voor de schade die dit zweempje kon berokkenen aan zijn liefde en respect voor de vrouw die zijn leven compleet had gemaakt, en hij was vastbesloten om die twijfel uit zijn gedachten te bannen.

Zijn probleem was dat hij – hoe romantisch hij ook door haar was geworden, en hoezeer hij emotioneel ook gegroeid was sinds zijn bekering, en sinds zijn confrontatie met al het tragische leed van de afgelopen jaren – nog steeds die praktische, analytische, wetenschappelijke geest had die hem tot de luchtvaartman hadden gemaakt die hij was. Hij vond het vreselijk dat hij een gevoel van twijfel niet gewoon kon wegwuiven omdat het niet strookte met de liefde in zijn hart. Hij zou Amanda van alle blaam moeten zuiveren, door op de een of andere manier te bewijzen dat haar loyaliteit en haar geloof ongeveinsd waren – mét haar hulp als ze nog leefde, en zonder die hulp als ze dood was.

––––

Het was halverwege de middag toen Buck en Tsion eindelijk een gat in de garagedeur hadden geslagen waardoor Tsion naar binnen kon kruipen.

De stem van de rabbijn was zo hees en zwak dat Buck zijn oor naar de opening moest keren. ‘Cameron, de auto van Chloë is hier. Ik kan het portier net zover openkrijgen dat ik het licht in de wagen kan aandoen. Hij is leeg, op haar telefoon en computer na.’

‘We spreken af aan de achterkant van het huis!’ schreeuwde Buck. ‘Haast u, Tsion! Als haar auto nog hier is, dan is ze zelf ook nog hier!’

Buck pakte zoveel mogelijk stukken gereedschap in zijn armen en rende naar de achterkant. Dit was het bewijs waarop hij had gehoopt en waarvoor hij had gebeden. Als Chloë onder dit puin begraven lag, en er ook maar een kans van één op de miljoen bestond dat ze nog leefde, zou hij niet rusten.

Buck viel aan op de puinhoop met alle kracht die in hem was. Hij moest zichzelf dwingen om adem te blijven halen. Tsion voegde zich weer bij hem en pakte een schep en een bijl. ‘Zal ik op een andere plek beginnen?’ vroeg hij.

‘Nee! We moeten samenwerken, dat is onze enige kans!’
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‘Wat is er van die stoffige kleren geworden?’ fluisterde Rayford, toen hij en Mac via de zijingang Carpathia’s gigantische ondergrondse schuilplaats werden binnengeleid. Helemaal aan de andere kant van het complex, voorbij de Condor 216, te midden van vele ondergeschikten en assistenten stond Fortunato, die er piekfijn uitzag in een nieuw pak.

‘Nicolae heeft hem kennelijk al weer opgepoetst,’ mompelde Mac.

Rayford had meer dan twaalf uur lang niets gegeten, maar tot nog toe was de gedachte aan eten niet bij hem opgekomen. De drom opvallend montere Carpathia-lakeien was zojuist langs een open buffet gelopen; men zat met volle borden op schoot en bekers aan de voeten. Opeens gierde Rayford van de honger. Hij zag ham, kip, rundvlees en allerlei delicatessen uit het Midden-Oosten. Fortunato begroette hem met een glimlach en een handdruk. Rayford lachte niet terug, en trok zijn hand zo snel mogelijk weer los.

‘Potentaat Carpathia wil u graag even in zijn kantoor spreken. Maar eet u gerust eerst wat.’

‘Daar zeg ik geen nee tegen,’ zei Rayford. Hij mocht dan ook een werknemer van Carpathia zijn, hij voelde zich alsof hij in het vijandelijke kamp terecht was gekomen. Maar het was onzin om te gaan hongeren, alleen om principieel te doen. Hij had nieuwe krachten nodig.

Terwijl Mac en hij langs het buffet liepen, fluisterde Mac: ‘Misschien moeten we in het openbaar niet te klef tegen elkaar doen.’

‘Inderdaad,’ zei Rayford. ‘Carpathia weet waar ik sta, maar ik neem aan dat hij jou als een echte getrouwe ziet.’

‘Dat ben ik niet, maar wie dat openlijk toegeeft, heeft geen toekomst.’

‘Zoals ik, bedoel je?’ vroeg Rayford.

‘Een toekomst, voor jou? Geen lange, in elk geval. Maar wat zal ik je zeggen? Hij mag je. Misschien vindt hij het een veilig idee om jou dicht in de buurt te hebben.’

Rayford stond al te eten terwijl hij nog bezig was zijn bord vol te laden. Het is dan misschien voedsel van de vijand, dacht hij, het smaakt er niet minder om.

Hij voelde zich helemaal verzadigd en plotseling loom toen Mac en hij het kantoor van Nicolae werden binnengeleid. Rayford verbaasde zich over Macs aanwezigheid. Hij was er nooit eerder bij geweest als Nicolae een gesprek verordonneerde. Zoals zo vaak in tijden van internationale crisis leek Carpathia een grijns nauwelijks te kunnen onderdrukken. Ook hij had schone kleren aangetrokken, en hij maakte een goed uitgeruste indruk. Rayford wist van zichzelf dat hij er verschrikkelijk uitzag.

‘Kijk eens aan!’ sprak Carpathia hartelijk, ‘captain Steele en officier McCullum. Ga zitten.’

‘Ik blijf liever staan, als het u niks uitmaakt,’ zei Rayford.

‘Dat is nergens voor nodig. Je ziet er vermoeid uit en we hebben belangrijke dingen te bespreken.’

Rayford nam met tegenzin plaats in een stoel. Hij begreep deze mensen niet. Hier was een schitterend ingericht kantoor, dat kon wedijveren met Carpathia’s eigenlijke hoofdkantoor, nu een puinhoop ongeveer een kilometer verderop. Hoe kon het toch dat deze man op elke eventualiteit was voorbereid?

Leon Fortunato stond bij de hoek van Carpathia’s bureau. Carpathia zat op de andere hoek en staarde Rayford aan, die besloot dat de aanval de beste verdediging was. ‘Meneer, wat betreft mijn vrouw. Ik –’

‘Captain Steele, ik vrees dat ik slecht nieuws voor je heb.’

‘Nee toch?’ Rayford merkte dat hij het initiatief meteen weer kwijt was. Hij had niet het gevoel dat Amanda dood was, en dus was ze ook niet dood. Het kon hem niets schelen wat die leugenaar zei – dezelfde vent die haar zijn medestander durfde te noemen. Maar als Carpathia nu zei dat Amanda dood was, wist Rayford niet of hij zijn belofte aan Mac gestand kon doen. Hij was bang dat hij zou losbarsten en zou eisen dat Nicolae zijn lasterlijke praatjes over Amanda terugnam.

‘Je vrouw, God hebbe haar ziel, was –’

Rayford greep de leuning van de stoel zo stevig vast dat hij bang was dat zijn vingerkootjes zouden scheuren. Hij klemde zijn tanden op elkaar. Hoorde hij echt de antichrist een God-hebbe-haar-ziel over zijn vrouw uitspreken? Hij trilde van woede. Hij bad wanhopig dat als het waar was, als hij Amanda verloren had, dat God hem zou gebruiken als werktuig bij de dood van Nicolae Carpathia. Die dood zou pas komen als de periode van de Grote Verdrukking drieënhalf jaar gevorderd was. In de Bijbel wordt voorspeld dat de antichrist dan toch weer uit de dood zal herrijzen en in bezit zal worden genomen door satan. Toch smeekte Rayford God om het voorrecht dat hij deze man zou mogen vermoorden. Welke voldoening, welke genoegdoening hij daaraan zou ontlenen, wist hijzelf ook niet. Maar hij moest zich tot het uiterste beheersen om de daad niet nu ter plekke te voltrekken.

‘Zoals je weet was je vrouw aan boord van de Pan-Continental vlucht van Boston naar Bagdad van vandaag. De beving begon enkele ogenblikken voordat het toestel aan de grond zou worden gezet. Volgens onze meest betrouwbare bronnen heeft de piloot kennelijk de chaos gezien, heeft hij beseft dat hij in de buurt van het vliegveld in elk geval niet zou kunnen landen, heeft hij een doorstart gemaakt en het toestel gekeerd.’

Rayford wist wat er zou volgen, als het verhaal klopte. De piloot zou namelijk niet voldoende brandstof hebben gehad om hoogte te winnen, als hij zo snel achter elkaar een doorstart had gemaakt en was omgekeerd.

‘Officials van Pan-Con vertellen mij,’ vervolgde Carpathia, ‘dat het vliegtuig met die snelheid domweg niet luchtwaardig was. Ooggetuigen zeggen dat het bij de oevers van de Tigris naar beneden kwam, halverwege de rivier het water heeft geraakt, over de kop sloeg met de staart omhoog en toen in het water verdween.’

Rayfords hele lichaam schokte bij elke hartslag. Hij drukte zijn kin op zijn borst en vocht voor zijn zelfbeheersing. Hij keek op naar Carpathia, in de hoop op meer details, maar hij kon zijn mond niet opendoen, laat staan iets zeggen.

‘De stroming is daar snel, captain Steele. Maar Pan-Con vertelt mij dat zo’n vliegtuig zou zinken als een baksteen. Stroomafwaarts is niets boven water gekomen. Er zijn ook geen lichamen opgedoken. Het zal nog dagen duren voor we het materieel hebben voor een reddingsoperatie. Het spijt me.’

Rayford geloofde net zo min dat het Carpathia speet als hij geloofde aan de dood van Amanda. En minder dan ooit geloofde hij dat Amanda met Nicolae gemene zaak had gemaakt.

––––

Buck werkte door als een bezetene, zijn vingers waren gekerfd en zaten vol blaren. Chloë moest hier ergens zijn. Hij wilde niet praten. Hij wilde alleen maar graven. Maar Tsion hield ervan om de conversatie gaande te houden. ‘Wat ik niet begrijp, Cameron,’ zei hij, ‘is dat Chloë haar auto in de garage heeft gezet, op de plek waar normaal Loretta haar wagen heeft staan.’

‘Ik weet het ook niet,’ antwoordde Buck afwerend. ‘Maar die auto staat er en dat betekent dat zij hier ergens moet zijn.’

‘Misschien is de wagen door het geweld van de beving de garage in geslingerd,’ opperde Tsion.

‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk,’ zei Buck. ‘Maar het kan me eigenlijk ook niet schelen. Ik neem het mezelf nog steeds kwalijk dat ik zelf niet gezien heb dat haar auto weg was, de eerste keer dat ik hier kwam.’

‘Wat zou je daar dan uit geconcludeerd hebben?’

‘Dat ze erin weggereden was natuurlijk! Ontsnapt.’

‘Behoort dat niet nog altijd tot de mogelijkheden?’

Buck ging rechtop staan en drukte zijn vuisten tegen zijn rug, in een poging om zijn pijnlijke spieren uit te rekken. ‘Lopend zou ze niet ver zijn gekomen. Die beving kwam zo plotseling. Er was geen waarschuwing.’

‘Zeker was die er wel.’

Buck staarde de rabbijn aan. ‘U zat onder de grond, Tsion. Hoe zou u dat kunnen weten?’

‘Ik hoorde gerommel, een paar minuten voordat het schudden begon.’

Buck had in zijn Range Rover gezeten. Langs de weg had hij allerlei overreden dieren gezien, blaffende, rondrennende honden en andere beesten die je normaal overdag niet zag. Voordat de lucht zwart was geworden, was het hem opgevallen dat het ineens bladstil werd, terwijl stoplichten en verkeersborden heen en weer zwiepten. Op dat moment had hij geweten dat de aardbeving eraan kwam. Er was dus inderdaad op het laatste moment een waarschuwing geweest. Misschien had Chloë wel een voorgevoel gehad. En zo ja: wat zou ze dan hebben gedaan? Waar zou ze naartoe zijn gegaan?

Buck begon weer te graven. ‘Wat zei u ook weer dat er in de auto lag, Tsion?’

‘Alleen haar computer en haar telefoon.’

Buck hield op met graven. ‘Zou ze soms in de garage zijn?’

‘Ik ben bang van niet, Cameron. Ik heb overal gekeken. En als ze daar was toen de boel instortte,’ zei Tsion, ‘zou je haar daar niet willen vinden.’

Ik zal het misschien niet leuk vinden, dacht Buck, maar ik moet het zeker weten.

––––

Rayfords lichaam verstijfde toen Carpathia zijn schouder aanraakte. Hij stelde zich voor dat hij uit zijn stoel opsprong en Carpathia de strot dichtkneep. Ziedend van woede bleef hij zitten, de ogen gesloten, met een gevoel alsof hij elk ogenblik kon ontploffen.

‘Ik kan meevoelen met je verdriet,’ zei Nicolae. ‘Misschien kun je mijn eigen gevoelens van rouw begrijpen over de ontelbare levens die deze ramp heeft geëist. Het was een wereldwijde catastrofe, elk continent heeft zware schade geleden. De enige regio die gespaard is gebleven, is Israël.’

Rayford kronkelde zich onder Carpathia’s hand uit en kreeg weer macht over zijn stem. ‘En u gelooft niet dat dit de toorn van het Lam was?’

‘Rayford, Rayford toch,’ antwoordde Carpathia op meewarige toon. ‘Je wilt toch niet een of ander Opperwezen een daad in de schoenen schuiven die zo hatelijk en grillig en dodelijk is als deze beving?’

Rayford schudde het hoofd. Wat had hij eigenlijk gedacht? Wilde hij nou echt de antichrist van zijn ongelijk overtuigen?

Carpathia liep naar de leren zetel achter het bureau en nam plaats. ‘Laat me je vertellen wat ik ook aan de rest van de staf hier zal vertellen, dan kun je die bijeenkomst overslaan en naar je verblijfskwartier gaan om wat te rusten.’

‘Ik vind het niet erg om het samen met de anderen te horen.’

‘Heel grootmoedig, captain Steele. Maar er zijn ook andere dingen, die ik met jou alleen moet bespreken. Ik aarzel om dit te zeggen, nu je verdriet nog zo vers is, maar je begrijpt natuurlijk wel dat ik je in de gevangenis zou kunnen zetten.’

‘Daar twijfel ik geen moment aan,’ zei Rayford.

‘Maar ik geef er de voorkeur aan om dat niet te doen.’

Moest hij dankbaar zijn of teleurgesteld? Een poosje in de gevangenis zitten klonk helemaal niet zo slecht. Als hij maar zeker wist dat zijn dochter en schoonzoon en Tsion niets mankeerde, zou hij dat best volhouden.

‘Ik begrijp jou beter dan jij denkt,’ hernam Carpathia. ‘We zullen onze confrontatie nu maar vergeten, en jij zult voor mij blijven werken op de manier waarop je dat tot nog toe altijd hebt gedaan.’

‘En als ik ontslag neem?’

‘Dat is geen optie. Je zult dit met opgeheven hoofd doorstaan, zoals je dat ook in andere crisissituaties is gelukt. En zo niet, dan laat ik je wegens insubordinatie in de gevangenis smijten.’

‘Is dat wat u verstaat onder een confrontatie vergeten? U wilt iemand voor u laten werken die dat zelf niet wil?’

‘Mettertijd zal ik je voor mij winnen,’ zei Carpathia. ‘Je weet dat je appartement verwoest is?’

‘Ik kan niet zeggen dat me dat verbaast.’

‘Mijn teams zullen proberen om alles van waarde te redden. Intussen hebben we uniformen en andere eerste benodigdheden voor je klaarliggen. Het verblijfskwartier dat je is toegewezen, is voldoende, zij het niet luxueus. De topprioriteit voor mijn regering is nu de herbouw van Nieuw Babylon. Dat wordt de nieuwe hoofdstad van de wereld. Al het bankverkeer, alle handel, alle godsdienstige en beleidsmatige beslissingen zullen hier beginnen en hier eindigen. In de rest van de wereld is de grootste uitdaging gelegen in het herstel van de communicatiewegen. We zijn al begonnen met de herbouw van een internationaal netwerk dat –’

‘Bedoelt u dat communicatieverbindingen belangrijker zijn dan mensen? Belangrijker dan het opruimen van gebieden waar anders besmettelijke ziekten zullen uitbreken? Belangrijker dan stoffelijke resten bergen? Dan families herenigen?’

‘Alles op zijn tijd, captain Steele. Voor dat soort operaties zijn óók communicatiewegen nodig. Gelukkig had de timing van mijn meest ambitieuze project niet gunstiger kunnen zijn. De Wereldwijde Gemeenschap heeft sinds kort het monopolie op alle internationale bedrijven voor satellietcommunicatie en mobiel telefoonverkeer. Binnen een paar maanden zullen we het eerste echte wereldwijde communicatienetwerk operationeel hebben. Ik noem het Kosmobiel. Zodra de zendtorens voor de telefonie weer overeind staan en de satellieten in de juiste banen zijn geleid, zal iedereen met iedereen kunnen communiceren, waar ook ter wereld, op elk gewenst tijdstip.’

Carpathia leek niet meer in staat om zijn voldoening te verbergen. Als de technologie werkte, zou dat zijn greep op de aarde alleen maar versterken. Zijn overname was compleet. Hij bezat en controleerde alles en iedereen.

‘Als jullie uitgerust zijn, wil ik dat jij en officier McCullum mijn ambassadeurs hiernaartoe vliegen. Over de hele wereld is nog een handjevol grote luchthavens operationeel, maar als we kleinere toestellen gebruiken, moet het lukken om mijn belangrijkste mensen op een plaats te verzamelen waar jij ze kunt oppikken met de Condor 216.’

Rayford kon zich niet concentreren. ‘Ik heb een paar vragen,’ zei hij.

‘Brand maar los,’ zei Carpathia.

‘Ik wil graag weten hoe het met mijn familie is.’

‘Ik zal daar meteen een mannetje op zetten. Anders nog?’

‘Ik heb een paar dagen verlof nodig, zodat Mac me kan trainen in het besturen van een helikopter. Misschien moet ik iemand oppikken op een plaats waar je alleen met een heli kunt komen.’

‘Je hoeft het maar te zeggen, captain, dat weet je wel.’

Rayford keek tersluiks even naar Mac, die verbaasd terugkeek. Die verbazing was niet nodig. Rayford wilde Mac voor het Koninkrijk winnen. Hij zou een prachtige versterking zijn voor het Verdrukkingscommando, zeker zolang hij zijn ware loyaliteit voor Carpathia verborgen kon houden.

––––

‘Ik ben slap van de honger, Cameron,’ zei Tsion. Ze waren halverwege met het weggraven van het puin, en bij elke volle schep werd Buck alleen maar wanhopiger. Er was genoeg bewijs dat Chloë in dit huis had gewoond, maar geen enkel dat ze hier nog was, dood of levend.

‘Ik kan binnen een uur de kelder bereiken, Tsion. Begint u maar bij de keuken. Misschien vindt u er wel iets te eten. Ik lust zelf ook best wat.’

Zelfs met Tsion vlak in de buurt voelde Buck zich ineens overspoeld door een mateloze eenzaamheid. In zijn ogen prikten tranen, terwijl hij maar doorging met graven, stenen optillen, puin wegsmijten, alles wat nodig was voor deze hoogstwaarschijnlijk zinloze poging om zijn vrouw terug te vinden.

Vroeg in de avond klom Buck doodmoe uit de kelder in de achterste hoek van het pand. Hij sleepte zijn schep naar de voorkant, bereid om Tsion te gaan helpen, maar toch ook in de hoop dat de rabbijn iets eetbaars gevonden had. Tsion tilde een gebroken en versplinterd bureautafelblad van de grond en smeet het voor Bucks voeten. ‘O, Cameron! Ik had je niet zien aankomen.’

‘Bent u op zoek naar de koelkast?’

‘Precies. De elektriciteit is al uren uitgevallen, maar er moet toch wel iets inzitten wat nog eetbaar is.’

Twee grote balken versperden de weg naar de koelkast. Toen Buck hielp om ze weg te trekken, trapte hij met zijn rechtervoet tegen het kapotte bureau, en allerlei papieren en telefoonboeken rolden over de grond. Er zat ook een lijst van leden tussen van de New Hope Village Church. Dat is altijd handig, dacht hij. Hij rolde hem op en stak hem in zijn broekzak.

Een paar minuten later zaten Buck en Tsion kauwend met hun rug tegen de deur van de koelkast. Zo werd althans de ergste honger gestild, maar Buck had het gevoel alsof hij wel een week zou kunnen slapen. Maar het laatste wat hij wilde, was ophouden met graven. Hij was doodsbang dat hij bewijs zou vinden dat Chloë inderdaad niet meer leefde. Dat Tsion eindelijk even stil was, stemde hem dankbaar. Hij moest nadenken. Waar zouden ze de nacht doorbrengen? Wat zouden ze morgen eten? Voorlopig wilde hij hier alleen maar zitten en eten, en herinneringen aan Chloë aan zich voorbij laten trekken.

Wat hield hij van haar! Was het echt waar dat hij haar nog geen twee jaar kende? Ze had veel ouder geleken dan haar twintig jaar toen ze elkaar hadden ontmoet, en tegenwoordig gedroeg ze zich als iemand die tien of vijftien jaar ouder was. Ze was een geschenk van God geweest, kostbaarder dan alles wat hij tot dan toe gekregen had, behalve zijn verlossing. Wat zou zijn leven waard zijn geweest na de Opname, als Chloë er niet geweest was? Hij zou dankbaar zijn geweest, hij zou de diepe voldoening hebben gesmaakt om te weten dat hij voor God gerechtvaardigd was, maar hij zou ook eenzaam en alleen zijn geweest.

Buck was ook dankbaar voor zijn schoonvader en Amanda. Dankbaar voor zijn vriendschap met Chaim Rosenzweig. Dankbaar voor zijn vriendschap met Tsion. Tsion en hij zouden moeten proberen om op Chaim in te werken. De oude Israëliër was nog steeds verliefd op Carpathia. Dat moest veranderen. Chaim had Christus nodig. Net als Ken Ritz trouwens, de piloot van wiens diensten Buck zo vaak gebruik had gemaakt. Hij moest contact opnemen met Ken, kijken of alles goed met hem was, en of hij nog luchtwaardige toestellen had. Hij schoof zijn eten opzij en liet zijn hoofd hangen, bijna slapend.

‘Ik moet terug naar Israël,’ zei Tsion.

‘Hm?’ mompelde Buck.

‘Ik moet terug naar mijn vaderland.’

Buck tilde zijn hoofd op en staarde Tsion aan. ‘We zijn dakloos,’ zei hij. ‘We kunnen nauwelijks naar de volgende straat rijden. We weten niet eens of we de dag van morgen zullen overleven. U bent een gezocht misdadiger in Israël. Denkt u soms dat ze zich niet meer om u zullen bekommeren, omdat ze het te druk hebben met het reddingswerk na de beving?’

‘Integendeel. Maar ik moet aannemen dat het grootste deel van de 144.000 getuigen, van wie ik er zelf één ben, uit Israël zal komen. Niet allemaal. Veel van de getuigen zullen voortkomen uit stammen verspreid over de hele aarde. Maar de grootste populatie joden is in Israël. Zij zullen net zo ijverig zijn als Paulus, maar ze zijn onvoorbereid en nieuw in het geloof. Ik voel een roeping om hen op te zoeken, hen te begroeten, hen toe te spreken. Ze moeten gemobiliseerd worden, ze moeten uitgezonden worden.’

‘Laten we eens aannemen dat ik u naar Israël weet te brengen. Hoe denkt u daar in leven te blijven?’

‘Dacht je soms dat jij degene was die mij in leven heeft gehouden tijdens onze vlucht door de Sinaï-woestijn?’

‘Nou, ik heb geholpen.’

‘Geholpen? Je maakt een grapje zeker, Cameron. In veel opzichten heb ik mijn leven aan jou te danken, dat geef ik natuurlijk graag toe. Maar dat we die tocht door de woestijn kunnen navertellen, was Gods werk, dat weet je zelf net zo goed als ik.’

Buck stond op. ‘Oké, dat mag zo zijn. Maar het zou toch waanzin zijn om u weer terug te brengen naar een land waar u uw leven niet zeker bent.’

Hij hielp Tsion opstaan. ‘Je moet eerst het bericht verspreiden dat ik bij de beving ben omgekomen,’ zei de rabbijn. ‘Dan kan ik in vermomming terug naar Israël, onder één van die vele valse namen waar jij patent op schijnt te hebben.’

‘Zonder plastische chirurgie zal dat niet gaan,’ zei Buck. ‘U hebt een markant gezicht, goed herkenbaar, zelfs in Israël, waar iedereen van uw leeftijd er wel een beetje uitziet zoals u.’

Het zonlicht werd zachter en verflauwde terwijl ze hun zoektocht door de keuken beëindigden. Tsion vond plastic zakken en ingepakt voedsel dat hij in de auto legde. Buck trok een paar kleren uit de puinhoop die zijn en Chloë’s slaapkamer was geweest, terwijl Tsion Chloë’s computer en telefoon uit de garage haalde. Geen van beiden hadden ze nog de kracht om over de muur van straatplaveisel heen te klimmen, dus ze namen de lange weg eromheen. Toen ze bij de Range Rover kwamen, moesten ze allebei via de passagierskant instappen.

‘Dus wat denk je ervan?’ zei Tsion. ‘Als Chloë ergens levend onder die puinhoop lag, dan zou ze ons toch gehoord hebben en hebben geroepen, nietwaar?’

Buck knikte ellendig. ‘Ik probeer mij neer te leggen bij het feit dat ze onderop ligt. Ik had het gewoon mis, zo simpel is dat. Ze was niet in de slaapkamer, niet in de keuken en niet in de kelder. Misschien is ze naar een ander deel van het huis gerend. Je zou zwaar materieel nodig hebben om al die rotzooi weg te ruimen; vroeg of laat zou je haar dan wel tegenkomen. Ik kan het niet over mijn hart verkrijgen om haar hier zomaar achter te laten, maar het is ook uitgesloten dat we hier vannacht verder kunnen graven.’

Buck reed in de richting van de kerk. ‘Zullen we de nacht in de schuilkelder doorbrengen?’

‘Ik ben bang dat de constructie instabiel is geworden,’ antwoordde Tsion. ‘Als de grond weer gaat schuiven, krijgen we het hele gebouw misschien over ons heen.’

Buck reed verder. Hij was ongeveer twee kilometer ten zuiden van de kerk toen hij in een wijk kwam die weliswaar verwrongen en dooreengeschud was, maar niet verwoest. De meeste huizen waren beschadigd, maar stonden althans nog overeind. Er was een benzinepomp, verlicht door butaanlampen, waar een kleine rij auto’s op hun beurt stond te wachten.

‘We zijn niet de enige burgers die het overleefd hebben,’ merkte Tsion op.

Buck sloot aan in de rij. De man die het station dreef had een geweer schuin tegen de pomp aangezet. Boven het lawaai van een benzinegenerator uit schreeuwde hij: ‘Alleen contante betaling! Maximaal twintig liter! Op is op!’

Toen Buck zijn twintig liter in de tank had gespoten, zei hij: ‘Ik geef u duizend dollar, handje contantje, voor die –’

‘Voor die generator, ja, ik weet het. Trek maar een nummertje. Morgen krijg ik er tienduizend voor.’

‘Weet u misschien waar ik een andere zou kunnen krijgen?’

‘Ik weet niks,’ antwoordde de man vermoeid. ‘Mijn huis is weg. Ik moet vannacht hier slapen.’

‘Hebt u behoefte aan gezelschap?’

‘Niet direct. Maar als je niet meer weet waar je naartoe moet, kom dan maar hierheen. Ik laat je heus niet buiten staan.’

‘Cameron,’ zei Tsion toen Buck weer achter het stuur zat, ‘ik heb eens nagedacht. Staat het eigenlijk vast dat de vrouw van die computerdeskundige op de hoogte is van de dood van haar man?’

Buck schudde het hoofd. ‘Ik heb zijn vrouw maar één keer ontmoet. Ik weet niet eens meer hoe ze heet. Wacht eens.’ Hij stak zijn hand in zijn broekzak en diepte er de lijst van kerkleden uit op. ‘Hier heb ik het. Sandy, ja. Ik bel haar op.’ Hij toetste het nummer in. Het verbaasde hem niet dat het telefoontje er niet doorheen kwam, maar hij vond het een bemoedigend teken dat hij een bandje te horen kreeg met de boodschap dat alle lijnen overbezet waren. Er werd duidelijk vooruitgang geboekt bij het herstel van het telefoonverkeer.

‘Waar wonen ze?’ vroeg Tsion. ‘Waarschijnlijk staat het huis niet meer overeind, maar we kunnen altijd even kijken.’

Buck las het adres. ‘Ik weet niet waar dat is.’ Verderop in de straat zag hij een politiewagen met draaiende zwaailichten. ‘Laten we het hem even vragen.’ De agent stond tegen zijn auto geleund een sigaret te roken. ‘Bent u in functie?’ vroeg Buck.

‘Ik heb even pauze,’ zei de man. ‘Ik heb in één dag meer ellende gezien dan jij in je hele leven, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Buck liet hem het adres zien. ‘Ik zou niet weten hoe ik je dat moet uitleggen, omdat je je nergens meer op kunt oriënteren, maar, eh, rijd maar achter mij aan.’

‘Echt waar?’

‘Ach, ik kan vanavond toch niemand meer helpen. Eerlijk gezegd heb ik vandaag hoe dan ook niet veel voor de mensen kunnen betekenen. Rijd maar achter me aan, dan wijs ik je de straat. En dan houd ik het voor gezien.’

Een paar minuten later liet Buck bij wijze van dank zijn lampen flitsen en parkeerde voor een twee-onder-een-kapwoning. Tsion maakte zijn portier open, maar Buck legde een hand op zijn arm.

‘Laat mij Chloë’s telefoon eens zien.’

Tsion keerde zich naar achteren en viste het toestel uit een stapel spullen die hij in een deken had gewikkeld. Buck klapte het apparaat open en zag dat het onbeschadigd was. Hij rommelde in het handschoenenvak en haalde een aanstekeradapter tevoorschijn die op de telefoon paste, zodat hij weer tot leven kwam. Hij drukte op de toets waarmee het laatste nummer zichtbaar werd dat Chloë gedraaid had. Hij zuchtte. Het was zijn eigen nummer.

Tsion knikte, en ze stapten uit. Buck haalde een zaklantaarn uit de doos met gereedschap voor noodgevallen. In het linkergedeelte van het pand waren alle ramen stuk; één van de steunmuren was omgevallen, zodat het huis scheef was komen te staan. Buck scheen met zijn lantaarn door de gebroken ramen.

‘Leeg,’ zei hij. ‘Geen meubels.’

‘Kijk,’ zei Tsion. In het gras lag een bord waarop Te Huur stond. Buck keek weer op de lijst. ‘Donny en Sandy woonden aan de andere kant.’

De woning maakte een opvallend onbeschadigde indruk. De gordijnen waren teruggeschoven. Buck greep het gietijzeren hek vast en boog voorover, zodat hij met zijn lantaarn in de woonkamer kon schijnen. Het vertrek maakte een bewoonde indruk. Hij probeerde de voordeur open te maken, die niet op slot bleek te zitten. Terwijl Tsion en hij op hun tenen door het huis slopen, merkten ze dat er iets niet in orde was in de kleine ontbijthoek aan de achterkant van het huis. Bucks adem stokte, Tsion keerde zich af

Sandy Moore had aan tafel gezeten met de krant en een kop koffie toen een reusachtige eikenboom door het dak was komen vallen, met zulk geweld dat zij en de massief houten tafel erdoor geplet waren. De vinger van de vrouw zat nog om het oor van haar mok gekruld, en haar wang rustte op het sportkatern van de Chicago Tribune. Als de rest van haar lichaam niet volledig was samengeperst, had je kunnen denken dat ze lag te soezen.

‘Zij en haar man moeten luttele seconden na elkaar zijn overleden,’ zei Tsion kalm. ‘Op kilometers afstand.’

Buck knikte in het flauwe licht. ‘We zouden haar moeten begraven.’

‘We krijgen haar nooit onder die boom vandaan,’ zei Tsion.

‘We moeten het proberen.’

Buiten vond Buck planken die ze onder de boom wrikten, maar een stam die zwaar genoeg was om een dak, een muur, een raam, een vrouw en een tafel kapot te slaan, liet zich zomaar niet van zijn plaats rollen.

‘We hebben zwaar materieel nodig,’ zei Tsion.

‘Wat heeft het voor zin?’ vroeg Buck. ‘Niemand zal ooit alle doden kunnen begraven.’

‘Ik wil wel zo eerlijk zijn om toe te geven,’ zei Tsion, ‘dat ik niet zozeer denk aan het respect voor haar stoffelijke resten, als wel aan de mogelijkheid dat we een huis hebben gevonden waar we in kunnen wonen.’ Buck keek hem verbluft aan. ‘Ja, nou?’ zei Tsion. ‘Is het niet ideaal? Deze kamer, waar de elementen nu vrij spel hebben, kan zonder al te veel moeite worden afgesloten. Ik weet niet hoelang het zou duren om elektriciteit te krijgen, maar –’

‘Houd maar op,’ zei Buck. ‘We hebben helemaal geen keus.’

Buck parkeerde de Rover aan de achterkant van het huis, zodat de wagen vanaf de straat niet gezien kon worden, en hij en Tsion begonnen uit te laden. Toen hij door de achterdeur naar binnen liep, zag hij dat het misschien mogelijk zou zijn om het lichaam van mevrouw Moore vanaf de onderkant te bevrijden. De takken van de boom rustten op een enorm kabinet in de hoek. De boom zou dus niet verder naar beneden komen als ze op de een of andere manier de vloer zouden wegbreken.

‘Ik ben zo moe dat ik nauwelijks meer op mijn benen kan staan, Cameron,’ zei Tsion, terwijl ze de smalle trap naar de kelder afliepen.

‘Ik zak zelf ook zowat in elkaar,’ antwoordde Buck. Hij richtte zijn lichtbundel op de onderkant van de vloer van de begane grond en zag dat Sandy’s elleboog er met geweld doorheen was geslagen. Overal in de kelder lagen afgedankte computeronderdelen. Op een plank langs de muur zag Buck Donny’s gereedschapskist staan. Een hamer, beitels, een koevoet en een handzaag, dacht Buck, dan ben ik een tevreden man. Hij had geluk. Hij sleepte een trapladder naar de plek, die Tsion vasthield terwijl hijzelf aan het inspannende karwei begon om de koevoet met een hamer door de vloerplanken te slaan. Zijn armen deden pijn, maar hij ging net zolang door tot hij een paar gaten had geslagen die groot genoeg waren om de handzaag erin te steken. Om de beurt beklommen ze de ladder en zaagden een stuk in het hardhout, wat eindeloos leek te duren omdat de zaagtanden bot waren. Ze deden hun uiterste best om het lichaam van Sandy niet met de zaag te raken. Toen ze met zagen gevorderd waren tot ongeveer haar middel, bezweken de planken onder het gewicht van Sandy’s bovenlichaam, en ze gleed langzaam in Bucks armen. Hij schrok en hield zijn adem in, worstelend om in evenwicht te blijven. Zijn hele hemd kwam onder haar plakkerige bloed te zitten. Ze voelde licht en breekbaar, als een kind.

Tsion loodste hem van de trap af. De enige gedachte die Buck had toen hij haar geknakte lichaam door de achterdeur naar buiten bracht, was dat hij verwacht had ditzelfde te moeten doen met Chloë, in het huis van Loretta. Hij legde het lichaam voorzichtig in het vochtige gras, en Tsion en hij delfden haastig een ondiep graf. Het werk was niet zwaar; de beving had de grond losgewoeld. Voor ze haar in het gat lieten zakken, diepte Buck Donny’s trouwring op uit zijn broekzak. Hij legde hem in haar hand en sloot haar vingers eromheen. Ze bedekten haar met zand. Tsion knielde, en Buck volgde zijn voorbeeld.

Tsion had Donny en zijn vrouw niet gekend. Hij sprak geen lijkrede uit. Hij citeerde alleen een psalm, en Buck moest zo hard huilen dat het in de hele straat te horen was. Maar er was toch niemand in de buurt, en hij kon zijn snikken niet beheersen.


Al gaat mijn weg door een donker dal,
ik vrees geen gevaar,

want u bent bij mij,

uw stok en uw staf, zij geven mij moed.



Boven in het huis vonden Buck en Tsion twee kleine slaapkamertjes, één met een tweepersoonsbed, de ander met een enkel bed. ‘Neem jij het grotere bed maar,’ zei Tsion. ‘Ik bid dat Chloë gauw weer bij je is.’ Buck nam het aanbod aan. Hij liep de badkamer binnen en gooide zijn met aangekoekt bloed en slijk besmeurde kleren van zich af. Met zijn zaklantaarn als enige verlichting wist hij met zijn handen genoeg water uit het toilet te scheppen voor een vluchtig sponsbad. Hij vond een grote handdoek waarmee hij zich afdroogde, en liet zich toen op het bed van Donny en Sandy Moore neervallen. Hij sliep de slaap van de radeloze, die bidt dat hij nooit meer wakker hoeft te worden.

––––

Aan de andere kant van de wereld werd Rayford Steele gewekt door een telefoontje van zijn copiloot. Het was dinsdagochtend negen uur in Nieuw Babylon, en hij had weer een dag voor zich, of hij dat nu leuk vond of niet. Maar hij hoopte dat hij ten minste een kans zou krijgen om Mac over God te vertellen.
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Rayford zat samen met andere laatkomers aan een overvloedig ontbijt. Verderop in het complex bogen tientallen assistenten zich over hun kaarten en paperassen, en bij de telefoon- en radiotafels was het een drukte van belang. Hij at lethargisch; Mac zat naast hem en trommelde met zijn vingers op het tafelblad. Carpathia zat, samen met Fortunato en andere hoge stafleden, aan een tafel dichtbij zijn kantoor. Op een gegeven moment haalde hij een mobiele telefoon tevoorschijn en ging met een ernstig gezicht in een hoek staan praten, met zijn rug naar de kamer.

Rayford nam hem onverschillig op. Hij dacht na over zichzelf, over wat hij moest doen. Als het waar was dat Amanda in die 747 was neergestort, waren Chloë en Buck en Tsion de enigen die hem nog interesseerden. Of zou hijzelf het enige lid van het Verdrukkingscommando zijn, dat nog in leven was?

Rayford kon geen greintje belangstelling opbrengen voor de vraag met wie Carpathia aan het praten was, of waarover. Als hij het gesprek via een geheim kanaal had kunnen afluisteren, zou hij waarschijnlijk niet eens de moeite hebben genomen om de schakelaar over te halen. Hij had voor het eten gebeden; een twijfelachtig gebed, uitgesproken over spijzen die door de antichrist op tafel waren gezet. Toch had hij gegeten. En daar had hij goed aan gedaan. Zijn geestkracht begon terug te keren. Het was uitgesloten dat hij op een samenhangende manier zijn geloof met Mac kon delen als hij neerslachtig bleef.

Macs getrommel maakte hem nerveus. ‘Heb je zo’n zin om te vliegen?’ vroeg Rayford.

‘Ik heb zo’n zin om te praten. Maar niet hier. Te veel oren. Kun je het allemaal wel aan, Ray? Met alles wat je aan je hoofd hebt?’

Mac leek helemaal klaar te zijn om over God te horen. Waarom gebeurde het op deze manier? Toen Rayford een keer met alle gretigheid die in hem was had geprobeerd om zijn oude baas en hoofdpiloot Earl Halliday over God te vertellen, had deze geen interesse gehad; nu was hij dood. Rayford had vruchteloos geprobeerd om tot Hattie Durham door te dringen, en hij kon nu alleen maar bidden dat er voor haar nog tijd was. Nu was daar Mac, die hem min of meer smeekte de waarheid te onthullen – En hij… hij verlangde terug naar zijn bed.

Hij sloeg zijn ene been over het andere en vouwde zijn armen over elkaar. Hij zou zichzelf vandaag op wilskracht in beweging moeten zetten. In de hoek draaide Carpathia zich om en staarde hem aan, de telefoon nog steeds aan zijn oor. Nicolae zwaaide enthousiast, en leek toen te bedenken dat zulk enthousiasme misschien minder gepast was tegenover een man die zojuist zijn vrouw heeft verloren. Hij trok een somber gezicht en het zwaaien bevroor in de lucht. Rayford reageerde niet, al hield hij wel Carpathia’s blik vast. Nicolae wenkte hem met een vinger.

‘O nee,’ zei Mac. ‘Laten we wegwezen, laten we wegwezen.’

Maar ze konden niet zomaar bij Nicolae Carpathia weglopen. Rayford was in een kribbige bui. Hij had geen zin om met Carpathia te praten; Carpathia wilde met hém praten. Dan kon hij ook hiernaartoe komen. Ben ik soms z’n hondje? dacht hij. Hij speelde spelletjes met de Potentaat van de wereld. Verachtelijk. Belachelijk. Onvolwassen. Maar het kan me niks schelen.

Carpathia klapte zijn telefoontoestel dicht en liet het in zijn colbertzak glijden. Hij zwaaide nogmaals naar Rayford, die deed of hij niets zag, en keerde zich om. Rayford boog opzij naar Mac. ‘Zo, wat ga je me vandaag allemaal leren?’

‘Je moet niet kijken, hoor, maar Carpathia riep je.’

‘Hij weet waar ik zit.’

‘Ray! Hij kan je nog steeds in de gevangenis smijten.’

‘Ik wilde dat hij dat deed. Maar goed, wat ga je me vandaag allemaal leren?’

‘Jou leren? Jij hebt toch vaak genoeg heli’s gevlogen?’

‘Dat is lang geleden,’ zei Rayford. ‘Meer dan twintig jaar.’

‘Ach, het is net zoiets als fietsen,’ zei Mac. ‘Binnen een uur ben je er weer net zo goed in als ik.’

Mac keek over Rayfords schouder heen, stond op en stak een hand uit. ‘Potentaat Carpathia, goedemorgen!’

‘Zouden captain Steele en ik even onder vier ogen kunnen praten, officier McCullum?’

‘Ik zie je wel in de hangar,’ zei Rayford.

Carpathia nam naast Rayford plaats, op de stoel van Mac. Hij knoopte zijn colbertjasje los en boog voorover, de bovenarmen op de knieën. Rayford hield nog steeds zijn benen over elkaar en zijn armen voor zijn borst.

Carpathia’s stem klonk ernstig. ‘Rayford, ik hoop dat je het niet erg vindt als ik je bij de voornaam noem, maar ik weet dat je verdriet hebt.’

Rayford liep de gal in de mond. ‘God, alstublieft,’ bad hij in stilte, ‘maak dat ik mijn mond houd.’ Het was alleen maar logisch dat de belichaming van het kwaad ook de slijmerigste leugenaar was. Eerst insinueren dat Amanda zijn agente was geweest, een infiltrant van de Wereldwijde Gemeenschap binnen het Verdrukkingscommando, en vervolgens verdriet om haar dood veinzen? Een dodelijke wond aan het hoofd was nog te goed voor hem. Rayford stelde zich voor hoe hij deze man zou martelen, de leider van de krachten van duisternis in het gevecht tegen de God van hemel en aarde.

‘Ik wilde dat je wat eerder aan tafel was gekomen, Rayford, maar ik ben in elk geval blij dat je de nodige rust hebt kunnen nemen. Degenen die aan het eerste ontbijt zijn verschenen, hebben Leon Fortunato’s adembenemende verslag gehoord van gisteravond. Dat had je niet willen missen.’

‘Mac heeft me er iets over verteld.’

‘Ja, officier McCullum heeft het al twee keer gehoord. Je moet maar bij hem navragen. Of nog beter: zorg dat je Fortunato zelf te spreken krijgt.’

Rayford moest zijn uiterste best doen om beleefdheid voor te wenden. ‘Ik weet hoe toegewijd Leon u is.’

‘Ik ook. Maar zelfs ik was ontroerd en gevleid over de hoge dunk die hij blijkbaar van mij heeft.’

Rayford kende het verhaal allang, maar kon zich niet weerhouden om Carpathia een beetje te voeren. ‘Het verbaast me niets dat Leon dankbaar is dat u hem het leven hebt gered.’

Carpathia ging rechtop zitten en er kwam een geamuseerde trek op zijn gezicht. ‘McCullum heeft het verhaal twee keer gehoord en is dát zijn samenvatting? Heb je het dan niet gehoord? Ik heb meneer Fortunato helemaal niet gered! Ik heb hem ook niet het leven gered! Naar zijn zeggen heb ik hem uit de dood laten opstaan!’

‘Zo zo.’

‘Dat is niet een bewering die ikzelf heb gedaan, Rayford. Ik vertel je alleen maar wat meneer Fortunato gezegd heeft.’

‘Maar u was er toch bij. Wat is er dan naar uw idee gebeurd?’

‘Nou, toen ik hoorde dat mijn meest vertrouwde assistent en persoonlijke adviseur om het leven was gekomen in de ruïne van ons hoofdkwartier, was er iets wat over mij heen kwam. Ik weigerde domweg om het te geloven. Ik bezwoer mijzelf met al mijn wilskracht dat het niet waar was. Elke vezel van mijn lichaam zei mij dat ik er gewoon naartoe moest gaan, in mijn eentje, en dat ik hem terug moest halen.’

‘Jammer dat u geen getuigen meegenomen hebt.’

‘Dus je gelooft me niet?’

‘Het is nogal een verhaal.’

‘Je moet met meneer Fortunato praten.’

‘Ach, het interesseert me eigenlijk niet zo.’

‘Rayford, die vijftien meter hoge stapel stenen, cement en brokstukken is een gebouw van 60 meter hoog geweest. Leon Fortunato was bij mij op de bovenste verdieping toen het begon in te storten. De beving was zo heftig dat, ondanks de voorzorgsmaatregelen in de bouwconstructie, iedereen in het gebouw dood zou moeten zijn. En iedereen was ook dood. Zoals je weet waren er geen overlevenden in het hoofdkwartier.’

‘En u beweert dus dat Leon zegt dat ook hij bij zijn val in de diepte om het leven is gekomen.’

‘Ik heb hem midden uit die puinhoop geroepen. Niemand zou dat overleefd hebben.’

‘Maar hij heeft het overleefd.’

‘Nee, dat heeft hij niet. Hij was dood. Dat kan niet anders.’

‘En hoe hebt u hem toen weer naar boven gekregen?’

‘Ik heb hem bevolen naar buiten te komen. En dat deed hij.’ Rayford boog voorover. ‘Ik zou haast gaan denken dat u ook in het verhaal van Lazarus gelooft. Alleen jammer dat dat in een sprookjesboek staat, hè?’

‘Luister, Rayford, ik ben altijd bijzonder tolerant geweest en heb nooit afgegeven op jouw levensovertuiging. Tegelijkertijd heb ik ook niet onder stoelen of banken gestoken dat ik vind dat je je, in het gunstigste geval, op een dwaalspoor hebt begeven. Maar inderdaad, ik heb zelf ook bedacht dat dit voorval een soort afspiegeling lijkt van het allegorisch bedoelde Bijbelverhaal.’

‘Is het waar dat u dezelfde woorden hebt gebruikt als Jezus tegenover Lazarus?’

‘Dat zegt meneer Fortunato, ja. Ik heb niet gelet op mijn precieze formulering. Ik ben op weg gegaan in het volle vertrouwen dat ik hem terug zou halen, en die vastbeslotenheid is niet aan het wankelen gebracht. Ook niet toen ik die berg puin zag en te horen kreeg dat de reddingswerkers geen overlevenden hadden gevonden.’

Rayford kon wel kotsen. ‘Dus nu bent u ook al een soort godheid?’

‘Dat moeten anderen maar uitmaken, hoewel het me duidelijk lijkt dat het een goddelijke daad is als je iemand uit de doden opwekt. Meneer Fortunato denkt dat ik wel eens de Messias zou kunnen zijn.’

Rayford trok zijn wenkbrauwen op. ‘Als ik u was, zou ik dat onmiddellijk ontkennen, tenzij ik wist dat het waar was.’ Carpathia’s stem werd zachter. ‘Voor mijn gevoel is de tijd nog niet rijp om zoiets met stelligheid te beweren, al ben ik er ook niet zeker van dat het onwaar is.’

Rayford knipperde met zijn ogen. ‘Dus u gelooft dat u misschien de Messias bent?’

‘Laat ik het zo zeggen: het is een mogelijkheid die ik, zeker na wat er gisternacht is gebeurd, niet op voorhand wil uitsluiten.’ Rayford stak zijn handen in zijn zakken en keek weg.

‘Kom kom, Rayford. Denk niet dat de ironie van de situatie mij ontgaat. Ik ben niet blind. Ik weet heus wel dat er een factie bestaat, waar ook de zogeheten Heiligen van de Verdrukking deel van uitmaken, die mij tot een antichrist hebben bestempeld, zelfs tot de Antichrist. Ik zou het alleen maar heerlijk vinden als ik het tegendeel kon bewijzen.’

Rayford boog voorover, trok zijn handen weer uit zijn zakken en zette zijn vingertoppen op elkaar. ‘Even voor de goede orde,’ zei hij. ‘De mogelijkheid bestaat dat u de Messias bent, maar u weet het niet zeker?’

Carpathia knikte ernstig.

‘Dat slaat nergens op,’ zei Rayford.

‘Geloofszaken zijn altijd mysteries,’ antwoordde Carpathia nadrukkelijk. ‘Ik wil je sterk aanraden om met meneer Fortunato te praten. Kijk eens wat je ervan vindt.’

Rayford deed geen toezegging. Hij keek naar de uitgang.

‘Ik weet dat je weg moet, captain Steele. Ik wilde je alleen even op de hoogte brengen van de enorme vooruitgang die we nu al hebben geboekt met mijn programma voor de wederopbouw. De verwachting is dat we morgen alweer met de halve wereld zullen kunnen communiceren. Op dat moment zal ik een toespraak houden, gericht aan iedereen die in staat is om te luisteren.’ Hij haalde een blad papier uit zijn binnenzak tevoorschijn. ‘Intussen wilde ik jou en meneer McCullum vragen om alle benodigdheden aan boord van de Condor 216 te laden, en dan een koers uit te zetten om de hier genoemde ambassadeurs op te halen.’

Rayford liet zijn blik langs de lijst glijden. Zo te zien zou het een tocht van meer dan 35.000 kilometer worden. ‘Hoe staat het met het herstel van de landingsbanen?’

‘Over de hele wereld zijn reparatieteams van de Wereldwijde Gemeenschap dag en nacht in touw. Binnen enkele weken zal het Kosmobiel-net de hele aarde omspannen. Wie niet bij dat project is ingeschakeld, werkt aan de wederopbouw van landingsbanen, wegen en handelscentra. Als je de precieze route hebt vastgesteld, hoor ik dat graag even. Heb je ook de naam op de achterkant gezien?’

Rayford draaide het papier om. ‘Pontifex maximus Peter Mathews, Enigma Babylon Eén Wereld Geloof,’ zei Nicolae.

‘Dus die komt ook?’

‘Hij zit in Rome, en ik wil graag dat je hem als eerste oppikt. Hij moet al in het vliegtuig zitten als de andere ambassadeurs aan boord gaan.’

Rayford haalde zijn schouders op. Hij wist niet waarom God hem in deze positie had gebracht, maar zolang hij niet de leiding voelde om ermee op te houden, moest hij maar doorgaan.

‘Nog één ding,’ zei Carpathia. ‘Meneer Fortunato zal je begeleiden en als gastheer optreden.’

Opnieuw haalde Rayford zijn schouders op. ‘Mag ik u nu een vraag stellen?’ Carpathia stond op en knikte. ‘Kunt u mij vertellen wanneer het dreggen begint?’

‘Het wat?’

‘Wanneer de operatie begint om die Pan-Con 747 uit de Tigris te lichten,’ verduidelijkte Rayford.

‘O, dat ja. Luister, Rayford, men vertelt mij dat dat zinloos is.’

‘Dus u denkt erover om het maar te laten zitten.’

‘Daar is grote kans op. De maatschappij heeft ons bericht wie er aan boord waren, en het staat vast dat er geen overlevenden zijn. We weten ons nu al geen raad met al die lijken van de slachtoffers van de beving. Ik heb het advies gekregen om het vliegtuig als een soort natuurlijke grafkamer te beschouwen.’

Rayford voelde dat zijn gezicht rood werd, en hij liet zijn schouders hangen. ‘Dus u gaat mij niet bewijzen dat mijn vrouw dood is?’

‘Ach, Rayford, bestaat daar nog twijfel over?’

‘Eerlijk gezegd: ja. Ik heb niet het gevoel dat ze dood is, als u begrijpt wat ik… Nee, natuurlijk begrijpt u niet wat ik bedoel.’

‘Ik weet dat het voor nabestaanden moeilijk is om hun dierbaren los te laten als ze het stoffelijk overschot niet hebben gezien. Maar jij bent een intelligent man. De tijd heelt alle –’

‘Ik wil dat dat toestel wordt opgedregd. Ik wil weten of mijn vrouw dood is of niet.’

Carpathia ging achter Rayford staan en legde een hand op elke schouder. Rayford deed zijn ogen dicht en wenste dat hij in het niets kon oplossen. Met zalvende stem zei Nicolae: ‘Straks ga je me nog vragen haar uit de doden op te wekken.’

Rayford gaf antwoord terwijl hij zijn tanden op elkaar klemde. ‘Als u bent wie u denkt dat u bent, moet dat een koud kunstje zijn, voor een van uw meest gewaardeerde medewerkers.’

––––

Buck was bovenop de beddensprei in slaap gevallen. Het was ver na middernacht, maar hij kon zich niet voorstellen dat hij langer dan twee uur had geslapen. Hij ging rechtop zitten, trok het dekbed om zich heen en hield zich roerloos. Waardoor was hij wakker geworden? Had hij licht zien flikkeren in de gang?

Hij moest gedroomd hebben. Het zou vast nog dagen duren voor Mount Prospect weer elektriciteit had, misschien wel weken. Hij hield zijn adem in. Nu hoorde hij echt iets in de andere kamer: de zachte, fluisterende cadans van Tsion Ben-Juda’s stem. Was hij ook ergens wakker van geworden? Tsion bad in zijn moedertaal. Buck wilde dat hij Hebreeuws kon verstaan. Langzamerhand werd het gebed zachter, en Buck ging liggen en rolde zich op zijn zij. Terwijl hij in slaap gleed, herinnerde hij zichzelf eraan dat hij de volgende ochtend nog één keer in de wijk van Loretta moest rondkijken – één laatste, vertwijfelde poging om Chloë te vinden.

––––

Rayford trof Mac aan in de cockpit van de stilstaande helikopter. Hij zat te lezen.

‘Heeft hij je eindelijk laten gaan?’ vroeg Mac. Rayford had de gewoonte om zinloze vragen te negeren. Hij knikte alleen. ‘Ik snap niet hoe hij het voor elkaar krijgt.’

‘Hoezo?’

Mac hield zijn tijdschrift omhoog. ‘Het laatste nummer van Moderne Luchtvaart. Hoe komt Carpathia daaraan? Hoe komt het hier, opgeslagen in zijn schuilkelder?’

‘Wie zal het zeggen?’ zei Rayford. ‘Misschien is hij wel de god waar hij zichzelf voor houdt.’

‘Bedoel je dat verhaal van Leon?’

‘Carpathia begon er weer over.’

‘Hoe bedoel je? Dat hij het eens is met Leon, over zijn eigen goddelijkheid?’

‘Zover wou hij nog niet gaan,’ zei Rayford. ‘Maar dat komt nog wel. Dat staat in de Bijbel.’

‘Ongelooflijk!’ riep Mac uit. ‘Het wordt hoog tijd dat je me dat uitlegt, en helemaal vanaf het begin graag.’

‘Dat is goed,’ zei Rayford, en hij vouwde de passagierslijst van Carpathia open. ‘Maar ik wil je eerst dit even laten zien. Na mijn helikoptertraining moet er een route worden uitgestippeld naar deze landen. Het is de bedoeling dat we eerst Mathews oppikken in Rome. Ik stel voor dat we daarna naar de States vliegen, en dan op de terugweg de andere ambassadeurs aan boord halen.’

Mac bestudeerde het papier. ‘Dat is niet zo moeilijk. Die route heb ik met een halfuurtje klaar. Maar is er in al die landen wel een vliegveld beschikbaar?’

‘Dat schijnt, ja. Maar we nemen gewoon een helikopter in de vrachtruimte mee, voor het geval dát.’

‘En wanneer praten we dan?’

‘Onze trainingssessie duurt wel tot een uurtje of vijf, nietwaar?’

‘Ach welnee! Ik heb je toch gezegd dat je de slag binnen de kortste keren weer te pakken hebt?’

‘We zullen hoe dan ook een pauze moeten nemen om ergens te lunchen,’ zei Rayford. ‘En dan hebben we nog verscheidene uren om te trainen, oké?’

‘Ray, je begrijpt me niet. Je hebt geen hele dag nodig om met dit speeltje te leren omgaan. Het is een fluitje van een cent, die dingen besturen zichzelf’

Rayford boog zich naar hem toe. ‘Wie begrijpt hier wie nou eigenlijk niet?’ zei hij. ‘Jij en ik zijn vandaag tot vijf uur in de middag op pad, en met een geldige reden afwezig in de schuilkelder. Aan het trainen. Is dat duidelijk?’

Mac glimlachte schaapachtig. ‘O, zo. Tegen lunchtijd heb je die heli onder de knie, en dan hebben we nog tot vijf uur de tijd om te praten.’

‘Het kwartje valt.’

Rayford maakte aantekeningen terwijl Mac hem de werking van alle knoppen, schakelaars en toetsen uitlegde. Hij zette de motor aan en toen de wieken op volle kracht draaiden, liet hij het toestel van de grond komen. Hij maakte een serie manoeuvres, nu eens naar links, dan weer naar rechts, duikend en klimmend. ‘Je hebt zó weer de slag te pakken, Ray.’

‘Laat me je eerst eens iets vragen, Mac. Jij was toch in deze buurt gestationeerd, hè?’

Jarenlang,’ antwoordde Mac, die langzaam in zuidelijke richting koerste.

‘Dus je kent de mensen.’

‘De mensen uit de buurt, bedoel je? Ja, die ken ik wel. Maar ik zou je niet kunnen zeggen of ze de beving overleefd hebben. Waar ben je naar op zoek, dan?’

‘Duikspullen.’

Mac wierp een blik opzij, maar Rayford keek niet terug.

‘Een interessant idee, als je middenin de woestijn zit. Waar wilde je gaan duiken, als ik vragen mag? In de Tigris soms?’ Mac grinnikte, maar Rayford keek hem ernstig aan en hij werd bleek. ‘O, sorry, neem me niet kwalijk, Ray. Tsjonge! Wilde je dat echt doen? Weet je het zeker?’

‘Ik heb nog nooit iets zó zeker geweten, Mac. Dus… ken je iemand die me kan helpen of niet?’

‘Laat ze die rivier toch uitdreggen, Ray.’

‘Carpathia zegt dat ze er van afzien.’

Mac schudde het hoofd. ‘Ik weet het niet, hoor. Heb jij ooit in een rivier gedoken?’

‘Ik ben een goeie duiker. Maar nee, nooit in een rivier, nee.’

‘Nou, ik wel, en het is niet hetzelfde als in zee, laat ik je dat vertellen. De stroming op de bodem is niet minder sterk dan aan de oppervlakte. De helft van de tijd ben je bezig te voorkomen dat je stroomafwaarts wordt gezogen. Straks kom je ergens vijfhonderd kilometer verderop in de Perzische Golf weer boven.’

Rayford kon er niet om lachen. ‘Wat wil je zeggen, Mac? Heb je iemand die me verder kan helpen of niet?’

‘Jawel, ik weet wel een mannetje. Die kon altijd van alles voor je opscharrelen, waar het ook vandaan moest komen. Ik heb in deze contreien nog nooit duikspullen gezien, maar als het er is, en hij leeft nog, dan kan hij het voor je ritselen.’

‘Wie en waar?’

‘Het is een autochtoon. Hij zit op de verkeerstoren van de baan bij Al Basrah. Dat is ten noordwesten van Abadan, waar de Tigris samenvloeit met de Sjatel-Arab. Ik begin er niet eens aan om zijn echte naam uit te spreken. Al zijn, eh, cliënten noemen hem Albie.’

‘Wat zijn zijn voorwaarden?’

‘Hij neemt alle risico’s. Hij rekent tweemaal de marktprijs, standaard, en stelt geen vragen. Als je wordt gepakt met de smokkelwaar, heeft hij nooit van je gehoord.’

‘Wil je contact met hem opnemen?’

‘Je hoeft het maar te zeggen.’

‘Ik zeg het, Mac.’

‘Je neemt nogal een risico.’

‘Als ik eerlijk tegenover jou ben, neem ik ook een risico.’

‘Hoe weet je eigenlijk dat je me kunt vertrouwen?’

‘Dat weet ik niet. Maar ik heb geen keus.’

‘Je wordt bedankt.’

‘Jij zou er precies zo over denken als je in mijn schoenen stond.’

‘Dat zal wel,’ zei Mac. ‘Alleen de tijd zal leren dat ik geen rat ben.’

‘Zo is dat,’ zei Rayford, die geen zin had om eromheen te draaien. ‘Als jij geen vriend bent, dan kan ik daar nu niets meer aan doen.’

‘Tja. Maar zou een verklikker bereid zijn om een gevaarlijke duik met je te nemen?’

Rayford staarde hem aan. ‘Dat kan ik niet van je aannemen,’ zei hij.

‘Je kunt me ook niet tegenhouden. Als mijn mannetje een pak en een zuurstoffles voor jou kan ritselen, dan kan hij dat ook voor mij.’

‘Maar waarom zou je dat doen?’

‘Nou, niet alleen om mezelf te bewijzen, hoor. Ik wil je graag nog een tijdje bij me houden. En je hebt er recht op om te weten of je vrouw daar onder water ligt. Zo’n operatie is al gevaarlijk genoeg voor twee man, laat staan voor iemand in z’n eentje.’

‘Ik moet er eens over nadenken.’

‘Laat dat nadenken voor deze ene keer nou maar ’s zitten. Ik ga met je mee, en daarmee uit. Ik moet zien dat ik je zó lang in leven houd dat je me tenminste kunt vertellen wat er toch allemaal aan de hand is sinds de verdwijningen.’

‘Zet die kist maar aan de grond,’ zei Rayford. ‘Dan vertel ik het je.’

‘Hierzo? Nu meteen?’

‘Nu meteen.’

Mac had enkele kilometers gevlogen, naar de plek van waaruit Rayford de stad Al Hillah kon zien liggen. Hij stuurde nu naar links, richting woestijn, en zette de helikopter middenin de lege zandvlakte aan de grond. Vlug zette hij de motor af, om schade door opstuivend zand te voorkomen. Toch zag Rayford de korrels op de rug van zijn hand, en hij proefde ze ook op zijn lippen.

‘Laat mij maar achter het stuur zitten,’ zei Rayford, terwijl hij zijn gordel losmaakte.

‘Geen denken aan,’ zei Mac. ‘Straks wil je starten en wegvliegen. Ik wéét dat je dat zou kunnen, en dat het niet zo heel erg gevaarlijk is. Maar ik neem toch het risico niet dat ik mijn enige bron van informatie verlies. Dus voor de draad ermee. Kom, we stappen uit.’

Rayford sprong naar buiten en kwam in het zand terecht. Mac kwam achter hem aan. Een halfuur lang slenterden ze in de zon; Rayford voelde dat zijn kleren nat werden van het zweet. Ten slotte keerden ze terug naar de helikopter en leunden met hun rug tegen de stutten aan de schaduwzijde. Hij vertelde Mac het verhaal van zijn leven, en begon met het gezin waarin hij was opgegroeid: nette, hardwerkende, maar ongeschoolde mensen. Hij had aanleg voor wis- en natuurkunde getoond en was gefascineerd door vliegtuigen. Op school had hij het goed gedaan, maar zijn vader kon het zich niet veroorloven om hem verder te laten leren. Een decaan op de middelbare school had hem verzekerd dat hij een beurs zou kunnen krijgen, maar dat hij iets extra’s in zijn curriculum nodig had.

‘Zoals wat?’ had Rayford gevraagd.

‘Buitenschoolse activiteiten, iets met de medezeggenschapsraad of zo, dat soort dingen.’

‘Stel dat ik vóór het halen van mijn einddiploma mijn eerste solovlucht gemaakt heb?’

‘Ja, dat zou natuurlijk grote indruk maken.’

‘Nou, die vlucht heb ik gemaakt.’

Zo had hij zijn vervolgopleiding kunnen financieren, waarna een militaire training was gevolgd en hij in de commerciële luchtvaart terecht was gekomen. ‘En al die tijd,’ zei hij, ‘was ik best een aardige vent. Een nette burger, zogezegd. Ik dronk een beetje, zat een beetje achter de meiden aan. Maar nooit iets opzienbarends. Ik zag mezelf nooit als een zwaar geval. Oppassend, vaderlandslievend, de hele mikmak. Naar de kerk ging ik niet.’

Hij vertelde Mac dat hij van meet af aan helemaal gek op Irene was geweest. ‘Ze was me eigenlijk een beetje te braaf,’ erkende hij, ‘maar ze was knap en liefdevol en onbaatzuchtig. Ze liet me versteld staan. Ik vroeg haar ten huwelijk, ze zei ja, en hoewel ze op den duur veel sterker betrokken bleek bij de kerk dan ik, was ik niet van plan om haar op te geven.’ Hij vertelde hoe hij zijn belofte aan Irene om regelmatig naar de kerk te gaan had gebroken. Er waren ruzies geweest, Irene had gehuild, maar hij had gemerkt dat ze zich neerlegde bij het feit ‘dat ik, althans op dit terrein, een onbetrouwbare griezel was. Ik was een goeie huisvader, ik verdiende netjes de kost, ik was alom gerespecteerd. En ik vond dat ze de rest maar op de koop toe moest nemen. En ze drong ook niet aan. Ze zal er vast niet blij mee zijn geweest, maar ik maakte mezelf wijs dat het haar niks kon schelen. Mij kon het zeker niks schelen.

Toen Chloë geboren werd, heb ik een nieuw hoofdstuk opgeslagen. Ik geloofde dat ik een ander mens geworden was. Ik heb haar ter wereld zien komen, en die ervaring overtuigde me dat wonderen bestaan. En ik werd erdoor gedwongen te erkennen dat God bestaat. Voortaan wilde ik de beste vader en de beste echtgenoot in de geschiedenis van de mensheid zijn. Ik deed geen beloftes. Ik begon gewoon weer met Irene naar de kerk te gaan.’

Hij beschreef hoe hij had beseft ‘dat de kerk eigenlijk best meeviel. Je kwam er dezelfde mensen tegen als op de golfclub. We lieten onze neus zien, we gaven aan de collecte, we zongen de gezangen, we deden onze ogen dicht als er gebeden werd en luisterden naar de preek. Soms zat er in zo’n preek wel iets wat me stoorde, maar ik liet het langs me afglijden. Niemand bemoeide zich verder met me. De dominee ging wel eens op mijn tenen staan, zoals ik dat noemde, maar het gebeurde nooit twee keer achter elkaar.’ Hij vertelde dat hij nooit had nagedacht over de hemel of de hel. ‘Daar werd in die kerk ook niet veel over gepraat. Niet over de hel, in elk geval. Het verhaal over de hemel kwam erop neer dat iedereen daar op den duur wel terecht zou komen. Ik vergeleek mezelf wel eens met de andere leden, en dan dacht ik: nou, als die het halen, dan haal ik het ook wel. Het punt is, Mac, dat ik gelukkig was. Ik weet dat mensen vaak klagen over een leegte in hun bestaan, maar ik had daar geen last van. Voor mij was het leven zoals het zijn moest. Het gekke was dat Irene wél praatte over dat ze zich zo leeg vanbinnen voelde. En dan kregen we ruzie. Soms niet te zuinig ook. Dan zei ik: “Ik ga toch weer met je mee naar de kerk? Zonder dat je me ernaartoe moet knuppelen? Wat wil je nou nog meer?”’

Wat Irene had gewild, vertelde hij, was iets wat dieper ging. Ze had vrienden die praatten over een persoonlijke relatie met God, en dat intrigeerde haar. ‘Mij maakte het alleen maar doodsbang,’ zei hij. ‘Ik echode de woorden, zodat ze zou horen hoe geschift het klonk: een persoonlijke relatie met God? Maar zij zei doodleuk: “Ja, een persoonlijke relatie met God, door Zijn Zoon, Jezus Christus.”’ Hij schudde het hoofd. ‘Nou, je kunt je wel voorstellen hoe dat bij mij viel.’

Mac knikte. ‘Ik weet wat ikzelf gedacht zou hebben.’

‘Ik geloofde net genoeg om me lekker bij te voelen. Maar om woorden als God of Jezus hardop uit te spreken, waar iedereen bij is? Dat was iets voor pastors en dominees en theologen. Ik stond meer op het standpunt dat godsdienst iets voor de privésfeer is. Mensen die je willen overtuigen van iets wat in de Bijbel staat, of die “hun geloof met je willen delen”, nou ja, dat vond ik fanatici of fundamentalisten of zeloten of hoe je het ook maar noemen wilt. Daar bleef ik zover mogelijk bij uit de buurt.’

‘Ik weet precies wat je bedoelt,’ zei Mac. ‘Je hebt van die figuren die altijd bezig zijn zieltjes voor Jezus te winnen.’

Rayford knikte. ‘Ik maak nu een grote sprong in de tijd. Inmiddels is Rayford Junior geboren. Toen ik dat kind kreeg, had ik hetzelfde gevoel als bij Chloë. Ik geef toe dat ik altijd graag een zoon had willen hebben. En ik dacht dat God wel behoorlijk tevreden over me moest zijn, als Hij me op die manier zegende. Laat ik je iets zeggen wat ik maar aan heel weinig andere mensen heb verteld, Mac. Ik ben Irene zowat ontrouw geworden, in de tijd dat ze zwanger was van Raymie. Ik was dronken, het gebeurde op een kerstfeestje van de maatschappij, het was stom. Ik voelde me verschrikkelijk schuldig, niet vanwege God of zoiets, maar tegenover Irene. Dat had ze niet verdiend. Maar ze heeft er nooit iets van vermoed, en dat maakte het eigenlijk alleen maar erger. Ik wist dat ze van me hield. Ik vond mezelf het schuim der aarde, ik probeerde op allerlei manieren met God te sjacheren. Op de een of andere manier had ik het idee dat Hij mij zou gaan straffen. Dus ik beloofde dat ik het nooit meer zou doen, dat ik die pagina voorgoed zou omslaan. En of Hij nu alsjeblieft niet onze ongeboren baby wilde laten sterven. Als dat kind iets gemankeerd had na de geboorte, weet ik niet wat ik gedaan zou hebben.’

Maar de baby was kerngezond, vertelde Rayford. Algauw maakte hij promotie, zijn salaris werd verhoogd, ze verhuisden naar een prachtige woning in een buitenwijk, hij bleef naar de kerk gaan, en alles leek weer koek en ei.

‘Maar…’

‘Maar wat?’ vroeg Mac. ‘Wat gebeurde er toen?’

‘Irene begon naar een andere kerk te gaan,’ zei Rayford. ‘Heb je honger?’

‘Wat?’

‘Heb je honger? Het loopt tegen enen.’

‘Een mooie verteller ben jij, zeg! Mij laten bungelen, middenin het verhaal, zodat jij wat kunt eten?’

‘Wijs me nou maar een tent waar we kunnen lunchen,’ zei Rayford. ‘Dan vlieg ik die heli erheen.’

‘Als je maar oppast.’
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Twintig minuten lang joeg Rayford zichzelf en Mac de stuipen op het lijf. Al mocht je het besturen van een helikopter nooit verleren, de technologie had niet stilgestaan, en Rayford moest er echt weer even aan wennen. Hij had grote, slome, zware helikopters gevlogen en deze spoot door de lucht als een libelle. De stuurknuppel was zo gevoelig als een kompasnaald, en hij merkte dat hij ging overcompenseren. Hij stuurde naar links – te hard, te vlug – en toen naar rechts, om weer in horizontale positie te komen, maar het toestel schoot door.

‘Ik moet zowat kotsen!’ schreeuwde Mac.

‘Als je het maar laat, in mijn mooie helikopter!’ zei Rayford.

Hij zette het toestel vier keer aan de grond, de tweede keer veel te hard. ‘Dat zal niet wéér gebeuren,’ beloofde hij. Toen hij voor de laatste maal opsteeg, zei hij: ‘Nou heb ik het te pakken. Ik denk dat ik hem nu wel recht en stabiel kan houden.’

‘Wil je meteen door naar Albie?’ vroeg Mac.

‘Je bedoelt: landen op een vliegveld, waar iedereen me kan zien?’

‘Je vuurdoop.’ Mac gaf hem de gewenste koers op. ‘Als je zó rustig blijft doorvliegen, krijgen we vanzelf de toren van Al Basrah in het vizier. Intussen kun je me over Irene’s nieuwe kerk vertellen.’

Rayford vervolgde zijn verhaal. Hij vertelde hoe hij Irene’s frustratie dat zij niets persoonlijks of dieps in haar kerk meer beleefde had aangegrepen als excuus om zelf nog maar sporadisch te gaan. Toen zij hem daarop had aangesproken, had hij gezegd dat zij ook niet meer gelukkig was die kerk. ‘Toen ik eigenlijk helemaal nooit meer ging, begon zij naar een andere kerk te zoeken. In een kerk waar ze eigenlijk niet bijster tevreden over was leerde ze een paar vrouwen kennen die ze heel erg graag mocht, en die nodigden haar uit voor een Bijbelstudiebijeenkomst voor vrouwen. En daar hoorde ze dingen over God waarvan ze nooit had geweten dat die in de Bijbel stonden. Ze vroeg waar de spreker kerkte, ging erheen, en sleepte mij uiteindelijk met zich mee.’

‘Wat had ze dan gehoord?’

‘Daar kom ik zo op.’

‘Je maakt het wel spannend, zeg.’

Rayford controleerde zijn meters, om te zien of hij voldoende hoogte hield.

‘Nou, die nieuwe boodschap begreep ik eigenlijk niet,’ hernam hij. ‘Eerlijk gezegd: ik begreep het pas toen Irene al verdwenen was. Maar die kerk was heel anders, dat had ik wel in de gaten. Ik voelde me er helemaal niet lekker bij. De helft van de tijd bleef ik weg, onder het mom dat ik moest werken. Mijn dochter Chloë, die toen in haar tienerjaren was, nam daar natuurlijk meteen een voorbeeld aan. Als pa niet naar de kerk hoefde, dan hoefde zij ook niet.

Maar Irene was echt gek op die kerk. Ze maakte me zenuwachtig als ze begon te praten over zonde en verlossing en vergeving en het bloed van Christus en het winnen van zielen. Ze zei dat ze Christus had aangenomen en dat ze wedergeboren was. Ze drong bij mij aan, maar ik moest er niks van hebben. Het klonk geschift. Als een soort sekte. De mensen in die kerk leken me best aardig, maar ik was bang dat ik langs de deur zou moeten gaan met pamfletjes of zoiets. Ik verzon steeds nieuwe redenen waarom ik niet naar de kerk kon.

Op een dag kwam Irene met een heel verhaal over hoe dominee Billings had gepreekt over het einde der tijden en de wederkomst van Christus. Hij noemde dat de Opname van de gemeente. Ze zei iets van: “Zou het niet heerlijk zijn, om niet te sterven, maar om Jezus in de hemel te ontmoeten?” En ik zei zoiets terug van: “Ja, dat lijkt me absoluut de top”, of zoiets. Iets smalends. Ze was gekwetst. Ze zei dat ik wel wat minder lichtvaardig mocht doen, als ik niet wist waar ik naartoe ging. Toen werd ik kwaad. Ik zei dat ik blij was dat zij het allemaal zo zeker wist. Dat zij wel naar de hemel zou vliegen, en ik rechtstreeks naar de hel. Dat stond haar helemaal niet aan.’

‘Kan ik me indenken,’ zei Mac.

‘Die hele kwestie van die kerk werd tussen ons zo’n steen des aanstoots, dat we het onderwerp maar liever meden. Van lieverlede begonnen mijn ouwe neigingen weer op te spelen, en ik kreeg een oogje op mijn hoofdstewardess.’

‘O-o,’ zei Mac.

‘Zeg dat wel. We dronken wel eens een borrel samen, we zijn een paar keer uit eten geweest, maar verder is er nooit wat gebeurd. Niet dat ik niet wilde, begrijp me goed. Op een nacht besloot ik dat ik haar mee uit zou vragen, als we in Londen geland waren. Toen dacht ik: ach, ik kan het haar net zo goed van tevoren vragen. Ik zit boven de Atlantische Oceaan met een bomvolle 747, dus ik zet die kist op de automatische piloot en ga haar zoeken.’

Rayford zweeg een ogenblik, vol afschuw over zichzelf. Nu nóg kon het hem verbijsteren hoe diep hij was gezonken.

Mac keek hem aan. ‘Ja?’

‘Iedereen weet nog waar hij was op het moment dat de verdwijningen gebeurden.’

‘Je wil toch niet zeggen…?’

‘Ik wilde net mijn stewardess mee uit vragen toen al die mensen ineens verdwenen waren.

‘Tsjonge!’

Rayford snoof. ‘Ze vroeg wat er aan de hand was. Zouden we doodgaan? Ik zei dat ik vrij zeker wist dat we niet zouden doodgaan, maar dat ik ook geen idee had wat er gebeurd was, net zo min als zij. In werkelijkheid wist ik het best. Irene had gelijk gehad. Christus was gekomen om Zijn gemeente op te nemen, en wij waren allemaal achtergebleven.’

Over dit verhaal was uiteraard nog een heleboel méér te zeggen, maar Rayford wilde dit nu eerst even laten bezinken. Mac zat recht voor zich uit te staren. Rayford bleef in de richting van Al Basrah koersen, en stuurde af en toe iets opzij om een blik te kunnen werpen op het schitterende woestijnlandschap beneden. Op een gegeven moment controleerde Mac de gegevens op zijn klembord en keek naar de meters.

‘We zijn nu dichtbij genoeg,’ zei hij. ‘Ik zal eens zien wat ik voor je doen kan.’ Hij zocht de frequentie en drukte op de microfoonknop. ‘Golf Charlie Negen Negen voor Al Basrah toren. Verstaat u mij?’

Ruis.

‘Al Basrah toren, hier spreekt Golf Charlie Negen Negen. Ik schakel over naar kanaal elf, over.’ Mac koos de nieuwe frequentie en herhaalde zijn oproep.

‘Hier Al Basrah toren,’ kwam het antwoord. ‘Spreekt u maar, Negen Negen.’

‘Is Albie in de buurt?’

‘Ogenblikje, Negen.’

Mac keek naar Rayford. ‘Nou moet je duimen,’ zei hij.

‘Golf Charlie, hier Albie, over.’

‘Albie, ouwe reus! Mac hier! Dus je hebt het overleefd?’

‘Dat wel, maar niet ongeschonden, beste vriend. We hebben net een tijdelijke toren ingericht. Twee hangars naar de maan. Ik loop met krukken. Je kunt hier ook niet landen met verkeersvliegtuigen. Duurt nog twee, drie dagen.’

‘We zitten in een heli,’ zei Mac.

‘Dan ben je welkom,’ zei Albie. ‘We hebben hulp en gezelschap nodig.’

‘We kunnen niet lang blijven, Albie. Onze verwachte aankomsttijd is over 30 minuten.’

‘Begrepen, Mac. Wij kijken naar jullie uit.’

Rayford merkte dat Mac geëmotioneerd was. Hij beet op zijn lip, en fluisterde met trillende stem: ‘Dat is een hele opluchting.’ Hij overzag de meters, legde het klembord weg en keerde zich naar Rayford. ‘Terug naar jouw verhaal.’

Het intrigeerde Rayford dat Mac kennelijk zoveel om zijn Arabische vriend gaf. Had Rayford zelf zo’n soort vriendschap gehad vóór zijn bekering? Had hij ooit zoveel om iemand gegeven dat hij geëmotioneerd raakte van bezorgdheid?

Rayford keek naar de verwoestingen op de grond. Op de plek waar woningen door de aardbeving verzwolgen waren, stonden nu tenten; het hele landschap lag bezaaid met lijken, die in colonnes aftandse vrachtwagens werden afgevoerd. Hier en daar stonden groepjes mensen met scheppen en pikhouwelen aan het plaveisel van de weg te werken. Als ze hadden kunnen zien wat Rayford zag, hadden ze geweten dat het nog maanden zou duren voor de kilometers verderop gerepareerd zouden zijn, zelfs met zwaar materieel.

Rayford vertelde hoe hij na de verdwijningen op vliegveld O’Hare geland was. Dat hij naar de terminal gelopen was en op televisie de verpletterende verslagen van over de hele wereld had gezien. Hoe zijn copiloot zich van het leven had beroofd; hoe hij goud geld had moeten betalen voor een taxirit naar huis, en hoe vervolgens zijn ergste angsten bewaarheid waren. ‘Irene en Raymie waren weg. Chloë, een scepticus net als ikzelf, probeerde vanuit Stanford naar huis te komen. Het was mijn schuld. Ze had mijn voorbeeld gevolgd. En we waren allebei achtergelaten.’

Rayford herinnerde het zich alsof het gisteren gebeurd was. Hij vond het niet erg om zijn verhaal te vertellen, omdat het goed afliep, maar dit gedeelte vond hij vreselijk. Niet alleen de angst, niet alleen de eenzaamheid, maar vooral het schuldgevoel. Als Chloë nooit tot geloof zou zijn gekomen, wist hij niet of hij dat zichzelf had kunnen vergeven.

Hij vroeg zich af hoe Mac het op zou nemen. Hij wilde hem precies vertellen wat er aan de hand was, wie Nicolae Carpathia was, de hele rataplan. Hij zou hem over de profetieën in het boek Openbaring vertellen. Een voor een de Oordelen bespreken die al hadden plaatsgevonden, en hem laten zien dat het allemaal onloochenbaar in de Bijbel voorspeld stond. Maar als Mac een bedrieger was, als hij voor Carpathia werkte, dan zou hij al gehersenspoeld zijn. Dan zouden die geëmotioneerdheid en belangstelling ook nep zijn. Misschien was dat aanbod om mee te doen aan die gevaarlijke duikoperatie ook alleen maar een list om zijn vertrouwen te winnen.

Hoe dit ook zij, hij kon nu niet meer terug. Opnieuw bad hij in stilte dat God hem een teken zou geven waaraan hij kon zien of Mac oprecht was. Zo niet, dan was hij in elk geval een van de betere acteurs die hij ooit had meegemaakt. Het was moeilijk om nog iemand te vertrouwen, wie dan ook, in deze dagen.

Toen ze ten slotte het vliegveld van Al Basrah in zicht kregen, wist hij op Macs aanwijzingen de helikopter zachtjes, zij het wat omslachtig aan de grond te zetten. Toen Ray de motor had afgezet, zei Mac: ‘Daar heb je hem. Hij komt de trap af’

Ze klommen uit de heli, terwijl een klein mannetje met een donker gezicht, een lange neus en een tulband op zijn hoofd op blote voeten zijn krukken op de grond smeet en moeizaam uit een toren klom. Toen hij op de grond was, hinkte hij naar de krukken, pakte ze op en haastte zich naar Mac. De twee mannen omhelsden elkaar.

‘Wat is er met je gebeurd?’ vroeg Mac.

‘Ik was in de kantine,’ zei Albie. ‘Toen het gerommel begon, wist ik meteen wat dat betekende. Stom genoeg ben ik naar de toren gerend. Daar was niemand. We verwachtten de eerstkomende uren geen vluchten. Ik had geen idee wat ik daarboven eigenlijk te zoeken had. Nog vóór ik bij de toren was, begon hij om te vallen. Ik kon hem ontwijken, maar een brandstoftruck werd in mijn richting geslingerd. Ik zag hem op het allerlaatste nippertje, en probeerde over de aanhanger heen te springen, die op zijn kant lag. Het lukte bijna, maar ik verstuikte mijn enkel op het wiel en stootte met mijn scheenbeen tegen de trekhaak. Maar dat was niet het ergste. In mijn voet zitten breuken. Er zijn geen middelen om het gezet te krijgen, ik sta laag op de prioriteitenlijst. Maar het heelt wel weer. Allah zal mij zegenen.’

Mac stelde Rayford aan hem voor. ‘Ik wil jullie verhalen horen,’ zei Albie. ‘Waar waren jullie toen het begon? Alles. Ik wil alles weten. Maar eerst kunnen we wel wat hulp gebruiken, als jullie tijd hebben.’

Bulldozers waren al bezig een groot terrein te effenen, dat kennelijk geasfalteerd zou gaan worden. ‘Jullie baas, de Potentaat in eigen persoon, heeft zijn voldoening uitgesproken over onze medewerking. We doen ons uiterste best om ons steentje bij te dragen aan de wereldwijde vredeshandhaving. Wat een tragedie, na alles wat hij aan goeds voor de mensheid had weten op te bouwen.’

Rayford zei niets.

‘Albie,’ zei Mac, ‘misschien kunnen we later meehelpen, maar eerst wilden we graag iets eten.’

‘De kantine is er niet meer,’ zei Albie. ‘Voor wat betreft je favoriete restaurant in de stad, daar heb ik nog niets over gehoord. Zullen we gaan kijken?’

‘Heb jij een auto dan?’

‘Die ouwe bestelwagen,’ antwoordde Albie. Ze liepen achter hem aan terwijl hij ernaartoe hinkte. ‘Ik kan niet rijden,’ zei hij. ‘Wil jij?’

Mac ging achter het stuur zitten. Albie zat in het midden, met gespreide benen om Mac bij de versnellingspook te laten. De brik ratelde en hobbelde over ongeplaveide wegen tot de rand van de stad in zicht kwam. Rayford werd misselijk van de lijkenstank. Hij vond het nog steeds moeilijk te aanvaarden dat dit onderdeel was van Gods allerlaatste plan. Moesten zoveel mensen lijden, om een of ander goddelijk gelijk te bewijzen? Hij putte troost uit de gedachte dat dit niet het door God gewenste resultaat was. Rayford geloofde dat God zich aan Zijn woord hield, dat Hij de mensen genoeg kansen had gegeven en dat Hij gerechtvaardigd was om met deze beproeving hun aandacht op te eisen.

Jammerende mannen en vrouwen torsten lijken op hun rug of sleepten ze in kruiwagens door de drukke straten. Ongeveer de helft van de gebouwen was door de beving met de grond gelijkgemaakt. Uit Macs favoriete restaurant was een stuk van een betonnen muur weggeslagen, maar het management had een lap textiel voor het gapende gat gehangen en de zaak was open. Omdat het kennelijk een van de zeer weinige eetgelegenheden was, die nog in bedrijf was, zag het er zwart van de mensen die staande iets naar binnen werkten. Mac en Rayford baanden zich met hun schouders een weg naar de balie. Eerst werden ze kwaad aangekeken, maar dat veranderde toen de mensen uit de stad Albie zagen. Toen maakten ze zo goed en zo kwaad als het ging ruimte, al bleef het overvol in het restaurant. Rayford had niet veel vertrouwen in de hygiënische omstandigheden waaronder dit eten was klaargemaakt, maar hij was er toch dankbaar voor. Na twee happen van een pittige pastei met lamsvlees fluisterde hij tegen Mac: ‘Ik weet dat honger rauwe bonen zoet maakt, maar dit is werkelijk uit de kunst.’

Op de terugweg zette Mac de wagen aan de rand van een stoffig veld en schakelde de motor uit. ‘Ik wilde zien hoe het met je was, Albie,’ zei hij. ‘Maar er is ook een zakelijke kant aan mijn bezoek.’

‘Heel mooi,’ zei Albie. ‘Wat kan ik voor je doen?’

‘Duikspullen,’ antwoordde Mac.

Albie fronste zijn wenkbrauwen en tuitte zijn lippen. ‘Duikspullen,’ herhaalde hij eenvoudig. ‘Alles erop en eraan? Onderwaterpak, masker, snorkel, zuurstoffles, zwemvliezen?’

‘De hele mikmak.’

‘Gewichten? Ballast? Zaklantaarns?’

‘Ja, doe maar.’

‘Contant?’

‘Natuurlijk.’

‘Ik moet even kijken,’ zei Albie. ‘Ik weet wel iemand. Maar sinds de ramp heb ik niets meer van hem gehoord. Als er aan te komen valt, dan kom ik er aan. Laten we het zo afspreken: als je niks meer van me hoort, kom dan over een maand terug, dan heb ik het.’

‘Zolang kan ik niet wachten,’ zei Rayford vlug.

‘Sneller kan ik niet garanderen. Zelfs een maand is nog erg snel, onder de gegeven omstandigheden.’ Daar kon Rayford weinig tegenin brengen. ‘Maar ik dacht dat het voor jou was, Mac,’ zei Albie.

‘We hebben twee sets nodig.’

‘Willen jullie soms een nieuwe carrière als kikvorsman beginnen?’

‘Niet echt,’ zei Mac. ‘Hoezo? Denk je dat we beter kunnen huren?’

‘Kan dat dan?’ vroeg Rayford.

Albie en Mac keken Rayford aan en barstten in schateren uit. ‘Op de zwarte markt wordt niet verhuurd,’ zei Albie. Rayford glimlachte zuurzoet om zijn eigen naïviteit, en voelde zich als een boer met kiespijn.

Terug op het vliegveld pakten Rayford en Mac allebei een schep, terwijl een truck de ondergrond van kiezels loste voor de nieuwe landingsbaan. Voor ze het wisten was het uren later. Ze stuurden iemand naar Albie.

‘Kun je een boodschap doorgeven aan Nieuw Babylon?’ vroeg Mac.

‘Het duurt wel even, maar zowel Qat als Wasit zijn sinds vanochtend weer in de lucht, dus dat moet wel lukken.’

Mac schreef de instructies op een papiertje: een boodschap aan het radiocentrum van de Wereldwijde Gemeenschap, met de mededeling dat Steele en McCullum op vrijwillige basis meewerkten aan een wederopbouwproject van een luchthaven en bij het vallen van de avond terug zouden zijn.

––––

Het was dinsdagmorgen bijna halftien toen Buck met een schok wakker werd. Het was een heldere, zonnige dag, maar sinds die korte droom middenin de nacht had hij geslapen als een os. Aan de rand van zijn bewustzijn had hij de hele tijd een geluid gehoord. Hoelang? Nu zijn ogen aan het licht begonnen te wennen, besefte hij dat het geluid al vrij lang bij hem was geweest.

Het leek uit de achtertuin te komen, voorbij de Range Rover. Hij liep naar het raam, maakte het open, drukte zijn wang tegen het glas en keek zover in die richting als hij kon. Misschien waren het reddingswerkers, en zouden Tsion en hij eerder op het elektriciteitsnet zijn aangesloten dan ze hadden gedacht.

Wat was dat voor een geur? Een truck met eten voor de werklui? Hij schoot in de kleren. In de hal brandde het licht. Dus was het toch geen droom geweest? Op blote voeten liep hij de trap af. ‘Tsion! We hebben weer stroom! Wat gebeurt er allemaal?’

Tsion kwam uit de keuken met een dienblad vol eten en begon de tafel te dekken. ‘Ga zitten, ga zitten, beste vriend. Ben je niet trots op me?’

‘U hebt eten gevonden!’

‘Niet alleen dat, Buck. Ik heb een generator gevonden, en een hele grote ook!’

Buck boog het hoofd en zei een kort gebed. ‘Hebt u al gegeten, Tsion?’

‘Ja, tast maar toe. Ik kon niet wachten. Vannacht kon ik niet slapen, dus ik ben op mijn tenen naar je kamer gelopen en heb je zaklantaarn gepakt. Ik heb je hopelijk niet wakker gemaakt?’

‘Nee,’ antwoordde Buck met volle mond. ‘Maar later dacht ik dat ik droomde dat ik licht zag in de hal.’

‘Dat was geen droom, Buck. Ik heb met eigen handen die generator uit de kelder getild en naar de achtertuin gesleept. Het duurde een eeuwigheid voor ik hem met benzine had gevuld en de bougieaansluiting had schoongemaakt. Maar zodra ik hem op de kabel in de kelder had aangesloten, gingen de lichten aan, de koelkast begon weer te werken, en alles deed het weer. Het spijt me dat ik je gestoord heb. Ik ben op mij tenen naar mijn slaapkamer gelopen en ben naast mijn bed neergeknield, alleen om God te prijzen voor deze hulp.’

‘Dat heb ik gehoord.’

‘Het spijt me.’

‘Het klonk als muziek,’ zei Buck. ‘En dit eten smaakt als nectar.’

‘Je moet goed eten. Je gaat straks terug naar het huis van Loretta, nietwaar? Ik blijf hier, om te zien of ik op internet kan komen. Zo niet, dan heb ik veel studiewerk te doen en boodschappen te schrijven, zodat alles klaar is om aan de gelovigen te sturen als we weer online zijn. Maar voor je gaat, wil je me nog wel even helpen om Donny’s aktetas open te maken, hè?’

‘Dus u bent van mening dat dat wel mag?’

‘Onder andere omstandigheden zou ik het afkeuren. Maar op het ogenblik staan ons zo weinig werktuigen ter beschikking om te overleven, Cameron. We moeten profiteren van elk hulpmiddel dat Donny ons wellicht heeft willen nalaten.’

Gelukkig deed de waterleiding in het huis het nog goed, en toen Buck een paar minuten later onder een dampende douche stond, voelde hij zich op de een of andere manier sterker vanbinnen. Hij had het gevoel dat de dag van vandaag beter zou worden, de crisis ten spijt. Hij wist dat hij in een fase van ontkenning zat. Elke keer als hij zijn realistische, praktische, journalistieke mentaliteit weer voelde bovenkomen, verzette hij zich daartegen, omdat hij vond dat hij moest rouwen. Hij wilde geloven dat Chloë de ramp had overleefd, maar haar auto stond in de garage. Aan de andere kant had hij haar lichaam niet gevonden. Er lagen nog steeds tonnen puin die hij nog niet had kunnen doorzoeken. Wilde hij vanaf de fundering elk vezeltje van het verwoeste gebouw door zijn vingers laten gaan, om te bewijzen dat zij daar al of niet lag? Hij was ertoe bereid. Hij hoopte alleen dat er een betere manier zou zijn.

Toen hij het huis uit wilde gaan, viel het hem op dat Tsion niet op hem had gewacht en de aktetas van Donny alvast uit de Rover had gehaald. De rabbijn had hem op tafel gezet. Hij keek Buck verlegen, enigszins gegeneerd aan. Ze stonden op het punt om iemands privacy te schenden, en allebei hadden ze moeite om zichzelf ervan te overtuigen dat Donny het zo gewild zou hebben. Ze zouden de koffer weer dichtdoen en weggooien als de inhoud inderdaad in de privé was.

‘In de kelder liggen allerlei gereedschappen,’ zei Tsion. ‘We moeten dit voorzichtig doen, zodat de structuur van de koffer intact blijft.’

‘Wat zegt u?’ zei Buck. ‘De structuur intact blijft? U bedoelt dat u een vrijwel waardeloze aktetas niet wilt beschadigen? Zal ik ons eens een heleboel tijd en moeite besparen?’

Buck zette de vijf centimeter brede plastic koffer rechtop en nam hem tussen zijn knieën, terwijl hij op een keukenstoel ging zitten. Met gebalde vuist sloeg hij op de rand van de koffer, die tussen zijn knieën door glipte en op één hoek tegen de grond sloeg. De scharnieren waren meteen geforceerd en de koffer klapte open. Buck zette er een voet op om te voorkomen dat de deksel te ver openzwaaide en de inhoud over de vloer zou stromen. Trots pakte hij de koffer op, legde hem op tafel en schoof hem in Tsions richting, zodat deze hem kon opendoen.

‘Dus dit heeft die jongeman steeds met zich meegesleept, waar hij ook naartoe ging?’ zei Tsion nadenkend. Buck boog voorover om mee te kunnen kijken. In de koffer, netjes op een rij, zag hij tientallen kleine opschrijfboekjes met spiraalrug, niet groter dan een stenograaf zou gebruiken. Op de voorkant stonden data geschreven. Tsion pakte een paar van de boekjes, en Buck volgde zijn voorbeeld. Hij bladerde erin en zag dat elk boekje ongeveer twee maanden aantekeningen bevatte.

‘Kennelijk is dit zijn persoonlijke dagboek,’ zei Buck.

‘Ja,’ zei Tsion, ‘en als dat zo is, moeten we ze niet verder bekijken.’

Ze keken elkaar aan. Buck vroeg zich af wie van hen tweeën zou gaan lezen, om vast te stellen wat er in stond. Of het om dagboekaantekeningen ging, die moesten worden weggegooid, of om technische aantekeningen, waar het Verdrukkingscommando misschien zijn voordeel mee zou kunnen doen. Tsion trok zijn wenkbrauwen op en knikte naar Buck. Buck sloeg een van de boekjes op in het midden. Er stond:


‘Met Bruce B. gesproken over de ondergrondse benodigdheden. Hij lijkt nog steeds niets los te willen laten over de locatie. Ik hoef het ook niet te weten. Ik heb hem de details geschetst: elektriciteit, water, telefoon, ventilatie, etc.’



‘Dat is niet persoonlijk,’ zei Tsion. ‘Laat me die boekjes vandaag eens bestuderen, en kijken of er iets in staat wat ons verder kan helpen. Het verbaast me dat hij ze allemaal in die koffer heeft weten te proppen. Ik geloof niet dat er nog één bij had gekund.’

‘Wat is dit?’ zei Buck, die verder had gebladerd. ‘Moet u eens kijken. Tekeningen.’

‘Dat is mijn schuilkelder!’ jubelde Tsion. ‘Dat is de kelder waar ik heb gezeten. Dus hij was de ontwerper.’

‘Het lijkt er alleen op dat Bruce hem nooit de locatie heeft verteld waar het ontwerp is uitgevoerd.’

Tsion wees op een passage op de volgende bladzijde.


‘Het plaatsen van de duplicaatkelder in mijn achtertuin blijkt een arbeidsintensievere klus te zijn dan ik had verwacht. Sandy vindt het heerlijk om mee te werken. Het sjouwen met aarde zorgt dat ze niet de hele tijd over ons verlies zit te piekeren. Volgens mij geniet ze ook van het clandestiene karakter van wat we doen. Om de beurt pakken we de bestelwagen en dumpen de uitgegraven grond op uiteenlopende locaties. Vandaag was de wagen zó zwaar beladen dat het wel leek of de achterbanden zouden ontploffen. Het was voor het eerst in maanden dat ik haar heb zien glimlachen.’



Buck en Tsion keken elkaar in de ogen. ‘Is het werkelijk waar?’ zei Tsion. ‘Een kelder in zijn achtertuin?’

‘Hoe hebben we dat kunnen missen?’ zei Buck. ‘We hebben daar gisteravond gegraven.’

Ze liepen naar de achterdeur en keken uit over het gazon. Het hek tussen Donny’s huis en de puinhoop van het huurpand was kapotgeslagen en van zijn plaats geschoven door de beving. ‘Misschien heb ik mijn Rover bovenop de ingang geparkeerd,’ zei Buck.

Hij verplaatste de wagen een eindje. ‘Ik zie hier niets,’ zei Tsion. ‘Maar uit het dagboek blijkt duidelijk dat dit mee dan een droom was. Ze waren met grond aan het sjouwen.’

‘Ik zal zorgen dat ik vandaag een paar metalen roedes opscharrel,’ zei Buck. ‘Daarmee kunnen we in het gras prikken, kijken of we zo de ingang vinden.’

‘Ja, doe maar. Succes bij het huis van Loretta. Ik heb vandaag veel werk te doen op de computer.’

––––

De zon ging onder in Irak. ‘We moesten maar eens teruggaan,’ zei Rayford hijgend.

‘Waar ben je bang voor?’ vroeg Mac. ‘Dat hij ons ontslaat?’

‘Zolang hij jou in de buurt heeft, Mac, kan hij nog steeds zijn dreigement uitvoeren en mij in de gevangenis laten smijten.’

‘Typisch iets voor hem, om te denken dat iemand in zijn eentje de Condor over de halve wereld heen en weer kan laten vliegen. Trouwens, heb jij je wel eens afgevraagd waarom hij die kist “de 216” noemt? Het nummer van zijn kantoor was ook 216, terwijl het op de bovenste etage lag van een achttien verdiepingen hoog gebouw.’

‘Nooit over nagedacht,’ zei Rayford. ‘Het interesseert me ook geen fluit. Misschien is het een soort geluksgetal van hem of zoiets.’

Terwijl Mac en hij met de scheppen over de schouder terug sjokten naar de nieuwe toren, kwam Albie op zijn krukken naar hen toe gehinkt. ‘Ik kan jullie niet genoeg bedanken voor jullie hulp, kameraden. Jullie zijn echte vrienden van Allah en Irak. Echte vrienden van de Wereldwijde Gemeenschap.’

‘De Wereldwijde Gemeenschap zal het misschien niet zo op prijs stellen om te horen hoe je Allah prijst,’ zei Rayford voorzichtig. ‘Je bent de WG loyaal, en toch heb je je niet aangesloten bij het Enigma Babylon Geloof?’

‘Op het graf van mijn moeder, ik zou Allah nooit met zulke blasfemie kunnen beledigen.’

Zo zo, dacht Rayford goedkeurend, christenen en joden zijn kennelijk niet de enigen die de nieuwe Paus Peter blijven weerstreven.

Albie leidde hen naar de barak waar ze hun scheppen konden inleveren. ‘Tot mijn vreugde kan ik jullie vertellen dat ik al wat verkennende gesprekken heb gevoerd,’ zei Albie. ‘Ik heb het idee dat het me gaat lukken om de spullen op de kop te tikken.’

‘De hele rimram?’ vroeg Mac.

‘De hele rimram.’

‘Wat kost het?’ vroeg Mac.

‘Ik ben zo vrij geweest om dat op te schrijven,’ zei Albie. Hij haalde een stukje papier uit zijn broekzak, en steunde op zijn krukken terwijl hij het openvouwde in het verflauwende avondlicht.

‘Ho! Lieve help! zei Rayford. ‘Dat is vier keer zoveel als wat je normaal betaalt voor een duikuitrusting.’

Albie duwde het papiertje terug in zijn zak. ‘Het is precies het dubbele van de winkelprijs. Geen cent meer. Als je de bestelling wilt annuleren, zeg het dan nu.’

‘Ik vind het ook wel een pittig prijsje,’ zei Mac. ‘Maar je hebt me nog nooit getild. We zullen je dus maar vertrouwen.’

‘Wil je een aanbetaling?’ vroeg Rayford, in de hoop om Albies gepikeerdheid weg te nemen.

‘Nee,’ antwoordde hij, en hij bleef Mac strak aankijken. ‘Jullie vertrouwen mij, ik vertrouw jullie.’

Rayford knikte. Albie stak een benige hand uit en greep Rayfords rechterhand klemvast. ‘Dan zie ik jullie over een maand, tenzij jullie anders van me horen.’

Mac ging achter de stuurknuppel zitten voor de vlucht terug. ‘Heb je nog de puf om je verhaal af te maken, Ray?’

––––

Op weg naar het huis van Loretta stopte Buck bij de ruïne van de New Hope Village Church en slenterde langs de krater waar Loretta’s auto in lag, een meter of zes onder de grond. Haar lichaam was daar ook, maar hij kon zich er niet toe brengen om te kijken. Als de beesten haar te pakken hadden gekregen, wilde hij dat niet weten. Ook de plek waar hij Donny Moore aangetroffen had, ontweek hij. Nieuwe aardverschuivingen hadden hem nog dieper begraven.

Voorzichtig klom hij naar de plek waar de ondergrondse schuilplaats lag. Het was duidelijk dat er weer stukken puin verschoven waren. Hij gleed uit en viel bijna de betonnen trap af die naar de deur leidde. Hij vroeg zich af of hij dingen van waarde naar buiten moest slepen. Maar hij kon altijd nog eens terugkomen. Hij liep terug naar de Rover en streek met een vinger langs zijn nog steeds opgezwollen wang. Waarom zouden vleeswonden er altijd ernstiger uitzien en pijnlijker aanvoelen op de tweede dag?

Er was alweer wat verkeer op de weg. Elke bestelwagen, bulldozer of dragline die niet door de aarde was verzwolgen leek te worden ingeschakeld bij de hersteloperaties. Buck kon zijn auto niet kwijt op de plek waar hij de dag tevoren had geparkeerd. Wegwerkers waren bezig met mokers het omhooggekomen plaveisel vóór Loretta’s huis omver te rammen. De enorme brokstukken werden op vrachtwagens geladen. Waar ze het puin naartoe zouden brengen en wat ze ermee zouden doen, wist Buck niet. Hij wist alleen dat er niets anders op zat – en dat gold voor alle overlevenden – dan een begin te maken met de wederopbouw. Hij kon zich niet voorstellen dat deze wijk er ooit weer zou uitzien zoals vóór de beving, maar het zou niet lang meer duren voor de herbouw zou beginnen.

Hij reed over een kleine stapel puin en parkeerde naast een van de gevelde bomen in Loretta’s voortuin. De wegwerkers negeerden hem toen hij langzaam om het huis heen liep, terwijl hij zich afvroeg of hij door moest gaan met het doorzoeken van de puinhoop. Een man met een klembord stond de restanten van het huis van de buren op te nemen. Hij nam ook foto’s en maakte aantekeningen.

‘Ik wist niet dat de verzekering dit soort daden van God dekte,’ zei Buck.

‘Dat is ook vast niet zo,’ antwoordde de man. ‘Maar ik ben niet van een verzekeringsmaatschappij.’ Hij draaide zich om, zodat Buck zijn identiteitskaart kon zien, die hij met een paperclip aan zijn kraag had bevestigd. Sunny Kuntz, Schade-inspecteur, Wereldwijde Gemeenschap Hulpprogramma stond erop.

Buck knikte. ‘En wat gebeurt er nou verder?’

‘We faxen de foto’s en statistieken naar het hoofdkwartier. Daar sturen ze geld. En dan herbouwen we.’

‘Staat het hoofdkwartier van de WG dan nog overeind?’

‘Nee hoor, dat wordt ook herbouwd. De mensen die het daar overleefd hebben, zitten in een schuilkelder met tamelijk goeie technische voorzieningen.’

‘Kunt u met Nieuw Babylon communiceren?’

‘Sinds vanochtend.’

‘Mijn schoonvader werkt daar. Denkt u dat ik er doorheen zou komen?’

‘Dat moest wel lukken.’ Kuntz keek op zijn horloge. ‘Het is daar nog geen negen uur in de avond. Ik heb een uur of vier geleden nog iemand van het hoofdkwartier aan de lijn gehad. Om te vertellen dat we hier in de buurt nog één laatste overlevende gevonden hebben.’

‘Echt waar? Wie?’

‘Ik ben niet gemachtigd om daar uitspraken over te doen, meneer –?’

‘O, sorry.’ Buck haalde zijn eigen pas tevoorschijn, die aangaf dat hijzelf ook in dienst was bij de WG.

‘Aha, pers,’ zei Kuntz. Hij sloeg twee pagina’s terug op zijn klembord. ‘Cavenaugh is de naam. Helen. Leeftijd 70.’

‘Woonde ze hier?’

‘Inderdaad. Ze zei dat ze naar de kelder was gerend toen ze merkte dat haar huis begon te trillen. Ze had nog nooit van aardbevingen gehoord in deze contreien, dus ze dacht dat het een tornado was. De kelder is wel de laatste plaats waar je wezen moet bij een beving. Alles valt op je kop.’

‘Maar ze heeft het dus overleefd.’

Kuntz wees naar de fundering ongeveer vijf meter oostelijk van Loretta’s huis. ‘Ziet u die twee gaten, die ene vooraan en die andere daarachter?’ Buck knikte. ‘Dat is één lang vertrek in de kelder. Eerst rende ze naar de voorkant. Toen het hele huis begon te schuiven en het glas in dat raam naar binnen viel, is ze naar de andere kant gerend. Daar was het glas al uit het raam, dus is ze in de hoek gaan zitten en heeft gewacht tot het voorbij was. Als ze aan de voorkant was gebleven, had ze het nooit overleefd. Ze is terechtgekomen in het enige hoekje van het pand waar je het vege lijf bleek te kunnen redden.’

‘Heeft ze u dit zelf verteld?’

‘Zeker.’

‘Heeft ze misschien ook iets gezegd over een buurvrouw of zo?’

‘Nou u het zegt, dat heeft ze inderdaad.’

Buck hapte naar adem. ‘Wat dan?’

‘Alleen maar dat ze een jonge vrouw uit het pand heeft zien rennen. Vlak voordat het raam aan de voorkant het begaf. Die vrouw sprong in haar auto, maar toen begon het wegdek omhoog te komen, en is ze de garage ingereden.’

Buck stond te trillen op zijn benen. Hij probeerde uit alle macht kalm te blijven tot hij het hele verhaal had gehoord. ‘En toen?’

‘Mevrouw Cavenaugh zei dat ze naar de andere kant van het huis moest uitwijken vanwege dat glas dat door het raam naar binnen viel. Toen het huis het begon te begeven, dacht ze dat ze die jonge vrouw uit de zijdeur van de garage zag komen, en dat ze door de achtertuin wegrende.’

Buck kon zich niet meer inhouden. ‘Meneer, dat was mijn vrouw!

Weet u nog meer details?’

‘Verder herinner ik me niets.’

‘Waar is die mevrouw Cavenaugh?’

‘In een schuilplaats, op een kilometer of tien in oostelijke richting. Oorspronkelijk was het een meubelpaleis, dat om de een of andere reden vrijwel geen schade heeft opgelopen. Er zijn daar ongeveer tweehonderd overlevenden ondergebracht, de minst zware gevallen. Eigenlijk is het meer een opvangcentrum dan een ziekenhuis.’

‘Kunt u mij precies vertellen waar ik het kan vinden? Ik wil graag met die vrouw praten.’

‘Dat is goed, meneer Williams, maar ik moet u wel waarschuwen dat u uw verwachtingen over uw vrouw niet te hoog moet spannen.’

‘Hoe bedoelt u? Ik had mijn verwachtingen helemaal niet gespannen, tot u mij dit verhaal begon te vertellen. Ik had mijn verwachtingen helemaal niet gespannen toen ik gisteren deze puinhoop heb proberen te doorzoeken. Maar u kunt zich hoop ik wel voorstellen dat dit nieuws mij iets doet.’

‘Natuurlijk. Het spijt me. Ik probeer alleen realistisch te blijven. Ik heb meer dan vijftien jaar in de rampenbestrijding gewerkt voor ik lid werd van de taakgroep van de WG. Dit is het ergste wat ik ooit gezien heb. Hebt u de vluchtweg al bekeken die uw vrouw misschien genomen heeft, gesteld dat mevrouw Cavenaugh gelijk heeft?’

Buck liep achter Kuntz aan naar de achterkant van het huis. De man maakte een weids armgebaar naar de horizon. ‘Waar zou uzelf naartoe gaan?’ vroeg hij. ‘Waar zou wie dan ook naartoe gaan?’

Buck knikte somber. Hij had de boodschap begrepen. Zover het oog reikte was er niets dan puin, gaten, kraters, gevelde bomen en omgevallen elektriciteitsmasten. Er was absoluut geen plek geweest om naartoe te rennen.
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‘Dus,’ zei Mac, ‘eigenlijk was je dochter de echte reden waarom je wilde ontdekken wat er met je vrouw en zoon was gebeurd.’

‘Klopt.’

‘Heb je wel eens nagedacht over je motieven?’

‘Je bedoelt mijn schuldgevoel? Voor een deel was het dat. Maar ik was dan ook schuldig, Mac. Ik had mijn dochter laten vallen. En ik zou zorgen dat dat niet nóg eens gebeurde.’

‘Maar je kon haar ook niet dwingen om te geloven.’

‘Nee. En ik heb ook een tijdje gedacht dat ze nooit tot geloof zou komen. Ze was hard, analytisch, precies zoals ikzelf altijd geweest was.’

‘Ach, Ray, wij vliegjongens zijn allemaal hetzelfde. We verlaten de grond dankzij aerodynamica. Geen magie, geen toverij, niks Wat je niet kunt zien, voelen of horen.’

‘Zo was ik ook. Ten voeten uit.’

‘Maar wat is er dan gebeurd? Waarom werd het anders?’

De zon zakte onder de kim, en vanuit de helikopter zagen Rayford en Mac de gele bol plat worden en in de verte versmelten. Rayford zat goed in zijn verhaal, en deed een oprechte poging om Mac te overtuigen van de waarheid. Opeens had hij het warm. Hoewel de Iraakse woestijn na zonsondergang snel afkoelde, moest hij zijn jas uitdoen.

‘Ik heb hier geen kleerkasten, Ray. Leg hem maar achter je stoel.’

Toen Rayford weer op zijn plaats zat, vervolgde hij zijn relaas. ‘Het ironische is, dat ik alles wat mij van de waarheid overtuigd heeft al wist. Ik had met Irene mee kunnen gaan toen Christus terugkeerde voor de Opname van de gemeente. Ik was jarenlang naar de kerk gegaan, termen als de maagdelijke geboorte en boetedoening en zo waren mij niet vreemd. Alleen had ik nooit de moeite genomen om me af te vragen wat het betekende. Ik begreep dat volgens een van de legenden Jezus was geboren uit een vrouw die nooit omgang met een man had gehad. Ik had je destijds niet kunnen vertellen of ik dat nou echt geloofde of niet. zelfs niet of ik het eigenlijk wel belangrijk vond. Voor mijn gevoel was het gewoon een vroom verhaal. het verklaarde ook, dacht ik, waarom veel mensen seks beschouwen als iets smerigs.’

Rayford vertelde hoe hij de bijbel van Irene had gevonden, hoe hij het telefoonnummer had opgescharreld van de kerk waar zij zo dol op was geweest. En hoe hij daarna in contact was gekomen met Bruce Barnes en de videoband had gezien die dominee Billings had gemaakt voor de mensen die waren achtergelaten.

‘Dus hij wist precies wat er zou gaan gebeuren?’ vroeg Mac.

‘Jazeker. Bijna iedereen die is opgenomen, wist dat het binnenkort ging gebeuren. Ze wisten niet precies wanneer, maar ze zagen ernaar uit. Die band was voor mij echt een ommekeer, Mac.’

‘Ik zou hem wel eens willen zien.’

‘Als de kerk nog overeind staat, kan ik misschien wel een exemplaar voor je regelen.

––––

Buck vroeg Kuntz hoe hij bij de geïmproviseerde schuilplaats moest komen en haastte zich naar de Range Rover. Hij probeerde Tsion te bellen, maar kreeg tot zijn ergernis de ingesprektoon. Aan de andere kant was dat ook bemoedigend. Het was niet meer de gewone zoemtoon van een defecte telefoonlijn; het klonk echt als een ingesprektoon, alsof Tsion met iemand zat te bellen. Buck draaide Rayfords privénummer. Als het klopte, zouden ze dankzij draadloze verbindingen en zonne-energie overal op aarde weer met elkaar in contact kunnen komen.

––––

Probleem was alleen, dat Rayford niet op de grond zat. Het geronk van de motor, het twok-twok-twok van de wieken en de ruis in zijn koptelefoon veroorzaakten een chaotische kakofonie. Mac en hij hoorden op hetzelfde moment dat er een telefoon overging. Mac greep naar zijn broekzak en haalde zijn toestel tevoorschijn. ‘De mijne is het niet.’

Rayford draaide zich om en viste zijn telefoon uit zijn opgevouwen jas, maar tegen de tijd dat hij zijn koptelefoon had afgedaan, het toestel had opengeklapt en tegen zijn oor hield, hoorde hij alleen nog de lege echo van een open lijn. Hij kon zich niet voorstellen dat er een zendtoren zo dicht in de buurt stond dat hij daarvan een signaal had opgepikt. Het telefoontje moest zijn doorgegeven via de satelliet. Hij draaide rond in zijn stoel en probeerde met de antenne van het apparaat een sterker signaal op te vangen.

‘Hallo? Rayford Steele hier! Kunt u mij horen? Zo ja, bel me dan terug! Ik zit in de lucht en kan niks horen. Als je familie bent, bel me dan binnen twintig seconden terug, dan weet ik dat er iemand naar me op zoek is, ook als we niet kunnen praten. Als u geen familie bent, bel me dan over –’ Hij keek Mac aan.

‘Anderhalf uur.’

‘Anderhalf uur. Dan ben ik op de grond en weer normaal bereikbaar. Hallo?’

Niets.

––––

Buck had Rayfords telefoon horen overgaan. Daarna niets dan ruis. Maar hij had althans een verbinding tot stand gebracht, al was het mooier geweest als er opnieuw een ingesprektoon zou hebben geklonken. Maar wat was dit? Een klik, ruis, niets verstaanbaars. Hij klapte zijn telefoon dicht.

Hij kende dat meubelpaleis. Het stond aan de weg naar de Edens Expressway. Normaal niet meer dan tien minuten rijden, maar het terrein was veranderd. Hij moest kilometers omrijden als hij al die bergen puin wilde ontwijken; de oriëntatiepunten waren verdwenen of tegen de vlakte gesmeten. Hij kon zijn favoriete restaurant alleen herkennen aan het reusachtige neon uithangbord dat op de grond lag. Ongeveer tien meter verderop stak het dak uit een krater die de rest van het gebouw had verzwolgen. Reddingswerkers liepen af en aan, maar zonder zich te haasten. Klaarblijkelijk haalden ze uit de krater alleen mensen naar boven in lijkenzakken.

Buck draaide het nummer van het kantoor van de Global Community Weekly. Geen gehoor. Hij belde het hoofdkwartier in New York City. Wat ooit een gigantisch complex was geweest met drie verdiepingen van een wolkenkrabber, was na het bombardement op New York ondergebracht in een verlaten warenhuis. Bij die aanval waren alle vrienden die hij ooit bij het tijdschrift had gehad om het leven gekomen.

Nadat de telefoon verscheidene keren was overgegaan, klonk aan de andere kant van de lijn een bekommerde vrouwenstem. ‘We zijn gesloten. Tenzij u een noodgeval wilt melden, vragen wij u om de lijnen open te laten.’

‘Buck Williams uit Chicago,’ zei hij.

‘Aha, meneer Williams. Dus u hebt het bericht ontvangen?’

‘Pardon?’

‘Hebt u geen contact gehad met het kantoor in Chicago?’

‘Onze telefoons beginnen net weer te werken. Ik kreeg geen gehoor.’

‘Dat klopt. Het gebouw is weg. Van bijna alle stafleden is de dood bevestigd.’

‘Nee toch.’

‘Het spijt me. Een secretaresse en een stagiaire hebben het overleefd, en zijn gaan uitzoeken hoe de andere medewerkers het maakten. Maar u hebben ze dus nooit bereikt?’

‘Ik was niet bereikbaar.’

‘Het is een hele opluchting dat u niets mankeert. Er mankeert u toch niets?’

‘Ik ben op zoek naar mijn vrouw, maar voor de rest, nee, mankeert mij niks.’

‘De twee overlevenden werken samen met de Tribune en hebben al een website samengesteld. U hoeft alleen maar een naam in te toetsen, en dan verschijnen de gegevens die bekend zijn in beeld: “dood”, “in leven”, “onder behandeling” of “geen bijzonderheden bekend”. Ik ben de enige die hier de telefoons moet beantwoorden. We zijn gedecimeerd, meneer Williams. U weet dat ons blad wordt gedrukt in tien of twaalf verschillende drukkerijen over de hele wereld, en –’

‘Veertien.’

‘Ja, nou, zover we weten is er nog één in Tennessee met een beperkte capaciteit om te drukken, en één in Zuidoost-Azië. Joost mag weten hoelang het nog duurt voor we weer verschijnen.’

‘Hoe zit het met de Noord-Amerikaanse staf?’

‘Even op mijn scherm kijken,’ zei ze. ‘Van ongeveer vijftig procent is de dood bevestigd, over 40 procent zijn geen bijzonderheden bekend. Het is voorbij, hè?’

‘Voor de Weekly, bedoelt u?’

‘Ja, wat zou ik anders bedoelen?’

‘Voor de mensheid, dacht ik dat u bedoelde.’

‘Nou, voor de mensheid is het ook wel zo’n beetje voorbij, daar hebt u gelijk in.’

‘Het ziet er somber uit,’ erkende Buck, ‘maar de strijd is nog lang niet gestreden. Misschien kunnen we hier een keer over doorpraten.’ Op de achtergrond hoorde hij rinkelende telefoons.

‘Misschien,’ zei de vrouw. ‘Ik moet ophangen.’

Na een rit van ongeveer drie kwartier moest Buck voor een colonne reddingsvoertuigen stoppen. Een bulldozer was bezig een hoop aarde te storten over een breuk in een weg die overigens onbeschadigd gebleven was. Niemand kon verder rijden vóór de hoop was geëgaliseerd. Buck pakte zijn laptop en stak de stekker in de sigarettenaansteker. Online zocht hij naar de pagina met informatie over de Global Community Weekly, maar die bleek het niet te doen. Vervolgens riep hij de Tribune-pagina op, en daar was de lijst met namen waarover de secretaresse het had gehad. Er verscheen een waarschuwing in beeld dat niemand kon instaan voor de betrouwbaarheid van de gegevens, aangezien veel overlijdensberichten voorlopig niet zouden kunnen worden bevestigd.

Hij toetste de naam van Chloë in en was niet verbaasd dat zij in de categorie ‘geen bijzonderheden bekend’ was ondergebracht. Hijzelf, Loretta en zelfs Donny Moore en zijn vrouw bleken ook onder die noemer te zijn geschaard. Hij verbeterde de betreffende gegevens, en besloot om zijn privételefoonnummer niet op de site te zetten. Iedereen die het nodig had, had het al. Hij toetste de naam van Tsion in. Ook over hem leek niemand nadere bijzonderheden te weten. ‘Rayford Steele, gezagvoerder, Wereldwijde Gemeenschap,’ tikte Buck op zijn toetsenbord, en hij hield zijn adem in toen hij las: In leven, bevestigd; tijdelijk hoofdkwartier van de Wereldwijde Gemeenschap, Nieuw Babylon, Irak.

Buck liet zijn hoofd achterover vallen en slaakte een bibberende zucht. ‘Dank U, God,’ fluisterde hij. Hij tilde zijn hoofd weer op en keek in zijn achteruitkijkspiegel. Er stonden verscheidene auto’s achter hem, hij was de vierde in de rij. Het wachten zou nog wel even duren. Hij toetste de naam ‘Amanda White-Steele’ in. De computer leek een tijdje te zoeken en gaf toen met een sterretje de regel: Zoek bij binnenlandse luchtvaartmaatschappijen, Pan-Continental, internationaal.

Buck riep de betreffende lijst op. Aan boord van de non-stop vlucht van Boston naar Nieuw Babylon; bevestigd; toestel naar verluidt gecrasht en in de rivier de Tigris verdwenen, geen overlevenden.

Arme Rayford! dacht Buck. Hij had Amanda nooit zo goed leren kennen, maar hij wist dat het een lieve vrouw was en een echt geschenk voor Rayford. Des te meer haast had hij om zijn schoonvader te bereiken.

Hij zocht de naam van Chaim Rosenzweig op, die als overlevende werd opgegeven, met de bijzonderheid dat hij van Israël op weg was naar Nieuw Babylon. Mooi zo, dacht hij. Over zijn vader en broer bleken geen bijzonderheden bekend te zijn. Maar geen nieuws was goed nieuws, althans voorlopig. Toen hij de naam van Hattie Durham intoetste, werd die niet herkend. Hattie zal wel niet haar echte naam zijn, dacht hij. Waar is Hattie eigenlijk van afgeleid? Hilda? Hildegard? Wat begint er nog meer met een H? Harriëtte? Dat klinkt wel ongeveer als Hattie. Het werkte. Opnieuw werd hij doorverwezen naar de luchtvaartmaatschappijen, ditmaal voor een binnenlandse vlucht. Hattie bleek aan boord te zijn geweest van een non-stop vlucht van Boston naar Denver.

Geen bericht van aankomst, werd er als bijzonderheid aan toegevoegd.

Dus, concludeerde Buck, als Amanda haar vlucht heeft gehaald, dan is ze er niet meer. Als Hattie haar vlucht heeft gehaald, is ze er misschien ook niet meer. En als mevrouw Cavenaugh gelijk heeft, en ze heeft Chloë uit het huis van Loretta naar buiten zien rennen, dan is Chloë misschien nog in leven. Hij wilde zichzelf niet toestaan om de mogelijkheid te overwegen dat Chloë dood kon zijn. Dat moment kwam pas als de werkelijkheid hem geen andere keus meer liet.

––––

‘Ik moet toegeven, Mac, dat het voor een groot deel ook gewoon pure logica was,’ zei Rayford. ‘Dominee Billings was opgenomen. Maar eerst had hij die videoband gemaakt, en daarop sprak hij over alles wat er zojuist gebeurd was, wat we meemaakten, wat we er waarschijnlijk van zouden denken. Het was fascinerend. De man wist dat ik bang zou zijn, dat ik verdriet zou hebben, dat ik wanhopig en verdoold zou zijn. En in de Bijbel verwees hij naar de profetieën waarin dat allemaal voorspeld staat. Hij waarschuwde ook voor bepaalde gevaren die ons bedreigden. Maar wat het allerbelangrijkste was: hij gaf antwoord op de grote vraag, namelijk of ik nog een kans zou krijgen.

Ik wist toen niet dat heel veel mensen met precies diezelfde vraag zaten. Was de Opname het einde? Als je was achtergelaten omdat je geen gelovige was, was je dan voor altijd verloren? Ik had er nooit over nagedacht, maar schijnbaar waren er een heleboel predikanten die verkondigden dat je na de Opname geen gelovige meer kon worden. Dat idee hadden ze gebruikt om de mensen bang te maken, zodat ze op tijd hun beslissing zouden nemen. Ik wilde dat mij dat verhaal een keer verteld was; misschien was ik dan ook wel eerder tot geloof gekomen.’

Mac Keek Rayford scherp aan. ‘Vast niet. Als jij eerder tot geloof zou zijn gekomen, zou het vanwege je vrouw zijn geweest.’

‘Daar heb je gelijk in, denk ik. Maar nu kon ik niet meer om de feiten heen. Er was geen andere verklaring. Ik was er klaar voor. Ik wilde tegen God zeggen dat als er nog een kans was, als de Opname Zijn laatste poging was om mijn aandacht te trekken, dat dat dan gelukt was.’

‘En toen? Moest je iets doen? Iets zeggen? Met een dominee praten of zoiets?’

‘Op die videoband vertelde Billings over wat hij noemde het Bijbelse plan van verlossing. Voor mij was dat een nieuwe term. Misschien had ik er wel eens van gehoord, maar zeker niet in onze eerste kerk. En in New Hope lette ik nooit op. Nu zorgde ik wel dat ik oplette.’

‘En wat was dat voor een plan?’

‘Het is heel duidelijk en simpel, Mac.’ Rayford beschreef uit de losse pols waar het in de kern op neerkwam. Dat de zonde van de mens hem gescheiden houdt van God, en dat God hem graag bij zich terug wil verwelkomen. ‘Iedereen is een zondaar,’ zei Rayford. ‘Vroeger stond ik niet open voor dat besef. Maar nu alles wat mijn vrouw had gezegd was uitgekomen, zag ik mezelf eindelijk voor wat ik ben. Tuurlijk: er zijn nog slechtere mensen. In de ogen van anderen sloeg ik misschien nog niet eens zo’n slecht figuur. Maar ten overstaan van God voelde ik me waardeloos.’

‘Dat is nou iets waar ik helemaal geen moeite mee heb, Ray. Je zult mij niet horen beweren dat ik iets anders ben dan een schurk.’

‘Zie je wat ik bedoel? De meeste mensen vinden je een aardige kerel.’

‘Och, ik kan ermee door. Maar ik ken mezelf’

‘Dominee Billings vertelde dat er in de Bijbel staat dat er niet één rechtvaardig is, en dat we allemaal als verdoolde schapen zijn, en dat al onze rechtvaardigheid is als smerige vodden. Het troostte me niet om te weten dat ik niet uniek was. Ik was alleen maar dankbaar dat er kennelijk een soort plan was om weer met God in verbinding te komen. Toen Billings uitlegde dat een heilige God de zonde moet bestraffen, maar dat Hij niemand van deze mensen die Hijzelf had geschapen dood wenste, begon het me eindelijk te dagen. Jezus, de Zoon van God, de enige mens die geleefd heeft zonder zonden, is gestorven voor de zonden van ons allemaal. Het enige wat we hoeven te doen, was dat te geloven, onze zonden te berouwen en het geschenk van de verlossing aan te nemen. Dan zouden we vergeven worden en zouden we, zoals Billings dat noemde, “verzoend zijn” met God.’

‘Dus als ik dat geloof, ben ik binnen?’ vroeg Mac.

‘Je moet ook geloven dat God Jezus uit de doden heeft opgewekt. Dat betekende de overwinning op de zonde en de dood, en het bewees ook dat Jezus goddelijk was.’

‘Dat geloof ik allemaal, Ray. Dus dat is het? Ben ik binnen?’

Rayford voelde een onverklaarbare huivering langs zijn rug lopen. Wat was het wat hem dwarszat? Dezelfde ongrijpbare reden als waarom hij ervan overtuigd was dat Amanda nog leefde, deed hem nu twijfelen aan of Mac wel oprecht was. Het ging allemaal te makkelijk. Mac zag al twee jaar lang de chaos en ellende van de Verdrukking. Waarom was dat nu ineens voldoende om hem te overtuigen?

Hij leek oprecht. Maar Rayford kende hem niet goed, wist niets van zijn achtergrond. Misschien was Mac wel een Carpathiagetrouwe, een verklikker. Als dat het geval zou zijn, was Rayford in levensgevaar. Opnieuw bad hij in stilte: ‘God, hoe kan ik het zeker weten?’

‘Bruce Barnes, mijn eerste pastor, moedigde ons aan om Bijbelplaatsen uit het hoofd te leren. Ik weet niet of ik mijn bijbel ooit nog terug zal vinden, maar ik herinner me een heleboel passages. Eén van de eerste die ik uit het hoofd kende, was Romeinen 10:9-10. Daar staat: ‘Als uw mond belijdt dat Jezus de Heer is en uw hart gelooft dat God hem uit de dood heeft opgewekt, zult u worden gered. Als uw hart gelooft, zult u rechtvaardig worden verklaard; als uw mond belijdt, zult u worden gered.’

Mac staarde voor zich uit, alsof hij zich concentreerde op het vliegen. Opeens leek hij minder enthousiast. Hij begon bedachtzamer te praten, en Rayford vroeg zich af of dat een slecht teken was. ‘Wat betekent het om te belijden met de mond?’ vroeg hij.

‘Precies wat er staat. Je moet het zeggen. Je moet het iemand vertellen. Sterker nog: je moet het een heleboel mensen vertellen.’

‘Jij gelooft dat Nicolae Carpathia de antichrist is. Staat er ook iets in de Bijbel over dat je het hém moet vertellen?’

Rayford schudde het hoofd. ‘Niet dat ik weet. Er zijn gelukkig ook niet zoveel mensen die voor dat dilemma komen te staan. Carpathia weet waar ik sta, hij heeft zijn oren overal. Hij weet dat mijn schoonzoon gelovig is, hoewel Buck hem dat nooit verteld heeft. Die vond het beter om dat voor zichzelf te houden. Zo hoopte hij daadkrachtiger te kunnen zijn.’ Hij was ofwel bezig Mac te overtuigen, ofwel bezig zijn eigen graf te graven, één van de twee.

Mac zweeg een paar minuten. Ten slotte slaakte hij een zucht. ‘Maar hoe werkt het? Hoe wist je dat je had gedaan wat God van je vroeg?’

‘Op die band zei dominee Billings een gebed voor. We moesten God vertellen dat we zondaars waren en dat we Zijn vergeving nodig hadden. We moesten zeggen dat we geloofden dat Jezus was gestorven voor onze zonden, en dat God Hem uit de doden had opgewekt. En dan moesten we Zijn geschenk van verlossing aannemen en Hem daarvoor danken.’

‘Het klinkt zo makkelijk.’

‘Geloof me, het was makkelijker geweest als ik het eerder had gedaan. Makkelijk is het woord niet.’

Weer liet Mac een lange stilte vallen. Elke keer als dit gebeurde voelde Rayford zich somberder worden. Was hij zichzelf aan het uitleveren aan de vijand? ‘Mac, dit is iets wat je in je eentje kunt doen, of ik zou met je kunnen bidden, of –’

‘Nee. Dit is beslist iets wat je in je eentje moet doen. Jij was toch ook alleen toen je het deed, of niet?’

‘Dat klopt,’ zei Rayford.

Mac maakte een nerveuze indruk. Verstrooid. Hij keek Rayford niet aan. Rayford wilde niet aandringen, en hij kon ook niet bepalen of Mac het meende of dat hij alleen maar met een gedachte speelde. In het eerste geval mocht hij ook weer niet te beleefd of voorzichtig zijn.

‘Dus, wat zeg je ervan, Mac? Wat ben je van plan te doen?’ De moed zonk Rayford in de schoenen toen Mac niet alleen geen antwoord gaf, maar ook de andere kant opkeek. Rayford wilde dat hij gedachten kon lezen. Hij zou maar wat graag hebben geweten of hij te veel had doorgedramd, of dat hij Mac had ontmaskerd als de oplichter die hij was.

Mac ademde diep in en hield de lucht vast. Ten slotte ademde hij uit en schudde het hoofd. ‘Ray, ik stel het op prijs dat je me dit verteld hebt. Het is nogal een verhaal. Heel indrukwekkend. Ik ben ontroerd. Ik begrijp waarom jij gelooft, en ik twijfel er niet aan dat het voor jou iets heerlijks is.’

Dus dat was dan dat, dacht Rayford. Mac zou de zaak afblazen met de welbekende voor-jou-zal-het-wel-iets-heerlijks-zijn dooddoener.

‘Maar het is persoonlijk en privé, vind je niet?’ vervolgde Mac. ‘Ik wil oppassen dat ik geen overhaaste beslissing neem, in een emotionele opwelling. Het moet oprecht zijn.’

‘Dat begrijp ik,’ zei Rayford, die in stilte wilde dat hij in Macs hart kon kijken.

‘Dus je vat het niet persoonlijk op als ik hier nog eens een nachtje over slaap?’

‘Helemaal niet,’ zei Rayford. ‘Ik hoop alleen dat er geen naschok komt, of een aanval, waarbij je misschien om het leven komt voordat je je verzekerd hebt van de hemel, maar –’

‘Ik moet aannemen dat God weet hoe dicht ik bij mijn beslissing ben. Hij zal dat niet laten gebeuren.’

‘Ik durf niet te zeggen wat God laat gebeuren en wat niet,’ antwoordde Rayford. ‘Ik kan je alleen maar aanraden om niet te veel risico’s te nemen.’

‘Wil je me nou onder druk zetten?’

‘Sorry. Je hebt gelijk. Ik kan je niet met een stok naar het geloof slaan.’

Rayford was bang dat hij Mac beledigd had; of bediende hij zich alleen maar van een soort vertragingstactiek? Anderzijds, als Mac inderdaad een infiltrant was, dan zou het hem niets uitmaken om net te doen of hij een bekeringservaring had, als hij daarmee dieper bij Rayford in het gevlei kon komen. Hij vroeg zich af hoe hij ooit van Macs geloofwaardigheid overtuigd kon raken.

––––

Toen Buck eindelijk bij het meubelpaleis kwam, had hij de grootste moeite om zijn auto kwijt te raken. Er was geen spoor meer te zien van straten of wegen, en de verschillende soorten reddingswerkers zetten hun voertuigen neer waar het hun uitkwam, zonder erbij stil te staan dat ze ruimte voor anderen moesten openlaten, en een pad moesten vrijhouden naar de deuren. Noodtroepen van de Wereldwijde Gemeenschap liepen in en uit met hulpgoederen, en brachten nu en dan ook nieuwe patiënten.

Buck kwam alleen naar binnen dankzij de speciale code die op zijn identiteitskaart van de Wereldwijde Gemeenschap stond. Hij vroeg naar mevrouw Cavenaugh, en werd verwezen naar een rij van een stuk of tien stretchers die langs de muur stonden. Ze stonden zo dicht op elkaar dat je er niet tussendoor kon lopen.

Buck rook een lucht van pas gezaagd hout en zag tot zijn verbazing dat in het hele pand een geïmproviseerde nieuwe leuning was aangebracht. De achterkant van het gebouw was ongeveer een meter verzakt, waardoor de betonnen vloer in het midden was opengebarsten. Toen hij bij de scheur kwam, moest hij zich aan de leuning vasthouden, zó scherp was de helling. In de vloer waren houten blokken verankerd om te voorkomen dat de stretchers gingen glijden. De ziekenbroeders liepen met kleine stapjes, de schouders naar achteren getrokken.

Aan het voeteneind van elk bed was een papier bevestigd met een naam erop. Toen Buck langs kwam lopen, gingen de meeste patiënten die bij bewustzijn waren rechtop zitten, alsof ze hoopten dat hij voor hen kwam. Als ze hem niet herkenden, zakten ze weer terug in de kussens. Op het papier van de op drie na laatste stretcher stond: Cavenaugh, Helen. De vrouw sliep. De twee patiënten aan weerszijden van haar waren mannen. Eén van de twee, zo te zien een dakloze, zat met zijn rug tegen de muur. Hij hield een papieren zak met kleren dicht tegen zich aangedrukt en keek Buck argwanend aan. Toen haalde hij een catalogus van een warenhuis tevoorschijn en deed of hij daar met grote interesse in begon te lezen.

Aan de andere kant van Helen Cavenaugh lag een dunne jongeman van begin twintig. Zijn ogen flitsten nerveus heen en weer en hij streek met een hand door zijn haar. ‘Ik moet een sigaret,’ zei hij. ‘Hebt u misschien een sigaret voor mij?’

Buck schudde van nee. De man rolde zich op zijn zij, trok zijn knieën omhoog en begon heen en weer te wiegen. Het had Buck niet verbaasd als hij ook nog zijn duim in zijn mond had gestoken.

De tijd drong, maar wie weet hoe groot het trauma was dat mevrouw Cavenaugh probeerde weg te slapen? Ze was op een haartje na om het leven gekomen, en ze had ongetwijfeld de brokstukken van haar huis gezien toen ze op de brancard was weggedragen. Buck pakte een plastic stoel en nam plaats aan het voeteneinde. Hij zou haar niet wakker maken, maar bij het eerste teken dat ze weer bij bewustzijn kwam, zou hij haar aanspreken.

––––

Rayford vroeg zich af sinds wanneer hij zo’n pessimist geworden was. En waarom was dat pessimisme niet van invloed op zijn rotsvaste overtuiging dat zijn vrouw nog in leven was? Hij geloofde nog altijd niets van Carpathia’s insinuatie dat zij voor de Wereldwijde Gemeenschap had gewerkt. Of was dat soms ook alleen maar een verhaaltje van Mac?

Sinds hij tot geloof gekomen was, had Rayford de dingen van de zonnige kant kunnen zien, de enorme chaos ten spijt. Maar nu, terwijl Mac zwijgend de helikopter aan de grond zette, kwam er een donker, onheilspellend gevoel over hem heen. Toen de heli veilig geparkeerd stond, werkten ze samen de controleprocedures af Voordat ze langs de veiligheidsagenten liepen om de schuilplaats binnen te gaan, zei Mac: ‘Het is allemaal des te gecompliceerder, captain, omdat u mijn baas bent.’

De hele dag waren ze als kameraden met elkaar omgegaan, maar Rayford vond het een goed idee om nu weer op de formele toer over te gaan. Hij wilde Mac geen ultimatum stellen of op een opdringerige manier een nieuwe afspraak vaststellen. ‘Ik zie je morgen wel,’ zei hij eenvoudig.

Mac knikte, maar toen ze op weg naar hun eigen kamers gingen, kwam hun een geüniformeerde man tegemoet. ‘Captain Steele en officier McCullum? U wordt allebei verwacht in de centrale commandoruimte.’ Hij gaf hun allebei een kaart.

Rayford las in stilte: Mijn kamer, z.s.m., Leonardo Fortunato. Sinds wanneer gebruikte Leon zijn volledige voornaam?

‘Ik vraag me af wat Leon zo laat nog wil.’

Mac wierp een blik op de kaart van Rayford. ‘Leon? Ik heb een afspraak met Carpathia.’ Hij liet Rayford zijn kaart zien. Kwam dit nou echt als een verrassing voor Mac, of was het allemaal doorgestoken kaart? Rayford had tot nog toe niets gezegd over de redenen waarom hij en de rest van het Verdrukkingscommando geloofden dat Carpathia beantwoordde aan het signalement van de antichrist. Toch had Mac genoeg informatie uit hem losgekregen om hem op te knopen. En kennelijk had hij een willig oor om in te praten.

––––

Buck voelde zich nerveus. Mevrouw Cavenaugh maakte geen zieke indruk, maar ze lag zo roerloos dat hij nauwelijks het op en neer gaan van haar borst kon waarnemen. Hij was in de verleiding om zijn benen over elkaar te slaan en zogenaamd per ongeluk tegen de stretcher aan te trappen, maar wie weet hoe een oude dame daarop zou reageren? Misschien duwde hij haar zo juist wel over de rand. Hij draaide het nummer van Tsion. Toen hij de rabbijn eindelijk aan de lijn kreeg, ratelde hij zijn verhaal af dat hij redenen had om te hopen dat Chloë misschien nog in leven was.

‘Dat is heerlijk, Cameron! Met mij gaat het ook niet slecht. Het is me gelukt om op internet te komen, en er zijn meer redenen dan ooit waarom ik terug moet naar Israël.’

‘Daar hebben we het later nog over,’ zei Buck. ‘Ik vind het nog steeds gevaarlijk, en ik weet ook niet hoe we u dat land zouden moeten binnensmokkelen.’

‘Cameron, het hele internet staat bol van berichten dat herstel van de transportnetwerken een van Carpathia’s hoogste prioriteiten is.’

Buck sprak op luidere toon dan nodig, in de hoop mevrouw Cavenaugh wakker te maken. ‘Ik kom zo gauw mogelijk terug, en dan heb ik hopelijk Chloë bij me!’

‘Ik zal bidden,’ zei Tsion.

Buck toetste de code in waaronder het nummer van Rayford zat geprogrammeerd.

––––

Rayford was verbaasd dat het kantoor van Leon maar ietsje kleiner en precies zo luxueus was ingericht als dat van Nicolae. Alles in deze ondergrondse schuilplaats was het beste van het beste, al hield de weelde wel op buiten deze twee kantoorruimtes.

Fortunato straalde. Hij gaf Rayford een hand, wees op een stoel en ging achter zijn bureau zitten. Rayford had hem altijd een vreemde, donkere, duistere man gevonden. Klein en stevig met zwart haar en donkere ogen. Hij maakte de knopen van zijn colbert niet los als hij zat, waardoor het kledingstuk bij de borst op een rare manier opbolde, wat elke indruk van waardigheid die hij trachtte te wekken bedierf

‘Captain Steele,’ begon Fortunato, maar voor hij iets kon zeggen begon Rayfords telefoon te piepen. Fortunato stak een hand op en liet hem weer vallen, alsof hij niet kon geloven dat Rayford op een moment als dit een telefoontje zou aannemen.

‘Sorry, Leon, maar dit kan familie zijn.’

‘U kunt hier geen telefoontjes aannemen,’ zei Leon.

‘Nou, dat doe ik toch,’ zei Rayford. ‘Ik weet niets van mijn dochter en mijn schoonzoon.’

‘Ik bedoel dat het technisch niet mogelijk is om hier binnen telefoonsignalen te ontvangen,’ verduidelijkte Leon. Inderdaad hoorde Rayford alleen maar ruis. ‘We zitten diep onder de grond, rondom in het beton. Gebruik toch je hersens, man.’

Op zich had Fortunato natuurlijk gelijk: het was logisch dat zijn telefoon hier niet werkte. Maar dat het toestel was overgegaan, was een hoopvol teken. Er waren maar weinig mensen die zijn nummer kenden; onder hen de enkelen die hem op de hele wereld het meest dierbaar waren.

‘Ik ben een en al oor, Leon.’

‘Vast niet uit vrije wil, naar ik aanneem.’ Rayford haalde zijn schouders op. ‘Ik heb meer dan één reden waarom ik u wilde spreken,’ zei Leon. Rayford vroeg zich af of deze kerels eigenlijk ooit sliepen. ‘We hebben informatie over uw familie, althans een familielid.’

‘Echt waar?’ vroeg Rayford, en hij boog naar voren. ‘Wat? Wie? Mijn dochter?’

‘Nee, het spijt me. Over uw dochter zijn geen bijzonderheden bekend. Maar uw schoonzoon is gesignaleerd in een voorstad van Chicago.’

‘Ongedeerd?’

‘Zover ik weet ongedeerd, ja.’

‘Hoe staat het met de verbindingen tussen hier en Chicago?’ Fortunato glimlachte meewarig. ‘Ik geloof dat de lijnen weer open zijn,’ zei hij. ‘Maar vanuit deze betonnen kelder kunt u er natuurlijk geen gebruik van maken, behalve met behulp van onze apparatuur.’

Ja, wrijf het zout maar in de wonden, dacht Rayford. ‘Ik zou hem graag zo gauw mogelijk opbellen, om te vragen of hij iets over mijn dochter weet.’

‘Natuurlijk. Eerst nog een paar andere dingetjes. Reddingswerkers zijn 24 uur per dag bezig in het complex waar u gewoond hebt. Voor het onwaarschijnlijke geval dat ze iets van waarde terugvinden, moet u een gedetailleerde inventaris inleveren. Waardevolle bezittingen die niet van tevoren zijn opgeëist, worden geconfisqueerd.’

‘Dat is bespottelijk,’ zei Rayford.

‘Toch is het zo,’ antwoordde Fortunato beslist.

‘Nou, verder nog wat?’ vroeg Rayford, op een toon alsof hij wilde weggaan.

‘Inderdaad,’ zei Fortunato aarzelend. Rayford had het idee dat Fortunato het gesprek met opzet vertraagde, om hem zolang mogelijk te treiteren voor hij Buck kon opbellen. ‘Uit Israël is een van de meest gewaardeerde adviseurs van Zijne Eminentie aangekomen. Ik neem aan dat u wel eens van doctor Chaim Rosenzweig gehoord hebt.’

‘Natuurlijk,’ zei Rayford. ‘Maar Zijne Eminentie? Ik dacht even dat je het over Mathews had.’

‘Captain Steele, ik was al langer van plan om het eens met u te hebben over het protocol. U noemt mij bij de voornaam, iets wat volstrekt ongepast is. Soms noemt u zelfs de Potentaat bij de voornaam. Het is ons bekend dat u niet kunt instemmen met de godsdienstige opvattingen van Pontifex Maximus Peter, maar het is buitengewoon beledigend dat u hem enkel en alleen met zijn achternaam aanduidt.’

‘En nu gebruiken jullie ineens een aanspreektitel die sinds jaar en dag is voorbehouden aan religieuze leiders en vorsten en ministers? Is Zijne Eminentie de nieuwe betiteling van Carpath – eh, Nicolae Carpath – Potentaat Carpathia?’

‘Ja, en ik geloof dat de tijd is gekomen om hem op die manier aan te spreken. De Potentaat heeft meer bijgedragen aan de eenheid van de wereld dan wie ook. Hij is geliefd bij de burgers van elk koninkrijk. En nu hij heeft bewezen ook nog over bovennatuurlijke gaven te beschikken, lijkt mij Eminentie bepaald niet een te hoogdravende titel.’

‘Bewezen heeft tegenover wie?’

‘Hij heeft mij gevraagd of ik u mijn verhaal wilde vertellen.’

‘Ik ken het al.’

‘Van mij?’

‘Nee, van anderen.’

‘Dan zal ik u niet vervelen met de details, captain Steele. Laat ik alleen zeggen dat ik mij graag met u zou willen verzoenen, in weerwil van de moeilijkheden die er in het verleden tussen ons zijn geweest. Als een man letterlijk uit de dood herrijst, gaat hij anders naar de wereld kijken. U zult van mijn kant een nieuw gevoel van respect ondervinden, of u dat nu verdient of niet. En dat respect zal oprecht zijn.’

‘Ik ben razend benieuwd. Maar wat is Rosen –?’

‘Captain Steele! Dat was een sarcastisch antwoord, en ik meende het oprecht. En wéér vervalt u in uw oude fout. Het is doctor Rosenzweig, voor u. De man is een van de leidende plantkundigen in de wereld.’

‘Oké, mij een biet, Leon. Ik bedoel, doctor Fortunato.’

‘Ik ben geen doctor! U moet mij bevelhebber Fortunato noemen.’

‘Ik weet niet of ik dat allemaal kan onthouden, hoor,’ zei Rayford met een zucht. ‘Wanneer heb je die titel gekregen?’

‘Om heel precies te zijn, mijn titel is sinds kort veranderd in opperbevelhebber. Zijne Eminentie in eigen persoon heeft hem mij verleend.’

‘Dit begint allemaal een beetje idioot te worden,’ zei Rayford. ‘Was het leven niet een stuk leuker toen jij en ik nog gewoon Leon en Rayford heetten?’

Fortunato vertrok zijn gezicht in een grimas. ‘Kennelijk kunt u niets serieus nemen.’

‘Nou, ik beloof dat ik serieus zal luisteren naar wat je mij te vertellen hebt over Rosenzweig. Eh – doctor Rosenzweig.’
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Terwijl hij zat te wachten tot mevrouw Cavenaugh wakker werd, overwoog Buck of hij even naar de Range Rover zou lopen, om op zijn computer het nummer op te zoeken van Ken Ritz. Als Ken Tsion en hem naar Israël kon brengen, zou hij Chloë met zich meenemen. Hij wilde nooit meer van haar zijde wijken.

Hij stond op het punt om op te staan toen mevrouw Cavenaugh bewoog. Hij wilde haar niet aan het schrikken maken. Hij keek alleen maar toe. Toen haar ogen opengingen, glimlachte hij. Ze keek hem verwonderd aan, ging rechtop zitten en richtte een vinger op hem.

Jij was weg, jongeman. Of niet?’

‘Pardon?’

‘Jij en je vrouw. Jullie woonden toch bij Loretta?’

‘Dat klopt, mevrouw.’

‘Maar gisterochtend was je niet thuis.’

‘Inderdaad.’

‘Maar je vrouw wel. Ik heb haar gezien! Leeft ze nog?’

‘Daar wilde ik het nou net met u over hebben, mevrouw Cavenaugh. Denkt u wel dat u het aan kunt?’

‘O, ik voel me best, hoor! Ik ben alleen dakloos. Ik ben me een ongeluk geschrokken, en die ruïne van mijn huis hoef ik nooit meer terug te zien, maar voor de rest voel ik me prima.’

‘Hebt u zin om een eindje te gaan wandelen?’

‘Dat lijkt me heerlijk, maar ik ga nooit met een man mee voor ik zijn naam weet.’

Buck verontschuldigde zich en stelde zich voor.

‘Wist ik best, hoor,’ zei de dame met een knipoog. ‘Ik heb je nooit ontmoet, maar ik zag je wel rondom het huis, en Loretta had me over je verteld. Je vrouw heb ik wel ontmoet. Corky?’

‘Chloë.’

‘Ach ja, natuurlijk. Ik weet nog dat ik dat zo’n mooie naam vond. Nou, kom maar op, help me eens overeind.’

Duimelot lag nog steeds op zijn bed te wiegen. Dicky de Dakloze keek argwanender dan ooit en drukte zijn papieren zak dichter tegen zich aan. Buck overwoog om een van de beide stretchers opzij te schuiven, zodat hij mevrouw Cavenaugh kon helpen opstaan. Maar hij had ook geen trek in een scène. Hij bleef bij het voeteneind staan en stak zijn handen naar haar uit. Terwijl ze van de rand van het wankele ding afstapte, kwam de andere kant van de stretcher omhoog; Buck blokkeerde hem met zijn hand en de stretcher klapte weer tegen de grond, met zo’n enorme knal dat Dicky de Dakloze het uitschreeuwde en Duimelot een halve meter de lucht in sprong. Het canvas van zijn stretcher scheurde doormidden toen hij neerkwam. Dicky de Dakloze begroef zijn gezicht in het kussen en Buck kon niet zeggen of hij lachte of huilde. Duimelot kwam weer tevoorschijn en keek Buck aan alsof hij het met opzet had gedaan. Mevrouw Cavenaugh, die dit alles ontging, gaf Buck een arm, en samen liepen ze naar buiten, waar ze onder vier ogen konden praten.

‘Ik heb dit allemaal al aan een jongeman verteld van de rampenbestrijding of zoiets, maar goed. Ik dacht dat dat kabaal van een tornado kwam. Wie heeft er ooit van aardbevingen gehoord in het Midden-Westen? Er is wel eens een lichte trilling, een kleine verschuiving hier of daar, maar een echte beving, die gebouwen verwoest en waar mensen bij omkomen? Ik dacht slim te zijn, maar ik was alleen maar stom. Ik ben naar de kelder gerend. Rennen is op mijn leeftijd een relatief begrip, hoor. Het betekent alleen maar dat ik niet voetje voor voetje liep, zoals normaal. Maar laten we zeggen: ik ben die trappen af gebolderd als een jonge meid. Geen wonder dat mijn knieën me nog het meeste zeer doen.

Ik liep naar het raam om te kijken of ik de trechter van de wervelwind kon zien. Het was helder, zonnig weer, maar het lawaai werd steeds harder en in huis klonk overal gebonk en geratel. En toen zag ik je vrouw.’

‘Waar precies?’

‘Dat raam is te hoog voor mij om naar buiten te kunnen kijken. Ik zag alleen de lucht en de bomen. Maar mijn overleden man had in die kelder altijd een keukentrappetje staan. Daar ben ik opgeklommen, precies hoog genoeg om de grond te kunnen zien. En toen zag ik je vrouw, Chloë, die naar buiten kwam rennen. Ze droeg iets in haar handen. Kennelijk vond ze dat belangrijker dan schoenen aan te trekken, want ze was op blote voeten.’

‘En waar rende ze naartoe?’

‘Naar jouw auto. Het is misschien gek, maar ik heb naar haar geroepen. Ze hield dat ding in haar ene arm en probeerde met de andere hand het portier open te maken, en ik schreeuwde: “Maak dat je wegkomt, meisje!” Ik hoopte dat ze dat ding uit haar handen zou laten vallen en vlug genoeg in die auto zou springen om de trechter te ontwijken, maar ze keek niet eens op. Eindelijk had ze het portier open en startte ze de wagen. Maar toen brak het pandemonium los. Eén van de wanden van mijn kelder begon te schuiven, werkelijk waar. Ik heb van mijn levensdagen nog nooit zoiets meegemaakt. De auto zette zich in beweging, en de grootste boom in Loretta’s tuin kwam uit de grond omhoog, met wortels en al. Hij trok de helft van Loretta’s tuin met zich mee en viel pal voor Chloë’s auto neer, met een smak alsof er een bom in de straat ontplofte.

Ze reed naar achteren, en toen begon de boom aan de andere kant van Loretta’s tuin om te vallen. Ik stond nog steeds te schreeuwen naar dat kind, alsof ze mij kon horen in de auto. Ik wist zeker dat die tweede boom bovenop haar auto terecht zou komen. Ze stuurde met een ruk naar links, en toen kwam de hele straat voor haar neus omhoog. Als ze ook maar een seconde eerder op het plaveisel was gekomen, dan zou ze door de omhooggestuwde straat omver zijn geduwd. Ze moet zich dood zijn geschrokken. Voor haar een ontwortelde boom, een andere boom die bijna op haar dak valt en een weg die overeind komt te staan. Ze stuurde vlug om die eerste boom heen en spurtte over de oprijlaan de garage in. Ik juichen! Ik hoopte maar dat ze zo verstandig zou zijn om naar de kelder te gaan. Ik had nooit gedacht dat een tornado zoveel schade aan kon richten. Pas toen ik alles tegen de grond hoorde vallen, alsof het hele huis instortte – nou ja, het huis stortte ook in – begon het eindelijk tot mijn botte kop door te dringen dat dit geen tornado was. Toen de andere twee bomen in Loretta’s tuin omvielen, werd het kelderraam ingeblazen, dus toen ben ik van die trap afgeklommen en naar de andere kant van de kelder gerend.

Toen de meubels uit mijn voorkamer neerstortten op de plek waar ik net nog had gestaan, heb ik mijzelf in de betonnen nis gehesen bij het andere raam. Ik weet niet waarom. Ik hoopte alleen maar dat Chloë me zou kunnen horen. Ik heb moord en brand staan schreeuwen uit dat raam. Ze kwam uit de zijdeur naar buiten, bleek als een vaatdoek, nog steeds op blote voeten, en nu zonder dat ding in haar handen. En ze rende zo hard als ze kon naar de achterkant van het huis. Dat is het laatste wat ik van haar gezien heb. De rest van mijn huis is ingestort, en op de een of andere manier heeft de betonconstructie al het neervallende puin opgevangen, zodat ik een klein beetje vrije ruimte had, waar ik kon wachten tot iemand me kwam redden.’

‘Ik ben blij dat u niets overkomen is.’

‘Het was me het dagje wel. Ik hoop dat je Chloë terugvindt.’

‘Weet u nog wat ze aan had?’

‘Jazeker, dat roomkleurige jurkje.’

‘Dank u, mevrouw Cavenaugh.’

De oudere dame staarde in de verte en schudde langzaam het hoofd.

Chloë is nog in leven, dacht Buck.

––––

‘Het eerste waarnaar doctor Rosenzweig vroeg, was hoe u het maakte, captain Steele.’

‘Ik ken de man amper, opperbevelhebber Fortunato,’ antwoordde Rayford, zorgvuldig zijn woorden kiezend.

‘Bevelhebber is wel voldoende, captain.’

‘Zeg maar Ray.’

Nu werd Fortunato boos. ‘Ik zou u soldaat kunnen noemen, als ik daar zin in had,’ zei hij.

‘Mij best, hoor, bevelhebber.’

‘Ik laat me niet door u uit de tent lokken, captain. Zoals ik al zei, ik ben een nieuw mens geworden.’

‘Wat je noemt gloednieuw,’ zei Rayford, ‘als u echt gisteren dood was en vandaag weer leeft.’ Fortunato reageerde niet op deze laatste schimpscheut.

‘Doctor Rosenzweig informeerde verder naar uw schoonzoon, uw dochter en Tsion Ben-Juda.’

Rayford verstijfde. Was Rosenzweig echt zo stom geweest? Buck had altijd gezegd dat de oudere heer verliefd was op Carpathia. Hij wist niet dat Carpathia net zozeer een vijand was van Ben-Juda als de staat Israël. Rayford trotseerde de loerende blik van Fortunato, die leek te denken dat hij hem in een hoek had gedreven.

‘Ik heb hem de laatste gegevens verstrekt, en hem verteld dat over uw dochter niets naders bekend is,’ vervolgde Leon. Hij liet een stilte vallen, maar Rayford zei niets terug. ‘Wat wilde u dat we hem over Tsion Ben-Juda zouden vertellen?’

‘Wat wilde ik?’ echode Rayford. ‘Ik wil niks. Ik heb geen idee waar die rabbijn uithangt.’

‘Waarom informeerde doctor Rosenzweig dan in een adem naar hem en uw dochter en uw schoonzoon?’

‘Waarom vraagt u hem dat zelf niet?’

‘Omdat ik het u vraag, captain Steele! Dacht u soms dat wij niet wisten dat Cameron Williams hem heeft geholpen bij zijn ontsnapping uit Israël?’

‘Gelooft u alles wat u hoort?’

‘We weten dat het een feit is,’ antwoordde Fortunato. ‘Maar wat verwacht u nou eigenlijk van mij?’

‘We willen weten waar Tsion Ben-Juda is. Doctor Rosenzweig staat erop dat Zijne Eminentie voor doctor Ben-Juda in de bres springt.’

Rayford had stiekem meegeluisterd toen dit verzoek aan Carpathia was voorgelegd. Nicolae had het weggehoond, en zijn mensen opdracht gegeven om de schijn te wekken dat hij probeerde te helpen, terwijl hij in werkelijkheid Ben-Juda’s vijanden wilde inlichten waar ze hem konden vinden.

‘Als ik zou weten waar Tsion Ben-Juda zich bevindt,’ zei Rayford, ‘dan zou ik u dat niet vertellen. Ik zou hem eerst willen vragen of hij het goed vindt dat u dat weet.’

Fortunato stond op. Kennelijk was het gesprek afgelopen. Hij begeleidde Rayford naar de deur. ‘Captain Steele, uw deloyale opstelling heeft geen toekomst. Ik zeg het nog eens: u zult merken dat ik zeer verzoeningsgezind ben. Ik zou het als een gunst opvatten als u voor doctor Rosenzweig wilt verzwijgen dat Zijne Eminentie net zo nieuwsgierig is naar de verblijfplaats van doctor Ben-Juda als hij dat zelf is.’

‘Waarom zou ik u een gunst bewijzen?’

Fortunato spreidde zijn handen en schudde het hoofd. ‘Ik geef het op,’ zei hij. ‘Nicolae, eh, de Poten – Zijne Eminentie heeft meer geduld dan ik. U zou mijn piloot niet wezen.’

‘Daar hebt u gelijk in, opperbevelhebber. Toch zal ik deze week achter de stuurknuppel zitten als u de rest van de Wereldwijde Gemeenschapsknapen gaat oppikken.’

‘Ik neem aan dat u doelt op de andere wereldleiders.’

‘En Peter Mathews.’

‘De pontifex maximus, ja. Maar die is in wezen niet van de WG.’

‘Hij heeft wel een heleboel macht.’

‘Ja, maar meer populaire macht dan diplomatieke. Hij heeft geen politieke autoriteit.’

‘Mij best.’

––––

Buck bracht mevrouw Cavenaugh terug naar haar plaats, maar voor hij haar op de stretcher hielp, sprak hij de dame aan die het toezicht leek te hebben op de opvangruimte. ‘Moet zij per se tussen die twee malloten in liggen?’

‘U mag haar op elke onbezette plek leggen,’ antwoordde de vrouw. ‘Zorgt u alleen dat haar naamkaartje met haar meeverhuist.’

Buck leidde mevrouw Cavenaugh naar een stretcher met andere bejaarde mensen in de buurt. Op zijn weg naar buiten sprak hij nogmaals de toezichthoudster aan. ‘Wat wordt er eigenlijk gedaan aan de vermiste personen?’

‘Dat kunt u beter aan Ernie vragen,’ zei ze, wijzend op een kleine man van middelbare leeftijd die bezig was iets aan te tekenen op een kaart aan de muur. ‘Hij is van de WG, en hij zorgt voor de verspreiding van de patiënten over de verschillende schuilplaatsen.’

Ernie bleek een weinig toeschietelijk man te zijn, die helemaal opging in zijn werk. ‘Vermisten?’ herhaalde hij, zonder op te kijken van zijn kaart. ‘Om te beginnen zullen de meesten natuurlijk dood blijken te zijn. Er zijn er zoveel, dat we niet weten waar we moeten beginnen.’

Buck haalde een foto van Chloë uit zijn portefeuille. ‘Begin hier maar mee,’ zei hij.

Nu had hij eindelijk Ernies aandacht weten te trekken. De man bekeek de foto en draaide hem naar het licht.

‘Tsjonge!’ zei hij. ‘Uw dochter?’

‘Ze is 22. Om haar vader te kunnen zijn zou ik minstens 40 moeten wezen.’

‘Nou en?’

‘Ik ben 32,’ zei hij, en hij stond versteld van zijn eigen ijdelheid op een moment als dit. ‘Dit is mijn vrouw, en ik heb gehoord dat ze uit ons huis is ontsnapt voordat het pand door de beving met de grond gelijk is gemaakt.’

‘Wijs eens aan waar,’ zei Ernie, en hij keerde zich weer naar zijn kaart. Buck wees op het huizenblok van Loretta. ‘Hmmm. Da’s niet zo best. Dit was een wereldwijde aardbeving, maar de WG heeft een aantal epicentra ontdekt. Dat deel van Mount Prospect ligt dichtbij het epicentrum van Noord-Illinois.’

‘Dus het was daar erger dan elders?’

‘Het is nergens echt lekker rustig gebleven, maar Mount Prospect is er wel zo’n beetje het slechtst van afgekomen in de hele staat Illinois.’ Ernie legde met zijn wijsvinger de ongeveer twee kilometer af tussen Loretta’s huizenblok en waar ze nu waren. ‘Gigantische verwoestingen. Ze zou hier nooit hebben kunnen komen.’

‘Waar zou ze dan naartoe hebben kunnen gaan?’

‘Dat zou ik u niet kunnen zeggen. Maar er is één ding dat ik wel voor u kan doen. Ik kan haar foto uitvergroten en naar de andere schuilplaatsen faxen. Maar dat is dan ook alles.’

‘Dat is heel vriendelijk.’

Ernie ging meteen aan de slag, en Buck stond verbaasd over hoe scherp de vergrote kopie van Chloë’s foto was. ‘We hebben deze machine pas een uur geleden gekregen,’ vertelde Ernie. ‘Hij werkt draadloos, zoals u ziet. Hebt u het al gehoord, van dat nieuwe communicatienetwerk van de Potentaat?’

‘Nee,’ zei Buck, en hij slaakte een zucht. ‘Maar het zou me niets verbazen als hij weer bezig is de hele markt over te nemen.’

‘Dat klopt,’ zei Ernie. ‘Het netwerk heet Kosmobiel, en de hele wereld zal er in een mum van tijd weer door kunnen communiceren. Het hoofdkwartier van de WG noemt het net kortweg KM.’

Ernie schreef onder de vergroting van de foto: ‘Vermist: Chloë Irene Steele-Williams. Leeftijd 22, lengte 1,67 meter, blond haar, groene ogen. Geen bijzondere merktekenen of lichaamseigenschappen.’ Hij voegde zijn naam en telefoonnummer eraan toe.

‘Zegt u maar waar ik u kan bereiken, meneer Williams. U weet toch dat u er niet veel van moet verwachten, hè?’

‘Nee, dat begrijp ik,’ zei Buck, en hij krabbelde zijn nummer op een stuk papier. Hij bedankte de man nogmaals, draaide zich om en liep weg. Toen hij achter het stuur van de Range Rover klom, voelde hij zich hulpeloos. Hij kon het idee niet van zich afschudden dat Chloë hier nog ergens rondliep. Hij besloot om naar het·huis van Loretta terug te rijden, maar via een andere route. Als hij op pad was, moest hij naar haar zoeken. Altijd.

––––

Het was laat, en Rayford was moe. De deur van het kantoor van Carpathia was dicht, maar uit de kier boven de drempel stroomde licht naar buiten. Hij nam aan dat Mac nog steeds binnen was. Hij vroeg zich af wat deze aan Carpathia zou melden; misschien zou hij wel van a tot z doorvertellen wat hij vandaag allemaal te horen had gekregen.

Zijn hoogste prioriteit voor het slapen gaan was om te proberen Buck te bereiken. Bij de communicatieafdeling kreeg hij te horen dat hij een speciale permissie nodig had om één van de beveiligde lijnen naar buiten te kunnen gebruiken. Rayford was verwonderd. ‘Maar kijkt u eens naar mijn pas. Ik ben de piloot van de Potentaat!’

‘Het spijt me, meneer. Dit zijn mijn orders.’

‘Hoelang blijft u nog hier?’

‘Nog een minuut of twintig, meneer.’

Rayford was in de verleiding om Carpathia’s gesprek met Mac te onderbreken. Hij wist dat Nicolae hem de permissie zou geven, en door zomaar naar binnen te banjeren zou hij ook duidelijk maken dat hij niet onder de indruk was van het feit dat Zijne Eminentie de Potentaat onderonsjes hield met zijn eigen ondergeschikte. Maar hij bedacht zich toen hij zag dat Fortunato het licht in zijn kantoor had uitgedaan en bezig was de deur op slot te doen. Rayford liep kordaat op hem af Zonder een spoor van sarcasme in zijn stem zei hij: ‘Bevelhebber Fortunato, meneer, een verzoek.’

‘Ja, captain Steele?’

‘Ik heb permissie van het bevoegd gezag nodig om een telefoonlijn naar buiten te gebruiken.’

‘En wie wilde u bellen?’

‘Mijn schoonzoon in Amerika.’

Fortunato leunde tegen de muur, spreidde zijn benen en deed zijn armen over elkaar. ‘Dit vind ik interessant, captain Steele. Mag ik u vragen: zou de Leonardo Fortunato van vorige week aan dit verzoek voldaan hebben, denkt u?’

‘Dat weet ik niet. Waarschijnlijk niet, nee.’

‘Als ik u die permissie geef, uw onbeschofte gedrag eerder vanavond ten spijt, zou dat voor u een bewijs zijn dat ik ben veranderd?’

‘Nou, het zou zeker een indicatie zijn, geloof ik.’

‘Gebruikt u gerust de telefoon, captain. Neem alle tijd die u nodig hebt, en ik hoop uit de grond van mijn hart dat alles thuis in orde blijkt te zijn.’

‘Dank u,’ zei Rayford.

––––

Buck bad voor Chloë onder het rijden. Hij stelde zich voor dat ze zich op de een of andere manier in veiligheid had weten te brengen, en dat ze alleen maar op hem wachtte. Hij belde Tsion om hem het laatste nieuws te vertellen, maar hij bleef niet lang aan de lijn. De rabbijn maakte een mismoedige, verstrooide indruk. Hij zat ergens mee, maar Buck ging er op dit moment liever niet op in, omdat hij zijn telefoonlijn open wilde houden.

Hij klapte de deksel van zijn laptop omhoog en zocht het nummer van Ken Ritz op. Een minuutje later hoorde hij het antwoordapparaat van Ritz zeggen: ‘Ik zit in de lucht, ik zit te eten, ik slaap of ik zit op de andere lijn. Laat een boodschap achter.’

Er volgde een serie korte pieptonen, waaruit bleek dat er al een groot aantal boodschappen op de machine was ingesproken. Buck werd ongeduldig, want al die tijd bleef hij zelf telefonisch onbereikbaar. Eindelijk klonk de langgerekte pieptoon. ‘Ken,’ zei hij, ‘Buck Williams hier. De twee passagiers die je laatst uit Israël hebt gevlogen, moeten binnenkort misschien weer terug. Bel me.’

––––

Rayford sprong bijna uit zijn vel toen Bucks telefoon in gesprek bleek te zijn. Hij smeet de hoorn op de haak, wachtte een paar minuten en draaide opnieuw. Weer in gesprek! Hij sloeg met zijn vlakke hand op tafel.

De jongeman achter de balie zei: ‘We hebben een apparaatje dat alsmaar hetzelfde nummer blijft draaien en een boodschap achterlaat als er wordt opgenomen.’

‘Als ik tegen mijn schoonzoon zeg dat hij me terug moet bellen, maakt u me dan wakker?’

‘Dat gaat helaas niet, meneer. Maar u zou hem kunnen vragen om terug te bellen om zeven uur morgenochtend. Dan zijn wij weer open.’

––––

Buck vroeg zich af wat hij van Kens antwoordapparaat moest denken. Hoe zou iemand ooit kunnen vaststellen of Ritz was omgekomen bij de beving? De man was alleenstaand, en die machine bleef gewoon doorlopen tot het bandje vol was.

Hij was op ongeveer een halfuur rijden van het huis van Donny en Sandy Moore toen de telefoon overging. ‘God, laat het Ernie zijn,’ smeekte hij in stilte.

‘Buck hier.’

‘Buck, dit is een opgenomen boodschap van Rayford. Jammer dat ik je niet te pakken kon krijgen. Wil je mij morgenochtend om zeven uur Iraakse tijd, dat is dus tien uur in Amerika, terugbellen op het nummer dat ik straks noem? Ik bid dat Chloë niks mankeert. En ik bid voor jou en onze vriend, natuurlijk. Ik wil alles horen. Ik zoek nog steeds naar Amanda. In mijn hart weet ik dat ze nog leeft. Bel me.’

Buck keek op zijn horloge. Waarom kon hij Rayford niet meteen bellen? Hij was in de verleiding om bij Ernie te informeren hoe het ermee stond, maar hij wilde niet drammen. Hij reed terug naar Tsion. Zodra hij in het huis kwam, wist Buck dat er iets mis was. Tsion wilde hem niet in de ogen kijken.

‘Ik heb geen roedes gezien om de achtertuin mee te onderzoeken. Of hebt u de kelder al gevonden?’

‘Ja,’ antwoordde Tsion toonloos. ‘Het is een duplicaat van het exemplaar bij de kerk. Wil je hem zien?’

‘Wat scheelt eraan, Tsion?’

‘We moeten praten. Wil je die kelder zien?’

‘Dat kan wachten. Ik wil alleen weten hoe je er komt.’

‘Je zult niet geloven hoe dichtbij we gisteravond waren, toen we in de tuin ons trieste karwei deden. De deur die ogenschijnlijk naar een opslagruimte leidt, komt in werkelijkheid uit op een grotere deur. Daarachter is de schuilplaats. Laten we bidden dat we hem nooit hoeven te gebruiken.’

‘En God danken als we hem wel nodig hebben,’ zei Buck. ‘Maar wat is er aan de hand? We hebben genoeg met elkaar meegemaakt, u hoeft voor mij niets achter te houden.’

‘Ik houd het niet voor je achter omdat ik dat zo leuk vind,’ zei Tsion. ‘Als ik jou was, zou ik het liever niet willen horen.’

Buck zakte opeens krachteloos in een stoel. ‘Tsion! Zeg alstublieft dat het niks met Chloë is…’

‘Nee, nee. Het spijt me, Cameron. Daar gaat het niet om. Ik bid nog steeds dat het met haar allemaal goed afloopt. Het gaat om de aantekeningen van Donny. In die dagboeken ben ik vele parels tegengekomen, maar ik heb helaas ook dingen gelezen die ik liever niet had gelezen.’

Nu ging Tsion ook zitten, en hij zag er weer net zo slecht uit als in de periode kort na de bloedige moord op zijn gezin. ‘Tsion, wat is er?’

De rabbijn stond weer op, keek uit het raam boven het aanrecht en draaide zich naar Buck. Met zijn handen diep in zijn broekzakken liep hij naar de schuifdeuren die de keuken afscheidden van de ontbijthoek. Buck hoopte dat Tsion ze niet zou opendoen. Hij wilde er liever niet aan herinnerd worden hoe hij daar het lichaam van Sandy Moore onder de boom vandaan had gehaald. Tsion schoof de deuren opzij en liep naar de rand van het gat in de opengezaagde vloer.

Ineens bedacht Buck hoe vreemd het allemaal was: hoe hij hier zat, het tafereel waar hij naar keek. Hoe was het toch zover gekomen? Hij had een hoge opleiding genoten, hij werkte in New York, hij stond aan de top in zijn vak. En nu was hij hier, in een kleine twee-onder-een-kapwoning in een buitenwijk van Chicago, en had hij het huis betrokken van twee dode mensen die hij ternauwernood had gekend. In minder dan twee jaar tijd had hij over de hele wereld miljoenen mensen zien verdwijnen, had hij zich bekeerd tot Christus. Had hij de antichrist in eigen persoon leren kennen en was hij voor hem gaan werken. Was hij verliefd geworden en getrouwd, had hij vriendschap gesloten met een vermaard Bijbelwetenschapper en had hij ook nog een wereldwijde aardbeving overleefd.

Tsion schoof de deuren weer dicht en ging zitten, de ellebogen op de tafel en zijn handen voor zijn bekommerde gezicht geslagen. Eindelijk nam hij het woord. ‘Het zal je niet verbazen, Cameron, dat Donny Moore een genie was. Ik vind zijn dagboeken hoogst interessant. Ik heb nog niet de tijd gehad om alles te lezen, maar toen ik de schuilplaats had ontdekt, ben ik naar binnen gegaan om te kijken. Indrukwekkend. Ik ben een paar uur bezig geweest om de puntjes op de i te zetten in één van de studies van Bruce Barnes die ik erg knap vind. Ik heb wat taalkundige verbeteringen aangebracht waarvan ik, in alle bescheidenheid, geloof dat ze de tekst verhelderen, en toen heb ik geprobeerd om op internet te komen. Het zal je genoegen doen om te horen dat dat is gelukt.’

‘U hebt uw eigen e-mailadres niet vermeld, hoop ik.’

‘Nee, ik heb alles gedaan zoals je me had uitgelegd. Ik heb de tekst naar een centraal bulletinboard gestuurd. Ik hoop en bid dat veel van de 144.000 getuigen het zullen lezen, dat ze er hun voordeel mee zullen doen en erop reageren. Ik zal morgen kijken. Er worden allerlei dwaalleren via internet verspreid, Cameron. Ik ben bang dat gelovigen aan het twijfelen kunnen worden gebracht.’

Buck knikte.

‘Maar ik dwaal af,’ hernam Tsion. ‘Toen ik klaar was met mijn werk, ben ik gaan lezen in het dagboek van Donny. Ik ben begonnen bij het begin en zit nu op een kwart van het geheel. Ik wil het uitlezen, maar mijn hart is zwaar.’

‘Hoezo?’

‘Laat me om te beginnen zeggen dat Donny een oprechte gelovige was. Hij schrijft meeslepend over het berouw dat hij voelde toen hij zijn eerste kans om Christus aan te nemen gemist had. Hij schrijft over het verlies van hun baby, en hoe zijn vrouw uiteindelijk ook tot geloof komt. Het is een heel triest, aangrijpend relaas, zoals ze troost vonden in de gedachte dat ze spoedig zouden worden herenigd met hun kind. Ik prijs de Heer dat dat nu is gebeurd.’ Tsions stem begon te trillen. ‘Helaas, Cameron, ben ik ook op informatie gestuit die ik liever niet had gekregen. Je weet misschien dat Donny aan Bruce heeft geleerd hoe hij zijn persoonlijke aantekeningen moest coderen, zodat je ze alleen met een wachtwoord kon oproepen. Dat wachtwoord kende niemand. Loretta niet en Donny zelf ook niet.’

‘Dat klopt,’ zei Buck. ‘Ik heb hem er een keer naar gevraagd.’

‘Dan heeft Donny de privacy van Bruce willen beschermen toen hij jou dat antwoord gaf.’

‘Dus hij kende het wachtwoord wel? Donny kende het wachtwoord van Bruce? Dat had ik dan graag geweten. Op de computer van Bruce zat wel een gigabyte aan informatie die we nooit hebben kunnen lezen.’

‘Het is niet zozeer dat Donny dat wachtwoord kende,’ zei Tsion, ‘maar hij heeft zijn eigen decoderingssoftware ontwikkeld. En die heeft hij aangebracht in alle computers die hij jou heeft verkocht. Toen ik in de schuilkelder bij de kerk leefde, heb ik, zoals je weet, alle bestanden uit de computer van Bruce overgenomen op mijn eigen computer, die een onvoorstelbare opslagcapaciteit heeft. We hadden ook die duizenden en duizenden pagina’s uitgeprint, wat heel prettig was als mijn ogen moe werden van dat getuur naar het scherm. Hoe dit ook zij, het leek me destijds gewoon een goed idee om een elektronische back-up te maken van al het materiaal.’

‘U bent niet de enige die dat heeft gedaan,’ zei Buck. ‘Ik geloof dat dat materiaal ook op Chloë’s computer staat, en misschien ook op die van Amanda.’

‘We hebben in elk geval niets overgeslagen. Ook de gecodeerde bestanden zijn gekopieerd, omdat we het proces niet wilden vertragen door kieskeurig te zijn. Alleen hebben we die gecodeerde bestanden nooit kunnen inzien.’

Buck staarde naar het plafond. ‘Tot vandaag, zeker? Dat probeert u toch te zeggen?’

‘Helaas, ja,’ zei Tsion.

Buck stond op. ‘Als u op het punt staat om mij iets te vertellen wat mijn achting voor Bruce en zijn nagedachtenis kan ondermijnen, dan wil ik u vragen om voorzichtig te zijn. Hij is de man die mij naar Christus heeft geleid, die mij geholpen heeft te groeien en die –’

‘Je kunt gerust zijn, Cameron. Mijn achting voor pastor Barnes is alleen maar groter geworden door wat ik heb gelezen. Ik heb de decoderingssoftware op mijn eigen computer gevonden. Die heb ik losgelaten op de bestanden van Bruce, en binnen een paar minuten had ik alle gecodeerde tekst op het scherm. Ik wil graag bekennen dat ik er wat in ben gaan rondneuzen. Het meeste was geheel persoonlijk van aard; vooral herinneringen aan zijn vrouw en zijn gezin. Hij schrijft over zijn gevoelens van berouw, dat hij hen verloren heeft, dat hij niet bij hen is, dat soort dingen. Ik voelde me een beetje schuldig en heb niet alles uitgelezen. Maar van lieverlede kwam ik ook in andere bestanden terecht, en daar vond ik iets waarvan ik vind dat je het moet lezen. Ik heb niet het risico willen nemen om het uit te printen. De tekst staat op het scherm van mijn computer in de slaapkamer. Pijnlijk als het is, je moet het zien.’

Buck wilde niets liever. Maar hij liep de trap op met dezelfde tegenzin die hij had gevoeld toen hij de brokstukken van Loretta’s huis aan het doorzoeken was. Tsion volgde hem naar de slaapkamer en ging op de rand van het hoge, piepende bed zitten. Er stond een plastic vouwstoel voor de kaptafel waarop Tsion zijn computer had neergezet. Buck zag dat het bestand was aangemaakt twee weken nadat Bruce de gezamenlijke bruiloftsdienst had geleid van Rayford en Amanda, en Chloë en hemzelf. Op het scherm stond te lezen:


Persoonlijk gebedsdagboek. Vijf over halfzeven in de ochtend. Mijn vraag vanmorgen, Vader, is deze: wat wilt U dat ik doe met deze informatie? Ik weet niet of het waar is, maar ik kan het ook niet negeren. Ik neem mijn verantwoordelijkheid als herder en mentor van het Verdrukkingscommando bijzonder ernstig. Als er inderdaad een infiltrant in onze gelederen is binnengedrongen, kan ik daar niet mijn hoofd voor wegdraaien.

Zou het werkelijk waar zijn? Is zoiets mogelijk? Ik dacht dat ik wel een beetje mensenkennis had, en vanaf de dag dat ik haar leerde kennen heb ik haar liefgehad, haar vertrouwd en in haar geloofd. Ik dacht dat ze perfect was voor Rayford, en ze leek me spiritueel ook zo fijnzinnig.



Buck stond op, en deed dat zo bruusk dat zijn stoel achterover op de grond viel. Hij boog zich over de laptopcomputer, met zijn handen steunend op de kaptafel. Niet Amanda! dacht hij. Alstublieft! Hoeveel schade zou ze hebben kunnen aanrichten…

De dagboekaantekening van Bruce ging verder.


Ze zijn van plan om binnenkort op bezoek te komen. Buck en Chloë komen vanuit New York, Rayford en Amanda vanuit Washington. Ik ben dan net terug van mijn internationale tournee, als alles goed gaat. Ik zal Rayford apart moeten nemen en hem laten zien wat er in mijn bezit is gekomen. Intussen voel ik mij machteloos, als ik bedenk hoe dicht ze in de buurt van NC zijn. Heer, ik heb wijsheid nodig.



Bucks hart bonkte in zijn borst, en hij hijgde. ‘Waar is het bestand in kwestie?’ vroeg hij. ‘Wat is er in zijn bezit gekomen, en van wie heeft hij het gekregen?’

‘Het is opgenomen aan het einde van de vorige dagboekaantekening,’ antwoordde Tsion.

‘Wat het ook is, ik zal het niet geloven.’

‘Ik denk er precies zo over, Cameron. Ik voel het, diep vanbinnen. En toch staan we hier, in wanhoop.’

Buck opende het bestand met de vorige dagboekaantekening. De tekst luidde:


God, ik voel me net als David, toen U weigerde om hem antwoord te geven. Hij smeekte U dat U zich niet van hem zou afkeren. Die smeekbede herhaal ik vandaag. Ik voel me zo troosteloos. Wat moet ik hiervan denken?



Nu volgde de tekst van een boodschap, die vanuit Europa was opgestuurd, geadresseerd aan Bruce, wiens achternaam overigens was verhaspeld tot ‘Barns.’ De afzender was ‘een geïnteresseerde vriend.’ Buck voelde zich misselijk. Terwijl hij de cursor naar beneden liet glijden, ging de telefoon in zijn broekzak over.
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Hij klapte het toestel open. ‘Buck hier.’

‘Ik ben op zoek naar Cameron Williams van het Global Weekly Magazine.’

‘Spreekt u mee.’

‘Aha. U spreekt met luitenant Ernest Kivisto. Wij hebben eerder vandaag kennis gemaakt.’

‘Ja, Ernie! Zeg het eens!’

‘Om te beginnen: u wordt gezocht door het hoofdkwartier.’

‘Het hoofdkwartier?’

‘De grote man. Of althans iemand uit zijn naaste omgeving. Ik wilde de zoektocht naar uw vrouw wat uitbreiden, dus ik heb de foto ook naar omliggende staten gefaxt. Je kunt maar nooit weten. Als ze gewond is geraakt of geëvacueerd, kan ze overal wezen. Hoe dit ook zij, iemand heeft de naam herkend. Er schijnt ook ene meneer Kuntz te zijn geweest die u heeft gesignaleerd. Op de een of andere manier bent u in de database terechtgekomen, en nu krijgen wij een seintje dat u wordt gezocht door het hoofdkwartier.’

‘Nou, bedankt. Ik ga het uitzoeken.’

‘Ik weet dat ik niets over u te zeggen heb, en dat ik op dit punt geen jurisdictie bezit, maar aangezien ik de laatste ben die u gezien heeft, zal men mij verantwoordelijk houden als u niets van zich laat horen.’

‘Ik zei toch dat ik het ga uitzoeken?’

‘Ja ja, ik wil ook niet drammen of zo, ik zeg alleen maar dat –’ Buck begon langzamerhand moe te worden van militaire types die hun eigen straatje schoonveegden. Anderzijds: Ernie was wel de man die hem zou waarschuwen, mocht Chloë ergens opduiken. ‘Ernie, ik waardeer het bijzonder wat je allemaal voor me doet, en je mag ervan uitgaan dat ik niet alleen contact zal opnemen met het hoofdkwartier, maar dat ik ook zal vermelden dat ik het bericht van jou gehoord heb. Oké? Kun je even je achternaam spellen?’

Kivisto deed het. ‘Nu het goede nieuws, meneer Williams. Eén van de lui van Kosmobiel kreeg mijn fax in zijn truck. Hij was er eerst niet zo gelukkig mee dat ik dat bericht overal verspreidde. Hij zei dat ik niet het hele netwerk van de WG mocht blokkeren met een opsporingsbericht. Maar goed, hij zei ook dat ze een jonge vrouw hadden gezien die misschien voldoet aan het opgegeven signalement. Ze werd op dat moment in een van die ambulancetrucks gehesen, gisteravond laat.’

‘Waar?’

‘Ik weet niet precies waar, maar het was in elk geval ergens tussen dat huizenblok dat u me aangewezen heeft en het gebouw waar ik nu ben.’

‘Dat is nogal een groot gebied, Ernie. Is het niet een beetje te preciseren?’

‘Sorry, ik wilde dat dat kon.’

‘Kan ik die knaap van Kosmobiel te spreken krijgen?’

‘Dat betwijfel ik. Hij zei iets in de trant van dat hij al wakker was sinds het moment van de beving. Ik neem aan dat hij nu in een van de schuilkelders ligt te slapen.’

‘Ik heb geen ambulancetrucks bij jouw opvangcentrum gezien.’

‘Wij nemen alleen ambulante patiënten op.’

‘En deze jonge vrouw was niet ambulant?’

‘Kennelijk niet. Als ze ernstig gewond was, dan is ze waarschijnlijk naar, wacht even… naar Kenosha gebracht. Een paar hotels, vlak naast elkaar, net binnen de stadsgrens. Het complex is in een ziekenhuis omgetoverd.’

Ernie gaf Buck het telefoonnummer van het medische opvangcentrum in Kenosha. Buck bedankte hem en vroeg: ‘Als ik er telefonisch nou niet doorheen kom, is het dan met de auto bereikbaar?’

‘Hebt u vierwielaandrijving?’

‘Ja.’

‘Nou, die zult u nodig hebben ook. Alle viaducten van hier tot aan Madison zijn ingestort. Er zijn wel stukken snelweg die nog bruikbaar zijn, maar u zult ook over secundaire weggetjes en zelfs door het open veld moeten rijden, en er dan maar het beste van hopen. Er zijn duizenden mensen onderweg. Het is een chaos.’

‘Ik heb geen helikopter, dus ik heb geen keus.’

‘Probeert u toch maar eerst te bellen. Het heeft geen zin om voor niets aan zo’n tocht te beginnen.’

Buck kon een gevoel alsof Chloë nu binnen handbereik was niet onderdrukken. Natuurlijk was het naar dat ze misschien gewond was, maar ze was tenminste nog in leven. Wat zou zij vinden van het verhaal over Amanda? Hij concentreerde zijn aandacht op de boodschap van de ‘geïnteresseerde vriend,’ zoals Bruce die in zijn dagboek had opgenomen. Er stond:


Wantrouw de vrouw die wast met Ariel waspoeder. Onderzoek haar meisjesnaam en pas op voor de ogen en oren van Nieuw Babylon. Commandotroepen zijn maar zo sterk als hun zwakste schakel. De rot begint in de kern: een slag kun je verliezen in het veld, oorlogen verlies je van binnenuit.



Buck keerde zich naar Tsion. ‘Wat hebt u hieruit afgeleid?’

‘Dat iemand Bruce waarschuwde voor een vrouw binnen het Verdrukkingscommando. Wij hebben maar twee vrouwen als lid. De enige vrouw van wie Bruce de meisjesnaam misschien niet kende, was Amanda. Ik begrijp trouwens niet waarom hij haar aanduidt met de vrouw die wast met Ariel waspoeder.’

‘Haar initialen.’

‘Initialen? Amanda’s initialen?’ vroeg Tsion.

‘Ik zie het verband niet.’

‘Ariel waspoeder. Amanda White. A.W.,’ zei Buck. ‘De eerste man van Amanda heette White. Maar waarom zou zij optreden als de oren en ogen van, ja van wie eigenlijk, Carpathia? Waar slaat dat op?’

‘Het zit hem allemaal in die meisjesnaam,’ zei Tsion. ‘Ik wilde zelf op onderzoek uitgaan, maar zoals je zult zien heeft Bruce het werk al gedaan. De meisjesnaam van Amanda was Recus. Dat zei Bruce niets, en zo kwam hij een tijdje op dood spoor te zitten.’

‘Het zegt mij ook niets,’ zei Buck laconiek.

‘Maar Bruce is verder gaan graven. En het blijkt dat de meisjesnaam van Amanda’s moeder, vóór haar huwelijk met Recus, Fortunato was.’

Buck verbleekte en viel terug in zijn stoel.

‘Bruce moet net zo erg zijn geschrokken als jij,’ zei Tsion. ‘Hij schrijft hier: “Alstublieft God, laat het niet waar zijn.” Wat is er zo onheilspellend aan de naam Fortunato?’

Buck slaakte een zucht. ‘De rechterhand van Nicolae Carpathia, een paladijn in hart en nieren, heet Leonardo Fortunato.’

Buck keerde zich weer naar de computer. Hij sloot de dagboekbestanden af, maakte verbinding met het internet en gaf een zoekopdracht naar de naam Ken of Kenneth Ritz, Illinois, Verenigde Staten.

‘Onze piloot!’ zei Tsion. ‘Dus je gaat me toch naar huis brengen?’

‘Ik wil eerst eens zien of hij nog leeft, voor het geval dat.’ Over Ritz werd gemeld dat hij behoorde tot de ‘patiënten in stabiele toestand, Arthur Young Memorial Hospital, Palatine, Illinois.’

Buck draaide het nummer dat Ernie hem had gegeven van het ziekenhuis in Kenosha. De lijn was bezet. Hij bleef het een kwartier lang volhouden, tevergeefs. ‘We kunnen het blijven proberen als we op de weg zitten.’

‘Op de weg?’ herhaalde Tsion.

‘Nou ja, bij wijze van spreken.’ Hij keek op zijn horloge. Het was na zevenen, dinsdagavond.

Twee uur later waren Tsion en hij nog steeds in Illinois. De Rover hobbelde langzaam mee in de eindeloze rij auto’s die zich naar het noorden slingerde, op een meter of 30 afstand van de snelweg waarover ooit het verkeer met een vaart van honderd kilometer of meer in beide richtingen had gezoefd. Terwijl Buck naar alternatieve routes zocht, bemande Tsion de telefoon. Ze hadden het toestel aangesloten op de sigarettenaansteker in de wagen, om de batterij te sparen, en elke minuut drukte Tsion op de herhaaltoets. Ofwel de lijn in Kenosha was hopeloos overbezet, ofwel hij werkte niet.

––––

Voor de tweede achtereenvolgende dag werd Rayford wakker gemaakt door zijn copiloot Mac McCullum. Het was even na halfzeven op woensdagochtend in Nieuw Babylon, en Rayford hoorde een zacht maar aanhoudend geklop. Hij ging rechtop zitten, lakens en dekens om zich heen geslagen. ‘Een ogenblikje!’ riep hij met schorre stem, en hij bedacht dat er misschien nieuws was in verband met zijn telefoontje naar Buck. Hij deed de deur open, zag dat het Mac was en stortte zich weer op zijn bed. ‘Ik ben nog niet klaar om op te staan! Wat is er?’

Mac deed het licht aan, en Rayford begroef zijn gezicht in het kussen. ‘Ik heb het gedaan, Ray. Ik heb het gedaan!’

‘Je hebt wat gedaan?’ vroeg Rayford met verstikte stem.

‘Ik heb gebeden. Ik heb het gedaan.’

Rayford draaide zich om, legde een hand op zijn linkeroog en tuurde naar Mac door een kier in zijn rechteroog. ‘Echt waar?’

‘Ik ben een gelovige! Kun je het je voorstellen?’

Rayford hield zijn oog bedekt en stak zijn vrije hand uit om Mac te feliciteren. Mac ging op de rand van het bed zitten. ‘Tsjonge, dit voelt geweldig!’ zei hij. ‘Een uurtje geleden werd ik wakker, en toen besloot ik om niet langer na te denken, maar om het nu eindelijk te doen.’

Rayford ging rechtop zitten, met zijn rug tegen die van Mac, en wreef zich de ogen uit. Hij streek met een hand door zijn haar. Wat moest hij ervan denken? Hij had Mac nog niet eens kunnen uithoren over zijn gesprek met Carpathia de vorige avond. Met heel zijn hart hoopte hij dat het waar was. Maar stel dat het allemaal theater was, een list om hem uit zijn tent te lokken en te liquideren? Want daar moesten Carpathia’s plannen voor de lange termijn wel op neerkomen: om althans één lid van de oppositie uit te schakelen.

Tot hij het zeker wist, kon hij Macs verhaal alleen maar nemen voor wat het waard was. Als Mac een bekering en de emotie die erbij hoorde kon veinzen, kon Rayford veinzen dat hij het fantastisch vond. Zijn ogen raakten eindelijk aan het licht gewend, en hij keerde zich naar Mac. Zoals gewoonlijk droeg hij zijn uniform. Rayford had hem eigenlijk nooit in vrijetijdskleding gezien. Maar wat was dat? ‘Heb je je vanmorgen wel gedoucht, Mac?’

‘Zoals altijd. Hoe bedoel je?’

‘Je hebt een vlek op je voorhoofd.’

Mac veegde met zijn vingers over zijn voorhoofd, vlak onder de haargrens.

‘Het zit er nog steeds,’ zei Rayford. ‘Het lijkt wel een beetje op wat katholieken vroeger op Aswoensdag op hun hoofd hadden zitten.’

Mac ging voor de spiegel van de wastafel staan en bekeek zichzelf. Hij draaide zijn hoofd naar links en naar rechts. ‘Waar heb je het over, Ray? Ik zie niks.’

‘Misschien was het een schaduw,’ zei Rayford.

‘Ik heb sproeten, misschien bedoel je dat.’

Toen Mac zich omkeerde, zag Rayford het weer, zo duidelijk als wat. Hij vond het vervelend om erop door te gaan, maar hij wist dat Mac bijzonder gesteld was op een onberispelijke verschijning. ‘Zie je dat echt niet?’ zei Rayford, en hij stond op, greep Mac bij de schouders en leidde hem terug naar de spiegel. Mac keek nog eens en schudde het hoofd. Rayford duwde hem nog dichter naar de spiegel toe en boog voorover, zodat hun gezichten naast elkaar waren. ‘Daar!’ zei hij, en hij wees in de spiegel. Mac staarde nog steeds uitdrukkingsloos naar zijn spiegelbeeld. Rayford draaide Macs gezicht naar zich toe, legde zijn vinger op zijn voorhoofd en draaide hem weer naar de spiegel toe. ‘Daar zo. Die houtskoolachtige vlek, ongeveer zo groot als een vingerafdruk.’

Mac liet zijn schouders zakken en schudde het hoofd. ‘Of jij ziet ze vliegen, of ik ben blind,’ zei hij.

‘Wacht nou eens even,’ zei Rayford langzaam. Een kille huivering liep langs zijn rug. ‘Laat me nog eens kijken.’

Mac leek het niet prettig te vinden, zoals Rayford hem aanstaarde, de neuzen zowat tegen elkaar. ‘Wat zoek je nou eigenlijk?’

‘Sssst!’

Rayford pakte Mac bij de schouders. ‘Mac,’ zei hij ernstig. ‘Ken jij die driedimensionale plaatjes, die een heel gecompliceerd patroon lijken te hebben, totdat je ernaar begint te staren en –’

‘Ja, en dan zie je ineens wat het voorstelt.’

‘Precies. Daar zit het! Ik kan het zien!’

‘Wat?’

‘Het is een kruis! Werkelijk waar! Het is een kruis, Mac!’

Mac trok zich los en keek weer in de spiegel. Hij hield zijn gezicht op centimeters van het glas en streek zijn haar weg van zijn voorhoofd. ‘Waarom zie ik dan niks?’

Rayford kwam naast hem staan en streek zijn haar weg van zijn voorhoofd. ‘Wacht eens. Heb ik er zelf ook één? Nee, ik zie niks.’

Mac verbleekte. ‘Jawel!’ zei hij. ‘Laat eens kijken?’

Rayford durfde nauwelijks adem te halen terwijl Mac zijn voorhoofd bekeek. ‘Ongelooflijk,’ zei Mac. ‘Het is een kruis. Ik kan het jouwe zien, en jij het mijne, maar dat van onszelf kunnen we niet zien!’

––––

Bucks nek en schouders waren stijf en pijnlijk. ‘Ik neem niet aan dat u wel eens een Range Rover bestuurd hebt, Tsion?’ zei hij.

‘Nee, broeder, maar ik wil het best eens proberen.’

‘Nee, het gaat wel.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Over een halfuurtje moet ik Rayford bellen.’

De file richting nergens stak eindelijk de grens met Wisconsin over, en het verkeer verspreidde zich westelijk van de snelweg. Duizenden auto’s begonnen nieuwe paden in het terrein uit te slijten. Een kilometer of 60 was eigenlijk de maximaal haalbare snelheid, maar je had altijd gekken in terreinwagens die profiteerden van het feit dat er geen verkeersregels meer waren. Toen Buck de gemeentegrens van Kenosha had bereikt, vroeg hij de weg aan een vrouwelijke agent van de vredestroepen van de Wereldwijde Gemeenschap.

‘U moet nog ongeveer tien kilometer in oostelijke richting rijden,’ zei de jonge vrouw. ‘En het ziet er niet uit als een ziekenhuis, ik zeg het maar vast. Het zijn twee –’

‘Hotels, ja, dat heb ik gehoord.’

Het verkeer richting Kenosha was minder druk dan de stroom naar het noorden, maar dat veranderde algauw. Buck kon niet verder dan een kilometer of twee in de buurt van het ziekenhuis komen. WG-soldaten bleven het verkeer omleiden, tot het duidelijk werd dat je moest lopen als je bij die hotels wilde komen. Buck parkeerde de Range Rover, en samen liepen ze in oostelijke richting. Toen hun reisdoel in zicht begon te komen, was het tijd om Rayford te bellen.

––––

‘Mac,’ zei Rayford, en hij vocht tegen zijn tranen, ‘ik kan het nauwelijks geloven. Ik heb gebeden om een teken, en God heeft mij verhoord. Ik had een teken nodig. Hoe kan ik vandaag de dag nog weten of ik iemand moet vertrouwen?’

‘Ik vroeg het me al af,’ zei Mac. ‘Ik hongerde naar God en wist dat jij mij kon geven wat ik nodig had, maar ik was bang dat je me niet zou vertrouwen.’

‘Dat was ook zo, maar als jij voor Carpathia zou blijken te werken, dan had ik toch al te veel gezegd. Ik kon niet meer terug.’

Mac staarde in de spiegel terwijl Rayford zich aankleedde. Er klonk een klop en de deur zwaaide open. Het was een jonge medewerker van het communicatiecentrum. ‘Neemt u mij niet kwalijk, heren, maar er is telefoon voor captain Steele.’

‘Ik kom,’ zei Rayford. ‘Trouwens, heb ik hier op mijn voorhoofd soms een vlek zitten?’

De jongeman keek. ‘Nee, hoor. Dat dacht ik niet.’

Rayford wierp Mac een blik van verstandhouding toe. Hij stopte zijn hemd in zijn broek en liep op kousenvoeten door de gang. Iemand als Fortunato – of erger nog: Carpathia – zou hem voor de krijgsraad kunnen slepen omdat hij zich in half ontklede toestand aan ondergeschikten vertoonde. Het maakte hem niets uit. Hij wist dat hij niet lang meer in dienst van de antichrist kon blijven.

––––

Buck stond zwijgend op een braakliggend terrein in Wisconsin met de telefoon tegen zijn oor gedrukt. Toen Rayford eindelijk aan de lijn kwam, zei hij gehaast: ‘Buck, alleen ja of nee graag. Ben jij het?’

‘Ja.’

‘Dit is geen veilige lijn, dus zeg hoe het met iedereen is, maar zonder namen.’

‘Met mij is het prima,’ zei Buck. ‘De mentor is veilig en oké. En zij heeft het overleefd, denken we. We zijn bezig haar op te sporen.’

‘En de anderen?’

‘De secretaresse is weg. De computertechnicus en zijn vrouw zijn ook weg.’

‘Ai. Dat doet pijn.’

‘Weet ik. En jij?’

‘Ze zeggen dat Amanda in een Pan-Con toestel is neergestort in de rivier de Tigris,’ zei Rayford.

‘Zo staat het op het internet, ja, maar jij gelooft het dus niet?’

‘Pas als ik haar met mijn eigen ogen zie.’

‘Dat snap ik. Tsjonge, wat fijn om je stem weer te horen!’

‘Ja, ik ben ook blij om jou weer te horen. Hoe is het met je familie?’

‘Geen nadere gegevens bekend, maar dat geldt zowat voor iedereen.’

‘En de gebouwen?’

‘Allebei tegen de vlakte.’

‘Hebben jullie wel onderdak?’ vroeg Rayford.

‘Jazeker. We houden ons rustig.’

Ze spraken af met elkaar te e-mailen en hingen op. Buck keerde zich naar Tsion. ‘Zij kan nooit een infiltrante zijn geweest. Daarvoor is Rayford te scherpzinnig, te fijngevoelig.’

‘Misschien was hij blind van liefde,’ zei Tsion. Buck keek de rabbijn scherp aan. ‘Cameron, ik wil dit net zo min geloven als jij. Maar blijkbaar koesterde Bruce ernstige verdenkingen.’

Buck schudde het hoofd. ‘U kunt nu maar beter een beetje op de achtergrond blijven, Tsion.’

‘Waarom? Niemand let toch op mij, hier, in deze omstandigheden?’

‘Misschien niet, maar met dat WG-netwerk wordt het een kleine wereld. Ze weten dat ik vroeg of laat boven water zal komen, als ze Chloë hier hebben. Als ze nog steeds naar u op zoek zijn, en als Verna Zee over mij is gaan kletsen tegen Carpathia, dan kunnen ze verwachten dat u bij mij bent.’

‘Je hebt een creatieve geest, Cameron. Maar een vleugje paranoia is er niet vreemd aan.’

‘Misschien. We moeten gewoon geen risico nemen. Als ik word gevolgd als ik naar buiten kom – hopelijk met Chloë aan mijn zijde – zorg dan dat u afstand houdt. Op tweehonderd meter ten westen van waar de Rover geparkeerd staat, pik ik u op.’

Buck liep een complete chaos binnen. Niet alleen was het complex een gekkenhuis van apparatuur, patiënten en kibbelende gezagsdragers, van alle kanten klonk ook een oorverdovend geschreeuw. Buck deed er een hele tijd over voor hij de aandacht had getrokken van de dame achter de balie. Ze leek zich bezig te houden met de receptie, de toelating van patiënten en zijdelings ook met het categoriseren van slachtoffers. Nadat hij opzij was gesprongen voor twee stretchers, met daarop bloedige lichamen die volgens hem geheid dood moesten zijn, wrong hij zich naar de balie. ‘Pardon, mevrouw. Ik zoek naar deze jongedame.’ Hij hield haar een kopie voor van de fax die Ernie had rondgestuurd.

‘Als zij er zo stralend uitziet, is ze niet hier,’ blafte de vrouw. ‘Heeft ze een naam?’

‘De naam staat onder de foto,’ zei Buck. ‘Moet ik hem u soms voorlezen?’

‘Je houdt je sarcasme maar voor je, vriend! En inderdaad ja, je moet hem mij voorlezen.’

Buck deed het.

‘Ik herken de naam niet, maar er zijn al honderden mensen voorbijgekomen, vandaag.’

‘En hoeveel zonder naam?’

‘Een kwart, schat ik. De meeste van die mensen zijn aangetroffen in of onder hun huizen, en dan kun je met het adres verder komen. Mensen die van huis waren, dragen meestal identiteitskaarten bij zich.’

‘Laten we nou eens zeggen dat zij van huis was, maar dat ze geen identiteitspapieren op zak had, en dat ze ook niet in staat is om te vertellen wie ze is.’

‘Ja, dan weet ik net zoveel als jij. We hebben geen speciale afdeling voor ongeïdentificeerde slachtoffers.’

‘Mag ik even rondkijken?’

‘Wat wilde je doen? Alle patiënten langsgaan?’

‘Als dat nodig is.’

‘Alleen als je een werknemer bent van de WG en –’

‘Ben ik,’ zei Buck, en hij wapperde met zijn pas.

‘En zorgt dat je niet in de weg loopt.’

Buck slenterde door het eerste hotel en bleef bij elk bed zonder naamkaart staan. Hij negeerde mannen en mensen met grijs of wit haar. Alleen als iemand klein en dun en vrouwelijk genoeg leek om Chloë te kunnen zijn, keek hij goed. Hij was op weg naar het tweede hotel toen een lange, zwarte man een kamer uitkwam en de deur achter zich op slot deed. Buck knikte en liep door, maar kennelijk had de man de fax gezien die hij in zijn hand had. ‘Zoekt u iemand?’

‘Mijn vrouw.’ Buck hield de foto omhoog.

‘Die heb ik niet gezien, maar misschien wilt u hierbinnen eens kijken?’

‘Liggen daar ook patiënten?’

‘Nee, dit is ons mortuarium, meneer. U hoeft het niet te doen, als u niet wilt, maar ik heb de sleutel.’

Buck tuitte zijn lippen. ‘Misschien is het beter.’

De man maakte de deur open en Buck wilde achter hem aan lopen, maar omdat de deur een beetje klemde, botste hij tegen hem op. Buck verontschuldigde zich, en de man draaide zich om en zei: ‘Hindert niet, die deur –’

Hij staarde Buck in het gezicht. ‘Gaat het wel, meneer? Ik ben arts.’

‘Och, die wang stelt niks voor. Ik ben gewoon gevallen. Het ziet er toch redelijk uit, of niet?’

De dokter boog zijn hoofd naar voren om de wang beter te bekijken. ‘Een oppervlakkige wond, zo te zien. Ik dacht alleen dat ik een bloeduitstorting op uw voorhoofd zag, vlak onder de haargrens.’

‘Nee hoor. Daar heb ik me niet gestoten, zover ik weet.’

‘Een slag op die plek kan een onderhuidse bloeding veroorzaken. Het is niet gevaarlijk, maar over een dag of twee kunt u eruitzien als een wasbeer. Mag ik even kijken?’

Buck haalde zijn schouders op. ‘Eigenlijk heb ik nogal haast. Maar vooruit maar.’

De dokter pakte een paar schone rubberhandschoenen uit een doosje in zijn jaszak en trok ze aan.

‘O, u hoeft echt geen moeite te maken,’ zei Buck. ‘Ik heb geen ziektes of zoiets.’

‘Dat wil ik best geloven,’ zei de arts, en hij schoof Bucks haar opzij, ‘maar ik kan niet instaan voor al die lichamen die door mijn handen gaan.’ Ze waren in een enorm vertrek, waarvan de vloer bijna volledig was bedekt met door lakens afgedekte lijken.

‘Ja, u hebt daar wel degelijk een plek,’ zei de dokter. Hij drukte erop. ‘Doet het zeer?’

‘Nee.’ De arts bleef zijn voorhoofd aftasten.

‘Weet u,’ zei Buck, ‘u hebt zelf ook iets op uw voorhoofd. Een soort veeg.’

De dokter streek met de mouw van zijn jas langs zijn voorhoofd. ‘Misschien drukinkt, van de krant.’

De dokter legde hem uit hoe hij het laken bij het hoofd van het stoffelijk overschot omhoog moest tillen. Zo kon hij het gezicht van de dode zien, en dan gewoon de lijkwade weer laten vallen. ‘Sla die rij maar over. Allemaal mannen.’

Buck schrok toen het eerste lichaam een oudere vrouw bleek te zijn met glimmende tanden, wijd geopende ogen en snijwonden in het gezicht.

‘Het spijt me, meneer,’ zei de arts. ‘Ik heb de lichamen niet geretoucheerd. Sommige zien eruit alsof ze slapen. Andere zien er zo uit. Sorry, dat ik u aan het schrikken heb gemaakt.’

Buck werd voorzichtiger en zei telkens in stilte een kort gebed als er weer een laken werd opgetild. De parade der doden die aan hem voorbijtrok maakte hem misselijk, maar telkens was hij dankbaar als hij Chloë niet zag. Toen het voorbij was, bedankte hij de dokter en liep naar de deur. De arts keek hem nieuwsgierig aan en stak nog een keer op half verontschuldigende wijze een hand uit naar Bucks ‘plek’. Hij wreef er zachtjes met zijn duim overheen, alsof hij hem kon wegpoetsen. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Pardon.’

Buck deed de deur open. ‘Die van u zit er ook nog steeds, dokter.’

In de eerste kamer van het tweede hotel zag Buck twee dames van middelbare leeftijd die eruitzagen alsof ze een oorlog hadden overleefd. Op zijn weg naar buiten ving hij een glimp op van zijn eigen spiegelbeeld. Hij schoof zijn haar weg van zijn voorhoofd. Hij zag niets.

Hij moest zo lang wachten op de lift dat hij het bijna had opgegeven en de trap had genomen. Maar toen er in de cabine eindelijk plaats voor hem was, stond hij daar met de foto van Chloë in zijn handen. Een zwaarlijvige, oudere arts stapte in op de derde etage en staarde hem aan. Buck hield de foto op ooghoogte. ‘Mag ik?’ vroeg de man, en hij nam de foto van hem aan. ‘Familie?’

‘Mijn vrouw.’

‘Ik heb haar gezien.’

Buck voelde een brok in zijn keel. ‘Waar is ze?’

‘U bedoelt: hoe gaat het met haar?’

‘Leeft ze nog?’

‘Toen ik haar de laatste keer zag, leefde ze. Laten we op de vierde even uitstappen, dan kunnen we praten.’

Buck probeerde zijn opwinding te onderdrukken. Ze leefde nog, dat was het enige wat ertoe deed. Hij liep achter de dokter aan de lift uit, en de grote man wenkte hem naar een hoek. ‘Ik heb een operatie geadviseerd, maar die kan ze hier niet krijgen. Als ze mijn advies hebben opgevolgd, moet ze op weg zijn naar het ziekenhuis in Milwaukee, Madison of Minneapolis.’

‘Wat mankeerde haar?’

‘Eerst dacht ik dat ze overreden was. De rechterzijde van haar lichaam was behoorlijk platgeslagen, van haar enkel tot haar hoofd. In die kant van haar lichaam waren ook stukjes asfalt binnengedrongen; verder gebroken botten, mogelijk een schedelbreuk, allemaal aan die rechterkant. Maar als ze op een asfaltweg overreden zou zijn, dan had ze ook aan de andere kant verwondingen moeten hebben. En links had ze niks, alleen een lichte schaafwond aan de heup.’

‘Gaat ze het overleven?’

‘Dat weet ik niet. We kunnen hier geen röntgenfoto’s of echoscopieën maken. Ik heb dus geen idee van de ernst van de schade aan botten en inwendige organen. Maar ik kon wel een soort hypothese opstellen over wat er misschien met haar gebeurd is. Ik geloof dat ze een stuk van een dak over zich heen heeft gekregen. Waarschijnlijk is ze toen tegen de grond geslagen; dat zou dan die schaafwond verklaren. Ze is hier gebracht met een ambulance. Naar ik begrijp was ze buiten bewustzijn, en ze hadden geen idee hoelang ze daar al had gelegen.’

‘Is ze weer bij bewustzijn gekomen?’

‘Ja, maar ze kon niet spreken.’

‘Ze heeft niks gezegd?’

‘Nee. En ze kneep ook niet in mijn hand, ze knipperde niet met haar ogen, knikte niet en schudde niet met haar hoofd.’

‘En u weet zeker dat ze hier niet meer is?’

‘Ik zou teleurgesteld zijn als ze hier nog was, meneer. We sturen alle acute gevallen naar één van de M’s, zoals ik heb uitgelegd.’

‘Wie zou mij kunnen vertellen waar ze naartoe is gestuurd?’

De dokter wees naar de gang. ‘Vraag die man maar naar moeder D.’

‘Heel erg bedankt,’ zei Buck. Hij liep vlug de gang op, hield zijn pas in en keerde zich om. ‘Hoe zei u? Moeder D?’

‘We zijn al verscheidene keren door het hele alfabet heen gegaan, met al die ongeïdentificeerde patiënten. Dus op een gegeven moment zijn we aan de lettercode een beschrijving gaan toevoegen.’

‘Maar ze is het niet.’

‘Wat niet?’

‘Moeder.’

‘Nou, als zij en de baby het overleven, wordt ze het in elk geval wel. Over een maand of zeven.’

De dokter beende weg. Buck viel bijna flauw.

––––

Rayford en Mac zaten die ochtend samen aan het ontbijt en bespraken de lange vlucht met de Condor 216 die komende vrijdag zou beginnen. ‘Zeg, wat wilde Zijne Eminentie nou eigenlijk, gisteravond?’

‘Zijne Eminentie?’ echode Mac.

‘Heb je niet gehoord dat we hem van nu af aan zo moeten noemen?’

‘Och jongens!’

‘Ik heb het van Leon in eigen persoon gehoord, of misschien kan ik beter zeggen: van opperbevelhebber Leonardo Fortunato.’

‘Is dat zijn nieuwe speeltje?’ Rayford knikte. ‘Carpathia wilde alleen maar weten hoelang ik dacht dat jij nog voor hem zou blijven werken. Ik heb gezegd dat hij dat zelf bepaalde, maar hij zei nee, hij voelde dat jij rusteloos begon te worden. Toen zei ik dat hij jou dat akkefietje bij het vliegveld moest vergeven, en zei hij dat hij dat al gedaan had. Hij zei dat hij je daar zwaar voor had kunnen straffen, en hij hoopte dat je langer zou blijven omdat hij zo coulant was geweest.’

‘Ja, mijn zuster,’ zei Rayford. ‘Verder nog?’

‘Hij wilde weten of ik jouw schoonzoon kende. Ik heb gezegd dat ik wist wie het was, maar dat ik hem nooit persoonlijk ontmoet had.’

‘Waarom zou hij dat gevraagd hebben?’

‘Weet ik het? Hij probeerde zich om de een of andere reden bij me in te likken. Misschien is hij bezig met een onderzoek naar jou. Hij zei dat hij het gek vond dat hij een rapport had gekregen dat meneer Williams, zoals hij hem zo graag noemt, de beving heeft overleefd maar zich nog steeds niet heeft gemeld. Hij zei dat meneer Williams de uitgever was van de Global Community Weekly, alsof mijn neus dat niet weet.’

‘Buck belde vanochtend. Ze hebben dat telefoontje ongetwijfeld onderschept, waarschijnlijk zelfs opgenomen. Als ze hem echt zo graag willen spreken, waarom hebben ze dan niet ingebroken en hem gewoon voor een voldongen feit gesteld?’

‘Misschien hopen ze dat hij zichzelf de das omdoet. Hoelang denk je dat Carpathia nog een gelovige op die positie zal tolereren?’

‘De wittebroodsweken zijn hoe dan ook voorbij. Jij moet zelf weten wat je doet, Mac, maar als ik jou was, zou ik niet van de daken schreeuwen dat ik een gelovige was geworden. Het is duidelijk dat alleen medegelovigen die tekens op het voorhoofd kunnen zien.’

‘Ja, maar hoe zit dat dan met dat Bijbelvers over het belijden met de mond?’

‘Geen idee. Zijn zulke regels nog geldig in een tijd als deze? Moet je je geloof belijden ten overstaan van de antichrist? Ik weet het gewoon niet.’

‘Nou, tegenover jou heb ik dat geloof in elk geval al beleden. Ik weet niet of dat telt, maar intussen heb je natuurlijk wel gelijk. In stilte kan ik een grotere hulp voor je zijn. Wat zij niet weten, kan hen niet deren. En het kan ons alleen maar helpen.’

––––

Met een brok in zijn keel zei Buck een stil gebed, terwijl hij naar de dokter liep aan het einde van de gang. ‘God, houd haar in leven. Het kan me niet schelen waar ze is, zolang U maar voor haar en de baby zorgt.’

Even later riep hij uit: ‘Minneapolis! Dat is meer dan vijfhonderd kilometer ver!’

‘Vorige week ben ik er in zes uur naartoe gereden,’ zei de arts. ‘Maar ik heb begrepen dat de heuvels rondom Tomah, die van het westen van Wisconsin zo’n prachtig gebied maken, door de beving in minibergen zijn veranderd.’
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Rayford en Mac waren op weg om aan boord te gaan van de Condor 216. Ze zouden bekijken of het toestel luchtwaardig was. Rayford sloeg een arm om Macs schouder en trok hem naar zich toe. ‘Er is iets in het vliegtuig dat ik je wil laten zien,’ fluisterde hij. ‘Speciaal voor mij geïnstalleerd, door een oude vriend die niet meer onder ons is.’

Rayford hoorde voetstappen achter zich. Het was een geüniformeerde jonge vrouw met een boodschap. De tekst luidde:


Captain Steele, komt u alstublieft onmiddellijk naar mijn kantoor, voor een korte vergadering met dr. Chaim Rosenzweig en mijzelf. Ik zal u niet lang ophouden. Was getekend, opperbevelhebber Leonardo Fortunato.



‘Dank u,’ zei Rayford tegen de jongedame. ‘Zeg hem maar dat ik onderweg ben.’ Hij draaide zich naar Mac en haalde zijn schouders op.

––––

‘Denkt u dat ik naar Minnesota kan rijden?’ vroeg Buck.

‘Tuurlijk, alleen het duurt een eeuwigheid,’ antwoordde de arts.

‘Is er misschien een mogelijkheid dat ik met één van de ambulancevliegtuigen mee zou kunnen liften?’

‘Uitgesloten.’

Buck liet hem zijn pas zien. ‘Ik werk voor de Wereldwijde Gemeenschap.’

‘Werkt tegenwoordig niet zo’n beetje iedereen voor de Wereldwijde Gemeenschap?’

‘Hoe kom ik te weten of ze daar is aangekomen?’

‘We zouden het weten als ze daar niet was aangekomen. Ze is in Minnesota.’

‘En als haar conditie zou zijn verslechterd, of als ze, nou ja, als ze…’

‘Dan zouden we dat ook te horen hebben gekregen, meneer. Dan staat het in de computer, zodat iedereen de laatste stand van zaken weet.’

Buck vloog de vier trappen af en kwam aan de zijkant van het tweede hotel naar buiten. Hij overzag het parkeerterrein; Ben-Juda stond op de plek waar hij hem had achtergelaten, in gesprek met twee geüniformeerde agenten van de WG. Buck hield zijn adem in. Maar op de een of andere manier leek het gesprek niet op een confrontatie; eerder op een vriendelijk praatje.

Tsion keerde zich om en begon weg te lopen, hield even later zijn pas in en zwaaide verlegen. De twee agenten zwaaiden terug, en de rabbijn liep door. Buck vroeg zich af waar hij naartoe ging. Zou hij naar de Range Rover lopen, of naar de afgesproken plek? Hij bleef in de schaduw terwijl Ben-Juda met doelgerichte tred langs de voorkant van de twee hotels liep, naar een stenig gebied dat zwaar door de aardbeving was getroffen. Toen hij bijna uit het zicht was, begonnen de twee mannen van de WG hem te volgen. Buck zuchtte. Hij bad dat Tsion de wijsheid zou hebben om de agenten niet naar de Range Rover te leiden. Ga gewoon naar de afgesproken plek, beste vriend, dacht hij, en zorg dat u die twee snuiters een paar honderd meter voor blijft.

Buck deed wat oefeningen om zijn spieren los te maken en de bloedsomloop op gang te brengen. Hij rende langs de achterkant van de twee hotels en kwam uit op het parkeerterrein. Hij maakte een wijde boog naar links, op een meter of vijftig afstand van het WG-koppel, en bleef op matige snelheid onder de nachthemel verder rennen. Als de agenten hem in de gaten hadden, lieten ze het in elk geval niet merken. Ze concentreerden hun aandacht op de kleinere, oudere man. Buck hoopte maar dat Tsion, als hij hem zou zien, niet zou gaan roepen, of naar hem toe zou komen.

Het was lang geleden dat Buck meer dan twee kilometer gerend had, zeker met doodsangst in het hart. Hij zuchtte en steunde toen hij in de buurt kwam waar hij zijn wagen had weggezet. Inmiddels was er een nieuw rij auto’s naast de zijne geparkeerd, dus hij moest even zoeken.

Tsion sjokte voort en koos zijn eigen weg over het zware terrein. De WG-agenten kwamen op ongeveer honderd meter afstand achter hem aan. Buck had het idee dat Tsion in de gaten had dat hij gevolgd werd. Hij liep althans niet in de richting van de Rover, maar naar de afgesproken plek. Toen Buck de motor startte en de koplampen aandeed, versnelde de rabbijn zijn pas. Buck spurtte over de open parkeerplekken, hotsend en stuiterend maar op koers om Tsions pad juist op tijd te kruisen. De rabbijn begon te rennen, en de WG-mannen zetten een sprint in. Buck reed een kilometer of 60, veel te hard voor het oneffen terrein. Terwijl hij op en neer sprong in zijn stoel, alleen vastgehouden door zijn veiligheidsgordel, boog hij naar rechts en haalde het passagiersportier van het slot. Toen de wagen glijdend bij Tsion tot stilstand kwam, vloog het portier open, de rabbijn pakte het vast, en Buck gaf plankgas. Het portier zwiepte terug en smeet Tsion naar achteren, over zijn stoel heen, bijna bij Buck op schoot. Tsion lachte hysterisch.

Buck wierp hem een bevreemde blik toe en rukte het stuurwiel naar links. Meteen was er zoveel afstand tussen de auto en de WG-soldaten dat die niet eens de kleur van het voertuig hadden kunnen onderscheiden, laat staan het kenteken.

‘Wat is er zo grappig?’ vroeg hij aan Tsion, die door zijn tranen heen nog steeds zat te grinniken.

‘Mijn naam is Joe Baker,’ zei Tsion met een belachelijk overdreven Amerikaans accent. ‘Ik heb een bakkerij en bak de lekkerste broodjes, want ik ben Joe Baker!’ Hij lachte en lachte, sloeg zijn handen voor zijn gezicht en liet zijn tranen de vrije loop.

‘Bent u gek geworden?’ vroeg Buck. ‘Wat is dit allemaal?’

‘Die agenten!’ zei Tsion, en hij wees over zijn schouder. ‘Die briljante, hoogopgeleide bloedhonden!’ Hij lachte zo hard dat hij nauwelijks kon ademhalen. Buck moest onwillekeurig zelf ook lachen. Hij had zich afgevraagd of hij de rabbijn ooit weer zou zien glimlachen. Eindelijk was Tsions lachstuip zo ver bedaard dat hij zijn verhaal kon doen. ‘Ze begroetten me vriendelijk. Ik was meteen op mijn hoede. Ik verdoezelde mijn Hebreeuwse accent en zei maar niet te veel, in de hoop dat ze zich zouden gaan vervelen en zouden doorlopen. Maar ze bleven me staan opnemen in het zwakke licht. Ten slotte vroegen ze wie ik was.’ Hij begon weer te giechelen en moest zich vermannen. ‘En toen heb ik het gezegd. Ik zeg: “Mijn naam is Joe Baker, en ik ben bakker. Ik heb een bakkerij.”’

‘Het is niet waar!’ bulderde Buck.

‘Ze vroegen waar ik vandaan kwam, en ik zei: “Raad eens.” Eentje zei Litouwen, en ik glimlachte en zei: “Precies! Ja, ik ben Joe de bakker uit Litouwen!”’

‘U bent niet goed bij uw hoofd!’

‘Klopt,’ zei Tsion. ‘Maar ben ik geen goeie soldaat?’

‘Dat is zo.’

‘Ze vroegen of ik mijn papieren bij me had. Ik zei dat die in de bakkerij lagen. Ik was alleen een eindje gaan wandelen, om de schade te bekijken. Want mijn bakkerij staat nog overeind, moet je weten.’

‘Ja, ik had al zoiets gehoord,’ zei Buck.

‘Ik zei dat ze eens langs moesten komen voor een gratis donut. Ze zeiden dat ze daar wel zin in hadden, en waar was die bakkerij precies? Ik zeg: naar het westen, het enige etablissement langs de snelweg dat nog overeind staat. Ik zei dat God wel dol op donuts moest zijn, en ze lachten. Toen ik afscheid had genomen, zwaaide ik nog, maar ik zag dat ze me algauw begonnen te volgen. Ik wist waar je me zou zoeken als ik niet bij de Rover was, ik was alleen bang dat ze me zouden inhalen, als jij te lang in die hotels zou blijven. Maar God heeft over ons gewaakt, zoals gewoonlijk.’

––––

‘U kent doctor Rosenzweig, neem ik aan,’ zei Fortunato.

‘Inderdaad, bevelhebber,’ zei Rayford, en hij schudde Chaim de hand.

Rosenzweig was enthousiast als altijd, een koboldachtige 70’er met een gezicht vol rimpels en lokken grijzend krulhaar die zich niet op hun plaats lieten dwingen.

‘Captain Steele!’ zei hij. ‘Wat een eer om u weer te zien! Ik kwam om te informeren naar uw schoonzoon, Cameron.’

‘Ik heb vanochtend met hem gesproken, en hij maakt het goed.’ Rayford keek Rosenzweig recht in de ogen, in de hoop om de professor op die manier tot discretie te manen. ‘Iedereen maakt het goed, doctor,’ voegde hij er met nadruk aan toe.

‘En doctor Ben-Juda?’ zei Rosenzweig.

Rayford voelde de doordringende blik van Fortunato. ‘Doctor Ben-Juda?’ herhaalde hij.

‘Die kent u vast wel. Een oude protegé van mij. Cameron heeft hem geholpen om uit handen van fanatici in Israël te blijven, daarbij geholpen door Poten – ik bedoel, door Eminentie Carpathia.’

Leon leek in zijn nopjes dat Rosenzweig de juiste titel had gebruikt. Hij zei: ‘U weet wat een hoge dunk Zijne Eminentie van u heeft, doctor. We hebben beloofd dat we alles zouden doen wat in ons vermogen ligt.’

‘Dus waar heeft Cameron hem naartoe gebracht?’ vroeg Rosenzweig. ‘En waarom heeft hij zich nog steeds niet bij de Wereldwijde Gemeenschap gemeld?’

Rayford had moeite om zijn kalmte te bewaren. ‘Als het waar is wat u zegt, doctor Rosenzweig, dan is dat gebeurd zonder mijn medeweten. Ik heb het nieuws over de ontsnapping van de rabbijn natuurlijk gevolgd, maar ik was hier.’

‘Maar uw eigen schoonzoon zou u toch zeker wel vertellen –’

‘Zoals ik al zei, doctor, is mij persoonlijk niets over deze operatie bekend. Ik wist ook niet dat de Wereldwijde Gemeenschap erbij betrokken was.’

‘Dus hij heeft Tsion niet naar Amerika gebracht?’

‘Ik zou u niet kunnen zeggen waar de rabbijn zich bevindt. Mijn schoonzoon is in Amerika, maar of doctor Ben-Juda bij hem is, zou ik u niet kunnen vertellen.’

Rosenzweigs schouders zakten af en hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Hè, wat vervelend nou toch! Ik had zo gehoopt dat u me zou vertellen dat hij in veiligheid was. De Wereldwijde Gemeenschap zou enorm behulpzaam kunnen zijn bij zijn bescherming. Cameron heeft wel eens zijn twijfel uitgesproken over de belangstelling van Zijne Eminentie voor Tsion, maar Nicolae heeft zijn goede bedoelingen toch wel afdoende bewezen toen hij hem heeft geholpen om Tsion op te sporen en hem het land uit te smokkelen!’

Wat voor sprookjes hadden Fortunato en Carpathia aan doctor Rosenzweig verteld?

Fortunato nam het woord. ‘Zoals ik u heb gezegd, doctor, wij hebben mankracht en materieel ter beschikking gesteld, zodat meneer Williams en rabbijn Ben-Juda veilig en wel de grens tussen Israël en Egypte konden bereiken. Daarna zijn ze gevlucht, kennelijk met een vliegtuig, vanuit Al Arish aan de Middellandse Zee. Natuurlijk hadden we gehoopt op de hoogte te worden gehouden, al was het maar omdat we rekenden op een zekere mate van dankbaarheid. Als meneer Williams denkt dat doctor Ben-Juda veilig is, waar hij hem ook verstopt heeft, dan vinden wij dat prima. Wij willen alleen maar hulp bieden, totdat u het gevoel hebt dat dat niet meer nodig is.’

Rosenzweig boog voorover en maakte een weids armgebaar. ‘Dat bedoel ik nou net! Het staat me helemaal niet aan dat ik het aan Cameron moet overlaten. Hij is een drukbezet man, van groot belang voor de Wereldwijde Gemeenschap. Ik weet dat als Zijne Eminentie zijn steun toezegt, dat ik daar dan ook op kan bouwen. En nu ik uw persoonlijke verhaal gehoord heb, bevelhebber Fortunato, nou, dan schuilt er duidelijk veel, véél meer in mijn jonge vriend Nicolae – zo mag ik hem toch nog wel noemen? – veel meer dan je op het eerste gezicht zou zeggen.’

––––

Het was na middernacht in het Midden-Westen. Buck had Tsion op de hoogte gebracht van de toestand van Chloë. Nu had hij het Arthur Young Memorial Hospital in Palatine in verband met Ken aan de lijn. ‘Dat begrijp ik,’ zei hij. ‘Zeg maar dat het een ouwe vriend is, Buck.’

‘Meneer, de patiënt is stabiel, maar hij slaapt. Ik zeg hem vanavond niets meer.’

‘Het is heel dringend.’

‘Ja, dat zei u al. Probeert u het morgen nog maar eens.’

‘Luister, ik –’

Klik.

Buck zag maar net op tijd dat er verderop wegwerkzaamheden werden uitgevoerd. De auto kwam abrupt tot stilstand. Er kwam een verkeersagent naderbij. ‘Het spijt me, meneer, maar u zult even moeten wachten. We zijn een barst aan het opvullen.’

Buck zette de Rover in de parkeerstand en legde zijn achterhoofd op de rand van zijn rugleuning. ‘Nou, wat vindt u, Joe de bakker? Zullen we Ken Ritz eerst eens zijn vleugels laten uitslaan naar Minneapolis, voordat hij ons terugvliegt naar Israël?’

Tsion glimlachte toen hij Joe de bakker werd genoemd, maar zijn gezicht stond ineens weer ernstig.

‘Wat is er?’ zei Buck.

‘Een ogenblikje,’ zei Tsion.

Verderop maakte een bulldozer een bocht, waardoor het licht van zijn koplampen de Rover binnenkwam. ‘Ik wist niet dat jij ook je voorhoofd bezeerd had,’ zei Tsion.

Buck ging vlug rechtop zitten en bekeek zichzelf in de achteruitkijkspiegel. ‘Ik zie niets. U bent nu al de tweede vanavond die aanmerkingen maakt op mijn voorhoofd.’ Hij schoof zijn haar opzij. ‘Waar dan? Wat?’

‘Kijk me eens aan,’ zei Tsion. Hij wees op Bucks voorhoofd.

‘Nou, moet u eens naar uzelf kijken! Er zit ook iets op uw voorhoofd.’

Tsion trok de zonneklep naar beneden en bekeek zichzelf in het spiegeltje. ‘Niets, natuurlijk,’ mompelde hij. ‘Je zit me voor de gek te houden.’

‘Helemaal niet,’ zei Buck, lichtelijk geïrriteerd. ‘Laat me nog eens kijken? Ja hoor, die van u zit er nog steeds. De mijne ook?’

Tsion knikte.

‘Die van u lijkt wel een beetje op zo’n driedimensionaal ding. En de mijne?’

‘Precies zo. Een soort schaduw, een blauwe plek of, hoe noem je dat? Een reliëf?’

‘Ja,’ zei Buck. ‘Hé! Het lijkt wel zo’n puzzeltje, waar je eerst alleen maar een heleboel balkjes ziet, tot je het plaatje in je hoofd als het ware hebt omgekeerd, en de achtergrond als de voorgrond waarneemt, en omgekeerd. U hebt een kruis op uw voorhoofd.’

Tsion staarde Buck in het gezicht. Opeens riep hij uit: ‘Ach ja! Cameron! Wij hebben het zegel, dat alleen zichtbaar is voor andere gelovigen!’

‘Waar hebt u het over?’

‘Het zevende hoofdstuk van Openbaring vertelt ons dat “de knechten van onze God” aan het voorhoofd verzegeld worden. Dat is wat we nu meemaken!’

Buck zag niet dat de verkeersagent hem met een vlag beduidde dat hij moest doorrijden. De man kwam naar de Rover gelopen. ‘Zeg, waar is het wachten op? Rijden maar!’

Buck en Tsion keken elkaar aan en grijnsden schaapachtig. Buck trok op, en ze schoten in de lach. Plotseling zette Buck zijn voet vol op de rem.

‘Wat is er?’ vroeg Tsion.

‘Ik heb daar een medegelovige ontmoet!’

‘Waar?’

‘In het ziekenhuis! Een donkere arts, die de leiding had in het mortuarium. Hij had hetzelfde zegel op zijn voorhoofd. Hij zag het mijne, en ik het zijne, maar we wisten geen van tweeën waar de ander naar stond te koekeloeren. Ik moet hem bellen.’

Tsion zocht het nummer op. ‘Voor die man zal het een geweldige bemoediging zijn, Cameron.’

‘Als ik er tenminste doorheen kom. Misschien moet ik wel terugrijden en hem opzoeken.’

‘Nee! Stel dat die lui van de WG inmiddels hebben bedacht wie ik ben? Zelfs als ze zo stom zijn dat ze me nog steeds voor Joe de bakker houden, zullen ze willen weten waarom ik ben weggerend.’

‘Hij gaat over!’

‘WG-ziekenhuis, Kenosha.’

‘Ja, goedenavond. Ik ben op zoek naar de dokter die de leiding heeft in het mortuarium.’

‘Die heeft zijn eigen mobiele telefoon, meneer. Zal ik het nummer voor u oplezen?’

Buck noteerde het en toetste de cijfers in.

‘Mortuarium hier, met Floyd Charles.’

‘Dokter Charles! Bent u degene die mij vanavond in het mortuarium heeft gelaten om naar mijn vrouw te zoeken?’

‘Jazeker. Bent u nog verder gekomen?’

‘Ja, ik geloof dat ik weet waar ze is, maar –’

‘Dat is fantastisch! Ik ben heel blij voor –’

‘Maar dat is niet de reden dat ik u bel. Weet u nog van die plek op mijn voorhoofd?’

‘Ja?’ zei dokter Charles aarzelend.

‘Dat is het teken van de verzegelde knechten van God! U hebt er ook één, dus ik neem aan dat u een gelovige bent. Nietwaar?’

‘Prijs de Heer!’ zei de dokter. ‘Ik ben inderdaad een gelovige, maar ik denk niet dat ik dat zegel heb.’

‘We kunnen ons eigen zegel niet zien! Alleen anderen zien het.’

‘Tsjonge! O, zeg, nu ik eraan denk! Uw vrouw is toch niet Moeder D, hè?’

Buck sloeg de schrik om het hart. ‘Jawel, hoezo?’

‘O, maar dan weet ik ook wie u bent. En zij ook, als u begrijpt wat ik bedoel. U bent onderweg naar Minneapolis. Dat geeft hun de tijd om uw vrouw daar weg te halen.’

‘Waarom zouden ze dat doen?’

‘Omdat u iets of iemand bij u hebt, die ze in handen willen krijgen… Bent u daar nog, meneer?’

‘Jazeker. Luister, even als broeders onder elkaar: vertel eens wat u weet. Wanneer gaan ze haar verplaatsen en waarheen?’

‘Dat weet ik niet. Maar ik heb iets gehoord van een patiënt die vanaf Glenview Naval Air Station per vliegtuig zou worden afgevoerd – dat is zo’n oude, afgedankte luchtmachtbasis die –’

‘Weet ik.’

‘Morgen. Laat.’

‘Weet u dat zeker?’

‘Dat is wat ik gehoord heb.’

‘Laat mij u mijn privénummer geven, dokter. Als u iets meer weet, bel me dan. En als ik u ooit, ooit ergens mee kan helpen, geef dan een gil.’

‘Dank u, meneer D.’

––––

Rayford liet Mac McCullum de afluisterapparatuur zien die de koptelefoon van de piloot verbond met de cabine. McCullum floot tussen zijn tanden. ‘Ray, als ze dit ontdekken en jou voor de rest van je leven in de bak gooien, zal ik elke betrokkenheid ontkennen.’

‘Afgesproken. Maar mocht mij iets overkomen voordat ze de apparatuur ontdekken, dan weet jij tenminste waar het zit.’

‘Nee, juist niet,’ zei Mac met een glimlach.

‘Kun jij een smoes verzinnen om hier weg te komen? Ik wil via mijn eigen telefoon met Buck praten.’

‘Ik kan wel wat hulp gebruiken met de luchthaken van mijn helikopter,’ zei Mac.

‘Met je wat?’

‘Mijn luchthaken. De haken die ik in de lucht steek en waaraan ik mijn heli ophang als ik eronder wil werken.’

‘O, die haken! Ja, laten we die eens fijn gaan controleren.’

––––

Het was ver na middernacht toen Buck en Tsion zich het huis in sleepten. ‘Ik weet niet wat me in Minneapolis allemaal boven het hoofd hangt,’ zei Buck, ‘maar ik moet me eerst beter voelen voor ik er erheen ga. We zullen maar bidden dat Ken Ritz zo’n vlucht aankan. Ik weet niet of ik daar eigenlijk wel op mag hopen.’

‘We hopen niet,’ zei Tsion, ‘we bidden.’

‘Bidt u dan voor het volgende. Ten eerste: dat Ritz gezond genoeg is. Ten tweede: dat hij een vliegtuig heeft dat het doet. Ten derde: dat er een vliegveld is waarvandaan hij kan vertrekken.’

Buck was bovenaan de trap toen zijn telefoon overging. ‘Rayford!’

Rayford vertelde Buck in grote trekken over het fiasco met Rosenzweig.

‘Ik kan niet boos worden op die ouwe knakker,’ zei Buck, ‘maar naïef is hij wel. Ik heb hem keer op keer gezegd dat hij Carpathia niet moest vertrouwen. Maar hij is verslaafd aan die vent.’

‘Meer dan verslaafd, Buck. Hij gelooft dat hij goddelijk is.’

‘O, nee.’

Rayford en Buck wisselden verhalen uit over wat er die dag gebeurd was. ‘Ik ben razend benieuwd naar Mac,’ zei Buck.

‘Als je zo diep in de puree zit als ik denk dat je zit, leer je hem misschien wel nooit kennen.’

‘Nou, misschien niet aan deze kant van de hemeldrempel.’

Rayford begon over Amanda. ‘Wil je wel geloven dat Carpathia heeft geprobeerd om Mac in de waan te brengen dat zij voor hem werkte?’

Buck wist even niet wat hij moest zeggen. ‘Voor Carpathia werkte?’ herhaalde hij slapjes.

‘Moet je nagaan! Ik ken haar als mijn eigen broekzak, en ik zal je nog eens wat zeggen. Ik ben ervan overtuigd dat ze nog leeft. Ik bid dat jij bij Chloë bent voor de WG haar komt halen. Bid jij maar dat ik Amanda terugvind.’

‘Zat ze dan niet in dat vliegtuig dat is neergestort?’

‘Dat is het geloof waar ik mij aan vastklamp,’ zei Rayford. ‘Als ze wél in dat vliegtuig zat, dan is ze er niet meer. Maar ook dan wil ik zekerheid.’

‘En hoe wilde je die krijgen?’

‘Vertel ik je later nog wel. Ik hoef niet te weten waar Tsion is, maar even onder ons: je neemt hem toch niet mee naar Minnesota, hè? Stel dat er iets misloopt, dan wil je toch niet in een positie komen dat ze je dwingen om hem te ruilen tegen Chloë.’

‘Nee, natuurlijk niet. Hij denkt dat hij meegaat, maar als ik hem de risico’s uitleg, zal hij het wel begrijpen. Ik geloof niet dat iemand weet waar we zitten, en er is altijd nog die schuilplaats waarover ik je verteld heb.’

‘Perfect.’

––––

Die woensdagochtend moest Buck Tsion het idee uit het hoofd praten dat hij met hem mee zou komen, zelfs maar naar Palatine. De rabbijn begreep dat het gevaarlijk was als hij naar Minnesota ging, maar hij stond erop om Buck te helpen Ken Ritz uit het ziekenhuis te halen. ‘Als je iemand nodig hebt om de aandacht af te leiden, kan ik weer voor Joe de bakker spelen.’

‘Hoezeer ik ook genoten heb van die voorstelling, Tsion, we weten gewoon niet wie we tegenover ons hebben. Ik weet niet eens of iemand ooit ontdekt heeft dat het Ken Ritz is geweest die ons uit Israël heeft gevlogen. Wie weet wordt dat ziekenhuis wel in de gaten gehouden. Misschien is Ken daar wel helemaal niet! Het kan allemaal één grote val zijn.’

‘Cameron, hebben we niet al genoeg zorgen, zonder dat jij er een paar bij verzint?’

Tsion bleef met tegenzin thuis. Buck drukte hem op het hart om de schuilkelder in orde te maken, voor het geval dat de zaken misliepen in Minneapolis en de agenten van de Wereldwijde Gemeenschap echt hun best gingen doen om hem te pakken te krijgen. Tsion zou via internet clandestien zijn preken en aansporingen openbaar maken aan de 144.000 getuigen en alle andere gelovigen over de hele wereld. Dat zou Carpathia irriteren, om nog maar te zwijgen van Peter Mathews. En niemand wist wanneer de techniek zo ver zou zijn voortgeschreden dat dergelijke boodschappen konden worden getraceerd.

Het normaal gesproken korte ritje van Mount Prospect naar Palatine was nu een moeilijke tocht van twee uur lang. Het Arthur Young Memorial Hospital was op de een of andere manier voor zware beschadiging bespaard gebleven, hoewel de rest van Palatine, op een enkele uitzondering na, volkomen in puin lag. De buurt zag er bijna net zo slecht uit als Mount Prospect. Buck parkeerde de wagen naast een stel omgevallen bomen, op een meter of vijftig van de ingang. Hij zag niets verdachts, en liep regelrecht naar binnen. Het ziekenhuis was vol en druk, maar dankzij de op volle toeren draaiende noodaggregaten en het feit dat het geen heringericht hotel was, maakte het een veel efficiëntere indruk.

‘Ik ben op zoek naar de heer Ken Ritz,’ zei hij.

‘En u bent?’ zei de jongedame achter de balie.

Buck aarzelde even. ‘Herb Katz,’ zei hij, een schuilnaam waarvan hij wist dat Ken die zou herkennen.

‘Mag ik uw pas zien?’

‘Nee, dat mag u niet.’

‘Pardon?’

‘Mijn identiteitspapieren zijn verloren gegaan in mijn huis in Mount Prospect, dat nu een rokende puinhoop is.’

‘Mount Prospect? Ik heb daar een zus en een zwager verloren. Ik begrijp dat het er verschrikkelijk moet zijn geweest.’

‘Nou, ik vind Palatine er niet veel beter uitzien.’

‘We hebben personeelstekort, maar de meeste collega’s hebben geluk gehad. Afkloppen.’

‘Dus, wat denkt u? Kan ik Ken zien?’

‘Ik zal het proberen. Maar mijn cheffin is strenger dan ik. Ze heeft nog niemand binnengelaten die zich niet kon identificeren. Maar ik zal haar uw probleem uitleggen.’

Het meisje liep achter de balie weg en stak haar hoofd om een deur achter haar. Buck voelde de verleiding om gewoon verder te lopen en Ken op eigen houtje te gaan zoeken, zeker toen hij flarden van het gesprek opving.

‘Geen sprake van. Je kent de regels.’

‘Maar hij is zijn huis kwijt, en die pas –’

‘Als jij hem geen nee kunt verkopen, doe ik het zelf’

Het meisje keerde terug op haar plaats en haalde verontschuldigend haar schouders op. Ze ging zitten, en op hetzelfde ogenblik kwam haar cheffin tevoorschijn, een knappe, zwartharige vrouw van achterin de twintig. Buck zag het teken op haar voorhoofd en glimlachte. Hij vroeg zich af of ze het zelf al wist. Ze glimlachte verlegen terug, maar trok haar gezicht gauw weer in de plooi toen het meisje omkeek. ‘Wie wilde u bezoeken, meneer?’

‘Ken Ritz.’

‘Tiffany, wil jij deze meneer even naar de kamer van Ken Ritz brengen?’ Ze keek Buck nog eens recht in de ogen, draaide zich om en verdween weer haar kantoor in.

Tiffany schudde het hoofd. ‘Ze heeft altijd een zwak gehad voor mannen met blond haar.’ Ze ging Buck voor door de gang.

‘Ik moet eerst uitzoeken of de patiënt gediend is van bezoek.’ Buck wachtte op de gang, terwijl Tiffany aanklopte en Kens kamer binnenging. ‘Meneer Ritz, kunt u bezoek ontvangen?’

‘Niet echt,’ klonk de knarsende, maar zwakke stem die Buck herkende. ‘Wie is het?’

‘Ene Herb Katz.’

‘Herb Katz, Herb Katz.’ Ritz leek in zijn geheugen naar de naam te speuren. ‘O, Herb Katz! Stuur hem maar naar binnen en doe de deur dicht.’

Toen ze alleen waren, ging Ken kreunend rechtop in bed zitten. Hij stak een hand uit waar een infuus in zat en pakte Bucks hand slapjes vast. ‘Herb Katz, hoe gaat het ermee?’

‘Dat wilde ik net aan jou vragen, Ken. Je ziet er verschrikkelijk beroerd uit.’

‘Dank je. Ik ben op een ongelooflijk stompzinnige manier gewond geraakt, maar dat vertel ik straks wel. Zeg me alsjeblieft eerst dat je een opdracht voor me hebt. Ik moet weg uit dit ziekenhuis, ik moet zien dat ik weer aan de slag ga. Ik word hier stapelgek. Ik wilde je al bellen, maar ik ben al mijn telefoonnummers kwijt. En niemand weet waar jij uithangt.’

‘Ik heb een paar klusjes voor je, Ken, maar ben je al sterk genoeg?’

‘Morgen ben ik weer zo goed als nieuw,’ zei hij. ‘Ik heb alleen een knal op mijn kop gekregen van een vliegtuigvleugeltje.’

‘Hoe is dat zo gekomen?’

‘Die aardbeving begon toen ik in de lucht zat. Dus ik cirkelen en cirkelen, wachten tot het voorbij is, ik ben nog zowat gecrasht toen de zon het ineens niet meer deed. Maar goed, uiteindelijk zet ik die kist hier op vliegveld Palwaukee aan de grond. Ik zag alleen de krater niet. Sterker nog: ik geloof niet dat die krater er al was toen ik landde. Hoe dan ook, ik stond al bijna stil, ik taxiede nog wat, met een slakkengangetje, en ik val zo dat gat in. Ik had geen schrammetje, dus dat viel weer mee, maar het vliegtuig had niet het contragewicht dat ik verwachtte. Dus ik sprong naar buiten, want ik maakte me zorgen om de brandstof en alles, en ik wilde zien hoe het met mijn andere vliegtuigen was en hoe iedereen het maakte. Dus ik spring erbovenop en ren over de vleugel, om uit die krater te klimmen.

Net voordat ik mijn laatste stap zet, bezwijkt het toestel onder mijn gewicht en krijg ik van de andere vleugel een knal tegen mijn achterhoofd. Ik hing daar aan de rand van dat gat, ik probeerde naar boven te klimmen en voelde dat ik flink geraakt was. Ik leg een hand op mijn achterhoofd en ik voel een grote flap vlees naar buiten hangen, en ik begin duizelig te worden. Ik kon me niet meer vasthouden en gleed naar beneden, onder het vliegtuig. Ik was bang dat dat ding nog een keer over me heen zou klappen, dus ik heb me roerloos gehouden tot iemand me eronderuit heeft getrokken. Zowat doodgebloed, zeg.’

‘Je ziet ook zo bleek als een vaatdoek.’

‘Je zit vol complimenteuze opmerkingen vandaag.’

‘Sorry.’

‘Wil je hem zien?’

‘Wat zien?’

‘Mijn wond natuurlijk!’

‘O. Ja, natuurlijk.’

Ritz draaide zich om, zodat Buck zijn achterhoofd kon zien. Buck trok een grimas. Het was een heel lelijke wond: de grote hap vlees die met hechtingen weer was vastgemaakt, was kaalgeschoren, met een zoom van ongeveer een centimeter rondom de insnijding.

‘Geen hersenschade, zo wordt mij verzekerd. Dus als ik gek ben, is dat nog steeds mijn eigen schuld.’

Buck legde hem zijn dilemma uit: dat hij in Minneapolis moest zien te komen voor de WG iets stoms met Chloë zou doen. ‘Je moet me iemand aanbevelen, Ken. Ik kan niet tot morgen wachten.’

‘Over mijn lijk dat ik je iemand aanbeveel,’ zei Ken. Hij rukte de pleister van zijn hand en maakte zich los van het infuus.

‘Rustig aan, Ken. Ik kan dit niet toestaan. Je moet eerst weer helemaal gezond zijn voor je –’

‘Zeur nou maar niet, oké? Ik moet misschien een beetje kalmer aan doen, maar we weten allebei dat er geen hersenbeschadiging is, dus dat er niet veel kans is dat ik mezelf nog verder in de nesten werk. Ik zal me niet helemaal topfit voelen, meer niet. En vooruit nou, help me met aankleden en laten we maken dat we hier wegkomen.’

‘Ik stel dit geweldig op prijs, echt waar, maar –’

‘Williams, als je me dit niet laat doen, zal ik je voor de rest van mijn leven niet meer aankijken.’

‘Nou, dat wil ik natuurlijk niet op mijn geweten hebben.’

Het was onmogelijk om ongezien naar buiten te glippen. Buck legde een arm om Ken heen en drukte zijn hand in zijn oksel. Ze liepen zo vlug als het ging, maar algauw kwam er een verpleger aangerend. ‘Hela! Hij mag nog niet uit bed, hoor! Help! Waar is de dokter?’

‘Het is hier geen gevangenis!’ schreeuwde Ken. ‘Ik ben hier binnengebracht, en nu ga ik weer weg!’

Ze liepen door de hal toen er een dokter kwam aanrennen. Het meisje achter de balie riep haar cheffin. Buck keek haar smekend aan. De cheffin wierp hem een afkeurende blik toe, maar posteerde zich ferm voor de dokter, die bijna struikelde toen hij haar probeerde te ontwijken. ‘Ik regel dit wel,’ zei ze.

De dokter droop af met een argwanende blik in de ogen, en het baliemeisje werd naar de apotheek gestuurd om medicijnen voor Ken te halen. De cheffin fluisterde Buck toe: ‘Je mag dan een gelovige zijn, dat garandeert mij nog niet dat je geen rund bent. Ik speel dit spelletje met je mee, maar ik hoop wel dat er een goede reden voor is.’

Buck knikte dankbaar.

Toen ze eenmaal in de Rover waren, zat Ken roerloos op zijn stoel. ‘Alles goed?’ informeerde Buck.

Ritz knikte. ‘Rij even langs Palwaukee,’ zei hij. ‘Ik heb daar een tas met spullen die ze voor mij bewaren. En we moeten naar Waukegan.’

‘Waukegan?’

‘Ja. Die sportkist die ik daar heb staan, is wel omvergeblazen, maar hij doet het nog. Alleen de hangars zijn weg, maar de brandstofpompen mankeert niets, heb ik me laten vertellen. Er is maar één probleem.’

‘Zo?’

‘Startbanen.’

‘Ja, wat is er mee?’

‘Die schijnen niet meer te bestaan.’

Buck reed zo vlug als mogelijk was. Dat er geen wegen meer waren, had één voordeel: je kon in een rechte lijn van A naar B rijden, alle afstanden waren hemelsbreed geworden. ‘Kun je in zo’n sporttoestel opstijgen zonder een baan onder de wielen?’

‘Over die vraag heb ik nog nooit hoeven nadenken. We zullen het wel merken, denk je niet?’

‘Ritz, jij bent nog gekker dan ik ben.’

‘Die is goed! Elke keer als ik jou tegenkom, voel ik een fatale zekerheid dat het mijn dood wordt.’ Ritz zweeg een ogenblik. ‘Over doodgaan gesproken,’ hernam hij. ‘Ik heb je niet alleen teruggebeld omdat ik die opdracht wilde hebben.’

‘O nee?’

‘Ik heb je artikel gelezen. Dat stuk over de toorn van het Lam in je tijdschrift.’

‘Wat vond je ervan?’

‘Tja, wat vond ik ervan? Ik weet niet wat ik dacht toen ik het las. Niet veel waarschijnlijk. Maar ik heb jouw stukken altijd graag gelezen.’

‘O ja? Dat wist ik niet.’

‘Als je nou maar niet naast je schoenen gaat lopen. Hoe dan ook, ik zag niet zoveel in de theorieën waar je mee aan kwam zetten. Ik geloofde gewoon niet dat we de toorn van het Lam zouden gaan meemaken, of wat dan ook. Eigenlijk zou je nu moeten vragen: wat vind ik ervan?’

‘Nou, bij deze.’

‘Kijk, je moet volgens mij wel een ontzettende dwaas zijn om te denken dat de eerste wereldwijde aardbeving in de geschiedenis van de mensheid puur toeval was, nadat jij in je artikel had voorspeld dat het zou gaan gebeuren.’

‘Nou, ik heb het niet voorspeld, hoor. Het was een volkomen objectief verslag.’

‘Weet ik. Maar we hebben het hier met zijn tweeën wel eens vaker over gehad, dus ik wist waar je op aanstuurde. Je deed het voorkomen alsof al die Bijbelexegeten gewoon met hun verhalen kwamen als tegenwicht voor de marsmannetjes en de complotzoekers. Maar intussen kon je wel mooi je verhaal kwijt over de toorn van het Lam. En toen die aardbeving inderdaad kwam, tja, toen had ik voor mezelf natuurlijk wel een paar vragen te beantwoorden.’

‘En dus wilde je mij spreken. Hier ben ik.’

‘Fijn. Want ik heb zo het idee dat als de wereld inderdaad de toorn van het Lam heeft meegemaakt, dat ik dan maar beter vriendschap met dat Lam kan sluiten.’

Buck had altijd gedacht dat Ritz te slim was om alle tekenen aan zich voorbij te laten gaan. ‘Daar kan ik je bij helpen,’ zei hij.

‘Dat hoopte ik al.’

Het was omstreeks het middaguur toen Buck tevoorschijn kwam uit de sleuf waar vroeger de Green Bay Road had gelegen. Langzaam reed hij over het tegen de grond gesmeten hekwerk van Waukegan Airport, om de kapotgeslagen lichtbakens heen. De banen waren niet gewoon door de aarde verzwolgen of verwrongen; ze lagen in grote stukken her en der verspreid. Op een van de weinige open plekken stond het sporttoestel van Ken, ogenschijnlijk volkomen onbeschadigd.

Ritz deed voorzichtig, en het lukte hem om tussen alle obstakels en kuilen door naar de brandstofpomp te taxiën. ‘Met een volle tank komen we makkelijk op en neer naar Minnesota,’ zei hij.

‘En hoelang duurt dat?’ vroeg Buck.

‘Een klein uurtje.’

Buck keek op zijn horloge. ‘Waar wilde je opstijgen?’

‘Uit de cockpit zag ik een stuk grasland, weliswaar met een flauwe helling, op de golfbaan bij Wadsworth. Dat lijkt me onze beste kans.’

‘Maar hoe kom je aan de andere kant van de weg, en door dat struikgewas?’

‘O, we verzinnen wel wat. Alleen duurt het waarschijnlijk langer dan de vlucht naar Minneapolis zelf Jij zult het meeste werk moeten opknappen. Ik stuur, en jij maakt de weg vrij. Het wordt geen lolletje.’

‘Ik zal me een weg naar Minneapolis hakken, als het nodig is,’ zei Buck grimmig.
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Rayford leerde vreugde kennen te midden van verdriet. Zijn hart zei hem dat Amanda nog leefde. Zijn verstand zei hem dat ze dood was. Voor wat betreft haar verraad aan hem, aan het Verdrukkingscommando, aan God Zelf in laatste instantie – aanvaardde hij dat noch in zijn hart, noch met zijn verstand.

Maar met alle tegenstrijdige emoties en woelingen van de geest was Rayford net zo dankbaar voor Macs bekering als hij geweest was voor zijn eigen bekering, en voor die van Chloë en die van Buck. En dan het moment dat God in Zijn wijsheid had gekozen om Zijn volk aan het voorhoofd te verzegelen! Hij was razend benieuwd naar wat Tsion hierover te vertellen had.

Het was laat in de woensdagavond in Nieuw Babylon. Rayford en Mac hadden de hele dag zij aan zij gewerkt. Hij had Mac het hele verhaal over het Verdrukkingscommando verteld, en hoe de respectievelijke leden tot geloof waren gekomen. Mac leek bijzonder gefrappeerd te zijn door het feit dat God van meet af aan in de persoon van Bruce Barnes een pastor-leraar-mentor aan het Commando had toegevoegd. En na de dood van Bruce had God een nieuwe geestelijke leider gestuurd, met nog grotere Bijbelkennis.

‘God heeft zich aan ons persoonlijk getoond, Mac,’ zei Rayford. ‘Hij verhoort niet altijd onze gebeden op de manier zoals we verwachten, maar we hebben ontdekt dat Hij het het beste weet. En we moeten opletten dat we niet gaan denken dat alles waar we van overtuigd zijn ook noodzakelijkerwijs waar is.’

‘Dat volg ik even niet,’ zei Mac.

‘Nou, bijvoorbeeld, ik kan het gevoel niet van me afzetten dat Amanda nog leeft. Maar ik zou niet durven zweren dat dat gevoel van God komt.’ Hij aarzelde, plotseling door emoties overmand. ‘Als ik het bij het verkeerde eind mocht hebben, wil ik God dat in elk geval niet verwijten.’

Mac knikte. ‘Ik zie niet hoe je God iets kunt verwijten, maar ik begrijp wat je bedoelt.’

Rayford was blij met Macs honger naar de waarheid. Hij legde hem uit waar hij op internet de preken van Tsion kon vinden, zijn boodschappen, zijn commentaar bij de aantekeningen van Bruce Barnes, en met name zijn schema voor de eindtijd. Waarin beschreven wordt hoe het de kerk zou vergaan gedurende de zevenjarige periode van de Grote Verdrukking.

Mac was gefascineerd door de bewijzen die Nicolae Carpathia ontmaskerden als de antichrist. ‘Maar alleen al die toorn van het Lam, zoals de maan als bloed werd… Man, al had niets me kunnen overtuigen, dan dat wel!’

Toen hun vluchtplan klaar was, stuurde Rayford Buck een e-mail met zijn route. Eerst zouden Mac en hij Peter Mathews in Rome oppikken; vervolgens zouden ze met hem en Leon naar Dallas vliegen, om een voormalige senator uit Texas op te halen. Deze man was de pasbenoemde ambassadeur bij de Wereldwijde Gemeenschap voor de Verenigde Staten van Noord-Amerika. ‘Je kunt je afvragen, Mac, of die vent toen hij in de politiek ging ooit had kunnen dromen dat hij op een dag één van de tien koningen zou zijn die in de Bijbel voorspeld staan.’

Ongeveer de helft van de luchthaven Dallas/Fort Worth was nog operationeel, en de rest werd in hoog tempo herbouwd. Rayford had het gevoel dat de wederopbouw over de hele wereld al in een duizelingwekkende vaart op gang was gekomen. Het was alsof Carpathia zich uitvoerig verdiept had in de profetieën. Hij leek althans alles tot in de puntjes voorbereid te hebben om na de aardbeving onmiddellijk zijn herstelprogramma te lanceren.

Rayford wist dat Carpathia sterfelijk was. Toch vroeg hij zich af of de man ooit wel eens sliep. Hij zag Carpathia op de gekste tijden in het complex, altijd netjes in het pak, stropdas voor, schoenen gepoetst, gladgeschoren, haren gekamd. Het was verbazingwekkend. Zijn schijnbaar eindeloze werkdag ten spijt, verloor hij alleen zijn geduld als dat zijn doeleinden diende. Over het algemeen was hij opgewekt, vriendelijk en vol zelfvertrouwen. Als het te pas kwam, veinsde hij verdriet en medeleven. Omdat hij zo knap en charmant was, viel het wel enigszins te begrijpen dat zoveel mensen zich door hem lieten misleiden.

Eerder die avond had Carpathia rechtstreeks een toespraak voor de radio en de televisie gehouden.


‘Broeders en zuster in de Wereldwijde Gemeenschap, ik richt mij tot jullie vanuit Nieuw Babylon. Net als jullie heb ik in dit drama vele dierbaren verloren, goede vrienden en trouwe medestanders. Ik wil hier, namens de regering van de Wereldwijde Gemeenschap, graag mijn diepste, meest oprechte medeleven uitspreken met alle nabestaanden die rouwen om hun doden.

Niemand had deze zinloze natuurramp kunnen voorspellen, de ergste die onze planeet ooit getroffen heeft. We waren in de laatste fase van ons programma van wederopbouw, na de oorlog die we hebben moeten voeren tegen een weerspannige minderheid. Op het moment dat ik dit zeg, en ik vertrouw erop dat jullie dat ook met eigen ogen kunnen zien, is de wederopbouw opnieuw ter hand genomen.

Nieuw Babylon zal op zeer korte termijn de meest schitterende stad worden die de wereld ooit gezien heeft. Jullie nieuwe internationale hoofdstad zal het centrum worden van handel en financiën, het hoofdkwartier van alle regeringsinstituties van de Wereldwijde Gemeenschap, en uiteindelijk de nieuwe Heilige Stad, waarin het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof gevestigd zal zijn. Het zal me een vreugde zijn om jullie te verwelkomen in dit heerlijke oord. Geef ons een paar maanden om alles in gereedheid te brengen, en begin dan te denken aan een pelgrimstocht. Iedere burger zou het tot zijn of haar levensdoel moeten maken om althans één keer dit nieuwe Utopia te ervaren, en met eigen ogen het prototype te zien van elke andere stad.’



Rayford en Mac hadden, samen met een paar honderd andere WG-werknemers, de toespraak bekeken op een televisie die hoog in een hoek van de kantine stond. Nicolae, die in een kleine studio aan het einde van de gang zat, liet een filmpje afspelen afspelen waarin de kijker werd meegetroond door de virtuele nieuwe stad, die blonk en schitterde alsof zij al voltooid was. Het was duizelingwekkend en verpletterend. Carpathia beschreef alle luxe hightech apparatuur die de mens het leven in deze prachtige nieuwe metropolis zou veraangenamen. Mac fluisterde: ‘Met al die gouden torenspitsen lijkt het wel op die ouderwetse zondagsschoolplaatjes van de hemel.’

Rayford knikte. ‘Bruce en Tsion zeggen dat de antichrist alleen God na-aapt.’

Carpathia was al op weg naar een monter slotakkoord.


‘Omdat jullie bewezen hebben te kunnen overleven, heb ik onwankelbaar vertrouwen in jullie wil en vastbeslotenheid om samen te werken, om nooit op te geven, om schouder aan schouder onze wereld weer op te bouwen. Dat ik jullie mag dienen, maakt mij nederig, en ik beloof plechtig dat ik alles zal doen wat in mijn vermogen ligt, zolang jullie mij dit voorrecht gunnen. Ik wil hier nog even aanstippen dat het mij niet is ontgaan dat veel mensen door de recente gebeurtenissen in verwarring zijn gebracht. Helaas is de speculatieve verslaggeving in één van onze eigen WG-organen daar medeschuldig aan. Het kan er misschien de schijn van hebben dat de wereldwijde aardbeving samenviel met de zogeheten toorn van het Lam, maar daar heb ik het volgende op te zeggen. De mensen die geloven dat deze ramp Gods werk was, zijn dezelfden die geloven dat de verdwijningsgolf van twee jaar geleden een massale Opname in de hemel was. Nu staat het natuurlijk iedere burger van de Wereldwijde Gemeenschap vrij om te geloven wat hij of zij wil, en om dat geloof ook te beleven, voor zover daarmee geen inbreuk wordt gemaakt op de persoonlijke vrijheid van anderen. De hele kernidee van het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof is nu juist godsdienstvrijheid en tolerantie. Om die reden is het bekritiseren van andermans geloofsopvattingen mij een gruwel. Maar in dit geval zou ik toch wel een beroep willen doen op het gezond verstand. Ik betwist niemand het recht om te geloven in een persoonlijke God. Ik kan alleen niet begrijpen hoe een God, die wordt voorgesteld als zijnde rechtvaardig en liefhebbend, lukraak zou gaan besluiten wie al of niet de hemel waardig is, om dat besluit vervolgens ten uitvoer te leggen “in een oogwenk”, zoals de frase luidt. En is diezelfde liefhebbende God nu twee jaar later soms teruggekomen om nog eens flink zout in de wonden te wrijven? Straft hij de ongelukkige achterblijvers door hun wereld te verwoesten en tallozen onder hen af te maken?’



Carpathia glimlachte meewarig.


‘Ik vraag de vrome gelovigen in een dergelijk Opperwezen om vergeving als ik hun God in niet erg vleiende termen omschrijf. Maar iedere weldenkende burger zal inzien dat dit beeld gewoon niet klopt. Kortom, lieve broeders en zusters, geef God niet de schuld van wat we op het ogenblik doormaken. Zie het gewoon als één van de beproevingen van het leven, een lakmoestest voor onze geest en onze wilskracht. Zie het als een gelegenheid om diep in onszelf te zien en te putten uit die innerlijke bron van goedheid waar we allemaal mee geboren zijn. Laten we samenwerken om van onze wereld een universele feniks te maken, die telkens weer uit de as van rampen kan herrijzen en ten slotte uitgroeit tot de mooiste samenleving die er ooit heeft bestaan. Ik heb gezegd.’



Toen de werknemers van de Wereldwijde Gemeenschap in de kantine opsprongen om te juichen en te applaudisseren, stonden Rayford en Mac ook op, om niet op te vallen. Rayford merkte dat Mac naar links keek.

‘Wat is er?’ vroeg hij.

‘Ogenblikje,’ zei Mac. Rayford wilde weggaan toen iedereen weer was gaan zitten. De WG-mensen leken nog steeds gebiologeerd door het televisiescherm. ‘Ik zag nog iemand die met tegenzin opstond,’ fluisterde Mac. ‘Een jonge knul. Werkt op de communicatieafdeling, geloof ik.’

In beeld verscheen een boodschap die luidde:


‘Wij wachten op verbinding met opperbevelhebber Leonardo Fortunato.’



Iedereen bleef op zijn plaats zitten tot de toespraak begon. Fortunato sloeg niet zo’n sterke figuur als Carpathia, maar hij had wel een telegenieke uitstraling: vriendelijk, toegankelijk, bescheiden en toch kordaat leek hij de toeschouwer in de ogen te kijken. Hij vertelde het verhaal van hoe hij bij de aardbeving om het leven was gekomen, en vervolgens door Nicolae uit de doden was opgewekt.


‘Het enige wat ik jammer vind, is dat er geen getuigen bij waren. Maar ik weet wat ik heb meegemaakt, en ik geloof met heel mijn hart dat deze gave, waarover onze Opperste Potentaat beschikt, in de toekomst in het openbaar zal worden aangewend. Een man aan wie een dergelijke macht is toevertrouwd, verdient een nieuwe titel. Ik stel voor dat hij voortaan zal worden aangesproken met Zijne Eminentie Nicolae Carpathia. Deze richtlijn heb ik binnen de regering van de Wereldwijde Gemeenschap al doorgevoerd, en ik roep alle burgers die onze leider respecteren en liefhebben op om ons voorbeeld te volgen.

Jullie weten natuurlijk allemaal dat Zijne Eminentie zo’n titel niet nodig heeft, laat staan dat hij erom zou vragen. Hoewel hij met tegenzin zijn rol als wereldleider heeft aanvaard, is gebleken dat hij bereid is zijn leven te geven voor het welzijn van zijn medeburgers. Hijzelf geeft niets om dit soort uitingen van respect, maar dat moet ons er niet van weerhouden om hem aan te spreken met gepaste onderdanigheid.

Ik heb Zijne Eminentie niet gekend in wat ik jullie nu wil gaan vertellen, en ik hoop alleen maar dat hij het opvat in de geest waarin het gegeven is, en dat hij zich er niet door in verlegenheid gebracht voelt. De meesten van jullie zullen geen idee hebben van het intense persoonlijke verdriet dat hij momenteel moet doormaken.’



‘Het is toch werkelijk schandalig,’ mompelde Rayford.


‘Onze leider en zijn verloofde, de grote liefde van zijn leven, keken met vreugde uit naar de geboorte van hun kind, binnen enkele maanden. Maar de aanstaande mevrouw Carpathia wordt op het ogenblik vermist. Ze zou juist na een familiebezoek uit de Verenigde Staten van Noord-Amerika terugkeren toen de beving toesloeg, waardoor internationaal vliegverkeer onmogelijk werd. Mocht iemand iets naders weten over de verblijfplaats van juffrouw Durham, dan verzoek ik u dringend om die informatie zo snel mogelijk aan een plaatselijke vertegenwoordiger van de Wereldwijde Gemeenschap door te spelen. Ik dank jullie wel.’



Mac liep regelrecht naar de jongeman die hij had zitten observeren. Rayford ging terug naar de Condor 216 en was bijna bij de trap toen Mac hem inhaalde. ‘Rayford, die knul had het zegel op zijn voorhoofd! Toen ik zei dat ik wist dat hij een gelovige was, werd hij helemaal bleek. Ik heb hem mijn eigen teken laten zien, ik heb hem over jou en mij verteld, en hij barstte zowat in tranen uit. Hij heet David Hassid. Het is een Oost-Europese jood die voor de WG is gaan werken omdat hij zo onder de indruk was van Carpathia. Hij surft al een halfjaar over het internet, en geloof het of niet, hij beschouwt Tsion Ben-Juda als zijn geestelijk leidsman.’

‘Wanneer heeft hij zich bekeerd?’

‘Pas een paar weken geleden, maar hij is nog niet zover dat hij ermee naar buiten wil komen. Hij was ervan overtuigd dat hij hier de enige gelovige was. Hij zegt dat Tsion iets op het net heeft gezet dat “de Romeinse weg naar verlossing” heet. Kennelijk komen alle verzen uit de Brief aan de Romeinen. Hoe dan ook, hij wil je leren kennen. Hij kon niet geloven dat jij Ben-Juda persoonlijk kent.’

‘Ja hoor. Ik kan zelfs wel een handtekening voor hem versieren.’

––––

Het sporttoestel van Ken Ritz over het verwoeste vliegveld Waukegan naar de puinzooi die vroeger Wadsworth Road heette verplaatsen, viel eigenlijk nog wel mee. Buck liep op met Ken, die langzaam taxiede, totdat er een stapel troep of een brokstuk of een gat in de aarde opdoemde; dan kwam Buck in het geweer. De gereedschappen die hij had gevonden waren niet bedoeld voor het werk waarvoor hij ze gebruikte, maar aan zijn pijnlijke spieren en geschaafde handen merkte hij dat hij vooruitgang boekte.

Het lastige deel van de operatie was om het toestel over Wadsworth Road de golfbaan op te krijgen. Eerst was er de greppel. ‘Zo’n kist is hier eigenlijk niet op gebouwd,’ zei Ken, ‘maar ik denk dat ik hem er wel ergens doorheen kan rijden.’ Het plaveisel was wel twee meter verbogen en zo steil dat zelfs een auto er niet overheen had kunnen komen. ‘Hoe gaan we nu verder?’ vroeg Buck.

‘Elke actie roept een reactie op,’ zei Ritz cryptisch. ‘Als het hier omhoog is gekomen, moet er verderop een ondiepte zitten.’ Buck rende ongeveer tweehonderd meter in oostelijke richting, tot hij een grote kloof in het plaveisel ontdekte. Als Ken het vliegtuig tot hier zou weten te rijden, zonder dat zijn linkervleugel het opstaande wegdek raakte en zonder dat zijn rechterwiel in de greppel wegzakte, kon hij linksaf slaan en de weg oversteken. Als hij Ken vervolgens door de greppel aan die kant van de weg kon loodsen, zou hij het hek en het struikgewas moeten wegruimen dat de golfbaan omzoomde.

Ritz doorkruiste de eerste greppel voorzichtig, maar bij het omhoogkomen klonk er toch een licht gekraak. Hij sprong naar buiten en constateerde dat de voorkant van het landingsgestel door de druk licht verbogen was. ‘Die houdt het nog wel, al zou ik er niet meer al te vaak mee willen landen.’

Buck was er niet gerust op. Hij ging Ritz voor, die de weg op taxiede, waarbij de linkervleugel op enkele centimeters rakelings langs het opgestuwde plaveisel bewoog. Toen ze de weg waren overgestoken, was het weer naar beneden en omhoog door de andere greppel. Ken moest bruusk op de remmen gaan staan om niet met het hek in botsing te komen. Hij kwam uit het toestel en begon Buck te helpen met het wegslepen van de rotzooi, maar toen het zover was dat de struiken uit de grond moesten worden getrokken, moest hij gaan zitten. ‘Spaar jij je krachten maar,’ zei Buck. ‘Ik kan dit wel alleen af’

Ken keek op zijn horloge. ‘Je moet wel opschieten. Hoe laat wilde je ook al weer in Minneapolis zijn?’

‘Even na drieën. Mijn bron zei dat die WG-knapen laat in de middag uit Glenview zouden komen.’

––––

Toen Rayford en Mac klaar waren in de Condor, zei Rayford: ‘Laat ik eerst maar naar buiten gaan. Ze moeten ons niet alsmaar bij elkaar zien. Je hebt je geloofwaardigheid bij de hoge heren hard nodig.’

Rayford was moe en wilde het liefst de lange reis zo snel mogelijk achter de rug hebben, om verder te gaan met zijn duikexpeditie. Hij bad dat zijn voorgevoel zou kloppen en dat hij Amanda niet in het verdronken vliegtuig zou aantreffen. Dan zou hij eisen dat Carpathia hem vertelde wat hij met haar gedaan had. Zolang ze maar leefde en hij haar nog kon vinden, maakte hij zich geen zorgen over de bespottelijke bewering dat ze een verklikker zou zijn.

Hij werd begroet door een agent van de WG toen hij bij zijn kamer kwam. ‘Zijne Eminentie wil u graag spreken, meneer.’

Rayford bedankte hem en verborg zijn weerzin. Hij had nou juist zo genoten van een dag zonder Carpathia. Zijn walging werd nog groter toen hij zag dat ook Fortunato in Carpathia’s kantoor was. Kennelijk voelden de heren geen behoefte om hem te ontvangen met de slijmerige hartelijkheid die hij van hen gewend was. Geen van beiden stond op om hem te begroeten of hem de hand te schudden. Carpathia wees naar een stoel en hield een kopie van Rayfords vluchtschema omhoog.

‘Ik zie dat je een pauze van vierentwintig uur in Noord-Amerika hebt ingelast.’

‘Dat moet, voor het vliegtuig en de piloten.’

‘Ga je je dochter en schoonzoon opzoeken?’

‘Hoezo?’

‘Niet dat ik me wil bemoeien met wat je in je vrije tijd doet,’ zei Carpathia, ‘maar ik zou je om een gunst willen vragen.’

‘Ik luister.’

‘Het gaat om dezelfde kwestie als waar we het over hadden voor de aardbeving losbarstte.’

‘Hattie.’

‘Ja’.

‘Dus u weet waar ze is?’

‘Nee, maar jij wel, neem ik aan.’

‘Hoe zou ik dat weten, als u het niet weet?’

Carpathia stond op. ‘Wordt het niet eens tijd dat we ophouden met spelletjes spelen, captain Steele? Denk je nou echt dat ik de regering van de wereld zou kunnen leiden zonder dat ik overal mijn ogen en oren heb? Ik beschik over bronnen die jij je niet eens kunt voorstellen. Dacht je soms dat ik niet wist dat jij en juffrouw Durham samen in het vliegtuig zaten, de laatste keer dat jullie naar Noord-Amerika zijn gereisd?’

‘Maar daarna heb ik haar niet meer gezien, meneer.’

‘Maar ze heeft contact gehad met jouw mensen. Wie weet wat voor ideeën ze haar allemaal hebben aangepraat? Ze had in elk geval al veel eerder zullen terugkomen. Wat ze ook deed bij jou thuis, ze heeft haar oorspronkelijke vlucht gemist. We weten dat ze toen samen met jouw vrouw zou reizen.’

‘Dat had ik ook begrepen, ja.’

‘Alleen is ze nooit aan boord van dat vliegtuig gegaan, Steele. Had ze dat gedaan, dan zou ze, zoals je weet, geen probleem meer vormen.’

‘O, is ze nou weer een probleem?’ Carpathia gaf geen antwoord. ‘Ik heb uw toespraak gezien. Ik kreeg de indruk· dat u kapot van verdriet was over uw verloofde.’

‘Dat heb ik niet gezegd.’

‘Dat was ik,’ zei Fortunato. ‘Dat heb ik op eigen houtje gezegd.’

‘O, op die manier,’ zei Rayford. ‘Zijne Eminentie had er geen idee van dat u hem een goddelijke status ging verlenen en zijn verdriet over zijn vermiste verloofde van de daken ging schreeuwen?’

‘Hè, doe nou toch niet zo naïef, Steele,’ zei Carpathia. ‘Ik wil alleen maar dat je dat gesprek met haar hebt.’

‘Dat gesprek waarin ik haar moet vertellen dat ze de ring mag houden, dat ze in Nieuw Babylon mag blijven wonen, en verder, hoe zat het ook weer met die baby?’

‘Ik neem aan dat ze inmiddels zelf tot de juiste beslissing is gekomen, en je mag haar verzekeren dat ik alle kosten zal dekken.’

‘Voor het onderhoud van dat kind, zijn hele leven lang?’

‘Dat is niet de beslissing waar ik op doelde,’ zei Carpathia.

‘Even voor alle duidelijkheid: u wilt betalen voor de moord op het kind?’

‘Niet zo melodramatisch, Rayford. Het is een veilige, eenvoudige ingreep. Geef mijn boodschap nou maar gewoon door. Ze zal het best begrijpen.’

‘U kunt het geloven of niet, maar ik weet niet waar ze is. En als ik uw boodschap aan haar zou doorgeven, kan ik niet garanderen dat zij de keuze zal maken die u in gedachten hebt. Stel dat ze zou besluiten om het kind ter wereld te brengen?’

Carpathia schudde het hoofd. ‘Ik moet een einde maken aan deze verhouding, en dat lukt niet als er een kind in het spel is.’

‘Dat begrijp ik,’ zei Rayford.

‘Dus we zijn het eens.’

‘Dat hebt u mij niet horen zeggen. Ik zei dat ik het begreep.’

‘Maar je zult dus met haar praten?’

‘Nogmaals: ik heb geen idee waar ze zit of hoe het met haar is.’

‘Misschien is ze wel om het leven gekomen bij de aardbeving,’ zei Carpathia, en zijn ogen lichtten even op.

‘Zou u dat de beste oplossing vinden?’ informeerde Rayford vol afschuw.

‘Eerlijk gezegd: ja,’ zei Carpathia. ‘Maar mijn bronnen vertellen me dat ze zich ergens heeft verstopt.’

‘En u denkt dat ik weet waar.’

‘Ze is niet de enige voortvluchtige met wie jij banden onderhoudt, captain Steele. Dat is de troefkaart die jou tot nog toe uit de gevangenis heeft gehouden.’

Rayford was geamuseerd. Carpathia overschatte hem. Als Rayford had gedacht dat het onderdak bieden aan Hattie en Tsion hem de overhand zou hebben kunnen geven op Carpathia, had hij vast niet geaarzeld. Maar Hattie ging haar eigen gang. En de situatie met Tsion was in Bucks hand. Niettemin liep hij die avond Carpathia’s kantoor uit met een tijdelijk voordeel, door de vijand zelf erkend.

––––

Buck was bezweet en uitgeput toen hij eindelijk naast Ken ging zitten en zijn gordels omdeed. Het toestel stond aan de zuidelijke rand van de golfbaan, die zwaar door de aardbeving beschadigd was. Voor hen lag een lange, golvende grasstrook. ‘Eigenlijk zouden we er eerst een keer overheen moeten lopen, om te kijken of het echt zo stevig is als het eruitziet,’ zei Ken, ‘maar er is geen tijd.’

Tegen beter weten in maakte Buck geen tegenwerping. Maar Ken bleef voor zich uit staren. ‘Het staat me helemaal niks aan,’ zei hij ten slotte. ‘Het lijkt best lang genoeg, en of het stevig is, zullen we snel weten. De vraag is alleen, of ik genoeg snelheid kan maken om van de grond te komen.’

‘Kun je halverwege nog ophouden, als blijkt dat het niet lukt?’

‘Ik kan het proberen.’

Als iemand het kon, dan was Ken Ritz het. ‘Laten we het doen,’ zei Buck.

Ritz gaf gas en het toestel kreeg langzamerhand vaart. Buck voelde zijn hartslag bonken terwijl het vliegtuig als een achtbaancabine met brullende motoren de heuvel van de golfbaan af denderde. Het vlakke gedeelte van de strook naderde. Buck werd door de druk achterover in zijn stoel geduwd, maar toen hij zich opmaakte om de lucht in te gaan, minderde Ken vaart. Hij schudde het hoofd.

‘We moeten de maximumsnelheid hebben als ik bij het vlakke stuk kom. Ik zat nog maar op ongeveer driekwart.’ Hij keerde om en taxiede terug. ‘Ik moet gewoon vlugger starten,’ zei hij. ‘Het is net als met de versnellingsbak in je auto. Je moet zo vlug mogelijk van de ene versnelling naar de volgende schakelen, des te eerder ben je op je maximumsnelheid.’

De start heuvelafwaarts leek weer tamelijk langzaam op gang te komen, maar dit keer gaf Ken zoveel mogelijk gas. Ze ontweken kuilen en heuvels en bereikten het vlakke gedeelte van de baan met wel twee keer zo hoge snelheid als de eerste keer. ‘Dit bedoel ik dus!’ schreeuwde Ken boven de herrie uit. Het toestel kwam van de grond en Ken stuurde het zo scherp dat het leek alsof ze loodrecht omhoog vlogen. Buck zat tegen de rugleuning van zijn stoel gepleisterd en kon geen vin meer verroeren. Hij was nauwelijks in staat om adem te halen, maar toen hij weer even lucht kreeg, stootte hij een woeste overwinningskreet uit, en Ken schoot in de lach. ‘Als die koppijn me niet de das om doet, zul je eens zien hoe snel ik jou naar Minneapolis vlieg!’

Bucks telefoon ging over. Hij had al zijn wilskracht nodig om het toestel uit zijn zak te halen, zo groot was de druk. ‘Met Buck!’ loeide hij.

Het was Tsion. ‘Zit je in het vliegtuig?’ vroeg hij.

‘We zijn net opgestegen. Maar nu gaan we in volle vaart vooruit.’ Hij vertelde Tsion over Kens hoofdwond en hoe hij hem uit het ziekenhuis had geloodst.

‘Een onverslaanbare figuur,’ zei Tsion. ‘Luister, Cameron, ik kreeg net een e-mail van Rayford. Hij en zijn copiloot hebben ontdekt dat een van de joodse getuigen in het complex van Carpathia werkt! Een jonge knul nog. Ik wil hem nu persoonlijk een bericht sturen. Ik heb net op het centrale bulletinboard het resultaat gepubliceerd van verscheidene dagen van studie en schrijfwerk. Lees het maar, als je de tijd hebt. Ik heb het als titel meegegeven De komende oogst van zielen, en het gaat over de 144.000 getuigen. Over hoe zij vele miljoenen mensen voor Christus zullen winnen, over het zichtbare zegel, en over wat ons aan Oordelen de komende jaren nog te wachten staat.’

‘Nou, en wat staat ons nog te wachten?’

‘Kijk maar op internet, als je terug bent. En vergeet niet aan Ken te vragen of hij ons naar Israël kan brengen.’

‘Dat lijkt me op dit moment niet mogelijk,’ zei Buck. ‘Heeft Rayford u niet verteld dat die lui van Carpathia beweren dat ze u geholpen hebben om uit Israël te ontsnappen, en dat ze nu zo graag weer met u in contact willen komen?’

‘Ach, Cameron, God zal zorgen dat ik nog een tijdje met rust gelaten word. En ik voel een enorme verantwoordelijkheid voor de rest van de getuigen. Breng mij naar Israël en laat mijn veiligheid in handen van de Heer!’

‘U hebt meer godsvertrouwen dan ik, Tsion,’ zei Buck eerlijk.

‘Dat betekent alleen maar dat jij des te harder aan jouw godsvertrouwen moet werken, broeder!’

‘Bid voor Chloë!’ zei Buck.

‘Dat doe ik voortdurend,’ zei de rabbijn. ‘Voor jullie allemaal.’

Minder dan een uur later legde Ken radiocontact met de verkeerstoren in Minneapolis en kreeg zijn landingsinstructies. Hij vroeg te worden doorverbonden met een autoverhuurbedrijf. Door het tekort aan personeel en wagens waren de prijzen dubbel zo hoog geworden, maar hij kon een auto reserveren en de dame die hij aan de lijn had was zelfs zo vriendelijk om hem de weg uit te leggen naar het ziekenhuis van de Wereldwijde Gemeenschap.

Buck had geen idee wat hem daar te wachten stond. Hij kon zich niet voorstellen dat hij er makkelijk binnen zou kunnen komen, of dat hij Chloë zomaar mee zou kunnen nemen. Hoewel de WG-agenten haar pas later in de middag zouden komen oppakken, zou ze vast al wel bewaakt worden. Hij wilde maar dat hij meer wist over haar gezondheidstoestand. Was het eigenlijk wel verstandig om haar te verplaatsen? Moest hij haar kidnappen, zelfs als die mogelijkheid zich zou voordoen?

‘Ken, als je het aankunt, wil ik jou en je idiote hoofdwond gebruiken als een soort afleidingsmanoeuvre. Misschien zoeken ze naar mij. Hopelijk is het nog niet zo ver, maar ze hebben jouw persoon zover ik weet nog nooit met mij of Chloë in verband kunnen brengen. Dat is een voordeel.’

‘Ik hoop dat je het meent, Buck,’ zei Ken, ‘want mijn vingers jeuken om iets te doen.’

Vlak buiten Minneapolis kreeg Ken over de radio te horen dat het luchtverkeer drukker was dan verwacht, en dat hij nog tien minuten in de lucht moest blijven cirkelen. ‘Begrepen,’ zei hij. ‘Ik heb hier een klein noodgeval aan boord. Geen zaak van leven of dood, maar één van de passagiers heeft een ernstige hoofdwond.

‘Begrepen,’ kwam het antwoord van de verkeersleiding. ‘We zullen zien of we je een paar plaatsjes naar voren kunnen schuiven. Laat het weten als de situatie verandert.’

‘Jij laat er ook geen gras over groeien,’ zei Buck.

Toen Ritz ten slotte de landing inzette, scheerde hij over de terminal, die zwaar beschadigd was geraakt bij de beving. De herbouw was begonnen, maar het hele luchthavencomplex, van vertrekbalies tot autoverhuurbedrijven, was nu ondergebracht in mobiele huisvesting. Buck was niettemin verbaasd hoe druk het kon zijn op een vliegveld met maar twee banen in bedrijf

De uitgeput ogende leider van het grondpersoneel verontschuldigde zich dat er geen hangar voor Kens toestel beschikbaar was. Ken beloofde de man dat hij zijn vliegtuig niet langer dan 24 uur alleen zou laten. ‘Laten we het hopen,’ fluisterde Buck.

Ritz taxiede naar een van de oude landingsbanen waar met zwaar materieel enorme hoeveelheden grond werden verplaatst. Hij parkeerde het toestel in een rij waar allerlei toestellen stonden variërend van eenmotorige recreatievliegtuigjes tot Boeing 727’s. Dit was de plek op het luchthavencomplex die hemelsbreed het verst verwijderd was van de autoverhuurbedrijven.

Ken kreunde en hijgde en strompelde. Hij spoorde Buck aan om alvast vooruit te gaan, maar deze was bang dat zijn kameraad ter plekke zou instorten.

‘Wacht nog even met je voorstelling van de stervende zwaan,’ plaagde Buck. ‘Tenminste tot we bij het ziekenhuis zijn.’

‘Als je mij een beetje kent,’ zei Ritz, ‘dan weet je dat dit geen theater is.’

‘Het is toch ongelooflijk!’ zei Buck, toen ze eindelijk bij de afdeling met autoverhuurbedrijven kwamen en achteraan in een lange rij konden aansluiten. ‘Het lijkt wel of ze mensen naar de andere kant van het parkeerterrein sturen voor auto’s.’

Ken, die een stuk groter was dan Buck, ging op zijn tenen staan en tuurde in de verte. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Misschien moet jij straks de auto gaan halen, en mij dan hier oppikken. Ik trek dat niet meer, zo’n eind lopen.’

Toen ze bijna aan de beurt waren, zei Buck dat Ken de auto moest huren met zijn eigen creditcard, en dat hij hem later zou terugbetalen. ‘Ik wil niet dat mijn naam in een of ander systeem terechtkomt. Je weet nooit waar die WG-lui gaan zoeken.’

Ritz legde met een klap zijn betaalpas op de balie. Een jongedame pakte hem op. ‘We hebben alleen nog tweepersoonsauto’s. Is dat acceptabel?’

‘En stel nou eens dat ik nee zeg, meisje?’

Ze trok een gezicht. ‘We hebben niks anders meer.’

‘Waarom vraag je dan of het acceptabel is?’

‘Dus u wilt er één?’

‘Ik heb geen keus. Hoe tweepersoons is trouwens tweepersoons?

Wat is dat voor dinky toy?’

Ze schoof hem een glanzende kaart met foto’s toe en legde een wijsvinger bij het allerkleinste model. ‘Lieve help,’ zei Ritz, ‘daar pas ik nauwelijks in mijn eentje in, laat staan met mijn zoon hier.’

Buck verbeet een glimlach. De jongedame, duidelijk niet gecharmeerd van Ritz en zijn praatjes, begon de formulieren in te vullen.

‘Heeft dat ding eigenlijk wel een achterbank?’

‘Niet echt. Maar er is een kleine ruimte achter de stoelen. Daar kunt u uw bagage kwijt.’

Ritz keek Buck aan, en Buck wist wat hij dacht. Ze zouden elkaar in die auto beter leren kennen dan hun lief was. En als er dan ook nog een volwassen vrouw in kwetsbare toestand bij moest, zouden ze hun lol wel op kunnen.

‘Heeft u nog een voorkeur voor een bepaalde kleur?’ vroeg het meisje.

‘O, dus ik mag kiezen?’ zei Ken. ‘Je hebt nog maar één model, maar in verschillende kleuren?’

‘Normaal gesproken wel, ja,’ zei ze. ‘Maar nu zijn er alleen nog rooie.’

‘En toch mag ik kiezen?’

‘Als u maar een rooie kiest.’

‘Oké. Even denken, hoor. Weet u wat? Hebt u misschien een rooie?’

‘Jazeker.’

‘Dan neem ik een rooie. Nee, wacht even. Zoon, wat vind je? Zullen we een rooie nemen?’ Buck knikte alleen maar van ja, allang blij dat hij zich goed kon houden.

Zodra ze de sleutels hadden, liep Buck op een drafje naar de auto. Hij gooide zijn bagage en die van Ken achter de stoelen, schoof de twee zetels zover mogelijk naar achteren, perste zichzelf achter het stuur en racete terug naar de uitrit waar Ritz op hem stond te wachten. Buck was maar een paar minuten weg geweest, maar klaarblijkelijk was het staan Ken toch te veel geworden. Hij zat met opgetrokken knieën op de grond, de handen ineengestrengeld. Moeizaam kwam hij in de benen. Hij leek last te hebben van duizeligheid en sloeg zijn handen voor zijn ogen. Buck gooide zijn portier open en wilde al naar buiten komen, maar Ken zei: ‘Blijf daar! Het gaat alweer.’

Hij wrong zich naar binnen: zijn knieën drukten tegen het dashboard en zijn hoofd schoof tegen het dak. Hij grinnikte. ‘Ik moet bijna bukken om naar buiten te kijken.’

‘Er is niet veel te zien,’ zei Buck. ‘Probeer je te ontspannen.’

Ritz snoof, zogenaamd verontwaardigd. ‘Het gaat niet om ontspannen. Het gaat om overleven. Ik kan wel merken dat jij nooit een vliegtuig tegen je kop hebt gekregen. Waarom moest je me eigenlijk zo nodig uit dat ziekenhuis slepen? Ik had nog een dag of twee moeten blijven liggen.’

‘Het is je eigen schuld. Ik zei nog dat je in bed moest blijven.’

‘Hm. Help me nou maar mijn dope te vinden, oké? Waar heb je mijn tas gelaten?’

De snelwegen rondom Minneapolis waren in betrekkelijk goede staat, vergeleken met Chicago en omgeving. De ene wegomlegging na de andere wegafzetting ontwijkend, wist Buck toch een redelijke snelheid vol te houden. Met zijn ogen op de weg en één hand aan het stuur stak hij een arm achter Ken en greep diens grote leren tas. Met veel moeite sleurde hij het ding over de rugleuning van Kens stoel, waarbij de zijkant van de tas venijnig langs Kens achterhoofd schuurde. Ritz brulde het uit.

‘O, Ken! Sorry, sorry! Gaat het?’

Ken zat met de tas op schoot. De tranen waren hem in de ogen gesprongen, en hij trok een grimas die zijn tanden bloot liet. ‘Als ik zou denken dat je dat expres deed,’ raspte hij, ‘zou ik je kop van je romp rukken.’
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Sinds de dag dat hij Christus had aangenomen, had Rayford Steele steeds een grote honger gevoeld naar het Woord van God. Maar hij merkte dat hij, naarmate de wereld na de verdwijningsgolf langzamerhand weer op orde begon te komen, het drukker kreeg dan ooit. Het werd hoe langer hoe moeilijker om tijd te vinden om in de Bijbel te lezen.

Zijn eerste pastor, wijlen Bruce Barnes, had het Verdrukkingscommando op het hart gedrukt hoe belangrijk het was om ‘dagelijks de Schrift te onderzoeken.’ Rayford probeerde zichzelf die regelmaat op te leggen, maar wekenlang had hij zich gefrustreerd gevoeld. Hij probeerde vroeger op te staan, maar hij merkte dat dat niet haalbaar was. Hij deed te vaak mee aan discussies en bijeenkomsten laat in de avond. Hij probeerde in de Bijbel te lezen in de pauzes tijdens zijn vluchten, maar dat veroorzaakte spanningen tussen hem en zijn verschillende copiloten en officieren.

Ten slotte vond hij de oplossing. Waar hij ook was in de wereld, ongeacht wat hij die dag of die avond had gedaan, er kwam altijd een moment dat hij naar bed ging. En voor hij het licht uitdeed, kon hij zijn dagelijkse hoeveelheid Bijbelstudie doen.

Aanvankelijk had Bruce sceptisch gereageerd, en erop aangedrongen dat hij God liever de eerste paar minuten van de dag dan de laatste zou geven. ‘Per slot van rekening moet je ’s morgens altijd opstaan,’ had hij gezegd. ‘Zou je niet liever je meest frisse en energieke momenten aan God wijden?’

Rayford had de wijsheid hiervan ingezien, maar toen hij merkte dat het niet werkte, was hij teruggevallen op zijn eigen oplossing. Inderdaad, soms viel hij in slaap onder het lezen of bidden, maar gewoonlijk lukte het hem om zijn aandacht erbij te houden, en God toonde hem altijd wel iets.

Sinds hij bij de aardbeving zijn bijbel was kwijtgeraakt, voelde Rayford zich leeg. Nu, in de kleine uurtjes, wilde hij een bijbel van internet downloaden en kijken of Tsion misschien een nieuwe boodschap had gepubliceerd. Hij was dankbaar dat hij zijn laptop in zijn schoudertas had bewaard. Als hij zijn bijbel daar ook maar in had weggestopt, dan zou hij er nu nog in hebben kunnen lezen.

Gekleed in hemd en broek en op kousenvoeten nam Rayford zijn computer mee naar het communicatiecentrum. De antwoordapparaten waren in vol bedrijf, maar er was geen personeel meer op de afdeling aanwezig. Hij vond een open telefoonaansluiting, sloot het snoer eropaan en ging zitten op een plek waar hij zijn deur aan het einde van de gang kon zien.

Toen zijn computerscherm begon vol te lopen met informatie, werd hij gestoord door het geluid van voetstappen. Hij duwde het scherm naar beneden en staarde naar de gang. Een jongeman met donker haar liep naar zijn deur en klopte zachtjes aan. Toen er geen antwoord kwam, probeerde hij de deurknop. Rayford vroeg zich af of iemand opdracht had gekregen om hem te beroven of om naar aanwijzingen te zoeken voor de verblijfplaats van Hattie Durham of Tsion Ben-Juda.

De jongeman klopte nogmaals. Zijn schouders zakten af en hij keerde zich om. Toen drong het ineens tot Rayford door. Zou dit Hassid zijn? ‘Psst!’ riep hij zo hard mogelijk.

De jongeman hield stil en keek in de richting van het geluid. Rayford zat in het donker, en hij klapte zijn computerscherm weer omhoog. De jongeman aarzelde even, en leek zich af te vragen of de gedaante bij de computer degene was die hij zocht. Rayford stelde zich voor dat hij een smoesje stond te verzinnen, voor het geval dat hij een hoger geplaatste militair zou blijken te zijn.

Rayford wenkte, en de jongeman kwam naderbij. Op zijn naamplaatje stond David Hassid.

‘Mag ik uw zegel zien?’ fluisterde Hassid. Rayford boog zijn hoofd naar het computerscherm en streek zijn haar naar achteren. ‘Echt wel gaaf, zoals dat tegenwoordig heet,’ zei Hassid.

‘Zocht je mij?’ vroeg Rayford.

‘Ik wilde alleen maar met u kennismaken,’ zei Hassid. ‘Trouwens, ik werk hier in het communicatiecentrum.’ Rayford knikte. ‘Hoewel er geen telefoons op de kamers zijn, zijn er wel telefoonaansluitingen.’

‘Niet in mijn kamer. Ik heb over gekeken,’ zei Rayford.

‘Ze zitten onder een plaat van roestvrij staal.’

‘Dat is me niet opgevallen.’

‘Ik wilde alleen maar zeggen: u hoeft niet het risico te nemen dat ze u hier betrappen.’

‘Dat is fijn om te weten. Het zou me niks verbazen als ze er via deze aansluiting achter konden komen wat ik op internet heb gezocht.’

‘Dat kunnen ze ook. Via de lijnen in uw kamer zouden ze dat overigens ook wel kunnen traceren. Maar zouden ze er iets wijzer van worden?’

‘Nou, ze zouden in elk geval zien dat ik probeer te volgen wat mijn vriend Tsion Ben-Juda dezer dagen te melden heeft.’

‘Dat kan ik u uit het blote hoofd wel vertellen,’ zei Hassid. ‘Hij is mijn geestelijk vader.’

‘De mijne ook.’

‘Heeft hij u naar Christus geleid?’

‘Dat niet,’ erkende Rayford. ‘Dat heeft zijn voorganger gedaan. Maar ik zie de rabbijn wel als mijn pastor en mentor.’

‘Ik zal het adres voor u opschrijven van het centrale bulletinboard waar ik vandaag zijn boodschap heb aangetroffen. Het is een lange tekst, maar zo goed! Gisteren hebben de rabbijn en een broeder van hem hun eigen zegel ontdekt. Het is fantastisch! Weet u dat ik waarschijnlijk één van de 144.000 joodse getuigen ben?’

‘Dat moet iets heerlijks voor je zijn,’ zei Rayford.

‘Ik kan bijna niet wachten om te horen wat mijn opdracht is. Ik voel me zo nieuw in deze situatie, zo onwetend ook. Ik ken natuurlijk het evangelie, maar ik heb het idee dat ik nog zoveel moet leren als ik een sterke evangelist wil worden, iemand die preekt als de apostel Paulus.’

‘We zijn allemaal nieuw in deze situatie, David, als je er goed over nadenkt.’

‘Maar ik ben nieuwer dan de meesten. Wacht maar tot u alle boodschappen op het bulletinboard gelezen hebt. Duizenden en duizenden gelovigen hebben al gereageerd! Ik weet niet waar doctor Ben-Juda de tijd vandaan moet halen om het allemaal te lezen. Ze smeken hem om hun land te bezoeken en hun van aangezicht tot aangezicht onderwijs en training te geven. Ik zou alles over hebben voor dat voorrecht.’

‘Je weet toch, neem ik aan, dat doctor Ben-Juda een voortvluchtige is, een gezocht man?’

‘Ja, maar hij gelooft dat hij ook één van de 144.000 is. Hij leert dat wij verzegeld zijn, althans voorlopig, en dat de krachten van het kwaad ons niet kunnen deren.’

‘Heus waar?’

‘Ja. Maar niet iedereen die het zegel draagt, geniet die bescherming. Het geldt alleen voor de bekeerde joodse evangelisten.’

‘Met andere woorden: ik zou in gevaar kunnen zijn, maar jij niet. Althans voorlopig niet?’

‘Als ik het goed begrijp, is dat wat de rabbijn ons leert.’

‘Daar moet ik het mijne van weten.’

Rayford ontkoppelde zijn computer en samen liepen ze fluisterend de gang op. Rayford kreeg te horen dat Hassid pas 22 jaar was, en dat hij na zijn afstuderen een legercarrière in Polen had willen beginnen. ‘Maar ik werd zo verliefd op Carpathia dat ik onmiddellijk heb gesolliciteerd om in dienst te komen bij de Wereldwijde Gemeenschap. Het duurde niet lang voor ik op internet de waarheid leerde kennen. Nu ben ik een soldaat in het vijandelijke kamp, iets wat ik van tevoren ook niet had kunnen voorzien.’

Rayford gaf de jongeman het advies om zijn bekering voorlopig voor zich te houden, tot de tijd rijp was om ermee naar buiten te komen. ‘Het is voor jou al gevaarlijk genoeg dat je een gelovige bent. En volgens mij kun je op dit moment de zaak beter dienen als je erover zwijgt, net als officier McCullum doet.’

Toen ze bij de kamerdeur kwamen, greep Hassid Rayfords hand en drukte hem innig. ‘Het is goed om te weten dat ik niet alleen ben,’ zei hij. ‘Wilde u mijn zegel nog zien?’

Rayford glimlachte. ‘Waarom niet?’

De jongeman bleef hem de hand schudden, en met zijn vrije hand streek hij zijn haren opzij.

‘Ja hoor,’ zei Rayford. ‘Welkom in de familie.’

––––

Buck merkte dat parkeren bij het ziekenhuis net zo moeilijk was als bij het vliegveld. Het oorspronkelijke plaveisel van het parkeerterrein was door de aarde verzwolgen. De mensen hadden hun eigen, nieuwe parkeerplaatsen geschapen, maar het enige vrije plekje dat Buck kon vinden was honderden meters bij de ingang van het gebouw vandaan. Hij zette Ken met zijn tas af voor het ziekenhuis en zei dat hij op hem moest wachten.

‘Als je belooft dat je me niet weer voor mijn kop gaat slaan,’ zei Ken terwijl hij zich uit de auto wurmde. ‘Tjonge, ben ik blij dat ik uit die koffiemolen mag!’

Buck parkeerde de wagen in de geïmproviseerde rij auto’s en pakte een paar toiletspullen uit zijn eigen tas. Terwijl hij naar het ziekenhuis liep, stopte hij zijn hemd in zijn broek, haalde een kam door zijn haren en spoot zichzelf met een deodorant onder de armen, Toen hij bij de ingang kwam, zag hij dat Ken op de grond was gaan liggen, met zijn tas onder zijn hoofd als kussen. Hij vroeg zich af of hij er goed aan had gedaan om hem de vliegreis te laten maken. Er stonden al mensen te kijken. Ken leek wel in coma te zijn geraakt. Het zal toch niet waar zijn! dacht Buck.

Hij knielde bij hem neer. ‘Gaat het een beetje?’ vroeg hij. ‘Laat me je overeind helpen.’

Ken sprak zonder zijn ogen open te doen. ‘O, man! Buck, ik heb iets ontzettend stoms gedaan.’

‘Wat dan?’

‘Je hebt me toch die medicijnen gegeven?’ Kens woorden waren bijna onverstaanbaar. ‘Ik heb ze zonder water in mijn mond gestopt, weet je nog?’

‘Ik heb nog aangeboden om iets te drinken voor je te halen.’

‘Daar gaat het niet om. Ik moest één pil uit het ene flesje en drie uit het andere innemen, om de vier uur. Ik had mijn laatste dosis vergeten, dus ik heb twee pillen uit het ene en zes uit het andere genomen.’

‘Nou, en?’

‘Ik heb de flesjes verwisseld.’

‘Wat zijn het eigenlijk voor pillen?’

Ritz haalde zijn schouders op en zijn ademhaling werd diep en regelmatig.

‘Val nou niet in slaap, Ken! Ik moet je naar binnen zien te krijgen.’

Buck graaide in Kens tas en vond de medicijnflesjes. Het ene bevatte een pijnstiller; het andere medicijn leek een combinatie van morfine, Demerol en Prozac te zijn. ‘Ken, heb je zes van deze tabletten ingenomen?’

‘Hm-hm.’

‘Vooruit, Ken. Rechtop zitten. Nu.’

‘O, Buck. Laat me slapen, alsjeblieft.’

‘Geen denken aan. Vooruit, we moeten gaan.’

Buck dacht niet dat Ken echt in gevaar was of dat zijn maag zou moeten worden leeggepompt, maar als hij hem niet het ziekenhuis binnenloodste, zou hij een blok aan het been worden. Misschien zou hij zelfs wel per brancard worden afgevoerd, en dan waren ze nog verder van huis. Hij stak zijn hoofd onder Kens arm. Toen hij overeind probeerde te komen, hielp Ritz niet mee; hij was te zwaar. ‘Toe nou, jongen! Je moet me helpen.’

Ken brabbelde alleen wat.

Buck ondersteunde Kens hoofd en trok voorzichtig de tas onder hem vandaan. ‘Laten we gaan, laten we gaan!’

‘Ja… hm-hm…’

Buck had het idee dat Kens hoofd de enige plek was aan zijn lichaam die nog gevoelig was – en ook daar zou de verdoving gauw genoeg toeslaan. Hij wilde niet het risico lopen dat hij de wond besmette. De haarlijn eronder was vuurrood. Buck spreidde zijn benen, vermande zich en drukte hard op de pijnlijke plek. Ritz sprong overeind, als door een adder gebeten. Hij viel half over Buck heen, die door de knieën zakte, een arm om Kens rug sloeg, met zijn vrije hand de tas oppakte en zijn kameraad naar de ingang sleepte. De toeschouwers weken uiteen; Ken zag eruit als een ijlende, zwaar zieke man.

Binnenin het ziekenhuis werden de zaken er niet beter op. Buck kon Ken maar ternauwernood overeind houden. Er stonden twee eindeloze rijen voor de receptiebalie. Hij sleurde Ken naar de wachtruimte, waar alle stoelen bezet waren en verschillende mensen al tegen de muren stonden. Buck keek of iemand misschien zijn stoel zou willen afstaan, en ten slotte was er een forse, middelbare dame die opstond. Buck bedankte haar en liet Ken in de zetel zakken. Deze krulde zich op, trok zijn knieën omhoog, legde zijn handen langs zijn wangen en liet zijn hoofd op de schouder van een bejaarde heer naast hem zakken. De man zag uit een ooghoek de hoofdwond, deinsde terug, en leek zich toen te verzoenen met de gedachte dat hij Ken tot hoofdkussen zou dienen.

Buck propte Kens tas onder de stoel, bood de oudere heer zijn verontschuldigingen aan en beloofde dat hij zo gauw mogelijk weer terug zou komen. Toen hij zich een weg probeerde te banen naar de receptiebalie, werd hij door mensen in allebei de rijen tegengehouden. Hij riep: ‘Het spijt me, maar ik heb een noodgeval!’

‘Dat hebben we allemaal!’ schreeuwde iemand terug.

Minutenlang stond hij in de rij, meer bezorgd om Chloë dan om Ken. Ken zou zijn roes wel uitslapen. Het probleem was alleen, dat hij nu kon wachten tot hij een ons woog. Tenzij…

Hij stapte uit de rij en haastte zich naar de toiletruimte. Hij waste zijn gezicht, maakte zijn haar nat, kamde het achterover en zorgde dat zijn kleren er zo netjes mogelijk uitzagen. Hij haalde zijn identiteitskaart uit zijn zak en klemde hem aan zijn hemd, met de achterkant naar boven, zodat zijn pasfoto en naam niet zichtbaar waren. Hij drukte het achtergebleven glas uit zijn kapotte zonnebril, maar het montuur zag er zo krakkemikkig uit dat hij de bril op zijn hoofd zette en min of meer onder zijn haar verborg. Hij keek in de spiegel en trok een grimmig gezicht. ‘Je bent een dokter,’ zei hij tegen zichzelf ‘Zo’n vlotte, moderne dokter, met een ego als een tankschip, no-nonsense, en altijd haast.’

Hij banjerde de gang op alsof hij wist waar hij naartoe ging. Wat hij nu nodig had, was een onnozele hals. De eerste twee artsen die voorbijkwamen leken hem te oud en te ervaren voor de list die hij in gedachten had. Maar daar zag hij een tengere, jonge dokter komen aanlopen, met grote ogen en onzekere blik. Buck versperde hem de weg.

‘Dokter, had ik u niet gezegd dat u naar die gewonde moest in operatiekamer twee?’

De jongeman was sprakeloos.

‘Nou?’ blafte Buck.

‘Nee! Nee, dokter. Dat moet iemand anders geweest zijn.’

‘Goed dan, luister! Ik heb een stethoscoop nodig – en dit keer een steriele graag! – een groot, pas gewassen jasschort en het dossier van moeder D. Gesnopen?’

De jonge arts, misschien een coassistent, deed zijn ogen dicht en murmelde: ‘Stethoscoop, jasschort, dossier.’

Buck snauwde: ‘Steriel, grote maat, moeder D.!’

‘Komt eraan, dokter.’

‘Ik sta bij de lift.’

‘Ja, meneer.’

De coassistent keerde zich om en liep weg. ‘Graag vandaag nog, als het kan!’ riep Buck hem na. De jongeman zette het op een lopen.

Nu moest Buck de lift zien te vinden. Hij sloop terug naar de wachtruimte en zag dat Ken nog in dezelfde houding lag te dutten; de bejaarde man naast hem keek bedrukt voor zich uit. Hij vroeg een Zuid-Amerikaans ogende vrouw of zij wist waar de lift was. Ze wees naar een gang. Toen hij in de aangegeven richting liep, zag hij zijn coassistent bij een balie, bezig de receptioniste uit te kafferen. ‘Doe het nou maar gewoon!’ hoorde hij hem roepen.

––––

Een paar minuten later had de jongeman hem alles gebracht waarom hij had gevraagd. De coassistent hield het jasschort voor hem open en trok het hem haastig aan. Hij hing de stethoscoop om zijn nek en griste de man het klembord uit handen.

‘Dank u, dokter. Waar komt u vandaan?’

‘Ik ben van hier!’ antwoordde de coassistent. ‘Van dit ziekenhuis.’

‘Aha, juist ja. Mooi. Ik ben van…’ Buck aarzelde een ogenblik. ‘Van het Young Memorial Hospital. Bedankt voor de hulp.’

De jongeman keek hem verbaasd aan, alsof hij zich afvroeg waar in Minneapolis dat Young Memorial Hospital zou staan. ‘Tot uw dienst,’ zei hij dof

Buck haastte zich terug naar de toiletruimte, sloot zich op in een hokje en sloeg Chloë’s dossier open. Toen hij de foto’s zag, barstte hij in tranen uit. Hij legde het klembord op de vloer en boog voorover. ‘O God,’ bad hij in stilte, ‘hoe hebt U dit kunnen laten gebeuren?’

Hij klemde rillend zijn tanden op elkaar en dwong zichzelf rustig te worden. Hij wilde niet dat iemand hem hier hoorde. Na ongeveer een minuut sloeg hij het dossier weer open. Op de foto’s staarde het bijna onherkenbare gezicht van zijn jonge vrouw hem aan. Als zij er zo opgezwollen had uitgezien toen ze naar Kenosha gebracht was, zou geen arts haar in verband hebben gebracht met de foto die was rond gefaxt.

Zoals de dokter in Kenosha hem al had verteld, was de rechterkant van Chloë’s lichaam kennelijk met volle kracht geraakt door een stuk instortend dak. Haar gewoonlijk gladde, bleke huid werd nu ontsierd door rode en gele plekken, er zaten stukjes pek, teer en steensplinters in. Wat erger was: haar rechtervoet zag eruit alsof iemand hem had willen opvouwen. Uit het scheenbeen stak een bot naar buiten. Blauwe plekken liepen omhoog tot aan de knieschijf, die zwaar beschadigd leek te zijn. Te oordelen naar haar lichaamshouding zag het ernaar uit dat haar rechterheup uit het gewricht was geslagen. De blauwe plekken en builen bij het middenrif duidden op gebroken ribben. Haar elleboog was opengehaald en haar rechterschouder leek uit de kom te liggen. De rechterkant van haar gezicht oogde platter, al was er gelukkig geen schade aan de kaak, de tanden, het jukbeen en het oog. Maar Chloë’s gezicht was zo verminkt dat Buck de aanblik nauwelijks kon verdragen. Het oog was vreselijk opgezwollen en zat dicht. Aan de linkerkant van haar lichaam was alleen een kleine schaafwond te zien, en de dokter had dus waarschijnlijk terecht geconcludeerd dat zij door een klap van rechts tegen de grond was geslagen.

Buck nam zich voor om niet terug te deinzen als hij haar in het echt zou zien. Hij wilde natuurlijk dat ze het zou overleven. Maar was dat wel het beste voor haar? Zou ze nog kunnen praten? Zou ze hem herkennen? Hij bladerde door het dossier en probeerde de gegevens te interpreteren. Schijnbaar waren haar inwendige organen niet beschadigd. Ze had verscheidene breuken opgelopen, onder meer drie in haar voet, één in haar enkel, haar knieschijf, haar elleboog en twee ribben. Zowel de heup als de schouder lagen uit de kom. Verder waren er barsten in kaak, jukbeen en schedel.

Bucks blik vloog langs de tekst, op zoek naar dat ene sleutelwoord. Daar stond het. Foetale hartslag vastgesteld. Hij slikte. O, God! Red hen allebei!

Buck was bepaald geen medisch expert, maar haar vitale lichaamsfuncties zagen er niet slecht uit voor iemand die zo zwaar gewond was geraakt. Al was ze ten tijde dat dit dossier was opgesteld niet bij bewustzijn geweest, haar pols, haar ademhaling, haar bloeddruk en zelfs haar hersenactiviteit waren normaal.

Hij keek op zijn horloge. De agenten van de WG zouden zo komen. Hij moest nadenken en zichzelf weer in de hand krijgen. Hij kon niets goeds voor Chloë betekenen als hij nu te werk ging als een kip zonder kop. Ze lag in kamer 335A; hij prentte het nummer in zijn geheugen en nam het klembord onder de arm. Met knikkende knieën liep hij de toiletruimte uit, maar toen hij eenmaal op de gang was, dwong hij zichzelf tot een doelgerichte tred. Hij liep in de richting van de wachtruimte en overwoog de verschillende keuzes die hij had. De bejaarde heer was weg. Ken had niemand meer om tegenaan te leunen, maar zijn reusachtige lichaam lag opgekruld in foetushouding, als een groot kind; het onbeschadigde deel van zijn hoofd rustte op de rugleuning van de stoel. Hij zag eruit alsof hij wel een week kon slapen.

Buck nam de lift naar de derde etage om het terrein te gaan verkennen. Toen de deuren openschoven, schoot hem iets te binnen. Hij controleerde het nog eens in de dossiermap: ‘335A’ stond er. Ze lag dus op een tweepersoonskamer. Stel nou eens dat hij de arts was voor de andere patiënt? Ook al stond hij dan misschien niet op de lijst van de beveiligingsdienst, ze zouden hem toch moeten binnenlaten, of niet soms? Hij zou misschien een beetje moeten tekeergaan, maar hij zou binnenkomen.

Aan weerszijden van de deur van kamer 335A stonden twee bewakers van de WG. De ene was een jongeman, de andere een ietsje oudere dame. Op de deur zaten twee stroken witte tape geplakt, allebei beschreven met zwarte viltstift. Op de bovenste stond: A: Moeder D., Geen Bezoekers; op de andere alleen B: A. Ashton.

Buck was ziek van verlangen om te zien hoe het met Chloë was. De tijd werkte in zijn nadeel, hij moest binnen zien te komen voor de agenten van de WG. Hij liep de kamer voorbij, naar het einde van de gang, keerde om en koerste regelrecht op kamer 335 af.

––––

Rayford was niet voorbereid op wat hij op internet aantrof. Tsion had zichzelf overtroffen. Zoals David Hassid al had gezegd waren er vele duizenden mensen die hadden gereageerd. In veel van de boodschappen op het bulletinboard maakte de schrijver zichzelf bekend als één van de 144.000. Rayford zat meer dan een uur in de teksten te lezen, en het einde was nog lang niet in zicht. Honderden mensen getuigden dat zij Christus hadden aangenomen na het lezen van Tsions boodschap en de verzen uit de Brief aan de Romeinen, die hun duidelijk hadden gemaakt dat zij God nodig hadden.

Het was laat, en Rayford had rode ogen. Hij was van plan geweest om niet langer dan een uur achter de computer te zitten, maar alleen al het lezen van Tsions boodschap had langer geduurd. De komende oogst van zielen was een fascinerende studie over Bijbelse profetie. Tsion sloeg in zijn betoog een zo persoonlijke en toegankelijke toon aan dat het Rayford niet verbaasde dat duizenden mensen zichzelf als zijn protegé beschouwden, ook al hadden ze de rabbijn nog nooit ontmoet. Maar als hij het bulletinboard zo bekeek, zou dat gaan veranderen. Ze smeekten hem om naar buiten te komen, zodat ze hem zouden leren kennen en hij hun leiding kon geven.

Tsion reageerde op dit soort verzoeken door zijn eigen verhaal te vertellen: hoe hij als Bijbeldeskundige van de staat Israël de opdracht had gekregen om de profetieën over de komende Messias te onderzoeken. Hij legde uit dat hij, ten tijde van de Opname van de gemeente, tot de conclusie was gekomen dat Jezus van Nazareth voldeed aan alle hoedanigheden van de Messias waarover in het Oude Testament wordt geprofeteerd. Maar hij had Christus pas aangenomen als zijn Verlosser toen de Opname bij hem elke twijfel had weggenomen.

Hij had zijn geloof voor zich gehouden tot hij een uitnodiging kreeg om de resultaten van zijn langdurige onderzoek op de televisie bekend te maken. Het verbaasde hem dat de joden nog altijd weigerden te geloven dat Jezus degene is die de Bijbel beweert dat Hij is. Tsion onthulde zijn bevindingen helemaal aan het einde van de uitzending; grote verontwaardiging was het gevolg, vooral onder de orthodoxe joden. Later werden zijn vrouw en twee kinderen afgeslacht, en kon hij zelf ternauwernood aan de dood ontsnappen. Hij vertelde zijn internetvolgers dat hij nu was ondergedoken, maar dat hij zou ‘doorgaan om te verkondigen en te getuigen dat Jezus Christus de enige is onder de hemel door Wie wij kunnen worden verlost.’

Rayford dwong zichzelf om wakker te blijven en dronk Tsions woorden gretig in. Op zijn computerscherm was een teller die het aantal reacties bijhield die op het centrale bulletinboard werden gepubliceerd. Hij had het idee dat de meter kapot was: hij draaide zo snel dat hij de afzonderlijke cijfers niet eens kon bijhouden. Hij las nog een paar reacties door. Niet alleen waren er vele bekeerde joden die zichzelf tot de 144.000 getuigen rekenden, er waren ook duizenden oproepen om bij de Wereldwijde Gemeenschap te pleiten voor bescherming en asiel voor de grote Bijbelwetenschapper Tsion Ben-Juda.

Rayford kreeg een tintelend gevoel dat over zijn rug naar boven liep tot aan zijn hoofd. De publieke opinie was een factor waar Nicolae Carpathia rekening mee moest houden. Het was een koud kunstje voor hem om Tsion te laten vermoorden of te zorgen dat hij ‘per ongeluk’ om het leven kwam, om dan vervolgens anderen de schuld in de schoenen te schuiven. Maar als wereldwijd duizenden mensen om bescherming voor Tsion vroegen, moest Nicolae laten zien wat hij kon. Rayford wilde maar dat er ook in het geval van Hattie Durham een manier was om Carpathia te dwingen het juiste te doen.

De kern van Tsions boodschap van vandaag ging uit van het boek Openbaring, de hoofdstukken acht en negen. Daarin wordt gesteld dat de aardbeving, de voorspelde toorn van het Lam, het begin is van de tweede periode van 21 maanden waaruit de Grote Verdrukking bestaat. In totaal gaat het om zeven jaar, oftewel 84 maanden. Rayford las.


Dus, lieve vrienden, jullie zien dat we nu op een kwart van de af te leggen weg zijn. Helaas, hoe erg het tot nu toe ook is geweest, het wordt alleen maar erger naarmate we op het einde afstormen, de glorieuze Wederkomst van Christus.

Wat gaat er nu gebeuren? In Openbaring 8:5 staat dat een engel een wierookvat neemt en het vult met het vuur van het altaar van God, en het vuur op de aarde werpt. Het gevolg is donderslagen en stemmen en bliksemstralen en aardbeving. De tekst stelt verder dat zeven engelen met zeven bazuinen zich gereed maken om te bazuinen. Dat is het punt waar we nu zijn. Ergens in de komende 21 maanden zal de eerste engel de bazuin blazen, en hagel en vuur, vermengd met bloed, zullen op de aarde worden geworpen. Een derde deel van de bomen en al het groene gras zal verbranden.

Later zal een tweede engel de bazuin blazen, en in de Bijbel staat dat een grote berg, brandend van vuur, in de zee geworpen zal worden. Een derde deel van de zee wordt bloed, een derde deel van de levende schepselen in de zee sterft, een derde deel van de schepen vergaat.

Als de derde engel de bazuin blaast, valt er een grote ster, brandend als een fakkel, uit de hemel. De ster zal zich op de een of andere manier over een groot gebied verspreiden, en neerkomen in een derde deel van de rivieren en de bronnen der wateren. Deze ster wordt in de Schrift zelfs met name genoemd: in het boek Openbaring heet zij Alsem. Waar zij neerkomt, wordt het water bitter, en mensen sterven als ze ervan drinken. Hoe kan iemand die bij zijn volle verstand is, zien wat er allemaal is gebeurd en toch niet bang zijn voor wat er komen gaat? Als er na het derde Oordeel van de Bazuinen nog mensen zijn die twijfelen, zou het volgende hen moeten overtuigen. Iedereen die tot dan toe de waarschuwingen van God in de wind heeft geslagen, zal vermoedelijk al wel besloten hebben om de vijand te dienen. Bij het vierde Oordeel van de Bazuinen worden de zon, de maan en de sterren getroffen, zodat een derde deel van de zon, een derde deel van de maan en een derde deel van de sterren verduisterd worden. We zullen het zonlicht nooit meer zo helder zien stralen als daarvoor. De schitterendste zomerdag, met de zon hoog aan de hemel, zal dof en versluierd lijken, vergeleken met vroeger. Hoe zullen ze dit wegredeneren?

Midden in zijn relaas zegt de schrijver van het boek Openbaring dat hij keek en een arend zag vliegen, ‘hoog in de lucht vlogen’, die met luider stem zegt: ‘‘Wee! Wee! Wee de mensen die op aarde leven! Want dadelijk klinken de bazuinen van de drie engelen die nog niet geblazen hebben.’

In mijn volgende les zal ik het hebben over die laatste drie Oordelen van de Bazuinen in de tweede periode van 21 maanden van de Verdrukking. Maar, lieve broeders en zusters in Christus, de overwinning is ook in aantocht. Aan de hand van enkele Schriftplaatsen wilde ik jullie er nog eens aan herinneren dat de uitkomst van het gevecht al vaststaat. We winnen! Maar we moeten de waarheid verspreiden, de krachten van duisternis ontmaskeren en in deze laatste dagen zoveel mogelijk mensen naar Christus leiden.

Ik wil jullie laten zien waarom ik geloof dat er een grote oogst van zielen op komst is. Maar om te beginnen moeten jullie de volgende teksten eens ovenvegen. In het oudtestamentische boek Joël 3 spreekt God. Hij zegt: Daarna zal zich dit voltrekken: Ik zal mijn geest uitgieten over al wat leeft. Jullie zonen en dochters zullen profeteren, oude mensen zullen dromen dromen, en jongeren zullen visioenen zien; zelfs over slaven en slavinnen zal Ik in die tijd mijn geest uitgieten. Dan zal Ik tekenen geven aan de hemel en op aarde: bloed en vuur en zuilen van rook, de zon verandert in duisternis en de maan in bloed. Dan komt de dag van de Heer, groot en ontzagwekkend. Dan zal ieder die de naam van de Heer aanroept ontkomen: op de Sion, in Jeruzalem, is een toevlucht te vinden, zoals de Heer heeft beloofd; ieder die Hij roept zal worden gered.

Is dat niet een wonderbaarlijke en zegenrijke belofte? In het zevende hoofdstuk van de Openbaring van Johannes staat dat de Oordelen van de Bazuinen waarover ik zojuist gesproken heb, pas beginnen als de dienaren van God aan het voorhoofd verzegeld zijn. Er zal geen twijfel meer kunnen bestaan over de vraag wie een ware gelovige is. De eerste vier engelen, die het gegeven is om de eerste vier Oordelen van de Bazuinen te voltrekken, krijgen als opdracht mee: ‘Laat het land en de zee en ook de bomen nog ongemoeid! Eerst moeten wij het zegel van onze God op het voorhoofd van zijn dienaren aanbrengen.’ Dus het is duidelijk dat die verzegeling eerst komt. En in de afgelopen uren is het mij en andere broeders en zusters duidelijk geworden dat het zegel op het voorhoofd van de ware gelovigen inderdaad inmiddels zichtbaar is geworden – maar kennelijk alleen voor andere gelovigen. Voor mij was het een fantastische ontdekking, en ik verheug me nu al op jullie verhalen, als jullie bij elkaar het zegel ontdekken.

Het woord ‘knechten’, in het oorspronkelijke Grieks doulos, is hetzelfde woord dat de apostelen Paulus en Jakobus gebruiken als zij zichzelf beschrijven als de dienstknechten van Jezus Christus. We moeten het boek Openbaring, dat is gegeven door God, opvatten in de geest zoals verwoord in het eerste vers van het eerste hoofdstuk: ‘… om aan de dienaren van God te laten zien wat er binnenkort gebeuren moet.’. Het derde vers luidt: ‘Gelukkig is wie dit voorleest, en gelukkig zijn zij die deze profetie horen en zich houden aan wat hier gezegd wordt. Want de tijd is nabij.’ Hoewel wij met een verschrikkelijke vervolging te maken zullen krijgen, kunnen we troost putten uit de gedachte dat we tijdens de Verdrukking getuige zijn van de verbijsterende gebeurtenissen die in het boek Openbaring beschreven staan, het laatste boek in Gods geopenbaarde plan voor de mens.

Sta mij toe nog één vers uit de Openbaring van Johannes te citeren, en dan zal ik besluiten met de reden waarom ik een grote oogst van zielen voorzie. In Openbaring 7:9 schrijft Johannes: ‘Hierna zag ik dit: een onafzienbare menigte, die niet te tellen was, uit alle landen en volken, van elke stam en taal. In het wit gekleed en met palmtakken in hun hand stonden ze voor de troon en voor het Lam.’ Dit zijn de Heiligen van de Verdrukking. Nu moeten jullie goed opletten. Even verderop, Openbaring 9:16, wordt het getal der legerscharen van de ruiterij in een veldslag gesteld op tweehonderd miljoen. Als zo’n gigantisch leger wel kan worden geteld, wat bedoelt de Schrift dan als over de Heiligen van de Verdrukking – dat wil zeggen: zij die in deze tijd tot Christus komen – gezegd wordt: ‘een onafzienbare menigte, die niet te tellen was’?

Begrijpen jullie nu waarom we er volgens mij op mogen vertrouwen dat God in deze tijd meer dan een miljard zielen zal redden? Iedereen die Christus als zijn Verlosser aanroept, kan hierin delen. Het verspreiden van dit inzicht is de mooiste taak waartoe de mens ooit geroepen is.

Ik zie uit naar jullie reacties. In de onvergelijkelijke naam van de Here Jezus Christus, onze Verlosser, een liefhebbende groet van Tsion Ben-Juda.



Rayford kon zijn ogen nauwelijks openhouden, maar Tsions ongebreidelde enthousiasme en diepzinnige betoog waren onweerstaanbaar. Hij ging terug naar het bulletinboard en knipperde met zijn ogen. De teller bovenin het scherm gaf inmiddels een getal in de tienduizenden aan, en het bleef oplopen. Eigenlijk zou Rayford best een kleine boodschap aan de lawine willen toevoegen, maar hij was doodop.

Nicolae Carpathia had die dag de wereld via radio en televisie toegesproken; de respons zou ongetwijfeld kolossaal zijn. Maar even groot als de respons op deze bekeerde rabbijn, die vanuit zijn ballingschap zijn nieuwe, almaar groeiende familie toesprak?

––––

Buck drukte zichzelf nog eens op het hart dat hij, op dit moment, niet alleen een dokter was, maar ook zo’n dokter die zich de enige op de hele wereld waant. Hij beende naar kamer 335 zonder de twee bewakers van de Wereldwijde Gemeenschap ook maar een blik waardig te keuren. Toen hij de deur opendeed, versperden ze hem de weg.

‘Pardon!’ zei hij met nauwverholen minachting. ‘Het alarm van mevrouw Ashton ging over, dus als u niet de dood van mijn patiënt op uw geweten wilt hebben, moet u uit de weg gaan.’

De bewakers keken elkaar aan en leken te twijfelen. De vrouw stak haar hand uit naar zijn identiteitskaart, maar Buck duwde hem geïrriteerd weg en ging de kamer binnen. Hij deed de deur achter zich op slot. Hij wachtte even met zich om te draaien, klaar om terug te schreeuwen als de bewakers zouden gaan bonzen. Het bleef stil.

Allebei de patiënten lagen achter gordijnen. Toen hij het eerste terugschoof, zag hij zijn vrouw. Zijn adem stokte toen hij zijn blik langs de gedaante onder het laken liet glijden, van de nek tot de voeten. Hij voelde zich alsof zijn hart letterlijk brak. Die arme, kleine Chloë had geen idee gehad waar ze aan begon toen ze met hem getrouwd was. Hij beet hard op zijn onderlip. Er was geen tijd voor gevoelsuitstortingen. Hij was dankbaar dat ze vredig in slaap leek te zijn. Haar rechterarm zat van de pols tot de schouder in het gips. Haar linkerarm lag roerloos naast haar; in de rug van de hand stak een infuus.

Hij legde het klembord op het bed en liet zijn hand onder de hare glijden. De babyzachte huid die hij zo liefhad, deed hem verlangen om haar in zijn armen te nemen, haar te troosten, de pijn van haar weg te nemen. Hij boog voorover en streek met zijn lippen langs haar vingers. Zijn tranen drupten op haar hand. Hij sprong op toen hij een zwakke grijpbeweging dacht te voelen. Hij keek haar aan. Ze staarde terug. ‘Ik ben hier!’ fluisterde hij schor. Hij liep naar het hoofdeinde van het bed, waar hij haar wang kon strelen. ‘Chloë, lieve uk, ik ben het. Buck.’

Hij hield zijn hoofd dichtbij het hare. Haar staarblik volgde hem. Hij dwong zichzelf om niet naar haar verbrijzelde rechterzij te kijken. Ze was zijn lieve, onschuldige vrouw aan de ene kant, en aan de andere kant iets afzichtelijks. Hij nam haar hand weer in de zijne.

‘Kun je me horen? Chloë, knijp eens in mijn hand.’

Geen reactie.

Buck haastte zich naar de andere kant van de kamer en schoof het gordijn opzij om een blik te werpen op de andere patiënt. Mevrouw A. Ashton was achterin de vijftig en lag zo te zien in coma. Buck liep terug naar Chloë’s bed, pakte zijn klembord en bestudeerde het gezicht van zijn vrouw. Haar blik volgde hem nog steeds. Zou ze hem kunnen horen? Was ze bij kennis?

Hij deed de deur van het slot en stapte vlug de gang op. ‘Voorlopig is ze buiten levensgevaar,’ zei hij. ‘Maar we hebben een probleem. Wie heeft jullie gezegd dat mevrouw Ashton in bed B ligt?’

‘Pardon, dokter,’ zei de vrouwelijke bewaker, ‘maar wij hebben niks te maken met de patiënten. Onze verantwoordelijkheid is de deur.’

‘O, dus jullie zijn niet verantwoordelijk voor die stommiteit?’

‘Absoluut niet,’ antwoordde de vrouw stellig.

Buck trok de twee stroken tape van de deur en draaide ze om. ‘Mevrouw, kunt u uw post misschien eventjes in uw eentje bemannen, zodat die jongeman een viltstift voor me kan zoeken?’

‘Zeker, meneer. Craig, ga eens gauw een viltstift halen.’
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Buck glipte Chloë’s kamer weer binnen en wilde niets liever dan haar duidelijk maken dat hij bij haar was en dat ze niets te vrezen had.

Hij kon de aanblik van haar bont en blauwe gezicht met het opgezwollen oog nauwelijks verdragen. Zachtjes nam hij haar hand en boog zijn hoofd naar haar toe. ‘Chloë, ik ben hier, en ik zal zorgen dat je niks overkomt. Maar je moet me helpen. Knijp in mijn hand. Knipper met je ogen. Geef een teken dat je me hoort.’

Geen reactie. Buck legde zijn wang op haar kussen. Zijn lippen waren vlakbij haar oren. ‘O, God,’ bad hij, ‘waarom hebt U dit mij niet laten overkomen? Waarom Chloë? Help me om haar hier weg te krijgen, alstublieft!’

Haar hand voelde licht als een veertje, en ze leek zo breekbaar als een pasgeboren baby. Wat een contrast met de sterke jonge vrouw die hij had gekend en liefgehad! Niet alleen kende ze geen angst, ze was ook pienter. Hij wilde maar dat ze althans zo sterk was dat ze in de komende verwikkelingen zijn bondgenote kon zijn.

Chloë’s ademhaling werd sneller, en toen Buck zijn ogen opendeed, zag hij een traan langs haar oor biggelen. Hij keek haar in het gezicht. Ze knipperde uit alle macht met haar ogen, en hij vroeg zich af of ze hem een teken wilde geven. ‘Ik ben hier,’ herhaalde hij keer op keer. ‘Chloë, hier is Buck.’

Die bewaker van de WG bleef wel erg lang weg. Hij bad dat hij aan de andere kant van de deur met de viltstift stond te wachten, te verlegen om aan te kloppen. Zo niet – wie weet wie hij had gealarmeerd en hoe de laatste kans om Chloë te beschermen was verkeken.

Hij sprak gehaast. ‘Lieve schat, ik weet niet of je me kunt horen, maar probeer je te concentreren. Ik verwissel jouw naamplaatje met dat van de vrouw in het andere bed. Zij heet Ashton. En ik doe net of ik haar dokter ben. Oké? Begrijp je wat ik zeg?’

Buck wachtte hoopvol. Er liep een lichte trilling over Chloë’s gezicht.

‘Die heb ik voor jou gekocht,’ fluisterde ze.

‘Wat? Chloë, wat? Ik ben het, Buck! Wat heb je voor mij gekocht?’

Ze bevochtigde haar lippen en slikte moeilijk. ‘Die heb ik voor je gekocht, en nou heb je hem stukgemaakt.’

Hij besloot dat ze ijlde. Ze brabbelde maar wat. Hij schudde het hoofd en glimlachte haar toe. ‘Niet meer wegzakken, meisje, dan redden we ons wel.’

‘Ja, dokter Buck,’ zei ze met raspende stem, en er kwam een scheve glimlach op haar mond.

‘Zo is het! Chloë! Dus je weet wie ik ben.’

Ze knipperde nu langzaam met haar ogen, alsof het wakker blijven haar moeite kostte. ‘Je moet wat voorzichtiger doen met mijn cadeautjes.’

‘Ik weet niet waar je het over hebt, lief, maar jij geloof ik ook niet. Wat het ook is, het spijt me.’

Ze draaide haar gezicht naar hem toe, voor het eerst. ‘Je hebt je zonnebril stukgemaakt, dokter Buck.’

In een reflex greep Buck naar het montuur op zijn hoofd. ‘Inderdaad! Chloë, luister goed. Ik probeer je te beschermen. Ik heb de namen op de deur verwisseld. Jij bent –’

‘Mevrouw Ashton,’ onderbrak ze.

‘Ja! En je eerste voorletter is een A. Wat is een mooie naam die begint met een A?’

‘Annie,’ zei ze. ‘Ik heet Annie Ashton.’

‘Perfect. En wie ben ik?’

Ze drukte haar lippen op elkaar en begon een B te vormen, maar bedacht zich op tijd. ‘Mijn dokter,’ zei ze.

Buck draaide zich om en wilde gaan kijken of Craig, de bewaker, een viltstift had gevonden. ‘Dokter,’ zei Chloë. ‘Polsband.’

Ze kon denken! Hoe had hij kunnen vergeten dat de naam op de polsband zijn hele plan in de war zou kunnen schoppen?

Hij rukte haar polsband open, waarbij hij moest oppassen dat het infuus niet uit haar hand loskwam. Vlug glipte hij weg achter het gordijn van mevrouw A. Ashton. Ze leek nog steeds diep in slaap te zijn. Voorzichtig haalde hij de armband van haar pols; het viel hem op dat ze niet eens leek te ademen. Hij hield zijn oor dichtbij haar neus, maar hoorde en voelde niets. Hij kon ook geen polsslag vaststellen. Vlug verwisselde hij de polsbanden.

Hij wist dat hij hooguit wat tijd zou winnen. Het zou niet lang duren voordat iemand ontdekte dat deze vrouw, dood en bovendien de menopauze allang voorbij, géén 22-jarig zwanger meisje was. Maar voorlopig zou ze moeten doorgaan voor Moeder D.

Toen Buck naar buiten kwam, stonden de bewakers te praten met een oudere dokter. Hij hoorde Craig nog zeggen: ‘… dus we wisten niet wat we moesten doen.’

De arts, groot, brildragend, grijsharig, had drie klemborden in zijn hand. Hij nam Buck argwanend op. Buck las vlug de naam die op zijn borstzakje gestikt stond. ‘Doctor Lloyd!’ jubelde hij en hij stak een hand uit.

De dokter schudde hem met tegenzin. ‘Kennen wij elkaar ergens –?’

‘Nou, ik heb u niet meer gesproken sinds, eh, sinds dat –’

‘Dat congres?’

‘Precies! Dat congres in, eh, nou ja –’

‘Bemidji?’

‘Dat bedoel ik. U was briljant.’

De dokter keek hem onzeker aan, alsof hij zich Buck voor de geest probeerde te halen, maar het complimentje leek wel aan hem besteed te zijn. ‘Nou, ik –’

‘Eén van uw kinderen was toch ergens mee bezig? Wat was dat nou ook weer?’

‘O, misschien bedoelt u mijn zoon, die net tot coassistent was benoemd.’

‘Ja, dat was het! Hoe gaat het met hem?’

‘Uitstekend. We zijn heel erg trots op hem. Luister, dokter –’

‘Dat kan ik me voorstellen,’ onderbrak Buck. ‘Moet u horen,’ en hij haalde de medicijnflesjes van Ken uit zijn zak, ‘ik vroeg me af of u me van advies kunt dienen…’

‘Ik kan het proberen.’

‘Heel vriendelijk.’ Hij hield het flesje met kalmeringstabletten omhoog. ‘Ik heb dit voorgeschreven aan een patiënt met een ernstige hoofdwond, en nou heeft die man per ongeluk een te grote dosis ingenomen. Wat is de beste remedie?’

Dokter Lloyd bekeek het flesje. ‘Och, dat is niet zo erg. Hij zal een paar uur vreselijk slaperig zijn, maar dat trekt weg. Hoofdwond, zei u?’

‘Ja, en daarom heb ik liever niet dat hij slaapt.’

‘Dat begrijp ik. Het veiligste tegengif is een injectie Benzedrine.’

‘Het vervelende is,’ zei Buck, ‘dat ik formeel niet tot de staf van het ziekenhuis behoor, dus ik krijg niks uit de apotheek…’

Dokter Lloyd schreef vlug een receptje voor hem uit. ‘Als u mij wilt excuseren, dokter –?’

‘Cameron,’ zei Buck zonder nadenken.

‘Natuurlijk, dokter Cameron. Leuk om u weer te ontmoeten.’

‘Insgelijks, dokter Lloyd, en zeer bedankt.’

Buck nam de viltstift aan van de zuur kijkende Craig en veranderde op de stroken op de deur de A in een B en omgekeerd. ‘Zo, weer terug, Craig!’ zei hij, en hij gaf hem de stift terug met een venijnige pets in Craigs gespreide hand.

Buck liep snel weg en deed net of hij wist waar hij naartoe ging; in werkelijkheid moest hij steeds de aanwijzingen op de borden volgen. Het recept van dokter Lloyd werd in de apotheek zonder vragen geaccepteerd, en algauw was hij op weg naar de wachtruimte. In het voorbijgaan kaapte hij een rolstoel.

Hij trof Ken aan in een voorovergebogen houding, de ellebogen op de knieën, de kin in de handen, snurkend. Hij was nu dankbaar dat hij vroeger had moeten leren om zijn moeder insuline-injecties toe te dienen. Hij maakte met gepaste zwier het doosje open, trok Kens mouw omhoog zonder hem opzij te laten zakken, maakte een stuk huid schoon en trok met zijn tanden de dop van de injectienaald. Toen hij de punt in Kens biceps stak, viel de dop uit zijn mond en kwam ratelend op de vloer terecht. ‘Zou hij geen handschoenen moeten dragen?’ mompelde iemand.

Buck pakte de dop op, schoof hem op zijn plaats en stak alles in zijn zak. Pal voor Ken zakte hij door de knieën, schoof zijn vuisten onder zijn armen en sleurde hem uit de stoel. Hij maakte een draai van 45 graden en liet zijn kameraad in de rolstoel zakken – alleen had hij vergeten het ding op de rem te zetten. Toen Ken in de stoel viel, begon deze naar achteren te rollen, en Buck had niet de kracht om zijn handen los te maken. Tapdansend tussen Kens lange benen, zijn gezicht aan Kens borst gedrukt stommelde hij door de wachtkamer, terwijl verbaasde toeschouwers uit de weg sprongen. Toen de stoel hoe langer hoe meer vaart kreeg, zat er voor Buck niets anders op dan zijn benen stil te houden. De rolstoel kwam abrupt tot stilstand en hij eindigde op schoot bij de piloot, die even wakker werd en uitriep: ‘Charlie Bravo Alpha voor de basis, over!’

Buck maakte zichzelf los, duwde de voetsteunen naar beneden en trok Kens knieën op om zijn voeten erop te zetten. Nu moest hij op zoek gaan naar een brancard. Hij hoopte maar dat de Benzedrine-injectie zo snel werkte dat Ken hem zou kunnen helpen om het lichaam van mevrouw Ashton, met de polsband van moeder D., naar het mortuarium te rijden. Als hij de delegatie van de Wereldwijde Gemeenschap er tijdelijk van kon overtuigen dat hun beoogde gijzelaar was overleden, zou hij tijd winnen.

Terwijl Buck hem naar de lift reed, bungelden Kens armen uit de stoel en werkten als een soort rem op de wielen. Toen ze in de lift waren gestapt, legde Buck beide armen veilig binnen de leuningen; juist dit moment koos Ken uit om zijn kin op zijn borst te laten zakken, zodat iedereen zijn hoofdwond kon zien. Toen Ritz langzamerhand uit zijn roes begon te ontwaken, kon Buck hem uit de rolstoel trekken en op een brancard leggen die hij aan het einde van de gang had opgescharreld. De plotselinge hoofdbeweging maakte Ken duizelig. Hij zakte ineen op zijn rug en zijn hoofdwond schuurde langs het laken. ‘Oké!’ bulderde hij als een dronkenman. ‘Al goed!’

Hij rolde zich op zijn zij. Buck trok het laken over hem heen tot aan zijn nek en parkeerde hem langs de muur. Hij wachtte tot Ken volledig ontwaakt zou zijn. Twee keer, toen er tegelijkertijd een heleboel mensen langskwamen, ging de piloot rechtop zitten, keek om zich heen en zakte weer achterover.

Toen hij ten slotte was bijgekomen en kon zitten en staan zonder duizelingen, was hij alleen nog wat gedesoriënteerd. ‘Tjonge, wat heb ik lekker geslapen! Ik zou zo weer een tuk kunnen doen.’

Buck legde uit dat hij een jasschort voor hem wilde ritselen, en dat Ken vervolgens een nette, hulpvaardige assistent van dokter Cameron moest spelen. Hij herhaalde deze instructie ettelijke malen, tot Ritz te kennen gaf dat hij weer helemaal helder was en dat hij het begrepen had. ‘Wacht hier,’ zei Buck.

In de buurt van een operatiekamer zag hij een dokter die een jasschort aan een haak hing en wegliep. Het kledingstuk zag er nog schoon uit en Buck nam het mee. Maar Ken was weg. Buck trof hem aan bij de lift. ‘Wat doe je nou?’ vroeg hij.

‘Ik moet mijn tas pakken,’ zei Ken. ‘Die hebben we buiten laten staan.’

‘Die tas ligt onder de stoel in de wachtkamer. We halen hem later wel. Vooruit, trek dit aan.’ De mouwen waren minstens vijf centimeter te kort; Ken zag eruit als een vogelverschrikker. Ze duwden de brancard voort en liepen zo vlug mogelijk naar kamer 335. De vrouwelijke bewaker zei: ‘Dokter, we hebben zojuist van onze superieuren te horen gekregen dat er een delegatie onderweg is vanaf het vliegveld, en –’

‘Het spijt me, mevrouw,’ zei Buck, ‘maar de patiënte die u bewaakte is helaas overleden.’

‘Overleden?’ echode ze. ‘Nou, onze schuld was het in elk geval niet. We hebben –’

‘Niemand beweert dat het uw schuld was. Maar ik moet het lichaam nu naar het mortuarium brengen. Zegt u maar tegen uw delegatie of wie ook dat de patiënte daar te vinden is.’

‘Dus wij hoeven hier niet langer te blijven?’

‘Ik zou niet weten waarvoor. Bedankt voor de goede zorgen.’

Toen Buck en Ken de kamer binnenliepen, kreeg Craig de hoofdwond van Ken in het oog. ‘Zeg, ben jij nou een assistent of een patiënt?’

Ken draaide zich met een ruk om. ‘Wilde jij de gehandicapten discrimineren?’

‘Nee, helemaal niet, ik dacht alleen –’

‘Gehandicapten willen ook graag werken!’ zei Ken.

Chloë probeerde te glimlachen toen ze de piloot zag, die ze had leren kennen op vliegveld Palwaukee, na de vlucht van Buck en Tsion uit Egypte. Buck zei met een knipoog tegen Ritz: ‘Mag ik u voorstellen: Annie Ashton. Ik ben haar dokter.’

‘Dokter Buck,’ zei Chloë zachtjes. ‘Die zijn bril kapot heeft gemaakt.’

Ritz glimlachte. ‘Volgens mij ben ik niet de enige die van de morfine heeft gesnoept.’

Buck trok het laken over het hoofd van de dode vrouw, rolde het bed opzij, zette de brancard ervoor in de plaats en vroeg Ken om bij Chloë te blijven, ‘voor het geval dat.’

‘Voor het geval wat?’

‘Dat die WG-lui langskomen.’

‘Moet ik nou voor dokter gaan spelen?’

‘In zekere zin. Als we hen ervan kunnen overtuigen dat de vrouw die ze zoeken in het mortuarium ligt, hebben we misschien tijd om Chloë te verstoppen.’

‘Dus je wilde haar niet bovenop de imperiaal van onze huurauto binden?’

Buck duwde het bed de gang op, in de richting van de lift. Er kwamen vier mensen naar buiten, onder wie drie mannen, gekleed in donkere zakenkostuums. Aan het naamkaartje op hun revers was te zien dat het werknemers van de Wereldwijde Gemeenschap waren. ‘Welk nummer zochten we ook weer?’ zei één van hen.

‘Kamer 335,’ antwoordde een ander.

Buck wendde zijn gezicht af, want hij wist niet of zijn foto al was verspreid. Toen hij het bed de lift had binnengereden, drukte een arts op de knop voor noodgevallen. Naast Buck en de overleden vrouw waren er nog een man of vijf aan boord van de liftcabine. ‘Het spijt me, dames en heren,’ zei de dokter, ‘een ogenblikje, alstublieft.’

Hij fluisterde Buck in het oor: ‘U bent zeker geen vaste medewerker van het ziekenhuis, of wel?’

‘Nee.’

‘Er zijn strikte regels voor het vervoer van overledenen in de liften.’

‘Dat wist ik niet.’

De arts keerde zich naar de anderen. ‘Het spijt me, maar u zult een andere lift moeten nemen.’

‘Blij toe,’ merkte iemand op.

De dokter zette de lift weer in beweging, en terug op de etage stroomden de andere passagiers naar buiten. Hij drukte op de knop voor de kelder. ‘Eerste keer in dit ziekenhuis?’

‘Inderdaad.’

‘U moet straks naar links, en dan helemaal naar het einde van de gang.’

Toen hij bij het mortuarium was, overwoog Buck om het lichaam voor de deur achter te laten, in de hoop dat het tijdelijk voor moeder D. zou worden aangezien. Maar een man achter een bureau kreeg hem in het vizier en zei: ‘Het is niet de bedoeling dat u hier bedden naartoe sleept. Daar kunnen wij geen verantwoordelijkheid voor nemen. U zult dat bed weer mee moeten nemen.’

‘Ik heb nogal haast.’

‘Dat is dan jammer. Wij accepteren geen verantwoordelijkheid voor ziekenhuisbedden die hier achtergelaten worden.’

Twee broeders tilden het lichaam op een brancard. ‘Papieren?’ vroeg de man achter het bureau.

‘Pardon?’

‘Papieren! Overlijdensakte, doktersverklaring.’

‘Op haar polsband staat Moeder D. Ik moest haar alleen maar naar beneden brengen. Méér hebben ze mij niet verteld.’

‘Wie is haar dokter?’

‘Geen flauw idee.’

‘Welke kamer?’

‘Kamer 335.’

‘We zoeken het wel uit. En vergeet dat bed niet.’

Buck haastte zich terug naar de lift, en bad dat de list zou werken en dat de WG-medewerkers op weg waren naar het mortuarium om Moeder D. te zoeken. Maar op de terugweg kruiste hij niet hun wegen. Hij was bijna bij kamer 335 toen de mannen naar buiten kwamen. Hij keek een andere kant op en liep door.

Eentje zei: ‘Waar blijft die Charles toch?’

Een vrouw antwoordde: ‘We hadden moeten wachten. Hij was de auto aan het parkeren. Hoe moet hij ons hier terugvinden?’

‘Hij kan niet ver wezen. Als hij er is, wil ik dit tot op de bodem hebben uitgezocht.’

Toen ze uit het zicht verdwenen waren, duwde Buck het bed weer kamer 335 binnen. ‘Ik ben het maar,’ zei hij toen hij langs het gordijn van Chloë kwam. Hij merkte dat Chloë nog bleker was dan zo-even, en dat ze beefde. Ken zat naast haar bed, met zijn handen bovenop zijn hoofd.

‘Heb je het koud, lieverd?’ vroeg Buck. Chloë schudde van nee. De verkleuring van haar huid had zich verder verspreid. De lelijke vlekken, veroorzaakt door onderhuidse bloedingen, kwamen nu bijna tot aan haar slaap.

‘Ze is een beetje geschrokken, meer niet,’ zei Ritz. ‘Ikzelf ook, trouwens, maar ik heb wel een Oscar verdiend, vind ik.’

‘Dokter Vliegtuig,’ zei Chloë, en Ken schoot in de lach.

‘Dat zei ze. Dat is het enige wat ze van haar te horen hebben gekregen, behalve haar naam.’

‘Annie Ashton,’ fluisterde Chloë.

‘Die lui raakten helemaal de kluts kwijt. Ze kwamen al binnen in een rothumeur, vooral die ene vrouw, omdat er geen bewakers bij de deur waren, zoals ze toch duidelijk had gevraagd, blablablabla. “Het is niet eens gevraagd”, zei Ken, en hij imiteerde de stem van de dame, “het was een opdracht”.’

Chloë knikte.

‘Ze schuifelen naar de andere kant van de kamer,’ vervolgde Ken, ‘langs ons gordijn, en ik hoor ze zwetsen over hoe ze in bed B moet liggen en alles, apetrots dat ze een strook tape op de deur kunnen lezen. Ik roep: “Twee bezoekers per keer, alstublieft! En graag een beetje rust op de kamer! Ik heb hier een intraveneuze patiënt!” Ik bedoelde eigenlijk infectueuze patiënt, maar dat is volgens mij hetzelfde, of niet?

Natuurlijk zagen ze meteen dat daar alleen een lege brancard stond. Eén van die kerels steekt zijn kop door het gordijn. Ik ga staan, op mijn tenen, heel doktersachtig, en ik zeg: “Als je geen tyfeuze koorts wil oplopen, zou ik die kop maar weer terugtrekken.”’

‘Tyfeuze koorts?’ echode Buck.

‘Nou ja, weet ik veel. Het klonk aardig. En het werkte.’

‘Werd hij kopschuw?’

‘Min of meer. Hij deed het gordijn weer dicht en zei erachter vandaan: “Dokter, mogen we u even onder vier ogen spreken?” Ik zeg: “Ik kan mijn patiënt nu niet alleen laten. Trouwens, ik zou me moeten afschrobben voor ik met iemand kan praten. Zelf ben ik immuun, maar ik kan de ziekte verspreiden.”’

Buck trok zijn wenkbrauwen op. ‘En dat geloofden ze?’

Chloë gaf hem een knipoog, kennelijk geamuseerd.

‘Man, ik was in topvorm,’ zei Ken. ‘Ze vroegen wie mijn patiënt was. Ik had kunnen zeggen: “Annie Ashton”, maar het leek me realistischer als ik geïrriteerd zou reageren op zo’n vraag. Dus ik zeg: “Haar naam is minder belangrijk dan haar diagnose. Trouwens, het staat op de deur.” “Poeh-poeh,” hoor ik ze mompelen. Zegt eentje: “Is ze bij kennis?” “Als u geen arts bent, gaat u dat geen fluit aan,” zeg ik terug. Toen begint die vrouw een heel verhaal over dat ze een eigen dokter bij zich hebben, maar dat die kennelijk nog naar hen aan het zoeken is, en ik zeg: “U kunt mij alles vragen wat u weten wilt.”

“We weten wat er op de deur staat,” zegt een andere stem, “maar we hadden begrepen dat Moeder D. in dit bed zou moeten liggen.” Ik zeg: “Ik ga hier niet met jullie staan kibbelen. Mijn patiënt heet geen Moeder D.”

Zegt één van die kerels: “Maakt het u iets uit als we haarzelf vragen hoe ze heet?” “Dat maakt me inderdaad wat uit,” zeg ik. “Ze moet zich concentreren op haar gezondheidstoestand.” Maar die vent gaat gewoon door en zegt: “Mevrouw, als u mij verstaat, kunt u misschien zeggen hoe u heet?”

Ik knik naar Chloë, dat ze antwoord moet geven, maar storm tegelijkertijd naar het gordijn, alsof ik razend ben, zeg maar. Ze aarzelt even, weet niet wat ik aan het doen ben, maar ten slotte zegt ze met een heel klein, zwak stemmetje: “Annie Ashton.”’

Chloë stak een hand op. ‘Dat was mijn eigen stemmetje. Waarom word ik eigenlijk Moeder D. genoemd?’

‘Weet je dat dan niet?’ vroeg Buck, en hij pakte haar hand. Ze schudde van nee.

‘Laat me nou eerst mijn verhaal afmaken,’ zei Ken. ‘Want volgens mij komen ze straks terug. Ik trek dat gordijn opzij en kijk ze woedend aan. Ze hadden vast niet gedacht dat ik zo groot was. Ik zeg: “Zo! Nou je zin? Nu hebben jullie haar overstuur gemaakt, en daardoor mij.’’ Zegt die vrouw: “Oh, pardon, eh, dokter –” en Chloë zegt: “Dokter Vliegtuig.” Ik moest wel even op het puntje van mijn tong bijten. “De medicijnen stijgen haar naar het hoofd,” zeg ik. “Mijn naam is dokter Lalaine, maar we kunnen maar beter geen handen schudden, alles in aanmerking nemend.”

De andere lui staan allemaal al bij de deur te dringen, maar zij gluurt door het gordijn en zegt: “Hebt u enig idee wat er met Moeder D. is gebeurd?” Dus ik zeg: “Ik weet wel dat er een patiënt uit deze kamer naar het mortuarium is gebracht.”

“Echt waar?” zegt ze, op zo’n toon dat ze er geen snars van gelooft. “En hoe is deze jongedame aan al die verwondingen gekomen? Tyfeuze koorts, zeker?” Heel sarcastisch. Nou stond ik even met mijn mond vol tanden, en terwijl ik over een slim, doktersachtig antwoord sta na te denken, zegt ze: “Ik wil dat ze wordt onderzocht door onze eigen arts.”

“Ik weet niet wat u zich allemaal in het hoofd haalt,” zeg ik, “maar in dit ziekenhuis zijn het alleen de behandelend geneesheer en de patiënt die om een second opinion kunnen vragen.” En hoewel dat mens een kop kleiner is dan ik, ziet ze kans om mij uit de hoogte aan te kijken. “Wij zijn van de Wereldwijde Gemeenschap. We zijn hier op rechtstreeks bevel van Zijne Eminentie in eigen persoon. Ik zou maar een toontje lager zingen.”

“Wie is dat nou weer, Zijne Eminentie?” zeg ik. “Op welke planeet leeft u eigenlijk?” vraagt ze terug. Nou, ik kon haar natuurlijk niet vertellen over die morfinepillen, en dat ik inderdaad niet zo precies meer wist waar ik was, dus ik zeg: “Ik dien alleen maar de mensheid, mevrouw, en probeer levens te redden.” Zij naar buiten, met opgestoken zeil, en een paar minuten later kwam jij terug. Zo, nou ben je weer helemaal bij.’

‘Dus ze komen met een dokter,’ zei Buck. ‘Geweldig. We moeten haar zo vlug mogelijk verstoppen, en zien dat we haar ergens in het systeem laten verdwijnen.’

‘Leg uit,’ fluisterde Chloë.

‘Wat?’

‘Buck, ben ik soms zwanger?’

‘Ja.’

‘Maakt de baby het goed?’

‘Tot nog toe wel.’

‘En ikzelf?’

‘Je hebt een paar flinke butsen opgelopen, maar je redt het wel.’

‘Uw tyfeuze koorts is al flink aan het zakken,’ zei Ken.

Chloë trok een gezicht. ‘Fijn om dat te horen, dokter Vliegtuig.’ Ze keek Buck weer aan. ‘Wat willen die lui toch van me?’

‘Tja, dat is een lang verhaal. Het komt erop neer dat ze jou willen ruilen voor Tsion, of voor Hattie, of voor allebei.’

‘Mooi niet,’ zei ze, opeens met krachtiger stem.

‘Maak je geen zorgen,’ zei Buck. ‘Maar we moesten maar eens gaan. Een echte arts houden we niet lang voor de gek, ondanks onze vliegende dokter hier.’

‘Dokter Vliegtuig, voor jou,’ zei Ken.

Buck hoorde dat er mensen aan de deur waren. Hij liet zich op de grond vallen, kroop onder twee gordijnen door en hurkte neer in de kleine, toch al overvolle ruimte met het bed en de brancard.

‘Dokter Lalaine,’ zei een van de mannen, ‘dit is onze arts uit Kenosha. We zouden het op prijs stellen als u hem de patiënt zou laten onderzoeken.’

‘Dat begrijp ik niet,’ zei Ken.

‘Nee, dat zal wel niet,’ zei de arts. ‘Maar ik heb gisteren meegeholpen aan de behandeling van een niet-geïdentificeerde patiënte die past bij de beschrijving die ik hier heb. Daarom hebben ze mij gevraagd eens te kijken.’

Buck deed zijn ogen dicht. De stem klonk hem bekend in de oren. Als het de arts was met wie hij in Kenosha had gesproken, de man die de foto’s van Chloë had verspreid, dan was alle hoop verloren. Zelfs als Buck in de aanval ging en plotseling tevoorschijn kwam om de aandacht af te leiden – hij zou Chloë nooit de kamer uit krijgen.

‘Ik heb deze mensen al verteld hoe mijn patiënte heet,’ zei Ken.

‘En dat verhaal is inmiddels ontzenuwd, dokter,’ zei de vrouw. ‘We hebben in het mortuarium naar Moeder D. gevraagd. Het duurde niet lang om vast te stellen dat dat de echte mevrouw Ashton was.’

Buck hoorde dat er een enveloppe werd opengescheurd en dat er iets tevoorschijn werd gehaald. ‘Moet u deze foto’s eens zien,’ zei de vrouw. ‘Ze lijken niet als twee druppels water, maar volgens mij is ze het wel degelijk.’

‘Dat is betrekkelijk eenvoudig vast te stellen,’ zei de arts. ‘Mijn patiënte had drie kleine littekens op haar linkerknie, van een operatie uit haar tienertijd, en er was ook een litteken van een blindedarmoperatie.’

Bucks hart sprong op. Chloë had zulke littekens niet. Wat was dit nou weer? Hij hoorde geritsel van dekens, lakens, de nachtjapon. ‘Weet u, ik ben eigenlijk niet verbaasd,’ zei de stem van de dokter. ‘Ik vond al dat het gezicht wat te rond was, en dat dit meisje veel ernstigere bloeduitstortingen heeft.’

‘Nou,’ zei de dame, ‘zelfs als ze niet is wie wij zoeken, Annie Ashton is ze ook niet, en ze heeft zeker geen tyfeuze koorts.’

‘Niemand in dit ziekenhuis heeft tyfeuze koorts,’ zei Ken. ‘Dat is mijn standaardantwoord als ik mensen wil afpoeieren.’

‘Ik vertrouw die vent niet meer,’ zei de vrouw. ‘Waarom zou hij de naam van zijn eigen patiënte niet weten?’

‘Er zijn op het ogenblik ontzettend veel patiënten,’ zei Ken. ‘En mij is verteld dat ze Annie Ashton heette. Staat trouwens ook op de deur.’

‘Ik zal het met het afdelingshoofd over dokter Lalaine hebben,’ zei de stem van de arts. ‘Het lijkt me het beste dat u verder zoekt naar Moeder D. bij de receptiebalie.’

‘Dokter?’ zei Chloë met een piepstemmetje. ‘U hebt iets op uw voorhoofd.’

‘Echt waar?’ zei hij.

‘Ik zie niks,’ zei de vrouw. ‘Dat kind zit onder de dope.’

‘Helemaal niet,’ zei Chloë. ‘U hebt echt iets op uw voorhoofd, dokter.’

‘Nou, meisje,’ zei de man, vriendelijk maar afwerend, ‘misschien heb jij ook wel iets op je voorhoofd als je eenmaal beter bent.’

‘Laten we gaan,’ zei een van de mannen.

‘Ik neem contact met u op als ik met het afdelingshoofd heb gesproken,’ zei de arts.

De WG-medewerkers verdwenen. Zodra ze de deur achter zich hadden dichtgedaan, zei de dokter: ‘Ik weet wie zij is. Maar wie bent u?’

‘Ik ben dokter –’

‘We weten allebei dat u geen dokter bent.’

‘Jawel hoor,’ zei Chloë vrolijk. ‘Dit is dokter Vliegtuig.’

Buck kwam achter het gordijn vandaan. ‘Dokter Charles, mag ik u voorstellen: mijn piloot Ken Ritz. Hebt u wel eens meegemaakt dat uw gebed werd verhoord?’

‘Het was niet makkelijk om mijzelf dit baantje te bezorgen,’ zei Floyd Charles. ‘Maar ik dacht dat ik misschien van nut zou kunnen zijn.’

‘Ik weet niet hoe ik u ooit kan bedanken,’ zei Buck.

‘Houd contact,’ zei de arts. ‘Misschien heb ik op een dag nog eens uw hulp nodig. Ik stel voor dat we uw vrouw hier weghalen. Als ze Moeder D. niet vinden, komen ze ongetwijfeld terug om verder te zoeken.’

‘Kunt u vervoer naar het vliegveld regelen, en alles wat we nodig hebben om haar te verzorgen?’ vroeg Buck.

‘Zeker. Maar eerst laat ik de medische licentie van dokter Vliegtuig intrekken.’

Ken trok zich het jasschort van het lijf ‘Ik had toch al schoon genoeg van dat doktertje spelen,’ zei hij. ‘Ik ga terug naar mijn cockpit!’

‘Kan ik haar thuis verzorgen?’ vroeg Buck.

‘Ze zal voorlopig nog veel pijn hebben, en ze wordt misschien nooit meer helemaal de oude, maar ze heeft niets levensbedreigends. Met de baby gaat het ook goed, zover we weten.’

‘Ik heb het net gehoord,’ zei Chloë. ‘Ik vermoedde het al wel, maar ik wist het niet zeker.’

‘U had de zaak nog bijna bedorven, met die opmerking over mijn voorhoofd,’ zei dokter Charles.

‘Ja,’ zei Ken, ‘wat was dat nou allemaal weer?’

‘Leg ik jullie uit in het vliegtuig,’ zei Buck.

––––

Op donderdagochtend vroeg hadden Nicolae Carpathia en Leon Fortunato in Nieuw Babylon een vergadering met Rayford. ‘We hebben je route doorgegeven aan de verschillende hoogwaardigheidsbekleders,’ zei Carpathia. ‘Zij zullen zorgen voor passende accommodatie voor de opperbevelhebber. Jij en je copiloot moeten jullie eigen voorzieningen treffen.’

Rayford knikte. Deze vergadering was, zoals zo vaak, zinloos.

‘Iets persoonlijks nu,’ vervolgde Nicolae. ‘Ik begrijp natuurlijkje gevoelens, maar er is besloten om het wrak van de Pan-Con vlucht niet uit de Tigris op te dreggen. Het spijt me, maar we hebben inmiddels officiële bevestiging dat je vrouw aan boord was. We moeten nu aanvaarden dat de rivier haar laatste rustplaats is, en die van alle andere inzittenden.’

Rayford was er heilig van overtuigd dat Carpathia loog. Amanda leefde nog, en zij was zeker geen verraadster van de zaak van Christus. Mac en hij lieten duikspullen komen, en hoewel hij geen idee had waar Amanda wel was, zou hij om te beginnen maar eens bewijzen dat ze niet aan boord was van die gezonken Boeing 747.

Op vrijdag, twee uur voor vertrek, vertelde Mac aan Rayford dat hij behalve een helikopter ook een Challenger 3 aan boord had laten brengen.

‘Hoe kom je daar zo snel aan?’ vroeg Rayford. De Challenger was ongeveer zo groot als een gewoon sporttoestel, maar bijna twee keer zo snel. Het was in het afgelopen halfjaar ontwikkeld.

‘Ik dacht dat we alles kwijt waren, behalve de heli en de Condor. Maar ergens halverwege de landingsbaan heb ik de Challenger teruggevonden. Ik heb er een nieuwe antenne en een nieuw staartroer op moeten zetten, maar verder is hij zo goed als nieuw.’

‘Ik wilde dat ik hem kon besturen,’ zei Rayford. ‘Dan zou ik misschien bij mijn familie kunnen aanwippen, als Fortunato een nachtje in Texas blijft slapen.’

‘Is je dochter soms gevonden?’

‘Ja, ik kreeg net het bericht. Ze heeft wel een paar deuken opgelopen, maar ze maakt het verder goed. En ik word nog grootvader ook.’

‘Dat is fantastisch, Ray!’ riep Mac uit, en hij gaf Rayford een klap op zijn schouder. ‘Ik zal je die Challenger wel uitleggen. Het is een fluitje van een cent.’

‘Ik moet inpakken en Buck een e-mail sturen,’ zei Rayford.

‘Je verstuurt of ontvangt toch geen boodschappen via het interne systeem hier, hoop ik?’

‘Nee. Buck stuurde me een gecodeerde e-mail om me te waarschuwen wanneer mijn privételefoon zou overgaan. Ik had gezorgd dat ik op dat moment buiten was.’

‘We moeten eens met Hassid praten over hoe veilig internet hier is. Jij en hij, en ikzelf ook, hebben op internet gekeken om te zien wat je vriend Tsion te melden had. Ik ben bang dat de hoge heren dat allemaal kunnen zien. Carpathia moet razend zijn over Tsion. We konden ons wel eens een heleboel trammelant op de hals halen.’

‘David zei dat we niet traceerbaar zijn, zolang we ons maar tot de bulletinboards beperken.’

‘Hij had graag met ons mee gewild, wist je dat?’ vroeg Mac.

‘David? Ja, ik weet het. Maar we hebben hem nodig op de plaats waar hij is.’
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De vlucht naar Waukegan was moeilijk geweest voor Chloë; de autorit van Waukegan naar Palatine, om Ken Ritz af te zetten, en vervolgens door naar Mount Prospect, was nog erger. Bijna de hele vlucht had ze in Bucks armen kunnen slapen, maar de Range Rover was een martelwerktuig.

Buck wist niet beter te verzinnen dan om haar op de achterbank te laten liggen, maar een van de schroeven waarmee de bank aan de vloer bevestigd was, was tijdens de aardbeving losgeschoten, en dus moest hij nog langzamer rijden dan normaal. Toch leek Chloë de hele weg op en neer te springen. Ten slotte had Ken zich omgedraaid en geprobeerd met zijn handen de bank op zijn plaats te houden.

Toen hij afscheid nam van Ken had Buck gezegd: ‘Het was stom van me om jou te vragen om te vliegen in jouw conditie. Maar je hebt Chloë het leven gered, Ken. Ik zal je een cheque sturen.’

‘Doe dat. Maar ik wil ook meer weten van waar jullie mee bezig zijn, je weet wel, het geloof en alles.’

‘Ken, daar hebben we het toch al eens over gehad? De zaak is aardig duidelijk aan het worden, vind je niet? We zitten in de eindfase van de geschiedenis. Nog een slordige vijf jaar, en dan is het allemaal voorbij. Ik kan nog begrijpen dat mensen het voor de Opname van de gemeente allemaal niet zo in de gaten hadden. Ik was er zelf ook zo één. Maar het is nu een kosmisch aftellen geworden. En het gaat er alleen nog maar om aan welke kant je staat. Ofwel je dient God, ofwel je dient de antichrist. Jij hebt de goeie kant al belangrijke diensten bewezen. Het wordt tijd dat je lid wordt van het team.’

‘Ik weet het, Buck. Zoals jullie voor elkaar zorgen – die toewijding, ik heb nog nooit zoiets gezien. Ik zou het alleen fijn vinden om het allemaal nog een keer zwart op wit voor me te zien. Weet je wel, op een stuk papier, als het ware, met de pro’s en contra’s netjes op een rijtje. Zo ben ik nou eenmaal. Ik onderzoek de gegevens, en dan beslis ik.’

‘Ik kan zorgen dat je een bijbel krijgt.’

‘Een bijbel heb ik zelf wel ergens. Maar zijn er niet twee of drie pagina’s waarin de hele zaak uit de doeken wordt gedaan?’

‘Lees de Openbaring van Johannes. En dan de Brief aan de Romeinen. Dan kom je de dingen tegen waar we het over gehad hebben. We zijn zondaars. We hebben ons afgescheiden van God. Hij wil ons terug. Hij heeft daartoe de weg gewezen.’

Ken trok een grimas. Buck wist dat hij pijn had en licht in het hoofd was. ‘Heb jij een computer?’

‘Ja, zelfs een e-mail adres.’

‘Geef maar, dan zal ik je een interessante nieuwsgroep doorspelen. Die man die jij samen met mij uit Egypte gehaald hebt, is dé grote sensatie op internet. Als je het hebt over twee of drie pagina’s waar alles in staat, dan moet je hem lezen.’

‘En als ik meedoe, krijg ik dan dat geheime teken op mijn voorhoofd?’

‘Reken maar.’

Toen Buck eindelijk Donny’s achtertuin inreed, kwam Tsion aanrennen om Chloë te begroeten. ‘Ach, mijn arme, lieve kind! Welkom in je nieuwe huis. Hier ben je veilig.’

Tsion hielp Buck Chloë van de achterbank te tillen en deed de deur open, zodat Buck haar naar binnen kon dragen. Hij liep naar de trap, maar Tsion hield hem tegen. ‘Kijk eens, Cameron. Daar zo!’ Tsion had zijn eigen bed voor haar naar beneden gesleept. ‘Ze kan de trap nog niet op en af’

Buck schudde het hoofd. ‘Straks komt u zeker ook nog met verse kippensoep.’

Tsion glimlachte en drukte triomfantelijk op een knop van de magnetron. ‘Een minuutje graag.’

Maar Chloë at niets. Ze sliep de hele nacht, en ook nog een flink deel van de volgende dag.

‘Je hebt een doel nodig,’ zei Tsion later tegen haar. ‘Waar zou je graag naartoe gaan op de eerste dag dat je weer naar buiten kunt?’

‘Ik wil de kerk zien. En het huis van Loretta.’

‘Denk je niet dat dat te –’

‘Zeker zal het pijnlijk zijn. Buck zegt dat ik het nooit overleefd zou hebben als ik het niet op een lopen had gezet. Ik wil met eigen ogen zien waarom. En ik wil de plek zien waar Loretta en Danny zijn gestorven.’

Toen ze naar de keukentafel was gestrompeld en moeizaam was gaan zitten, vroeg ze alleen om haar computer. Buck voelde een steek van verdriet toen hij haar zo met één vinger, als een kleuter, het toetsenbord zag bedienen. Maar toen hij haar wilde helpen, wimpelde ze hem af. Zijn gekwetste blik was haar niet ontgaan.

‘Schat, ik weet dat je alleen maar wilt helpen,’ zei ze. ‘Je hebt net zolang naar mij gezocht tot je me gevonden had, en niemand kan meer vragen dan dat. Maar alsjeblieft, doe niks voor me tenzij ik erom vraag.’

‘Je vraagt alleen nooit wat.’

‘Ik ben geen afhankelijke figuur, Buck. Ik wil niet bediend worden. Dit is een oorlog, er is geen tijd te verliezen. Zodra ik die andere hand weer kan gebruiken, wil ik Tsion gaan helpen. Hij zit dag en nacht achter zijn computer.’

Buck pakte zijn eigen laptop en schreef Ken Ritz over de mogelijkheid om naar Israël te vliegen. Hij kon zich niet voorstellen dat het daar ooit veilig voor Tsion zou kunnen zijn, maar de rabbijn was zo vastbesloten om ernaartoe te gaan, dat Buck het als een onvermijdelijkheid begon te zien. Zijn achterliggende motief om Ken te schrijven was natuurlijk om te zien of deze al tot een spiritueel besluit was gekomen. Terwijl hij bezig was zijn boodschap te versturen, hoorde hij Chloë uit de keuken roepen: ‘O, Buck! Moet je dit eens zien!’

Hij haastte zich naar haar toe en keek over haar schouder. Het bericht op het scherm was ettelijke dagen oud. Hij was van Hattie Durham.

––––

Rayford was bang geweest dat Leon Fortunato tijdens de vlucht naar Rome verveeld zou raken en Mac en hemzelf in de cockpit zou komen lastigvallen. Maar elke keer als hij de geheime intercom inschakelde om te horen wat er in de cabine gebeurde, was Leon aan het fluiten, neuriën, zingen, zat hij aan de telefoon of wandelde hij luidruchtig heen en weer.

Op een gegeven moment liet Rayford de stuurknuppel over aan Mac en wandelde hij de cabine binnen. Leon was bezig de mahoniehouten tafel te verschuiven waaraan hij en pontifex maximus Peter Mathews en de tien koningen zouden vergaderen, voor ze bij Carpathia hun opwachting gingen maken. Leon leek haast te ontploffen van enthousiasme. ‘U blijft toch wel in de cockpit als onze gasten aan boord zijn, nietwaar?’

‘Natuurlijk,’ zei Rayford. Het was duidelijk dat Leon geen pottenkijkers wilde.

Rayford wist niet of hij heimelijk mee zou kunnen luisteren naar de vergadering van Leon en Mathews, maar vanwege de amusementswaarde zou het de moeite waard zijn. Fortunato was een zo slaafse Carpathia-adept en Mathews een zo arrogant en eigengereid kereltje dat de twee als water en vuur waren. Mathews was gewend dat hij als een vorst behandeld werd. Fortunato behandelde Carpathia als de koning van de wereld, maar hield er niet van om zich tegenover anderen onderdanig op te stellen. Tegenover ondergeschikten van Carpathia gedroeg hij zich vaak ronduit bruuskerend. En Mathews was in Fotunato’s ogen natuurlijk niet meer dan een ondergeschikte van Carpathia.

Toen de pontifex Maximus in Rome aan boord was gegaan, begon hij Fortunato onmiddellijk als een bediende rond te commanderen. En hij had al twee bedienden bij zich. Een jongeman en een dame droegen zijn spullen aan boord en stonden met hem te kletsen. Rayford luisterde in de cockpit mee, en kreeg weer een voorproefje van Mathews branie. Elke keer als Fortunato probeerde duidelijk te maken dat het tijd was om te vertrekken, viel Mathews hem in de rede.

‘Heb je een borrel voor me koud staan, Leon?’ zei Mathews.

Er viel een lange stilte. ‘Zeker,’ antwoordde Fortunato afgemeten. En op sarcastische toon vroeg hij: ‘En uw stafleden?’

‘Ja, die lusten er ook wel een.’

‘Uitstekend, pontifex Mathews. En dan denk ik toch echt dat we eens –’

‘En iets te knabbelen, graag. Bedankt, Leon.’

Na twee van zulke dialogen werd Fortunato’s zwijgen ijzig als de Noordpool. Ten slotte zei hij: ‘Pontifex Mathews, ik geloof echt dat het de hoogste tijd wordt –’

‘Zeg Leon, hoelang blijven we hier eigenlijk nog rondhangen? Gaat die kist nog een keer de lucht in, of wat?’

‘We kunnen niet vertrekken zolang er onbevoegden aan boord van het toestel zijn.’

‘Wie is hier onbevoegd?’

‘Uw mensen.’

‘Ik heb ze toch aan je voorgesteld, Leon? Het zijn mijn persoonlijke assistenten.’

‘U had het idee dat zij uitgenodigd waren?’

‘Zonder hen ga ik nooit op reis.’

‘Ik zal dit moeten bespreken met Zijne Eminentie.’

‘Pardon?’

‘Ik zal dit moeten bespreken met Zijne Eminentie.’

‘Hoor ik je nou Zijne Eminentie zeggen?’

‘Dat onderwerp had ik onderweg met u willen aankaarten.’

‘Kaart het nu maar aan, Leon.’

‘Pontifex, ik zou het op prijs stellen als u mij zou aanspreken met mijn titel. Als het niet te veel gevraagd is.’

‘Titels is precies waar ik het over wil hebben. Sinds wanneer gebruikt Carpathia de titel Eminentie?’

‘Het was niet zijn eigen keuze. Ik –’

‘Nee nee, en Potentaat was zeker ook niet zijn eigen keuze. Secretaris-generaal is hem kennelijk nooit goed genoeg geweest, hè?’

‘Zoals ik al zei, ik wilde de nieuwe titel met u bespreken tijdens onze reis.’

‘Nou, laten we dan eindelijk gaan!’

‘Ik heb geen machtiging gekregen om onuitgenodigde gasten te vervoeren.’

‘Meneer Fortunato, dit zijn uitgenodigde gasten. Ik heb ze uitgenodigd.’

‘Mijn titel is niet meneer.’

‘O, dus de Potentaat heet nu Zijne Eminentie, en jij zelf…? Potentaatje? Nee, laat me raden. Jij bent benoemd tot opper-nog wat. Waar of niet?’

‘Ik zal dit moeten bespreken met Zijne Eminentie.’

‘Nou, schiet dan maar op. En zeg maar tegen Zijne Eminentie dat de pontifex maximus het nogal een stunt vindt om van een koninklijke titel – op zich al een schromelijke overdrijving – over te gaan op een sacrale.’

Rayford kon natuurlijk alleen Fortunato’s kant van het telefoongesprek met Carpathia volgen, maar het was duidelijk dat Leon door het stof moest.

‘Pontifex,’ zei hij ten slotte, ‘Zijne Eminentie heeft mij gevraagd om u namens hem van harte welkom te heten. Hij zegt dat hij het als een eer voelt om iedereen aan boord te nemen die u voor uw persoonlijk comfort denkt nodig te hebben.’

‘Echt waar?’ zei Mathews. ‘Dan wil ik dat er een ploeg stewardessen in de cabine komt.’ Fortunato schoot in de lach. ‘Ik meen het, Leon – of, ik bedoel, wat is nou eigenlijk je nieuwe titel, man?’

‘Ik heb de rang van bevelhebber gekregen.’

‘Bevelhebber? Zeg eens eerlijk, bevelhebber, is het echt niet opperbevelhebber?’ Fortunato gaf geen antwoord, maar Mathews kon de waarheid kennelijk op diens gezicht wel aflezen. ‘Zie je wel? Ik heb gelijk, hè? Nou, en zelfs als ik geen gelijk heb, houd ik het erop. Als ik je bevelhebber moet noemen, dan zeg ik opperbevelhebber. Zo goed?’

Fortunato slaakte een diepe zucht. ‘De volledige titel is inderdaad opperbevelhebber, ja. U mag kiezen.’

‘Daarom. En dus wordt het opperbevelhebber. Goed, opperbevelhebber Fortunato, ik ben volkomen serieus als ik voor een marathonvlucht als deze bedienend personeel in de cabine eis. Eerlijk gezegd sta ik versteld dat u kennelijk verzuimd hebt hier uit eigen beweging zorg voor te dragen.’

‘Ik kan u verzekeren dat we van alle gemakken en gerieflijkheden voorzien zijn. We hebben alleen gemeend dat een volledige bemanning van cabinepersoneel pas aan boord hoefde te worden genomen wanneer de regionale ambassadeurs zich bij ons beginnen te voegen.’

‘Dat hebt u dan verkeerd gemeend. Ik ga niet de lucht in voor dit toestel fatsoenlijk van personeel is voorzien. En als u dat soms eerst met Zijne Eminentie moet bespreken – gaat uw gang.’

Opnieuw viel er een lange stilte, en Rayford nam aan dat de twee kemphanen elkaar stonden te beloeren. ‘Meent u dit serieus?’ vroeg Fortunato.

‘Zo ernstig als een aardbeving.’

In de cockpit ging de zoemer over. ‘Tweede piloot hier,’ zei Mac. ‘Spreekt u maar.’

‘Heren, ik heb besloten om op de vlucht van hier naar Dallas bedienend personeel aan boord te nemen. Ik moet dat nu met een van de luchtvaartmaatschappijen hier ter plaatse gaan regelen. Wilt u aan de verkeerstoren doorgeven dat wij twee tot drie uur vertraging hebben? Dank u.’

‘Pardon, meneer,’ zei Mac, ‘maar onze vertraging heeft ons al vier plaatsen achteruitgezet in de rij van toestellen die willen vertrekken. Ze zijn flexibel, omdat ze weten wie we zijn, maar –’

‘Is de opdracht u niet duidelijk?’ vroeg Leon.

‘Zeker wel. Ik geef de vertraging door. Over en uit.’

––––

Het bericht van Hatties e-mail luidde:


Beste CW, ik wist niet wie ik anders moest schrijven. Nou ja, eigenlijk wist ik dat wel, maar ik kreeg geen gehoor bij AS op het privénummer dat ze me heeft gegeven. En ze zei dat ze haar telefoon altijd bij zich droeg, dus ik maak me zorgen hoe het met haar is.

Ik heb je hulp nodig. Ik heb tegen mijn voormalige baas gelogen en gezegd dat mijn familie in Denver woonde. Toen ik vanuit Boston naar het oosten ben gevlogen in plaats van naar het westen, hoopte ik dat hij zou denken dat ik op weg was naar mijn familie. Maar in werkelijkheid woont die in Santa Monica. Ik zit in Denver om een hele andere reden. Ik ben hier in een zwangerschapskliniek. Nee, niet meteen in paniek raken! Inderdaad, ze voeren abortussen uit, en ze proberen me ook in die richting te duwen. Daar komt het eigenlijk grotendeels wel op neer. Maar ze vragen ook aan iedere cliënt of ze al haar opties goed overwogen heeft, en zo nu en dan komt de baby gewoon ter wereld. Sommige van die kinderen worden geadopteerd; andere worden door de kliniek grootgebracht. Dit is voor mij ook een soort toevluchtsoord. Ik ben hier anoniem. Ik heb mijn haar laten knippen en zwart laten verven, en ik draag gekleurde contactlenzen. Ik weet zeker dat niemand me heeft herkend.

Elke week mogen we een paar uur met de computers klungelen. Soms schrijven we dingen, soms tekenen we, soms is er gym. Ze moedigen ons aan om vrienden en dierbaren te schrijven over onze situatie; er zijn zelfs vrouwen die het advies krijgen om de vader van hun kind te benaderen. Dat zou ik niet kunnen. Maar ik wil jou wel graag spreken. Ik heb een eigen mobiele telefoon. Heb jij ook zo’n privénummer, net als AS? Ik ben bang. Ik ben in de war. Soms denk ik dat abortus inderdaad de makkelijkste oplossing is.

Maar ik merk dat ik me al aan het kind begin te hechten. Misschien zou ik het kunnen afstaan, maar ik geloof niet dat ik het om het leven zou kunnen brengen. Ik heb een therapeute verteld dat ik me schuldig voel omdat ik zwanger ben geworden zonder getrouwd te zijn. Ze zei dat ze van haar levensdagen nog nooit zoiets gehoord had! Ik moest ophouden met die obsessie over goed en kwaad, en eindelijk eens gaan nadenken over wat voor mij het beste was.

Ik voel mij schuldiger om het feit dat ik abortus ovenveeg dan om mijn ‘immorele’ gedrag, zoals jij dat misschien zou noemen. Ik wil geen fout maken. En ik wil zo niet blijven leven. Ik benijd jou en je vrienden. Ik hoop echt dat jullie de beving allemaal overleefd hebben. Ik neem aan dat jij en je vader geloven dat het de toorn van het Lam was. Misschien was dat ook wel zo. Het zou me niks verbazen.

Als ik geen antwoord krijg, ga ik het ergste vrezen, dus laat wat van je horen, als het enigszins kan. Groet iedereen, en liefs aan L. Liefs, H.



‘Luister, Buck,’ zei Chloë, ‘hier mag je me bij helpen. Schrijf haar zo vlug als je kunt dat ik gewond was, dat ik nu pas mijn e-mail zie, dat ik weer helemaal beter word, en hier is mijn telefoonnummer. Oké?’

Buck zat al te typen.

––––

Rayford pakte zijn laptop uit zijn weekendtas en liep het vliegtuig uit. Onderweg kwam hij de twee verveeld kijkende assistenten van Mathews tegen, Leon, die zwetend stond te telefoneren, en Mathews zelf de opperste hogepriester van het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof keek Rayford vluchtig aan en draaide zijn hoofd weg. Veel pastorale ijver heeft hij niet, dacht Rayford. Piloten waren niet meer dan figuranten in het grote spektakelstuk van de pontifex maximus.

Rayford ging bij een raam in de terminal zitten. Met zijn supercomputer, die op zonne-energie werkte en volstrekt draadloos was, kon hij op elke gewenste plek aan de slag. Hij bezocht het bulletinboard waar Tsion contact hield met zijn almaar groeiende gemeente. Binnen enkele dagen hadden al honderdduizenden mensen gereageerd op zijn boodschappen. Er waren open brieven, gericht aan Carpathia, waarin gesmeekt werd om amnestie voor Tsion Ben-Juda. Eén oproep besloot met een vlammend pleidooi: ‘Het is toch ongetwijfeld zo, Potentaat Carpathia, dat een vriend van de vrede zoals u, die rabbijn Ben-Juda heeft geholpen te ontsnappen aan de orthodoxe fanatiekelingen in zijn moederland, in staat moet zijn om hem veilig en wel naar Israël te laten terugkeren, naar de talloze mensen die hem liefhebben en naar hem uitzien? We rekenen op u.’

Rayford glimlachte. Veel briefschrijvers waren nog zo nieuw in het geloof dat ze niet wisten wie Carpathia werkelijk was. Hij vroeg zich af wanneer Tsion zelf het moment gekomen achtte om Nicolae ondubbelzinnig en publiekelijk te ontmaskeren.

Toen hij zijn post had gedownload, was hij verbijsterd toen hij het bericht van Hattie las. Zijn gevoelens waren vreemd tegenstrijdig. Hij was blij dat zij en de baby veilig waren, maar hij verlangde zo naar een bericht van Amanda dat hij een steek van jaloezie in zijn borst voelde. Hij kon het niet goed hebben dat Chloë eerder van Hattie had gehoord dan hijzelf van Amanda. ‘God, vergeef het mij,’ bad hij in stilte.

Enkele uren later vertrok de Condor 216 eindelijk uit Rome, met een compleet team cabinepersoneel aan boord, met dank aan luchtvaartmaatschappij Alitalia. Toen Rayford even niet aan zijn onder-waterspeurtocht in de rivier de Tigris zat te denken, luisterde hij stiekem mee naar wat er in de cabine gebeurde.

‘Kijk, dit begint erop te lijken, opperbevelhebber Fortunato,’ hoorde hij Mathews zeggen. ‘Is dit nou niet beter dan het wandelend buffet dat u in gedachten had? Wees eerlijk.’

‘Het is altijd fijn om bediend te worden,’ erkende Fortunato. ‘Er zijn enkele kwesties die ik met u wilde bespreken, op verzoek van Zijne Eminentie.’

‘Houd toch op hem zo te noemen! Ik word er gestoord van. Ik had het nieuwtje eigenlijk nog even willen bewaren, maar ik kan het je net zo goed meteen vertellen. De publieke reactie op mijn leiderschap is zo overweldigend geweest, dat mijn staf volgende maand een festival heeft georganiseerd om mijn installatie te vieren. Omdat ik niet langer de rooms-katholieke Kerk dien, die is opgegaan in onze grotere geloofsgemeenschap, leek het sommige mensen passend dat ik ook een nieuwe titel zou aannemen. Ik geloof dat het voor de grote massa begrijpelijker en herkenbaarder zou zijn als ik voortaan gewoon Peter de Tweede word genoemd.’

‘Dat klinkt als de naam van een paus,’ merkte Fortunato op.

‘Dat klopt. Sommigen zien mijn positie ook als een soort pontificaat, al heb ikzelf een veel ruimere opvatting van mijn functie.’

‘Dus u zou liever Peter de Tweede worden genoemd dan opperpriester of pontifex maximus?’

‘Het mindere is meer. Het klinkt niet gek, geef toe.’

‘We zullen moeten afwachten wat Zijne – eh, wat Potentaat Carpathia ervan vindt.’

‘Wat heeft de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap te maken met het Eén Wereld Geloof?’

‘Och, hij voelt zich verantwoordelijk voor het hele idee en voor uw benoeming op deze post.’

‘Hij moet niet vergeten dat die democratie zo slecht nog niet was. Er was althans een scheiding tussen kerk en staat.’

‘Pontifex, u vraagt wat Zijne Eminentie te maken met u heeft. Mag ik eens vragen: waar zou het Enigma Babylon Geloof zijn zonder financiering van de Wereldwijde Gemeenschap?’

‘Ik zou het omgekeerde aan Nicolae kunnen vragen. De mensen hebben iets nodig om in te geloven. Ze hebben een overtuiging nodig. Ze hebben tolerantie nodig. We moeten de handen ineenslaan en de wereld verlossen van verspreiders van haat en tweedracht. Dankzij de verdwijningsgolf hebben we geen last meer van kleingeestige fundamentalisten en onverdraagzame fanatiekelingen. Maar heb je gezien wat er op internet gebeurt? Die rabbijn die zijn eigen godsdienst in Israël onteerd heeft, verzamelt nu een geweldige aanhang. Het is mijn taak om daar een dam tegen op te werpen. Ik heb hier een verzoek’ – Rayford hoorde geritsel van papier – ‘om extra financiële steun van de Wereldwijde Gemeenschap.’

‘Daar was Zijne Eminentie al bang voor.’

‘Klets! Ik heb nog nooit meegemaakt dat Carpathia ergens bang voor was. Hij weet dat we verschrikkelijk hoge kosten moeten maken. We hebben een naam op te houden. We zijn een wereldwijd geloof Op elk continent wenden wij onze invloed aan ten gunste van de vrede, van eenheid en tolerantie. Iedere ambassadeur zou het mandaat moeten krijgen om zijn bijdrage aan het budget van Enigma Babylon te verhogen.’

‘Pontifex, de fiscale problemen waar Zijne Eminentie voor staat zijn ongekend. Het centrum van de macht is verschoven naar het Midden-Oosten. Nieuw Babylon is de hoofdstad van de wereld. Alles wordt gecentraliseerd. Alleen al door de herbouw van die stad is de Potentaat genoodzaakt om over de hele linie aanzienlijke belastingverhogingen voor te stellen. Maar hij is dan ook bezig aan de herbouw van de wereld. Troepen van de Wereldwijde Gemeenschap zijn op alle continenten aan het werk: communicatie- en transportnetwerken worden hersteld, er wordt puin geruimd, reddingsoperaties zijn in volle gang, er wordt eerste hulp geboden, voedsel uitgedeeld, de hele rimram. De regionale leiders zullen hun onderdanen duidelijk moeten maken dat dat niet gaat zonder dat zij financiële offers brengen.’

‘En jij mag het vuile werk opknappen, opperbevelhebber? Jij mag de regionale leiders het slechte nieuws overbrengen?’

‘Ik beschouw dat niet als slecht nieuw, pontifex. Het is me een eer om een uitvoerende rol te spelen in de toekomstvisie van Zijne Eminentie.’

‘Daar ga je weer met je Eminentiegekwaak!’

‘Staat u mij toe dat ik u een persoonlijk verhaal vertel. Ik zal het tijdens deze vliegreis ook aan alle ambassadeurs vertellen. Als u mij rustig laat uitpraten, zult u zien dat de Potentaat een diep spiritueel man is, die een vonk van het goddelijke in zich draagt.’

‘Nou, dat moet ik horen,’ zei Mathews gniffelend. ‘Carpathia als heilig boontje. Het moet niet gekker worden.’

‘Ik zweer dat wat ik u vertel de zuivere waarheid is. Uw idee over de Potentaat zal voorgoed veranderen.’

Rayford schakelde de geheime intercom uit. ‘Leon zit Mathews zijn Lazarusverhaal te vertellen,’ mompelde hij.

‘Nee hè?’ verzuchtte Mac.

––––

Middenin de nacht vloog de Condor boven de Atlantische Oceaan, en Rayford zat te dommelen. Hij werd wakker gemaakt door de zoemer van de intercom. ‘Captain Steele, als het gelegen komt,’ hoorde hij Fortunato zeggen, ‘zou ik u graag een ogenblikje willen spreken.’

‘Waarom gaat die vent niet slapen?’ zei Rayford tegen Mac. ‘Laat ik meteen maar door de zure appel heen bijten.’ Hij drukte op de intercomknop. ‘Ik kom eraan, opperbevelhebber.’

Fortunato kwam hem halverwege de cabine tegemoet en wenkte hem naar de staart van het vliegtuig, ver weg van de plek waar Mathews en zijn twee jonge assistenten lagen te slapen. ‘Zijne Eminentie heeft me gevraagd u te benaderen in een gevoelige kwestie. Het wordt hoe langer hoe pijnlijker dat we maar niet in staat zijn om rabbijn Tsion Ben-Juda te herenigen met zijn volgelingen.’

‘Zo?’

‘Zijne Eminentie weet dat u een man van eer bent. Als u zegt dat u niet weet waar Ben-Juda is, nemen we dat op uw woord aan. De vraag dringt zich vervolgens op of u misschien iemand kent die weet waar hij is.’

‘Hoezo?’

‘Zijne Eminentie is bereid om persoonlijk borg te staan voor de veiligheid van de rabbijn. Zodoende zal het domweg niet meer de moeite waard zijn om Ben-Juda te bedreigen.’

‘Waarom verspreiden jullie dit bericht niet gewoon via de media? Misschien komt de rabbijn dan wel vanzelf tevoorschijn.’

‘Dat is te riskant. U hebt misschien twijfels over de achting die Zijne Eminentie u toedraagt. Maar ik ken hem als geen ander, en ik weet dat hij u vertrouwt. Hij heeft bewondering voor uw onkreukbaarheid.’

‘En hij is ervan overtuigd dat ik toegang heb tot Ben-Juda.’

‘Laten we toch geen spelletjes spelen, captain Steele. De arm van de Wereldwijde Gemeenschap reikt ver. We weten uit meerdere bronnen – dus niet alleen van de praatgrage doctor Rosenzweig – dat uw schoonzoon de rabbijn heeft geholpen te ontsnappen.’

‘Rosenzweig is één van de grootste bewonderaars van Carpathia, loyaler misschien dan Nicolae verdient. Chaim heeft Carpathia toch al om hulp gevraagd in de kwestie Ben-Juda toen Nicolae nog maar pas in het zadel zat?’

‘We hebben alles gedaan wat we –’

‘Dat is niet waar. Als ik geacht word zo onkreukbaar te zijn, moeten jullie me geen sprookjes gaan vertellen. Stel dat mijn schoonzoon inderdaad geholpen zou hebben om Ben-Juda uit Israël te laten ontsnappen – dan zou ik toch zeker wel weten of hij daarbij hulp heeft gehad van de Wereldwijde Gemeenschap?’

Daar had Fortunato even niet van terug.

Rayford paste op dat hij niets zei over dingen die hij uitsluitend via de geheime intercom te weten was gekomen. Hij zou nooit het moment vergeten dat Fortunato, namens Rosenzweig, het verzoek om hulp had overgebracht voor de met de dood bedreigde rabbijn. Ben-Juda’s gezin was afgeslacht, zelf was hij ondergedoken, maar Carpathia had de zaak weggelachen en met zoveel woorden gezegd dat hij de rabbijn het liefst aan de extremisten zou uitleveren.

‘De meest betrokkenen kennen de waarheid, Leon. Carpathia’s bewering dat hij heeft gezorgd voor Ben-Juda’s ontsnapping is kletspraat. Ik twijfel er niet aan dat hij de rabbijn kan beschermen, hij had dat ook in Israël kunnen doen, maar hij heeft het niet gedaan.’

‘Misschien is het waar wat u zegt, captain Steele. Ik heb geen persoonlijke kennis van dit dossier.’

‘Leon, jij bent van alles wat er gebeurt tot in detail op de hoogte.’

Het leek wel of Leon blij was met die opmerking. Hij bestreed het niet. ‘Hoe dan ook, uit een perspectief van public relations zou het contraproductief werken als we nu ineens een andere positie zouden innemen. Men gelooft dat wij geholpen hebben bij de ontsnapping, en het zou ons onze geloofwaardigheid kosten als we toegaven dat we er niets mee te maken hadden.’

‘Maar aangezien ik weet dat jullie er niks mee te maken hadden,’ zei Rayford, ‘is enige scepsis mij hopelijk wel vergeven.’

Leon leunde achterover in zijn stoel en zette zijn vingertoppen op elkaar. Hij ademde diep uit. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik heb toestemming van Zijne Eminentie om u te vragen wat u als tegenprestatie verlangt voor deze gunst.’

‘Welke gunst?’

‘De uitlevering van Tsion Ben-Juda.’

‘Aan?’

‘Aan Israël.’

Wat Rayford in zijn hart het liefst wilde, was dat de naam van zijn vrouw gezuiverd zou worden, maar hij kon zijn belofte van vertrouwelijkheid aan Mac niet schenden. ‘Dus jullie vragen nu wat mijn prijs is, in plaats van mij te chanteren met mijn gekidnapte dochter?’

Fortunato leek niet verbaasd dat Rayford op de hoogte was van het fiasco in Minneapolis. ‘Dat was een communicatiefoutje,’ zei hij. ‘Zijne Eminentie heeft bezworen dat hij alleen maar de vrouw van een van zijn werknemers met haar echtgenoot wilde herenigen, en wilde zorgen dat ze de best mogelijke behandeling kreeg.’

Rayford wilde hardop lachen of Fortunato in het gezicht spugen, het liefst allebei. ‘Laat me erover nadenken,’ zei hij.

‘Hoelang gaat dat duren? Zijne Eminentie staat onder grote druk om iets aan de kwestie Ben-Juda te doen. Morgen zijn we in Amerika. Kunnen we niet snel tot zaken komen?’

‘Wilt u dat ik de rabbijn samen met al die ambassadeurs terugvlieg naar Israël?’

‘Natuurlijk niet. Maar als we toch in de regio zijn, lijkt het me logisch dat we de kwestie meteen maar afhandelen.’

‘Aangenomen dat Tsion Ben-Juda daar is.’

‘Wij geloven dat als we Cameron Williams kunnen opsporen, we ook Tsion Ben-Juda hebben opgespoord.’

‘Dan weten jullie meer dan ik.’

Rayford kwam overeind, maar Fortunato stak een hand op. ‘Er is nog iets.’

‘Laat me raden. Zijn haar initialen H.D.?’

‘Inderdaad. Zijne Eminentie hecht eraan dat de verhouding op waardige wijze wordt verbroken.’

‘In weerwil van wat hij in het openbaar over haar heeft gezegd?’

‘Ik was degene die dat gezegd heeft, om precies te zijn. Zonder zijn medeweten vooraf’

‘Daar geloof ik niks van.’

‘U mag geloven wat u wilt. Maar u begrijpt de risico’s van de situatie. Zijne Eminentie is vastbesloten zich niet verder door juffrouw Durham in verlegenheid te laten brengen. U herinnert zich misschien dat de twee aan elkaar zijn voorgesteld door uw schoonzoon.’

‘Die ik op dat moment nog niet kende,’ zei Rayford.

‘Akkoord. Haar verdwijning was een afgang. De indruk werd gewekt dat Zijne Eminentie niet eens in staat was om zijn eigen privérelaties in het gareel te houden. Dankzij de aardbeving is er nu gelukkig een plausibele reden voor hun scheiding. En het is van cruciaal belang dat juffrouw Durham, zolang ze in haar eentje is, niets doet of zegt wat een schandaal veroorzaakt.’

‘En wat wilde je dat ik daar aan doe? Haar zeggen dat ze zich moet gedragen?’

‘Eerlijk gezegd, captain, zou het geen kwaad kunnen als u haar eraan herinnert dat een ongeluk in een klein hoekje schuilt. Ze kan niet eindeloos onzichtbaar blijven. Als het onvermijdelijk wordt om haar als risicofactor te elimineren, hebben we de middelen om dat onverwijld te doen en op een manier die niet alleen gevaarloos is voor Zijne Eminentie, maar die hem zelfs nog verder in de publieke gunst zal brengen.’

‘Mag ik even samenvatten wat je zojuist hebt gezegd, voor alle duidelijkheid?’

‘Natuurlijk.’

‘Je wilt dat ik tegen Hattie Durham zeg dat ze haar kop moet houdt, anders vermoorden jullie haar en ontkennen het.’

Fortunato keek Rayford pijnlijk getroffen aan. Toen ontspanden zich zijn trekken en keek hij naar het plafond. ‘Eindelijk praten we als grote mensen,’ zei hij.

Je mag ervan verzekerd zijn dat ik dat dreigement aan juffrouw Durham zal overbrengen, als ik haar weer spreek.’

‘Dus zowel in de kwestie Ben-Juda als in de kwestie Durham zijn we het eens?’

‘Zie je de ironie niet? Ik moet juffrouw Durham met de dood bedreigen, en tegelijk erop vertrouwen dat jullie Tsion Ben-Juda beschermen?’

‘Zo is het.’

‘Nou, zo mag het zijn, maar het zou niet mogen zijn.’

Rayford sjokte terug naar de cockpit. Mac keek hem aan met een blik die alles wist. ‘Heb je meegeluisterd?’

‘Ik heb alles gehoord,’ zei Mac. ‘Ik wilde dat ik het op een bandje had opgenomen.’

‘Voor wie zou je het afspelen?’

‘Voor medegelovigen.’

‘Dat is preken voor eigen parochie. In de goede oude tijd kon je zo’n bandopname naar de autoriteiten doorspelen. Maar zij zijn de autoriteiten.’

‘Wat wordt je prijs, Ray?’

‘Hoe bedoel je?’

‘Ben-Juda hoort in Israël thuis. En Carpathia staat borg voor zijn veiligheid, of niet?’

‘Je hebt Fortunato gehoord. Ze kunnen een ongeluk veroorzaken, en er nog mooie sier mee maken ook.’

‘Maar als hij zijn persoonlijke garantie geeft, Ray, in het openbaar, dan moet hij Tsion wel beschermen.’

‘Vergeet niet waarom Tsion eigenlijk naar Israël terug wil. Hij gaat heus niet om een praatje te maken met de twee getuigen bij de Klaagmuur, of om ouwe vrienden op te zoeken. Hij wil zoveel mogelijk van de 144.000 getuigen persoonlijk onderricht gaan geven. Hij zal Nicolae’s ergste nachtmerrie zijn.’

‘Zoals ik al zei, wat wordt je prijs?’

‘Wat maakt het uit? Denk je dat de antichrist zich aan zijn afspraken houdt? Ik geef geen stuiver meer voor Hattie Durhams toekomst, of ze zich nou gedeisd houdt of niet. Maar als ik dit lang genoeg uitspin, kan ik misschien van Fortunato iets naders te weten komen over Amanda. Ik zeg het je, Mac: ze leeft nog.’

‘Als ze nog leeft, waarom laat ze dan niks van zich horen? Ik wil je niet kwetsen of wat ook, maar is het toch niet denkbaar dat zij is wat ze zeggen dat zij is?’
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Buck werd kort na middernacht wakker doordat beneden Chloë’s telefoon overging. Hoewel ze het apparaat binnen handbereik had, bleef hij rinkelen. Hij ging rechtop in bed zitten, en vroeg zich af waarom ze niet opnam. Misschien was ze suf van de medicijnen, bedacht hij, en hij haastte zich naar beneden.

Alleen mensen die van cruciaal belang waren voor het Verdrukkingscommando kenden het privénummers van de andere leden. Daarom was elk binnenkomend telefoontje potentieel van groot gewicht. Buck kon in het donker niet zien waar het apparaat was en hij wilde het licht niet aandoen. Hij ging op het geluid af en kwam bij de plank boven Chloë’s bed terecht. Voorzichtig zette hij een knie op de matras, pakte de telefoon en ging op de stoel naast het bed zitten.

‘Met het toestel van Chloë,’ fluisterde hij.

Hij hoorde alleen maar gehuil. ‘Hattie?’ probeerde hij.

‘Buck!’ zei ze.

‘Chloë is door het rinkelen heen geslapen, Hattie, en ik maak haar liever niet wakker.’

‘Nee, doe ook maar niet,’ zei ze snikkend. ‘Sorry dat ik zo laat bel.’

‘Ze wil je heel graag spreken, Hattie. Is er iets wat ik voor je kan doen?’

‘O, Buck!’ zei ze, en barstte opnieuw in huilen uit.

‘Hattie, ik weet dat jij niet weet waar wij zijn, maar het is te ver weg om je te helpen als je in gevaar bent. Moet ik iemand voor je bellen?’

‘Nee.’

‘Doe maar rustig, dan. Ik wacht wel even tot je weer een beetje rustig bent. Ik heb de tijd.’

‘Dank je,’ zei ze schor.

Terwijl hij wachtte, begonnen zijn ogen aan de duisternis te wennen. Voor het eerst sinds ze weer thuis was lag Chloë niet op haar linkerzij, om de talrijke breuken, bloeduitstortingen, kneuzingen en schaafwonden aan haar andere zij niet te belasten met haar lichaamsgewicht. Elke morgen was ze een halfuur bezig met het masseren van slapende lichaamsdelen. Hij bad dat ze binnenkort weer eens zou mogen genieten van een vredige nachtrust. Maar kon je echt zo diep in slaap zijn dat je een rinkelende telefoon op een meter afstand niet meer hoorde? Chloë lag stil, plat op haar rug, haar linkerarm langs haar zij, haar gemangelde rechtervoet naar buiten gedraaid, haar ingepakte rechterarm op haar buik.

‘Nog eventjes, hoor,’ zei Hattie met verstikte stem.

‘Ja, doe maar rustig aan,’ zei Buck. Hij krabde zich op het hoofd en rekte zich uit. Vertederd keek hij naar de slapende Chloë. Wat een geschenk van God was zij, en wat was hij dankbaar dat ze nog leefde! Het laken en de deken lagen op een hoop. Vaak viel ze blootgewoeld in slaap, en krulde zich dan later onder het dek.

Hij legde een hand tegen haar wang. Die was koel. Terwijl hij nog steeds naar Hattie luisterde, trok hij het laken en de deken omhoog tot aan Chloë’s nek. Hij was bang dat hij met het beddengoed misschien langs haar voet had geschuurd, haar meest pijnlijke verwonding. Maar ze verroerde zich niet.

‘Hattie, ben je daar?’

‘Buck, ik heb vanavond bericht gekregen dat mijn moeder en zusters bij de beving zijn omgekomen.’

‘O, Hattie! Wat verschrikkelijk.’

‘Het was niet nodig geweest,’ zei ze. ‘Toen Los Angeles en San Francisco werden gebombardeerd, was het nog aan tussen Nicolae en mij. Hij heeft me gewaarschuwd dat mijn moeder en zusters uit de stad moesten zien weg te komen. Zijn veiligheidsdienst vermoedde dat er een aanval door de opstandige legertroepen aan zat te komen, en dat bleek inderdaad te kloppen.’

Buck zei niets. Rayford had hem verteld dat Carpathia persoonlijk het bevel had gegeven voor het bombardement op San Francisco en Los Angeles.

‘Hattie, waar bel je vandaan?’

‘Dat heb ik je toch in die e-mail geschreven?’

‘Dat klopt, maar je gebruikt toch niet hun telefoon, hè?’

‘Nee! Daarom bel ik zo laat. Ik moest wachten tot ik naar buiten kon glippen.’

‘En hoe heb je het nieuws over je familie gehoord?’

‘Ik moest de autoriteiten in Santa Monica laten weten waar ze me konden bereiken. Dus ik heb ze mijn privénummer en het nummer van de kliniek gegeven.’

‘Hattie, het spijt me dat ik het moet zeggen op een zo moeilijk moment als dit, maar dat was geen goed idee.’

‘Ik had geen keus! Het duurde een hele tijd voor ik Santa Monica aan de lijn kreeg, en toen ik er eindelijk doorheen was, bleek mijn familie te zijn vermist. Ik moest nummers achterlaten. Ik was gek van bezorgdheid.’

‘Je hebt de WG een prachtkans gegeven om je te traceren.’

‘Dat kan me niks meer schelen.’

‘Zeg dat niet.’

‘Ik wil niet terug naar Nicolae, maar ik wil dat hij de verantwoordelijkheid neemt voor dat kind. Ik heb geen baan, geen inkomen, en nu ook geen familie meer.’

‘Wij geven om je, wij houden van je, Hattie. Vergeet dat niet.’ Opnieuw barstte ze in tranen uit.

‘Hattie, heb je nog overwogen dat het nieuws over je familie misschien niet waar is?’

‘Wat?’

‘Ik acht de WG ertoe in staat. Toen ze eenmaal wisten waar je zat, hebben ze je misschien een goeie reden willen geven om er te blijven. Als jij denkt dat je familie er niet meer is, heb je ook geen reden om naar Californië te gaan.’

‘Maar ik heb tegen Nicolae gezegd dat mijn familie hiernaartoe verhuisd was na de bombardementen.’

‘Hij zou er niet lang over doen om erachter te komen dat dat niet waar was.’

‘Maar waarom zou hij willen dat ik hier bleef?’

‘Misschien denkt hij dat hoe langer je daar blijft, hoe groter de kans wordt dat je abortus laat plegen.’

‘Dat is waar.’

‘Zeg dat niet.’

‘Ik zie geen alternatief, Buck. Ik kan in mijn eentje geen kind grootbrengen. Niet in deze wereld. Niet met mijn vooruitzichten.’

‘Ik wil de zaken niet moeilijker maken dan ze al zijn, Hattie, maar ik geloof dat je daar niet veilig bent.’

‘Hoe bedoel je?’

Buck wilde maar dat Chloë wakker werd en hem in het gesprek met Hattie terzijde stond. Hij had een idee, maar hij zou graag eerst even met haar hebben overlegd.

‘Ik ben een nul, een te verwaarlozen figuur. Ik ben geen gevaar voor Nicolae.’

‘Als jou iets overkwam, zou dat een gigantische golf van medeleven met Nicolae veroorzaken. Hij is op niets zo tuk als op aandacht, en het kan hem niets schelen of die aandacht voortkomt uit angst, respect, bewondering of medelijden.’

‘Ik zal je één ding zeggen. Ik laat abortus plegen voor hij mij of het kind iets kan aandoen.’

‘Dat is waanzin. Je wilt je kind vermoorden om te voorkomen dat hij het vermoordt?’

‘Je klinkt precies als Rayford.’

‘Op dit punt zijn we het dan ook eens,’ zei Buck. ‘Zet dat alsjeblieft uit je hoofd. Vertrek op zij minst naar een plek waar je veilig bent en waar je de hele situatie rustig kunt overdenken.’

‘Ik kan nergens heen!’

‘Als ik je kwam ophalen, zou je dan hiernaartoe willen komen?’

Stilte.

‘Chloë heeft je nodig. We kunnen bij haar verzorging best wat hulp gebruiken. En zij zou je kunnen ondersteunen tijdens je zwangerschap. Ze is zelf namelijk ook in verwachting.’

‘Echt waar? O, Buck! Nee, ik wil jullie niet lastig vallen. Ik zou me zo opgelaten voelen, zo’n sta-in-de-weg.’

‘Hé, dit was mijn idee, hoor!’

‘Volgens mij zou het niet werken.’

‘Hattie, zeg me waar je zit. Dan kom ik je morgen omstreeks het middaguur ophalen.’

‘Moet je dit eerst niet eens met Chloë bespreken?’

‘Ik wil haar niet storen. Als er een probleem zou zijn, bel ik je wel terug. Maar zorg dat je klaar bent voor vertrek.’

Geen antwoord.

‘Hattie?’

‘Ja, ik ben er nog, Buck. Ik zat gewoon te denken. Weet je nog, die eerste keer dat we elkaar ontmoet hebben?’

‘Natuurlijk. Dat was nogal een dramatisch moment.’

‘In de Boeing van Rayford, op de avond van de verdwijningsgolf’

‘De Opname,’ zei Buck.

‘Jij zegt het. Moet je eens nagaan wat we sindsdien allemaal hebben meegemaakt.’

‘Ik bel je als ik binnen een uurtje bij je ben.’

‘Ik zal het je nooit kunnen vergoeden.’

‘Wie heeft het hier over vergoedingen?’

Buck legde de telefoon weg, trok Chloë’s beddengoed recht en knielde bij het bed neer om haar een zoen te geven. Ze voelde nog steeds koud aan. Hij wilde een extra deken voor haar gaan halen, maar bedacht zich halverwege de trap. Was ze niet erg stil? Ademde ze wel? Hij rende terug naar het bed en legde zijn oor aan haar neus. Hij wist het niet. Hij zette duim en wijsvinger in haar hals, om haar polsslag te voelen. Voor hij iets waarnam, draaide ze haar hoofd weg. Ze leefde! Hij viel op zijn knieën. ‘Dank U, God!’

Chloë mompelde iets. Hij pakte met beide handen haar hand vast.

‘Wat zeg je, lief? Heb je iets nodig?’

Het leek of ze probeerde haar ogen open te doen. ‘Buck?’ zei ze.

‘Ja, ik ben het.’

‘Wat is er?’

‘Ik kreeg net een telefoontje van Hattie. Ga maar weer slapen.’

‘Ik heb het koud.’

‘Ik zal een deken voor je halen.’

‘Ik wil Hattie spreken. Wat zei ze?’

‘Dat vertel ik je morgen wel.’

‘Hm-hm.’

Buck haalde snel een deken en spreidde hem over haar uit. ‘Zo goed, schat?’

Hij hoorde alleen haar zachte ademhaling.

––––

Mac was in de cockpit en Rayford lag te slapen in zijn verblijfskwartier toen zijn telefoon overging. Het was Buck.

Rayford ging rechtop in bed zitten. ‘Hoe laat is het bij jou?’

‘Als ik dat zeg, weet degene die ons afluistert in welke tijdzone ik zit.’

‘Donny heeft verzekerd dat deze telefoons veilig waren.’

‘Dat was vorige maand,’ zei Buck. ‘Deze toestellen zijn alweer bijna uit de tijd.’

Ze vertelden elkaar het laatste nieuws. ‘Je hebt gelijk dat je Hattie daar weghaalt. Na wat Leon mij gezegd heeft, is het duidelijk dat ze echt gevaar loopt.’

‘Geen twijfel aan,’ zei Buck.

‘En is Tsion bereid om naar Israël te gaan?’

‘Of hij bereid is? Ik moet op hem zitten, anders zou hij erheen wandelen! Maar ik denk dat hij argwanend zal reageren, als ik hem vertel dat de grote baas persoonlijk voor hem borg wil staan.’

‘Toch zie ik geen andere mogelijkheid. Zonder die borgstelling zou zijn leven geen cent meer waard zijn.’

‘Hij troost zich met de gedachte dat hij en de andere 144.000 getuigen verzegeld zijn en beschermd worden, althans voorlopig. Hij heeft het idee dat hij het vijandelijke kamp kan binnenwandelen en ongedeerd weer naar buiten komen.’

‘Hij is de expert.’

‘Ik wil met hem mee. Als Tsion weer in hetzelfde land is als de twee getuigen bij de Klaagmuur, zou die oogst van zielen die hij voorspeld heeft wel eens kunnen losbarsten.’

‘Buck, heb je je al bij het hoofdkwartier gemeld? Ik krijg signalen uit de hoogste kringen dat je dik in de gevarenzone zit. Je hebt geen geheimen meer.’

‘Grappig dat je dat vraagt. Ik heb de grote baas net een lange boodschap gestuurd.’

‘Zal het iets helpen?’

‘Jij hebt het tot nog toe overleefd door oprecht te zijn, Rayford. Ik ga hetzelfde doen. Ik heb hem verteld dat ik het te druk heb gehad met het redden van vrienden en het begraven van doden, en dat ik geen tijd had om me met mijn tijdschrift bezig te houden. Trouwens, 90 procent van de redactie en bijna alle productiecapaciteit is weggevaagd. Ik heb hem voorgesteld om het tijdschrift voort te zetten op internet, totdat er een besluit is genomen om drukkerijen en dergelijke al of niet te herbouwen.’

‘Heel sluw.’

‘Ja, nou ja, eerlijk gezegd bestaat er een kans dat er tegelijkertijd twee tijdschriften op internet worden gelanceerd, als je begrijpt wat ik bedoel.’

‘Er zijn er al tientallen.’

‘Ik bedoel dat er misschien twee uitkomen die worden verzorgd door dezelfde eindredacteur.’

‘Maar waarvan er maar eentje wordt gefinancierd en gesanctioneerd door de koning van de wereld?’

‘Precies. Die andere wordt helemaal niet gefinancierd. Die vertelt alleen de waarheid. En niemand zal weten waar het vandaan komt.’

‘Je bent een knappe kop, Buck. Ik ben blij dat je lid geworden bent van mijn familie.’

‘Ik heb me sindsdien geen moment verveeld, laat ik dat zeggen.’

‘Dus wat zal ik tegen Leon zeggen over Hattie en Tsion?’

‘Zeg maar dat we de boodschap aan de dame zullen overbrengen. Voor wat betreft Tsion: onderhandel maar, sleep eruit wat je kunt. Dan zorgen we ervoor dat hij binnen een maand weer in Israël is.’

‘Denk je dat ze in het Oosten zoveel geduld kunnen opbrengen?’

‘Het is belangrijk om het uit te spinnen. We moeten er een grote gebeurtenis van maken. De timing goed in handen houden. Tsion zal er horendol van worden, maar zo krijgen wij de tijd om via internet iedereen te waarschuwen, zodat het zwart ziet van de mensen als hij aankomt.’

‘Zoals ik al zei, je hebt een knappe kop. Je zou eindredacteur van een tijdschrift kunnen zijn.’

‘Binnenkort zijn we allemaal vluchtelingen.’

––––

De volgende ochtend wist Chloë niets meer van het gesprek gisterenavond. ‘Ik had het bloedheet toen ik wakker werd,’ zei ze. ‘Kennelijk heeft iemand vannacht een extra deken op mijn bed gegooid.’ Buck vertelde haar over het gesprek met Hattie.

Ze pakte de telefoon en liep met een wandelstok naar de tafel. ‘Ik ga haar meteen bellen,’ zei ze. ‘Ik zal haar zeggen dat ik smacht naar wat vrouwelijk gezelschap hier.’

Chloë zat een tijdje met de telefoon aan haar oorschelp.

‘Wordt er niet opgenomen?’ vroeg Buck. ‘Hang dan maar liever op, lief. Als ze ergens is waar ze niet kan praten, heeft ze haar toestel waarschijnlijk afgezet. Probeer het later nog maar eens.’

Boven klonk een luidruchtig gegrinnik. ‘Jullie zullen het niet geloven!’ bulderde Tsion, en Buck hoorde zijn voetstappen op de andere etage. Chloë klapte haar telefoontoestel dicht en keek op met een verwachtingsvolle blik.

‘Hij heeft altijd goeie zin,’ zei ze. ‘Dat vind ik zo’n genot. Elke dag leer ik iets van hem.’

Buck knikte, en Tsion kwam de kamer binnen. Hij ging aan de tafel zitten, met een gretige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik ben een paar van de duizenden boodschappen aan het doorlezen die op het bulletinboard voor mij zijn binnengekomen. Ik moet er talloze ongelezen laten, ik denk dat ik maar een procent of tien van het totaal gezien heb, maar er is geen doorkomen aan. Ik voel me wel schuldig dat ik niet iedereen persoonlijk kan antwoorden, maar dat gaat domweg niet. Hoe dan ook, vanochtend kreeg ik een anonieme boodschap van ‘Iemand Die Weet.’ Ik kan er natuurlijk niet zeker van zijn of het ook echt iemand is die iets weet, maar goed – wie kan er eigenlijk iets weten? Dat is een interessant raadseltje. Anonieme correspondentie kan altijd nep zijn. Niet-anonieme ook, trouwens. Iemand zou ook onder mijn naam een dwaalleer kunnen gaan verspreiden – ik zeg maar wat. Eigenlijk zou ik iets moeten verzinnen waaraan de authenticiteit van mijn boodschappen is af te lezen, vinden jullie niet?’

‘Tsion!’ zei Chloë. ‘Wat heeft die Iemand Die Weet u nou geschreven waar u zo om moest lachen?’

‘O, ja. Daarvoor ben ik naar beneden gekomen, dat is waar ook. Sorry. Ik heb het uitgeprint.’ Hij keek naar de tafel, klopte op zijn borstzakje. ‘Hè,’ zei hij, terwijl hij zijn broekzakken doorzocht, ‘het zit geloof ik nog in de printer. Wacht even, hoor.’

Tsion liep weer naar boven. ‘Hij zal het heerlijk vinden om te horen dat hij weer naar huis gaat,’ zei Buck.

‘Ga je met hem mee?’ vroeg Chloë.

‘Ik zou het niet willen missen. Het is een fantastisch verhaal.’

‘Ik ga met je mee.’

‘Geen sprake van,’ zei Buck, maar toen kwam Tsion de kamer weer binnenlopen. Hij legde het papier op tafel en begon voor te lezen.


‘Rabbijn, ik wilde u vertellen dat één persoon die is aangesteld om al uw boodschappen nauwkeurig te volgen, de hoogste militaire adviseur van de Wereldwijde Gemeenschap is. Misschien zegt u dat niet veel, maar hij is met name geïnteresseerd in uw uitleg van de profetieën over dingen die op de aarde gaan voorvallen, en die de komende maanden grote schade zullen veroorzaken. Omdat u die profetieën letterlijk neemt, is hij gaan werken aan een nucleaire verdediging tegen dit soort catastrofes. Was getekend, Iemand Die Weet.’



Tsion keek op, een glunderende blik in zijn ogen. ‘Ik vind dit zo grappig omdat het waar moet zijn! Carpathia, die voortdurend alles wat strookt met de Bijbelse profetie probeert weg te redeneren als natuurverschijnselen, diezelfde Carpathia laat zijn belangrijkste militaire adviseur plannen maken om, ja om wat eigenlijk te doen? Een brandende berg uit de lucht te schieten? Het is als een muis die zijn minuscule vuistje balt in het gezicht van een olifant. In wezen is het van zijn kant natuurlijk ook een stilzwijgende erkenning dat er misschien wel iets van waarheid schuilt in die profetieën.’

Buck vroeg zich af of die Iemand Die Weet de nieuwe broeder van Mac en Rayford kon zijn: die jongen die op het hoofdkwartier van de WG werkte. ‘Frappant,’ zei Buck. ‘Rabbijn, ik heb goed nieuws voor u.’

Tsion legde een hand op Chloë’s schouder. ‘Dat het elke dag met deze kleine meid een stukje beter gaat, is voor mij goed nieuws genoeg. Tenzij je Israël bedoelt.’

Chloë zei: ‘Ik zal u deze paternalistische opmerking niet aanrekenen, Tsion, omdat ik zeker weet dat u er niets beledigends mee bedoelde.’

De rabbijn keek verbluft.

‘Let maar niet op haar,’ zei Buck. ‘Ze heeft een stuipaanval van politieke correctheid. Dat zie je wel vaker bij meisjes van 22.’

Chloë keek Buck recht in de ogen. ‘Ik zeg dit niet graag waar Tsion bij is, maar dat vond ik echt een stomme opmerking, Cameron.’

‘Oké, oké,’ zei Buck vlug. ‘Mijn fout. Sorry. Maar ik wilde Tsion dus vertellen dat zijn wens binnenkort in vervulling gaat.’

‘Het is niet waar!’ jubelde de rabbijn.

‘Verder, Chloë, heb ik niet de energie om ruzie te maken over de vraag of je meegaat.’

‘Laten we er dan geen ruzie over maken. Ik ga mee.’

‘O, nee!’ zei Tsion. ‘Dat kan niet. Je bent nog lang niet sterk genoeg.’

‘Tsion, we gaan pas over een maand. Tegen die tijd heb ik –’

‘Over een maand?’ vroeg Tsion. ‘Waarom dan pas? Ik ben er klaar voor. Ik moet zo vlug mogelijk gaan. De mensen smeken me om te komen, en ik geloof dat God mij in Israël wil hebben.’

‘We moeten denken om uw veiligheid, Tsion,’ zei Buck. ‘En in die maand hebben we ook de tijd om zoveel mogelijk getuigen van over de hele wereld op te trommelen.’

‘Maar een maand! Het is nogal wat.’

‘Mij komt het niet slecht uit,’ zei Chloë. ‘Tegen die tijd kan ik weer goed lopen.’

Buck schudde het hoofd.

Tsion liet zich niet zo makkelijk overhalen. ‘Je moet je om mijn veiligheid geen zorgen maken, Cameron. God zal me beschermen. Hij zal de getuigen beschermen. Ik weet niet precies hoe het zit met de andere gelovigen. Ik weet dat zij verzegeld zijn, maar ik weet niet of ze gedurende de tijd van de oogst ook bovennatuurlijke bescherming genieten.’

‘Als God u kan beschermen,’ zei Chloë, ‘dan kan Hij mij ook beschermen.’

‘Chloë, je weet dat ik alleen maar het beste met je voor heb,’ zei Buck. ‘Ik zou het heerlijk vinden als je mee kon. Ik mis je altijd verschrikkelijk als ik zonder jou in Jeruzalem zit.’

‘Leg me dan eens uit waarom ik niet mee zou kunnen gaan.’

‘Ik zou het mezelf nooit vergeven als je iets overkwam. Ik kan dat risico niet nemen.’

‘Hier ben ik net zo kwetsbaar, Buck. Elke dag is een risico. Waarom mag jouw leven wel in de waagschaal gesteld worden, en het mijne niet?’

Daar had Buck even geen antwoord op. Wanhopig zocht hij naar argumenten. ‘Hattie… Hattie is dan alweer een maand dichterbij haar bevalling. Ze zal je nodig hebben. Trouwens, heb je wel aan je eigen baby gedacht?’

‘Over een maand heb ik nog niet eens een buik, Buck. Dan ben ik drie maanden heen. Jij zult mij nodig hebben. Wie doet de logistiek? Ik zal via internet met duizenden mensen communiceren, ik zal de bijeenkomsten organiseren. Het is alleen maar logisch dat ik dan ook persoonlijk aanwezig ben, als het zover is.’

‘Je zegt niets over de kwestie Hattie.’

‘Hattie is nog onafhankelijker dan ik. Ze zou alleen maar willen dat ik ging. Ze kan prima voor zichzelf zorgen.’

Buck was het pleit aan het verliezen, en hij wist het. Hij draaide zijn hoofd weg. Ja, hij was overbezorgd. Maar hij kon zich niet zo snel gewonnen geven. ‘Het punt is, dat het nog maar zo kort geleden is dat ik je bijna was kwijtgeraakt.’

‘Luister Buck. Ik ben uit dat huis gerend voor ik eronder bedolven zou raken. Dat er nog een stuk van het dak op mijn kop viel, kun je mij niet verwijten.’

‘Laten we over een paar weken eens kijken hoe het met je gezondheid is.’

‘Ik begin met pakken.’

‘Houd je nou maar rustig.’

‘Buck, doe alsjeblieft niet zo bevoogdend, wil je? Serieus, ik wil me best naar jou schikken, omdat ik weet hoeveel je van me houdt. Ik ben bereid om je te gehoorzamen, zelfs als je ongelijk hebt. Maar je moet wel redelijk blijven. En je moet niet aan je ongelijk vasthouden als je inziet dat je ongelijk hebt. Je weet dat ik zal doen wat jij zegt, en ik kom er zelfs wel overheen als jij zorgt dat een van de grootste gebeurtenissen in de geschiedenis aan mijn neus voorbijgaat. Maar doe het alsjeblieft niet uit een soort ouderwets, macho idee dat je je hulpeloze kleine vrouwtje moet beschermen. Ik laat me je medelijden en hulp aanleunen voor zolang het nodig is; daarna wil ik weer volledig meedraaien. Ik dacht dat dat een van die kanten aan mij was waar jij juist zo gek op was.’

Dat was ook zo. Trots weerhield hem ervan om ter plekke toe te geven. Hij zou er een paar dagen overheen laten gaan en dan zou hij haar zeggen dat hij een besluit had genomen. Ze keek hem aan met een priemende blik in de ogen. Het was duidelijk dat ze zich deze overwinning niet liet ontgaan. Hij probeerde haar blik te trotseren, maar moest als eerste wegkijken. Tsion knikte naar hem.

‘Luister goed naar wat ze zegt,’ zei de rabbijn.

‘U hoeft haar niet bij te vallen,’ zei Buck met een glimlach. ‘Het lijkt wel een samenzwering. Ik dacht dat u aan mijn kant zou staan. Ik dacht dat u het wel met mij eens zou zijn dat Israël op dit moment niet een geschikte plek is voor –’

‘Voor wat?’ zei Chloë. ‘Voor een meisje? Voor het kleine vrouwtje? Voor een gewonde, zwangere vrouw? Ben ik nog steeds een volwaardig lid van het Verdrukkingscommando, of ben ik soms gedegradeerd tot mascotte?’

Buck kon zich interviews met staatshoofden herinneren die soepeler waren verlopen dan dit gesprek.

‘Je kunt dit niet volhouden, Buck,’ drong ze aan.

‘Je hebt me in een hoek gedrongen, en nou beuk je erop los,’ zei hij.

‘Ik zeg geen woord meer.’

Buck grinnikte. ‘Dat wil ik meemaken.’

‘Als de twee heren mij nu willen excuseren, ik ga Hattie weer proberen te bellen. Een telefonische vergadering van de zusterschap der zwakke vrouwtjes.’

Buck kromp ineen. ‘Hé, je zou er geen woord meer over zeggen!’

‘Nou, hoepel dan op, dan hoef je er ook niet naar te luisteren.’

‘Ik wilde toch net Ken Ritz bellen. Als je Hattie aan de lijn krijgt, vraag dan onder welke naam ze in die kliniek is opgenomen.’

Tsion liep achter Buck aan naar de trap, maar Chloë riep hem terug. ‘Kom eens hier, grote meneer!’ Hij draaide zich om en keek haar aan. Ze wenkte hem naderbij. ‘Kom dan,’ zei ze. Ze tilde haar rechterarm op, die van de pols tot aan de schouder in het gips zat, en legde hem als een haak om zijn nek. Ze trok zijn gezicht naar het hare en gaf hem een lange, dikke zoen. Tsion trok zijn hoofd terug en glimlachte verlegen. ‘Bedankt voor uw steun,’ fluisterde ze.

‘Niets te danken,’ zei hij, en hij liep weer naar de trap.

‘Mocht u boven mijn man tegenkomen,’ zei Chloë, ‘zeg hem dan maar dat ik dat alleen slapen zo langzamerhand beu word.’

––––

Rayford luisterde via de afluisterapparatuur naar Peter Mathews en Leon Fortunato, die de laatste anderhalf uur van de vlucht aan een stuk door zaten te kissebissen over het protocol bij aankomst in Dallas. Uiteraard kreeg Mathews op bijna alle punten zijn zin.

De regionale ambassadeur, de voormalige senator voor de staat Texas, had gezorgd voor limousines, een rode loper, een officiële welkomstceremonie, zelfs voor een blaaskapel. Fortunato zat een halfuur aan de telefoon met ondergeschikten van de ambassadeur: langzaam las hij de tekst voor van het officiële welkomstwoord dat moest worden uitgesproken als Mathews en hij van boord waren gegaan. Hoewel Rayford alleen Fortunato’s kant van het gesprek kon volgen, was het duidelijk dat de stafmedewerkers van de ambassadeur niet erg te spreken waren over deze verregaande bemoeizucht.

Nadat Fortunato en Mathews een douche hadden genomen en zich voor de gelegenheid hadden gekleed, liet Leon de zoemer in de cockpit overgaan.

‘Heren, ik wil graag dat jullie het grondpersoneel helpen met het aankoppelen van de trap, zodra het toestel tot stilstand is gekomen.’

‘Voordat we de controles na de landing hebben uitgevoerd?’ vroeg Mac. Hij keek Rayford aan met een blik alsof dit het stomste was wat hij ooit gehoord had. Rayford haalde alleen zijn schouders op.

‘Ja, voor de controles,’ zei Fortunato. ‘Zorg dat alles netjes in orde is en zeg tegen het cabinepersoneel dat ze pas van boord gaan als de welkomstceremonie voorbij is. Jullie stappen zelf als laatsten uit.’

Mac schakelde de intercom uit. ‘Als we de controles uitstellen, is het nogal wiedes dat we de laatsten zijn. Zou de topprioriteit niet moeten wezen om te zorgen dat deze kist luchtwaardig is voor de terugreis?’

‘Hij denkt: ze hebben 36 uur, dat komt later wel.’

‘Ik heb altijd geleerd dat je de belangrijkste onderdelen moet controleren als ze nog warm zijn.’

‘Ik ook,’ erkende Rayford. ‘Maar we doen maar wat ons gezegd wordt. En weet je waarom?’

‘Zeg het eens, o opperste eminente piloot.’

‘Omdat die rooie loper niet voor ons is.’

‘Blij toe.’

Rayford gaf de gegevens door aan het grondpersoneel, terwijl Mac de aanwijzingen opvolgde van de seiner, die het toestel naar een zijbaan en een kleine tribune loodste waar het publiek, de kapel en de hoogwaardigheidsbekleders wachtten. Rayford tuurde naar de groep muzikanten, die een nogal ordeloze indruk maakte. ‘Ik vraag me af waar ze die lui vandaan hebben gehaald,’ zei hij. ‘En hoeveel er al in de kapel zaten voor de beving.’

De seiner leidde Mac naar de rand van de loper en maakte een kruislingse beweging met zijn zaklampen, ten teken dat de piloot langzaam moest afremmen. ‘Let op,’ zei Mac.

‘Pas op hoor, jongen,’ zei Rayford.

Mac liet het vliegtuig op het laatste moment een eindje over de loper heen rollen.

‘Zag je dat?’ vroeg hij glunderend.

‘Je bent gemeen.’

Toen de trap was aangekoppeld, de kapel was uit getoeterd en de hoogwaardigheidsbekleders op hun plaats stonden, liep de ambassadeur van de Wereldwijde Gemeenschap naar de microfoon. ‘Dames en heren,’ sprak hij op plechtige toon, ‘mag ik een hartelijk welkom voor de vertegenwoordiger van Zijne Eminentie, de Potentaat van de Wereldwijde gemeenschap Nicolae Carpathia, voor opperbevelhebber Leon Fortunato!’

De menigte juichte en klapte toen Leon zwaaiend en glimlachend de trap afliep.

‘Dames en heren, dan nu de persoonlijke assistenten van de opperste hogepriester van het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof!’

Er volgde een lauwe reactie van het publiek, dat zich scheen af te vragen of deze twee jongelui geen naam hadden, en zo ja, waarom die dan niet werd genoemd.

Na een pauze die lang genoeg duurde om bij de toeschouwers de vraag op te roepen of er nog iemand aan boord zou zijn, liep Mathews naar de deur, maar zorgde dat hij uit het zicht bleef. Rayford stond bij de cockpit te wachten tot hij eindelijk met de controles van het toestel kon beginnen, als de hele poppenkast voorbij zou zijn. ‘Ik wacht, ik wacht,’ neuriede Mathews voor zich heen. ‘Ik kom niet tevoorschijn voor ik word aangekondigd.’

Rayford was in de verleiding om zijn hoofd naar buiten te steken en te roepen: ‘Kondig Peter nou eens aan!’ Hij beheerste zich. Ten slotte kwam Fortunato de trap weer opgeklommen. Hij hield stil toen hij Rayford zag en vroeg met nadrukkelijke lipbewegingen, maar zonder zijn stem te gebruiken: ‘Is hij klaar?’ Rayford knikte. Leon trippelde de trap weer af en fluisterde de ambassadeur iets in het oor.

‘Dames en heren, van het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof, pontifex maximus Peter de Tweede!’

De kapel zette in, het publiek brulde het uit en Mathews ging bovenaan de trap staan, een nederige uitdrukking op zijn gezicht bij een zo gulle ontvangst. Plechtig liep hij naar beneden, terwijl hij een zegenend handgebaar in de richting van de menigte maakte.

Terwijl de welkomsttoespraken over het terrein dreunden, pakte Rayford zijn klembord en ging in de cockpit zitten. Mac zei: ‘Dames en heren! De eerste piloot van de Condor 216, die bij het biljarten toch altijd goed is voor een moyenne van –’

Rayford gaf hem met zijn klembord een pets op zijn schouder. ‘Schei uit, idioot.’

––––

‘Hoe voel je je, Ken?’ vroeg Buck, die Ritz aan de lijn had.

‘Het kon beter. Er zijn dagen dat ik naar het ziekenhuis terugverlang. Maar ik voel me een stuk beter dan de laatste keer dat ik je zag. Aanstaande maandag gaan de hechtingen eruit.’

‘Ik heb weer een klus voor je, als je zin hebt.’

‘Ik heb altijd zin. Waar gaan we heen?’

‘Denver.’

‘Hmmm. De ouwe luchthaven daar is open, heb ik me laten vertellen. De nieuwe zal waarschijnlijk nooit meer opengaan.’

‘Ik heb mijn cliënte gezegd dat ik haar rond het middaguur zou oppikken.’

‘Alweer een dame in de puree?’

‘Ja, zo zou je het kunnen zeggen. Heb je een auto?’

‘Ja.’

‘Dit keer moet jij mij ophalen. Ik moet de wagen hier laten.’

‘Ik vind het sowieso leuk om Chloë even te zien,’ zei Ken. ‘Hoe gaat het met haar?’

‘Kom zelf maar kijken.’

‘Nou, dan spring ik maar in de wagen, als we jouw afspraak willen halen. Er is nooit veel speelruimte in jouw plannen, hè?’

‘Sorry, nee. Zeg, Ken, heb je nog gekeken naar die website waarover ik je verteld heb?’

‘Ja. Ik heb er een hele tijd zitten lezen.’

‘En? Nog conclusies getrokken?’

‘Daar wilde ik het later met je over hebben.’

‘In de lucht hebben we tijd zat.’

––––

‘Ik vind het fijn dat je me op deze vlucht zoveel vliegtijd geeft,’ zei Mac toen Rayford en hij van boord gingen.

‘Daar heb ik een achterliggende reden voor. Ik weet dat de internationale luchtvaartregels niet meer gehandhaafd worden nu Carpathia de wet stelt, maar ik wil me toch proberen te houden aan mijn maximum aantal vlieguren.’

‘Ik ook. Ga je ergens heen?’

‘Zodra je me geleerd hebt die Challenger te besturen. Ik wil mijn dochter verrassen en onverwachts langskomen. Buck heeft me uitgelegd waar ze zitten.’

‘Leuk.’

‘En wat was jij van plan, Mac?’

‘Och, een beetje rondkijken. Een paar honderd kilometer naar het westen heb ik een paar kameraden zitten. Als ik ze kan opsporen, wil ik de heli nemen.’

––––

Vlak voor de klok van negenen reed de auto van Ken Ritz ronkend de achtertuin van het huis in.

‘Als je weer min of meer aanspreekbaar bent, is er iemand die je wil zien,’ zei Buck.

‘Vraag maar of hij zin heeft in een potje Chinees worstelen,’ zei Chloë.

‘O, we zijn in een jolige bui.’

Tsion kwam de trap aflopen toen Buck de achterdeur ging opendoen. Ken was gekleed in cowboylaarzen, jeans, een kaki shirt met lange mouwen en een cowboyhoed. ‘Ik weet dat we haast hebben,’ zei hij, ‘maar waar is de patiënte?’

‘Hierzo, dokter Vliegtuig,’ zei Chloë. Ze strompelde naar de keukendeur. Ken tikte zijn hoed aan.

‘Nou, daar doe ik het niet voor,’ zei ze, en ze strekte haar goede arm uit, ten teken dat ze omhelsd wilde worden. Ken haastte zich naar haar toe.

‘Je ziet er een stuk beter uit dan de vorige keer,’ zei hij.

‘Dank je. Jij ook, trouwens.’

Hij glimlachte. ‘Ik voel me ook een stuk beter. Zien jullie niks bijzonders aan me?’

‘Je hebt een wat frissere kleur, vind ik,’ zei Buck. ‘En ik geloof dat je de laatste dagen misschien een paar pondjes bent aangekomen?’

‘Daar is bij mij nooit iets van te zien,’ zei Ritz.

‘Dat is lang geleden, meneer Ritz,’ zei Tsion. Ken schudde de rabbijn de hand. ‘We zien er allemaal een stuk beter uit dan vorige keer, of niet?’

‘We moesten echt eens gaan,’ zei Buck.

‘Dus niemand ziet iets bijzonders aan me, hè?’ zei Ken. ‘Ook niets in mijn gezicht? Kun je er niets van zien?’

‘Wat dan?’ vroeg Chloë. ‘Ben jij nou ook al zwanger?’

De anderen lachten, maar Ken nam zijn hoed af en streek met een hand door zijn haar. ‘Vandaag heb ik voor het eerst weer een hoed op mijn zere kop durven zetten.’

‘Nou, wat is er nou voor bijzonders?’ wilde Buck weten.

‘Die hoed, en dit,’ zei Ken, en hij streek het haar op zijn voorhoofd naar achteren. ‘Kijk maar eens naar mijn voorhoofd. Ik zie jullie zegel. Zien jullie het mijne?’
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Rayford maakte zich op voor de zoveelste landing met de Challenger 3. ‘Ze zullen er langzamerhand genoeg van krijgen dat ik die baan de hele tijd bezet houd. Als het me niet lukt, moet jij me misschien maar naar Illinois vliegen.’

‘Dallas toren voor Charlie Tango, over.’

Rayford trok een wenkbrauw op. ‘Zie je wel?’

‘Ik neem hem wel,’ zei Mac. ‘Hier Charlie Tango, over.’

‘Er is een boodschap voor de captain van de Condor 216, over.’

‘Spreekt u maar, toren.’

‘De geadresseerde dient zich met de opperbevelhebber in verbinding te stellen op het volgende nummer…’

Mac schreef het op.

‘Wat zou dat nou weer te betekenen hebben?’ vroeg Rayford zich hardop af. De landing die hij inzette werd de zachtste van die ochtend.

‘Waarom ga je niet meteen weer de lucht in,’ zei Mac, ‘dan neem ik het straks over en kun jij met kapitein Kangoeroe bellen.’

‘Voor jou heet hij nog altijd opperbevelhebber Kangoeroe, makker,’ zei Rayford. Hij liet de Challenger met een snelheid van 450 kilometer over de baan razen en trok op. Toen ze eenmaal weer in de lucht zaten, nam Mac de besturing over. Rayford belde Fortunato op in de residentie van de ambassadeur.

‘Ik hoopte al dat u meteen zou reageren,’ zei Leon.

‘Ik zit middenin een trainingsmanoeuvre.’

‘Ik heb een opdracht voor u.’

‘Ik heb voor vandaag al plannen gemaakt, meneer. Kan ik nee zeggen?’

‘Dit komt rechtstreeks van de top.’

‘Dat doet niets af aan mijn vraag.’

‘Nee, u kunt géén nee zeggen. Als onze terugkeer hierdoor vertraging oploopt, zullen we de respectievelijke ambassadeurs moeten waarschuwen. Zijne Eminentie wil dat u vandaag naar Denver vliegt.’

Denver?

‘Ik kan nog niet in mijn eentje met dit ding vliegen,’ zei Rayford. ‘Is dit niet iets wat mijn copiloot zou kunnen afhandelen?’

‘Onze inlichtingendienst heeft de persoon weten te lokaliseren met wie u een gesprek zou hebben. U begrijpt wat ik bedoel?’

‘Ja, dat begrijp ik.’

‘Zijne Eminentie zou het erg op prijs stellen dat zijn boodschap zo vlug mogelijk wordt overgebracht, persoonlijk.’

‘Waarom ineens die haast?’

‘De persoon zit in een instituut van de Wereldwijde Gemeenschap waar men kan helpen bij het inschatten van de consequenties van het antwoord.’

‘Zit ze in een abortuskliniek?’

‘Captain Steele! Dit is een onbeveiligde lijn!’

‘Dan moet ik misschien maar een commerciële vlucht boeken.’

‘Zorg in elk geval dat u vandaag nog in Denver aankomt. De persoon om wie het gaat wordt momenteel geschaduwd door agenten van de WG.’

––––

‘Voor je gaat, Cameron,’ zei Tsion, ‘moeten we God danken voor onze nieuwe broeder.’

Buck, Chloë, Tsion en Ken gingen dicht bij elkaar staan in de keuken. Tsion legde een hand op Kens rug en keek omhoog. ‘God Almachtig, Uw Woord leert ons dat de engelen zich met ons verheugen over Ken Ritz. Wij geloven in de profetie over een grote oogst van zielen, en wij danken U dat Ken nog maar één van de eersten is uit de vele miljoenen mensen die de komende jaren Uw Koninkrijk zullen mogen binnengaan. We weten dat veel mensen zullen lijden en sterven door toedoen van de antichrist, maar hun eeuwige lot is bezegeld. We bidden met name dat onze nieuwe broeder een honger zal ontwikkelen naar Uw Woord. Dat hij de onverschrokkenheid van Christus zal tonen in het aangezicht van vervolging, en dat hij als werktuig gebruikt zal worden om andere mensen lid van de familie te maken. Moge de God van vrede hem heiligen, en moge onze geest, onze ziel en ons lichaam smetteloos bewaard blijven voor de komst van Jezus Christus. We geloven dat Hij die ons geroepen heeft, getrouw is, en we bidden in Zijn naam, de onvergelijkelijke naam van Jezus, onze Messias en Verlosser.’

Ken veegde de tranen van zijn wangen, zette zijn hoed op en trok hem over zijn ogen. ‘Tsjonge, zeg! Dat noem ik nog eens bidden!’

Tsion liep naar boven en kwam terug met een beduimelde paperback vol ezelsoren, getiteld Hoe begin ik een christelijk leven? Hij gaf het aan Ken, die het dankbaar aannam. ‘Wilt u het signeren?’

‘Nee, nee,’ zei Tsion. ‘Ik heb het niet geschreven. Het is voor mij uit de kerkbibliotheek van Bruce Barnes gesmokkeld. Ik weet dat hij zou hebben gewild dat ik het aan jou gaf. Ik moet erbij zeggen dat niet alle Bijbelteksten op ons van toepassing zijn, als er gesproken wordt over christenen. Wij, die ons na de Opname hebben bekeerd, worden aangeduid met de term Heiligen van de Verdrukking. Maar de waarheid in dit boekje gaat nog altijd op.’

Ken hield het met beide handen vast, alsof het een schat was.

Tsion, die een kop kleiner was dan Ken, legde een arm om zijn middel. ‘Mag ik jou, als de nieuwe mentor van dit kleine groepje, welkom heten in het Verdrukkingscommando? Nu zijn we met zijn zessen, en een derde van de leden is piloot.’

Ritz liep naar buiten en startte de auto. Tsion wenste Buck een goede reis en ging weer naar boven. Buck trok Chloë dicht tegen zich aan en omhelsde haar alsof ze een breekbare pop van porselein was. ‘Heb je Hattie nog te pakken gekregen? Weten we inmiddels wat voor schuilnaam ze gebruikt?’

‘Nee. Ik blijf het proberen.’

‘Luister goed naar wat doctor Tsion zegt, oké?’

Ze knikte. ‘Ik weet dat je meteen weer terugkomt, Buck, maar toch vind ik het naar om afscheid te moeten nemen. De laatste keer dat je bij me wegging, werd ik wakker in Minnesota.’

‘Volgende week laten we stiekem dokter Charles hier komen, om je hechtingen eruit te halen.’

‘Ik smacht naar de dag dat ik geen hechtingen meer heb, geen gips, geen stok, en weer gewoon kan lopen. Ik snap niet hoe je mijn aanblik kunt verdragen.’

Buck legde zijn handen om haar gezicht. Haar rechteroog was nog steeds bont en blauw, haar voorhoofd paars. Haar rechterwang was ingevallen op de plek waar ze een paar tanden had verloren, en haar jukbeen was gebroken.

‘Chloë,’ fluisterde hij, ‘als ik naar je kijk, zie ik de liefde van mijn leven.’ Ze wilde iets terugzeggen, maar hij suste haar. ‘Toen ik dacht dat ik je had verloren, wilde ik alles geven om nog één minuutje bij je te zijn. Ik zou naar je kunnen kijken tot Jezus terugkomt, en nog de eeuwigheid met je willen delen.’

Hij hielp haar te gaan zitten, boog voorover en kuste haar tussen haar ogen. Hun lippen beroerden elkaar even. ‘Ik wilde dat je met me meeging,’ fluisterde hij.

‘Als ik weer gezond ben, zul je nog willen dat ik af en toe eens thuisbleef!’

––––

Rayford treuzelde zolang mogelijk, om zichzelf meer vertrouwd te maken met de Challenger 3 en ook om ervoor te zorgen dat Buck en Ken Ritz eerder dan hij bij Hattie zouden zijn. Hij wilde Fortunato kunnen melden dat ze al weg was toen hij bij de kliniek kwam. Straks zou hij Buck bellen om hem te waarschuwen dat de WG zou proberen te verhinderen dat ze op de vlucht sloeg.

Rayford was niet gelukkig met de instructies die hij had gekregen. Fortunato had geen specifieke plaats van bestemming willen noemen. Hij zei dat plaatselijke agenten van de WG hem zouden vertellen waar hij Hattie naartoe moest brengen. Anderzijds deed het er ook niet toe. Als de dingen liepen zoals hij hoopte, zou ze met Buck en Ken naar Chicago terugvliegen, en kon hij onverrichterzake weer naar huis.

Buck moest meer dan 1800 kilometer vliegen om in Denver te komen, hijzelf minder dan 1500. Hij vloog rustig door, zonder in de verste verte de topsnelheid van het krachtige toestel te halen. Een uur later belde hij met Buck. Terwijl ze praatten, kwam er een paar keer een bericht over de radio, maar omdat hij zijn codeletters of naam er niet tussen hoorde, reageerde hij niet.

‘We verwachten omstreeks het middaguur op Stapleton Airport te kunnen landen,’ zei Buck. ‘Ken zegt dat ik te ambitieus was toen ik Hattie beloofde dat we haar om een uur of twaalf zouden oppikken. Ze moet me nog steeds vertellen waar ik precies wezen moet, maar we krijgen haar maar niet te pakken. Ik weet niet eens wat voor schuilnaam ze gebruikt.’

Rayford vertelde hem over zijn eigen zorgen.

‘Het staat me helemaal niet aan,’ zei Buck. ‘Ik vertrouw die WG-lui voor geen cent.’

‘Het is een idiote toestand.’

‘Albie voor Kikvors,’ klonk het krakend op de radio. Rayford negeerde het.

‘Ik zit een heel eind achter je, Buck. Ik zal zorgen dat ik er niet vóór tweeën aankom.’

‘Albie voor Kikvors, over,’ herhaalde de radio.

‘Dat kan ik tegenover Leon nog wel verantwoorden,’ vervolgde Rayford. ‘Hij kan niet verwachten dat ik er sneller ben.’

‘Albie voor Kikvors, hoort u mij, over?’

Eindelijk drong het tot hem door. ‘Wacht even, Buck.’

Rayford kreeg kippenvel op zijn armen toen hij de microfoon vastpakte. ‘Hier Kikvors. Spreekt u maar, Albie.’

‘Ik heb uw positie nodig, Kikvors, over.’

‘Momentje.’ Hij pakte zijn telefoon. ‘Buck, ik moet je terugbellen. Ik krijg net een boodschap van Mac.’

Rayford controleerde zijn instrumenten. ‘Witchita Falls, Albie, over.’

‘Zet hem aan de grond in Liberal. Over en uit.’

‘Albie, wacht! Ik –’

‘Blijf daar, dan kom ik eraan. Albie over en uit.’

Waarom had Mac codenamen gebruikt? Hij zette koers naar Liberal, Kansas, en vroeg de verkeerstoren over de radio om de landingscoördinaten. Mac zou toch zeker niet in de Condor naar Liberal vliegen? Maar met de helikopter duurde het uren.

Hij pakte de microfoon weer. ‘Kikvors voor Albie, over.’

‘Spreekt u maar, Kikvors.’

‘Ik vroeg me even af of ik niet beter kan omkeren en je tegemoet vliegen, over.’

‘Nee, Kikvors. Over en uit.’

Rayford belde Buck en vertelde hem het laatste nieuws.

‘Raar,’ zei Buck. ‘Houd me op de hoogte.’

‘Doe ik.’

‘Zal ik je een leuk nieuwtje vertellen?’

‘Ja, doe dat.’

‘Ken Ritz is het nieuwste lid van het Verdrukkingscommando.’

––––

Even voor het middaguur zette Ritz zijn sporttoestel aan de grond op Stapleton Airport in Denver. Buck had nog steeds niets van Chloë gehoord. Hij belde haar op.

‘Nee, nog niks, Buck. Het spijt me. Ik blijf het proberen. Ik heb verschillende zwangerschapsklinieken in de buurt opgebeld, maar die bleken allemaal poliklinisch te werken, en hadden dus geen interne patiënten. Ik heb gevraagd of ze ook wel eens baby’s ter wereld lieten komen. Niet dus. Ik weet niet hoe ik Hattie verder te pakken zou kunnen krijgen.’

‘Ik ook niet. Blijf het maar proberen.’

––––

Rayford suste het argwanende personeel in de verkeerstoren van het kleine vliegveld in Liberal door zijn brandstoftank te laten bijvullen. Ze waren verrast hoe weinig hij nodig bleek te hebben.

Hij zette zijn laptop bij het raam van de cockpit en bekeek online Tsions bulletinboard, dat een wereldwijde sensatie was geworden. Elke dag kwamen er honderdduizenden reacties binnen. Tsion bleef de aandacht van zijn groeiende gemeente op God Zelf richten. Naast de dagelijkse persoonlijke boodschappen had hij ook een tamelijk diepgravende Bijbelstudie op het bulletinboard gepubliceerd, gericht op de 144.000 getuigen. Rayford kreeg er een warm gevoel van toen hij het las, en hij had bewondering voor de manier waarop een universitair geschoold man als Tsion zich wist aan te passen aan de noden van zijn publiek. Behalve uit getuigen bestond zijn schare lezers uit mensen die nieuwsgierig waren, angstig, zoekende, uit nieuwe gelovigen. Voor ieder van hen had Tsion een passend woord, en hij slaagde er uitstekend in om – zoals Bruce Barnes dat altijd noemde – ‘de koekjes op de onderste plank te zetten’.

In zijn tekst klonk Tsion precies zoals hij sprak, zoals Rayford hem persoonlijk had leren kennen als het Verdrukkingscommando bij hem zat en er werd gediscussieerd over wat Tsion ‘de onpeilbare schatten van Christus Jezus’ noemde. Tsions vertrouwdheid met de Schrift, wist Rayford, was niet alleen het gevolg van zijn talenkennis en tekststudie. Hij was een gezalfde van God, die de gave had gekregen om te leren en te evangeliseren. Die ochtend had hij de volgende strijdkreet op internet gepubliceerd:


Een goede dag gewenst, lieve broeder of zuster in de Heer. Ik wend mij tot jullie met een hart dat enerzijds zwaar van zorgen is, anderzijds overloopt van vreugde. Persoonlijk rouw ik om het verlies van mijn innig geliefde vrouw en tienerkinderen. Ik rouw om al diegenen die gestorven zijn sinds Christus is gekomen om Zijn gemeente op te nemen. Ik rouw om moeders over de hele wereld die hun kinderen hebben verloren. En ik ween om een wereld die een hele generatie is kwijtgeraakt.

Wat is het vreemd, nergens meer een vrolijk kindergezicht te zien, nergens meer een klaterende kinderlach te horen! We hielden wel van ze, maar pas toen ze weg waren, merkten we hoeveel die kinderen ons konden leren, hoeveel rijker ze ons leven maakten.

Vanochtend voel ik me ook droefgeestig als ik denk aan de gevolgen van de toorn van het Lam. Iedereen die bij zijn volle verstand is, zelfs als niet-gelovige, moet nu toch inzien dat de profetie in vervulling is gegaan. Door de grote aardbeving is, naar het zich laat aanzien, een kwart van de overgebleven wereldbevolking weggevaagd. Generaties lang hebben mensen natuurrampen versleten voor ‘daden van God’. Ten onrechte. Eonen geleden heeft God de Vader de macht over het weer op aarde afgestaan aan satan zelf, de prins en vorst van de lucht. God stond toe dat natuurverschijnselen dood en verderf zaaiden – zoveel is waar, maar dat was vanwege de zondeval van de mens. En er is ook geen twijfel aan dat God zo nu en dan tussenbeide kwam, als Hij de innige gebeden van Zijn mensen hoorde, om de boze raadslag van de duivel te verhinderen. In het algemeen moeten we natuurrampen dus niet daden van God noemen – maar deze laatste beving was dat wél. Het was een treurige noodzakelijkheid, en ik wilde er vandaag wat meer over zeggen naar aanleiding van iets wat ik in mijn schuilplaats heb meegemaakt. Het gaat om een uitermate bizarre en indrukwekkende gebeurtenis, die alleen maar kon plaatsvinden dankzij de onvoorstelbare organisatorische en industriële mogelijkheden van de Wereldwijde Gemeenschap. Ik heb nooit mijn mening onder stoelen of banken gestoken dat alleen al het idee van een wereldwijde regering, of munteenheid, laat staan van een wereldwijde kerk – beter gezegd: leugenkerk – uit de diepste krochten van de hel afkomstig is. Maar dat wil nog niet zeggen dat alles wat uit deze monsterverbonden voortkomt zijn kwaadaardigheid meteen aan iedereen laat zien.

Vandaag hoorde ik op de radio dat in mijn deel van de wereld, dankzij het verbijsterende Kosmobiel-netwerk, in bepaalde gebieden alweer televisieontvangst mogelijk was. Een vriend en ik werden nieuwsgierig, en we zetten het toestel aan. We waren met stomheid geslagen. Ik verwachtte een kanaal met voortdurende nieuwsuitzendingen, of misschien ook berichten over plaatselijke hulpverlening. Maar wie in een gebied woont waar de televisie terug is, zal al wel ontdekt hebben dat die televisie dan ook met volle kracht terug is.

We kunnen honderden kanalen van over de hele wereld ontvangen, via de satelliet. Elk beeld, elk kanaal komt onze huiskamer binnen met een scherpte en een helderheid die je het gevoel geven dat je je hand in het toestel zou kunnen steken en de werkelijkheid zou kunnen voelen. Wat een wonder van techniek!

Toch doet het me niets. Ik geef graag toe dat ik nooit zo’n televisiekijker ben geweest. Ik heb mensen wel eens geërgerd omdat ik altijd naar educatieve programma’s wilde kijken, of nieuwsprogramma’s, en de rest van het aanbod afkraakte. Elke maand schrok ik weer als ik zag hoe de televisie almaar verder verloederde.

Ik maak geen excuses meer als ik uiting geef aan mijn afschuw over wat er is geworden van dit amusementsmedium. Vandaag, toen mijn vriend en ik die honderden kanalen aan ons voorbij zagen trekken, kon ik de meeste uitzendingen niet langer dan een paar seconden volhouden, zo overduidelijk duivels was wat ik zag. Als ik had moeten stoppen en het programma had moeten bekritiseren, zou ik mijn hersens aan gif hebben blootgesteld. Ik geef toe dat ongeveer vijf procent van het televisieaanbod bestond uit zoiets relatief ongevaarlijks als nieuws en actualiteiten. (Hoewel zelfs het nieuws natuurlijk het eigendom is van de Wereldwijde Gemeenschap, en dus geen spoor van objectiviteit meer heeft. Maar ik werd tenminste niet geconfronteerd met schuttingtaal of zinnenprikkelende beelden.) Op bijna alle andere kanalen zag ik – in die fractie van een seconde vóór ik overschakelde – onweerlegbaar bewijs dat onze samenleving niet meer dieper kan zinken.

Ik ben niet naïef, ik ben niet preuts. Maar ik heb vandaag dingen gezien die ik nooit had gedacht te zien te krijgen. Alle terughoudendheid, alle grenzen, alle beperkingen zijn losgelaten. Ik zag een microkosmos van verderf, een aaneenrijging van redenen voor de toorn van het Lam. Seksualiteit, sensualiteit en naaktheid maken al jaren onderdeel uit van een ware industrie. Maar zelfs de mensen die dat vroeger verdedigden, met een beroep op de vrijheid van meningsuiting, gaven althans toe dat dit materiaal alleen beschikbaar moest zijn voor mensen die wisten waarvoor ze kozen.

Misschien komt het juist door de verdwijning van de kinderen dat we God niet vergeten zijn, maar dat we Zijn bestaan erkennen op de slechtst denkbare manier, namelijk door onze tong naar Hem uit te steken, onze vuist te ballen en Hem in het gezicht te spuwen. We vertonen niet alleen openlijk gesimuleerde perversie, maar portretteren naar hartenlust elke doodzonde die in de Schrift beschreven staat.

Mijn vriend liep de kamer uit. Ik heb gehuild. Ik ben niet verbaasd dat zo velen zich tegen God hebben gekeerd. Maar te worden blootgesteld aan de weerzinwekkende gevolgen van dit zich losmaken van de Schepper, is iets droevigs en verdrietigs. Echt geweld, reële martelingen en moorden worden trots aangeprezen als zijnde 24 uur per dag beschikbaar op bepaalde televisiekanalen. Hekserij, zwarte magie, helderziendheid, toekomstvoorspelling, seances en toverij worden aangeboden als heel normale alternatieve vormen van verstrooiing.

Er is geen tegenwicht meer. Waar is vandaag de dag het kanaal met gewone verhalen, komische series, muzikale programma’s, documentaires, zo nu en dan een godsdienstige uitzending die niet door de Babylon-dwaalleer is aangestoken? Het bestaat niet meer. De Wereldwijde Gemeenschap mag nóg zo hard rondbazuinen dat volledige vrijheid van meningsuiting is verwezenlijkt, dat recht wordt aan hen die de waarheid van God kennen en belijden onthouden.

Wees eerlijk: zou de boodschap die ik hier vandaag publiceer op een van die vele honderden televisiestations die we hebben mogen worden uitgezonden? Uiteraard niet. Ik zie met vrees de dag tegemoet dat de WG met behulp van nieuwe technologie in staat zal zijn om zelfs aan déze vorm van meningsuiting een einde te maken, die ongetwijfeld als staatsgevaarlijk zal worden opgevat. Onze boodschap gaat lijnrecht in tegen een wereldwijd geloof dat de ene ware God loochent, de God van rechtvaardigheid en oordeel.

En dus ben ik een dissident, net als jullie, voor zover jullie jezelf beschouwen als leden van deze Koninkrijksfamilie. Het geloof in Jezus Christus als de enige Zoon van God de Vader, de Schepper van hemel en aarde, het vertrouwen in Hem die Zijn leven heeft gegeven voor de zonden van de wereld – het is wezenlijk onverenigbaar met alles wat door het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof wordt geleerd. De mensen die zichzelf zo tolerant noemen en ons uitmaken voor extremisten, zedenmeesters en opruiers, slaan de plank zover mis dat het lachwekkend wordt. Enigma Babylon verwelkomt elk georganiseerd geloof in zijn gelederen, op voorwaarde dat iedereen iedereen accepteert en dat niemand meer gediscrimineerd wordt. Maar de kernideeën van veel van die godsdiensten maken dat onmogelijk. Als alles getolereerd wordt, is niets meer afgebakend. Normloosheid is een ander woord voor chaos.

Er zijn wel mensen die vragen: waarom zouden we niet meewerken? Waarom omhelzen we het niet, waarom accepteren we het niet? Omhelzen willen we iedereen. Maar accepteren kunnen we dit niet. Enigma Babylon is een soort organisatie die aan godsdiensten het keurmerk ‘waar en juist’ uitdeelt. Wellicht zijn veel van deze geloofssystemen zo snel bereid geweest om hun aanspraken van exclusiviteit op te geven omdat ze toch altijd al gebakken lucht verkochten.

Het geloof in Christus evenwel is uniek en ja, exclusief. Het sluit het andere uit. De mensen die zogenaamd bereid zijn om Jezus Christus als een groot man te zien, een groot leraar, een profeet, misschien wel een god, maken zichzelf volkomen belachelijk. Ik heb de laatste dagen het voorrecht gehad om veel vriendelijke woorden te lezen over mijn preken. Ik dank God daarvoor, en ik hoop dat ik altijd Zijn leiding zal blijven zoeken om van Zijn waarheid zorgvuldig te getuigen. Maar stel dat ik zou verkondigen dat ik niet alleen een gelovige ben, maar dat ik ook God Zelf ben? Zou daarmee niet al het positieve dat ik ooit onderwezen heb volstrekt teniet worden gedaan? Het mag waar zijn dat we iedereen moeten liefhebben en in vrede met elkaar moeten leven. Onze naaste liefhebben als onszelf. Wat we niet willen dat onszelf geschiedt, dat ook een ander niet aandoen. Die principes zijn goed, maar is de leraar nog bewonderenswaardig en acceptabel als hij ook beweert God Zelf te zijn? Jezus was een mens die ook God was. Nou, hoor ik al zeggen, daarover verschillen we dan van mening. Zij beschouwen Hem als een gewoon mens. Maar als Hij niet méér dan een gewoon mens zou zijn geweest, dan was Hij egomaan of gestoord of gewoon een leugenaar. Hoe kan iemand hardop zeggen, zonder zelf de leegheid van die woorden te voelen, dat Jezus een groot leraar was, behalve toen Hij beweerde de Zoon van God te zijn, de enige weg naar de Vader?

Een argument tegen een diepe, oprechte aanhankelijkheid aan het geloof dat vroeger werd gebruikt, was dat die verschillende religies allemaal zó op elkaar leken dat het er niet veel toe deed welke je koos. Men nam aan dat een ethisch, spiritueel leven inhield dat je je best deed, dat je aardig was tegen andere mensen, en hoopte dat je goede daden zouden opwegen tegen de slechte. Veel van de godsdiensten die zijn samengevloeid in Enigma Babylon delen dit uitgangspunt. Nadere distincties zijn overboord gezet, en iedereen wentelt zich in de harmonie van de tolerantie.

Ik denk dat dit veelzeggend is. De keus is duidelijk komen te liggen, en we hoeven het geloof in Christus niet meer te vergelijken met andere godsdiensten. Het is nu allemaal één pot nat geworden, en het onderscheid tussen Enigma Babylon en de Weg, de Waarheid en het Leven kan niet scherper getekend worden. Enigma Babylon, daarin gesteund door de Wereldwijde Gemeenschap, gelooft niet in de ene ware God. Het geloof in alle goden, of in geen enkele god, of in God als een idee. Er is geen goed en kwaad; er is alleen relativering. Het ik is de kern van dit door mensenhand vervaardigde geloof – je leven in dienst te stellen van de glorie van God de kern van het ware geloof.

Vandaag roep ik jullie op om een keuze te maken. Sluit je aan bij één van beide partijen. Als de ene partij gelijk heeft, moet de andere ongelijk hebben. Niet beide standpunten kunnen waar zijn. Ik vraag jullie om die Schriftplaatsen nog eens te herlezen waarin de menselijke staat beschreven wordt. Je zult ontdekken dat je een zondaar bent, afgescheiden van God, maar dat je je met Hem kunt verzoenen als je de gave van verlossing aanneemt die Hij je voorhoudt. Ik heb al eerder gezegd dat in de Bijbel gesproken wordt over een leger van tweehonderd miljoen ruiters, maar dat de menigte Heiligen van de Verdrukking – dus zij die in deze periode tot geloof komen – niet geteld kan worden. Dit geeft aan dat we met zijn honderden miljoenen zullen zijn, al betekent dat niet dat we nu maar achterover kunnen leunen. In de komende vijf jaar, tot de glorieuze Wederkomst van Christus en de vestiging van Zijn Koninkrijk op aarde, zal driekwart van de bevolking die was achtergelaten na de Opname de dood vinden. Intussen moeten we ons leven in dienst stellen van de goede zaak. Een groot missionaris, een twintigste-eeuwse martelaar, heeft de onvoorwaardelijke aanhankelijkheid aan Christus misschien wel het meest treffend onder woorden gebracht. ‘Dwaas is niet hij die opgeeft wat hij niet kan behouden [dit aardse leven] om te winnen wat hij niet kan verliezen [het eeuwige leven met Christus]’.

Ik besluit met een enkel woord tot de bekeerde joden uit elk van de twaalf stammen. Over precies een maand komen we bijeen in Jeruzalem, voor prediking en evangelisatie met de innigheid van de apostel Paulus, om de grote oogst van zielen binnen te halen die ons is voorzegd. Ik vraag jullie alle nodige voorbereidingen te treffen. Aan Christus, aan Hem die jullie kan behoeden voor de val, de grote herder van de schapen, aan Hem zij de macht en de glorie, nu en voor eeuwig. Amen. Jullie dienaar, Tsion Ben-Juda.



Rayford en Amanda hadden het altijd heerlijk gevonden om dit soort boodschappen te lezen, vroeger van Bruce Barnes, later van Tsion. Zou ze misschien ergens ondergedoken zitten, en deze zelfde tekst kunnen bestuderen? Zou er op een dag op het computerscherm van Rayford een bericht van Amanda verschijnen? Elke dag zonder nieuws maakte het moeilijker om te geloven dat ze nog leefde, en toch kon hij niet aanvaarden dat ze er niet meer was. Hij zou niet ophouden te zoeken. Hij kon nauwelijks wachten tot hij die duikspullen kreeg, zodat hij eindelijk het bewijs zou kunnen leveren dat Amanda niet op de bodem van de rivier de Tigris lag.

‘Albie voor Kikvors, over.’

‘Kikvors hier, spreekt u maar.’

‘Over drie minuten ben ik bij je. Landing ingezet. Blijf waar je bent. Over en uit.’

––––

Buck en Chloë spraken af dat hij Hatties nummer zou blijven proberen, terwijl zij klinieken in Denver en omgeving zou afbellen. Algauw kon Buck de frustratie van Chloë navoelen, toen hij om de paar minuten tevergeefs op de herhaaltoets van zijn toestel drukte. Er kwam zelfs geen ingesprektoon, wat misschien nog als een bemoedigend teken had kunnen worden opgevat. ‘Ik kan hier niet maar een beetje blijven rondhangen,’ zei hij. ‘Ik zou het liefst lopend naar haar op zoek gaan.’

‘Heb je je laptop bij je?’ vroeg Ritz.

‘Altijd.’ Ken zat al een tijdje aan zijn computerscherm gekluisterd.

‘Tsion is op internet en spoort zijn troepen aan. Carpathia zal zo langzamerhand wel een punthoofd van hem krijgen. Ik weet dat er nog steeds veel meer mensen zijn die Carpathia vereren dan mensen zoals wij, maar moet je dit eens zien.’

Ritz draaide zijn computer naar Buck, zodat deze op de teller het aantal reacties dat er per minuut op het bulletinboard bijkwam kon zien. Nu Tsion een nieuwe boodschap had gepubliceerd, liep het weer storm.

Ritz had natuurlijk gelijk, bedacht Buck. Carpathia moest razend zijn dat Tsion zulke geweldige respons kreeg. Geen wonder dat hij mooie sier wilde maken met Tsions ontsnapping en zijn uiteindelijke terugkeer in het openbare leven van Israël. Maar hoelang zou Nicolae zich daarmee tevreden stellen? Hoelang zou het duren voor zijn afgunst hem te machtig werd?

‘Als het inderdaad waar is, Buck, dat de Wereldwijde Gemeenschap bereid is om Tsions terugkeer naar Israël te ondersteunen, dan zouden ze eerst eens moeten lezen wat hij over Enigma Babylon schrijft.’

‘Carpathia heeft Mathews de leiding gegeven over Enigma Babylon,’ zei Buck, ‘en daar heeft hij flink spijt van. Mathews vindt zichzelf en dat geloof veel belangrijker dan de WG. Volgens Tsion leert de Bijbel trouwens dat Mathews het niet lang zal maken.’

De telefoon ging over. Het was Chloë.

‘Buck, waar ben je?’

‘We zitten nog steeds op de landingsbaan.’

‘Zorg dat Ken en jij een huurauto te pakken krijgen. Ik vertel wel verder terwijl jullie lopen.’

‘Wat is er?’ vroeg Buck, die naar buiten klom en Ken beduidde dat hij mee moest komen.

‘Ik kreeg een kleine privékliniek aan de lijn. Een vrouw vertelde dat ze de tent over drie weken gaan sluiten, omdat ze beter aan de WG konden verkopen dan die krankzinnige belastingen te betalen.’

Buck holde naar de terminal, maar hield algauw zijn pas in toen hij merkte dat Ken hem niet kon bijhouden. ‘Is Hattie in die kliniek?’ vroeg hij.

‘Nee, maar die vrouw vertelde dat er in Littleton een groot testlaboratorium van de WG is. Het is gehuisvest in een enorme kerk die Enigma Babylon heeft overgenomen en vervolgens aan Carpathia heeft doorverkocht, toen de opkomst tegenviel. Er is een vrouwenafdeling in de oude bibliotheekvleugel van die kerk, en daar nemen ze patiënten voor langere termijn op. Die dame die ik aan de lijn had, was er niet erg over te spreken. Het schijnt dat de kliniek en het lab twee handen op één buik zijn, en dat er allerlei research naar klonen en foetaal weefsel plaatsvindt.’

‘Heb je Hattie daar kunnen traceren?’

‘Ik geloof het, ja. Ik heb haar beschreven, maar de receptioniste werd argwanend toen ik niet kon zeggen onder welke naam ze was opgenomen. Ze zei dat als iemand een valse naam gebruikt, dat dat dan betekent dat ze onbereikbaar wil zijn. Ik heb gezegd dat het verschrikkelijk belangrijk was, maar ze gaf geen krimp. Ik heb nog gevraagd of ze dan misschien tegen alle patiënten wilde zeggen om CW te bellen, maar ze reageerde niet. Dus ik belde even daarna met een verdraaide stem terug. Ik zei dat mijn oom de conciërge was, en of die even aan de telefoon kon komen. Algauw krijg ik die man aan de lijn en ik zeg dat ik een vriendin in de kliniek heb liggen die vergeten heeft om mij haar schuilnaam te geven. En dat mijn man naar haar onderweg was met een cadeau, maar dat die moest weten naar wie hij moest vragen. Eerst had onze vriend de conciërge zo zijn twijfels of hij mij wel moest helpen, tot ik zei dat mijn man hem honderd dollar zou toestoppen. Hij was zo in de wolken dat hij eerst zijn eigen naam noemde, en toen pas de namen van de vier vrouwen die zijn opgenomen.’

Buck liep de ontvangstruimte van het autoverhuurbedrijf binnen en Ken, die de procedure zo langzamerhand kende, legde met een klap zijn rijbewijs en creditcard op de balie. ‘Je bent me straks nog een fortuin schuldig,’ zei hij. ‘Laten we hopen dat ze een beetje ruime wagen hebben.’

‘Geef me de namen maar, lieverd,’ zei Buck, en hij pakte een pen.

‘Ik noem ze alle vier, voor het geval dat…’ zei Chloë, ‘maar je ziet meteen welke de goeie is.’

‘Hoezo?’

‘We hebben de mazzel dat de namen staan voor verschillende nationaliteiten. De patiënten heten: Conchita Fernandez, Suzie Ng, Mary Johnson en Li Yananoyo.’

‘Geef het adres maar, en laat oom conciërge tegen Mary zeggen dat ik onderweg ben.’

––––

Mac zette de helikopter vlakbij de Challenger aan de grond en sprong bij Rayford aan boord.

‘Ik weet niet wat het allemaal te betekenen heeft, Ray, maar ik zou je niet ophouden als er geen goeie reden voor was. Ik krijg er kippenvel van als ik bedenk dat ik het bijna had gemist. Maar nadat jij mij had afgezet, heb ik de Condor naar de zuidelijke hangar getaxied, zoals je gezegd had. Ik klim naar buiten en loop net naar de rij taxi’s als ik een berichtje krijg van Fortunato, vanuit het huis van de ambassadeur. Hij vraagt of ik hem weer in de Condor wil laten, want hij moet een geheim telefoontje plegen en de enige beveiligde telefoon is aan boord van het vliegtuig. Prima, zeg ik, maar dan moet ik de deur weer openmaken en zorgen dat er elektriciteit is als u belt, en na afloop de boel weer afsluiten. Hij zegt dat dat goed is, zolang ik maar in de cockpit of in het pilotenkwartier blijf en hem zijn privacy gun. Ik zei dat ik sowieso altijd wel wat in de cockpit te doen had. Moet je dit horen, Ray.’

Mac haalde een kleine dictafoon uit zijn borstzakje. ‘Heb ik een vooruitziende blik, of niet? Ik ben naar binnen gewipt, heb de koptelefoon opgezet en de geheime schakelaar overgehaald. Ik heb het apparaatje onder een van de luidsprekers van mijn koptelefoon geschoven en ben gaan opnemen. Luister.’

Rayford hoorde het geluid van een nummer dat werd ingetoetst, en toen de stem van Fortunato. ‘Ja, Eminentie, ik ben aan boord van de Condor, dus dit is veilig… Ja, ik ben alleen… Copiloot McCullum heeft me erin gelaten… In de cockpit. Nee, geen probleem… Die is op weg naar Denver… O, dus daar gaat het gebeuren?… Nou, het moet toch ergens gebeuren, dus waarom niet in Denver? Onze terugreis zal er door bemoeilijkt worden, maar… Nou ja, het is fysiek gewoon onmogelijk dat één piloot die hele reis doet. Ik zou me ook niet veilig voelen… Ja, zegt u maar tegen de ambassadeurs dat we langer over de terugreis zullen doen. Wilt u dat ik hier in Dallas al probeer om een andere piloot in te huren? Aha. Prima. We houden contact.’

‘Wat zeg jij ervan, Mac?’

‘Nou, da’s nogal duidelijk, Ray. Ze willen jou en Hattie tegelijk liquideren. Maar ik kreeg pas echt de kriebels toen Fortunato naar de cockpit kwam lopen en haastig aan de deur klopte. Hij had een hele rooie kop en vroeg of ik even met hem mee wilde komen naar de cabine, even wou gaan zitten. Hij was ontzettend nerveus, veegde de hele tijd zijn mond schoon, keek steeds weg. Ik herkende hem gewoon niet. Hij zegt: “Ik kreeg zo-even een berichtje van captain Steele, en er is een kans dat hij wat vertraging heeft opgelopen. Dus ik wil graag dat u de koers uitzet voor de terugreis, waarbij u genoeg rustpauzes voor uzelf moet incalculeren voor het geval dat u in uw eentje moet vliegen.” Dus ik zeg: “In mijn eentje? De hele weg terug, met alle tussenstops?” Ja, ik moest maar zien hoe ik een vluchtplan maakte dat verantwoord was, en met voldoende rust zou het allemaal best in orde komen. “Zijne Eminentie zal zich zeer aan u verplicht voelen”, zegt hij nog.’

Rayford kon er niet om lachen. ‘Dus hij heeft jou al aangewezen als nieuwe gezagvoerder.’

‘Min of meer.’

‘En ik heb vertraging opgelopen. Nou, ook een manier om te zeggen dat ik mijn doodvonnis heb gekregen.’
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Tegen de tijd dat Buck en Ken hun auto hadden gekregen – met meer ruimte dan ze nodig hadden – en op de hoogte waren gebracht van de sluiproutes om de verwoestingen heen, duurde het nog bijna drie kwartier om naar Littleton te rijden. Het was niet moeilijk om een kerk te vinden die was omgebouwd tot testlaboratorium annex zwangerschapskliniek. Het gebouw stond aan de enige begaanbare weg in een straal van 30 kilometer. Elke auto die ze zagen zat onder het stof en de modder.

Buck ging in zijn eentje naar binnen, om te zien of hij Hattie stiekem naar buiten kon brengen. Ken wachtte voor het gebouw met draaiende motor en hield de telefoon van Buck in de gaten.

Buck liep op de receptioniste af. ‘Hallo!’ zei hij op montere toon. ‘Ik kom voor Mary.’

‘Mary?’

‘Johnson. Ze verwacht me.’

‘En wie mag ik zeggen dat u bent?’

‘Zeg maar dat B. er is.’

‘Familie?’

‘Binnenkort zullen we familie worden, denk ik. Hoop ik.’

‘Momentje alstublieft.’

Buck ging zitten en pakte een tijdschrift, alsof hij alle tijd van de wereld had. De receptioniste draaide een intern nummer. ‘Mevrouw Johnson, verwacht u bezoek?… Nee?… Een jongeman, die zichzelf noemt… Even kijken.’

De receptioniste wenkte naar Buck. ‘Ze vraagt waar u haar van kent.’

Buck glimlachte minzaam. ‘Zeg maar dat we elkaar hebben leren kennen in het vliegtuig.’

‘Hij zegt dat u hem hebt leren kennen in het vliegtuig…

Goed.’

De jonge vrouw hing op. ‘Het spijt me, meneer, maar ze zegt dat u haar waarschijnlijk met iemand anders verwart.’

‘Kunt u me zeggen of ze alleen is?”

‘Waarom?’

‘Nou, misschien is dat de reden dat ze niet wil toegeven dat ze me kent. Misschien heeft ze hulp nodig en weet ze niet hoe ze me het moet vertellen.’

‘Meneer, ze is herstellende van een medische ingreep. Ik weet heel zeker dat ze alleen is en dat er goed voor haar wordt gezorgd. Zonder haar toestemming kan ik verder geen mededelingen doen over haar toestand.’

Vanuit een ooghoek zag Buck een kleine, donkere gedaante in een lange peignoir voorbij schuifelen. Het was een Aziatisch ogende vrouw die Buck even nieuwsgierig aankeek en toen de gang op liep.

De telefoon van de receptioniste ging over. ‘Ja, Mary?… Je weet echt niet wie het is? Bedankt.’

––––

‘Mac, zeg eens eerlijk, begin ik nou aan achtervolgingswaanzin te lijden, of gebruiken ze Hattie als lokaas om haar en mij bij elkaar te krijgen?’

‘Daar lijkt het verdacht veel op,’ zei Mac. ‘En het is kennelijk niet de bedoeling dat jullie dat afspraakje overleven.’

Rayford pakte zijn telefoon. ‘Ik moet eerst Buck maar even vertellen wat er in Denver op het programma staat, voor ik beslis wat ik doe.’

––––

Buck had het idee dat de receptioniste met de beveiligingsdienst belde. Hij had er niets aan om door beveiligingsagenten het gebouw uit te worden gezet of, erger nog, te worden gearresteerd. Zijn eerste gedachte was om het op een lopen te zetten. Maar misschien was er nog een mogelijkheid om met een list langs de receptioniste te komen. Misschien kon Ken haar afleiden. Of misschien kon Buck haar ervan overtuigen dat hij niet wist welke naam zijn vriendin gebruikte, en dat hij alleen maar had gegokt.

Tot zijn verbijstering hing de vrouw op en vroeg: ‘U werkt toevallig toch niet voor de Wereldwijde Gemeenschap, hè?’

Hoe ze dat wist, was net zo’n raadsel als de vraag waarom Hattie een niet-Amerikaanse schuilnaam gebruikte, terwijl er een Aziatische patiënte was die ofwel Mary Johnson heette, ofwel die naam als haar pseudoniem had gekozen. ‘Eh, ja, dat is inderdaad zo,’ zei hij.

Achter hem zwaaide de voordeur open. Ken kwam binnengestormd met de telefoon van Buck in zijn hand.

‘En is uw naam toevallig Rayford Steele?’ vroeg de receptioniste. ‘Eh…’

Ken schreeuwde: ‘Meneer, is dat uw auto daar, met alle lichten aan?’

Buck merkte wel dat hij niet mocht aarzelen. Hij draaide zich om en riep over zijn schouder naar de receptioniste: ‘Zo terug!’

‘Maar meneer! Captain Steele!’

Buck en Ken sprongen de trap van de kliniek af en renden naar de wagen. ‘Ze dachten dat ik Rayford was! Ik was bijna binnen!’

‘Je wilt daar helemaal niet naar binnen, Buck. Er is een val gezet voor Rayford. Het is een hinderlaag.’

Ken probeerde de pook in zijn vooruit te zetten, maar hij kreeg er geen beweging in. ‘Ik dacht dat ik hem stationair had laten lopen…’ De sleutels waren weg.

Er verscheen een geüniformeerde agent van de WG bij Kens raampje. ‘Alstublieft, meneer,’ zei hij, en hij gaf Ken de sleutels terug. ‘Wie van u beiden is Rayford Steele?’

Buck voelde dat Ken in de verleiding was om te starten en weg te spurten. Hij boog zich over Kens schoot en zei: ‘Ja, dat ben ik. Verwachtte u mij soms?’

‘Inderdaad, we verwachtten u. Toen uw chauffeur ineens uit de auto sprong, heb ik de motor maar eventjes afgezet. We hebben uw vrachtlading binnen, dus als u even mee wilt komen?’ De agent wendde zich tot Ken. ‘Bent u ook van de WG?’

‘Ikke? Nee hoor. Ik werk voor het autoverhuurbedrijf. De captain wist niet zeker of hij de wagen zou kunnen terugbrengen, dus heb ik hem gereden. Hij betaalt natuurlijk wel het volle pond.’

‘Natuurlijk. Nou, captain Steele, als u verder niets uit de auto nodig heeft, zullen we dan maar?’ En tegen Ken: ‘Wij zorgen verder voor het vervoer, dus u kunt wel gaan.’

‘Laat me even met hem afrekenen,’ zei Buck, ‘dan kom ik zo bij u.’

Ken draaide het raampje dicht. ‘Je hoeft het maar te zeggen, Buck. Ik voorspel het je: als jij daar naar binnen gaat als Rayford Steele, kom je er niet meer levend uit, net zomin als Hattie.

Buck haalde met het nodige misbaar een paar bankbiljetten uit zijn portefeuille. ‘Ik moet naar binnen,’ zei hij. ‘Als zij denken dat ik Rayford ben, argwaan kregen en ik op de vlucht sloeg, is Hatties leven geen cent meer waard. Ze draagt een kind, en ze is nog steeds niet tot geloof gekomen. Ik lever haar niet uit aan de WG.’ Buck wierp een blik naar de agent die op het trottoir stond te wachten. ‘Ik moet gaan.’

‘Ik blijf in de buurt,’ zei Ritz. ‘En als je me te lang wegblijft, kom ik naar binnen.’

––––

‘Het liefst zou ik rechtstreeks naar Bagdad vliegen en voor mezelf bewijzen dat Amanda niet op de bodem van de Tigris ligt,’ zei Rayford. ‘Wat zou Carpathia doen als ik opeens weer ten tonele verschijn? Beweren dat hij mij uit de doden heeft opgewekt?’

‘Je weet toch waar je dochter ondergedoken zit, hè?’ zei Mac. ‘Daar zou ik naartoe gaan, als ik jou was. Tegen de tijd dat Carpathia te horen krijgt dat je niet in Denver bent komen opdagen, zit je veilig.’

‘Het is niks voor mij om onder te duiken, Mac. Ik wist dat mijn werk voor Carpathia een tijdelijke zaak zou zijn, maar het is gek om opeens een doelwit te zijn geworden. Van meet af aan had ik maar één doel voor ogen: de glorieuze Wederkomst van Christus mee te mogen maken. Maar die kans is nou wel erg klein geworden.’

Mac schudde het hoofd.

Rayfords telefoon ging over. Ritz legde hem de situatie uit.

‘Nee toch!’ zei Rayford. ‘Je had hem daar nooit naar binnen mogen laten gaan. Misschien ontdekken ze pas dat ze de verkeerde te pakken hebben nadat ze hem hebben vermoord. Haal hem eruit!’

‘Ik kon hem niet tegenhouden, Ray. Volgens hem gaat Hattie eraan als wij nu iets verdachts doen. Maar als hij niet binnen een paar minuten naar buiten komt, ga ik erop af, daar mag je op vertrouwen.’

‘Die lui zijn tot op de tanden bewapend,’ zei Rayford. ‘Heb jij iets om je mee te verdedigen?’

‘Zeker, maar ze zullen het toch heus niet in die kliniek op een schietpartij laten aankomen, of wel?’

‘Waarom niet? Ze denken alleen maar aan zichzelf Wat voor wapen heb je bij je?’

‘Buck weet dit niet, en ik heb hem ook nog nooit hoeven te gebruiken, maar ik heb altijd een Beretta op zak als ik voor hem vlieg.’

––––

Buck en de WG-agent werden binnen ontvangen door een verongelijkte receptioniste. ‘Als u nou gewoon had gezegd wie u bent, captain Steele, en de goeie naam had genoemd van de patiënt die u zoekt, dan had ik u zonder problemen kunnen helpen.’

Buck glimlachte en haalde zijn schouders op. Er kwam een jongere agent op hem af ‘Ze kan u nu ontvangen,’ zei hij. ‘Dan moeten we nog een paar formulieren invullen, en dan brengen we u tweeën naar Stapleton.’

‘Ach, weet u,’ zei Buck, ‘we zijn uiteindelijk niet in Stapleton geland.’

De bewakers keken elkaar even aan. ‘O nee?’

‘Er werd ons gezegd dat het terrein tussen Stapleton en hier slechter was dan tussen Denver International en hier, en dus –’

‘Ik dacht dat Denver International gesloten was?’

‘Voor commerciële vluchten, ja,’ zei Buck, lukraak. ‘Als u ons daar naartoe kunt brengen, redden we ons wel.’

‘Hoezo? We hebben u nog niet eens uw orders doorgegeven.’

‘Dat is waar. Maar ik neem aan dat we terug naar Nieuw Babylon moeten.’

‘Zeg!’ zei de jongere agent. ‘Als Denver International gesloten is voor commerciële vluchten, waar hebt u dan die auto vandaan?’

‘Er was nog één balie open,’ zei Buck. ‘Voor de militairen van de WG, denk ik.’

De oudere agent keek de receptioniste aan. ‘Zeg haar dat we eraan komen.’

De vrouw pakte de telefoon op, en Buck liep achter de agenten aan de gang op. Ze gingen een kamer binnen met de naam Yamamoto op de deur. Buck was bang dat Hattie zijn naam zou noemen zodra ze hem zag. Ze lag met haar gezicht naar de muur gekeerd. Hij kon niet zien of ze wakker was.

‘Ze zal verrast zijn, om ineens haar ouwe captain weer te zien,’ zei Buck. ‘Vroeger noemde ze me altijd Buck, kortheidshalve. Maar als de bemanning of de passagiers erbij waren, was het altijd netjes “captain Steele”. Ach ja, ze is jarenlang mijn hoofdstewardess geweest bij Pan-Con. Fantastische vakvrouw.’

De oudere agent legde een hand op Hatties schouder. ‘Tijd om te vertrekken, mevrouw.’

Hattie rolde zich op haar rug en knipperde met haar ogen tegen het licht. ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze.

‘Captain Steele is hier voor u, mevrouw. Hij brengt u naar een tussenstation en dan terug naar Nieuw Babylon.’

‘O, hallo, captain Steele,’ zei ze lodderig. ‘Ik wil niet naar Nieuw Babylon.’

‘Ik doe alleen maar wat me bevolen wordt, juffrouw Durham,’ zei Buck. ‘Dat weet u wel.’

‘Het is zo’n eind weg,’ zei ze.

‘We doen het in etappes. U redt het best.’

‘Maar ik –’

‘Zullen we dan maar, mevrouw?’ onderbrak de oudere agent. ‘We hebben nog meer te doen.’

Hattie ging rechtop in bed zitten. Ze begon al een dikke buik te krijgen. ‘Ik zou het wél prettig vinden als de heren mij even alleen willen laten als ik me aankleed.’

Buck liep achter de bewakers aan de gang op. ‘In wat voor toestel bent u hier gekomen?’ vroeg de jongere van de twee.

‘Och, in een van die kleine kisten die de beving overleefd hebben.’

‘Hoe was de vlucht vanuit Bagdad?’ wilde de oudere agent weten. Buck meende dat Rayford hem verteld had dat Bagdad Airport onbruikbaar was. Hij was opgelucht dat hij geen verdere vragen over het vliegtuig te beantwoorden kreeg, maar vroeg zich af of dit laatste een strikvraag was. ‘We zijn vanuit Nieuw Babylon vertrokken,’ zei hij. ‘Het is ongelooflijk hoe snel de wederopbouw in z’n werk gaat.’

‘Lange vlucht?’

‘Heel lang. Maar we zijn natuurlijk om de paar uur gestopt om weer een hoogwaardigheidsbekleder op te pikken.’ Buck had geen idee hoeveel, wanneer of waar – en hij hoopte dat ze niet zouden doorvragen.

‘Hoe is dat nou zo? Al die hoge pieten in één vliegtuig?’

‘Voor mij is dat lood om oud ijzer,’ zei Buck. ‘Wij piloten blijven hoe dan ook in de cockpit of in het verblijfskwartier, Wij zijn maar voetvolk, we spelen geen rol in de grote voorstelling.’

Buck wist dat hij al zolang binnen was dat Ken zich wel zorgen zou maken. Er was geen sprake van dat die kerels Hattie of hem naar het vliegveld zouden brengen, hoe hij hen ook misleidde. Eigenlijk was hij verbaasd dat ze hem nog geen gifbeker hadden aangeboden. Kennelijk hadden ze bevel gekregen om de liquidatie netjes en schoon en stil te houden. Er mochten geen getuigen zijn.

Toen de oudere agent op Hatties deur klopte, kreeg Buck Ken in het vizier, die samen met een conciërge over de gang liep. Allebei hadden ze een bezem in hun handen. Buck begon gauw tegen de bewakers op te praten, in de hoop dat Ken ongemerkt uit zicht kon verdwijnen; want al droeg Ken een pet van de kliniek, net als de conciërge, zijn gelaatstrekken konden daardoor niet verborgen blijven.

‘En wat voor soort auto hebben jullie eigenlijk van de WG gekregen?’ vroeg Buck. ‘Een wagen waarmee je sneller over dit terrein komt dan in een gehuurde Sedan?’

‘Niet echt. Een minibusje. Met achterwielaandrijving, helaas. Maar we kunnen jullie zonder problemen op Denver International afzetten.’

‘Waar word ik precies naartoe gestuurd?’ informeerde Buck.

De jongere agent haalde een stuk papier tevoorschijn uit zijn borstzak.

‘Ik zal u dit over een paar minuutjes in de andere kamer overhandigen, maar er staat Washington Dulles.’

Buck keek de man recht in de ogen. Eén ding wist hij heel zeker: er waren niet eens plannen om Dulles te herbouwen. Het vliegveld was in de oorlog volledig verwoest, en bij de beving was Reagan National Airport van de kaart geveegd. Op Reagan waren nog een paar banen in gebruik, had Rayford hem verteld, maar Dulles was één rokende puinhoop.

‘Nog héél even, hoor!’ riep Hattie achter de deur. De oudere bewaker slaakte een zucht.

‘Wat zei u over een andere kamer?’ vroeg Buck.

‘Nou, daar wil ik u straks uw instructies overhandigen. We geven u uw bevelen, zorgen dat u alles krijgt wat u nodig hebt, en dan rijden we naar het vliegveld.’

Buck voelde grote argwaan bij het idee van die ‘andere’ kamer. Hij wilde dat hij met Ritz kon praten. Buck kon niet zien of de WG-agenten een pistool op de heup droegen, maar men beweerde dat ze standaard een Uzi geweer bij zich hadden, in een holster dat op hun rug was vastgebonden. Hij vroeg zich af of deze poging om Hattie te redden zijn dood zou worden.

––––

Rayford wilde niet dat Fortunato wist dat hij nog niet in Denver was, voor het geval dat WG-agenten daar zijn aankomst al gemeld zouden hebben. Als Denver namelijk de tip kreeg dat de echte Rayford nog in de lucht zat, zou Buck daardoor ontmaskerd zijn, en dan maakten Hattie en hij geen schijn van kans meer. Zoals hij daar zat, op die landingsbaan in Kansas, had hij zich zijn hele leven nog nooit zo hulpeloos gevoeld.

‘Je moest maar weer eens teruggaan, Mac. Fortunato denkt dat je op bezoek bij vrienden bent, hè?’

‘Dat ben ik toch ook?’

‘Hoe legt hij contact met jou?’

‘Hij laat mij bellen door de toren, en dan schakelen we over op frequentie 11, om ongestoord te praten.’

Rayford knikte. ‘Goede reis.’

––––

‘Zo, mevrouw,’ zei de agent door Hatties deur heen, ‘de tijd is op. Laten we gaan.’

Buck hoorde geen reactie in Hatties kamer. De bewakers keken elkaar even aan; de oudere draaide aan de deurknop. Die zat op slot. Hij vloekte. Allebei trokken ze een geweer uit hun jack en bonsden uit alle macht op de deur, waarbij ze Hattie op schreeuwende toon bevalen naar buiten te komen. Andere patiëntes deden hun kamerdeur open en staken hun hoofd naar buiten om te kijken wat er aan de hand was. De jongere agent zwaaide met zijn Uzi in hun richting, en ze deinsden terug. De oudere vuurde vier schoten af op Hatties deur; de grendel en het slot vielen op de grond, in de gang klonk geschreeuw. De receptioniste kwam aanrennen, maar de jongere agent vuurde ogenblikkelijk een salvo op haar af, waardoor de vrouw van haar middel tot haar gezicht aan flarden werd gescheurd. Met een doffe dreun kwam ze neer op de marmeren vloer.

De oudere agent rende Hatties kamer binnen, gevolgd door de jongere, met Buck tussen hen in. Hij wilde maar dat hij vroeger een cursus zelfverdediging had gevolgd; er was vast wel een strategische reactie als er ineens een vent met een Uzi voor je neus stond. Maar aangezien hij niets van dien aard op zijn repertoire had staan, draaide hij in één beweging om zijn as en liet zijn vuist met alle kracht die in hem was neerkomen op de neus van de jongere bewaker. Hij voelde tanden breken, vlees openscheuren. De jongeman klapte achterover, sloeg met zijn achterhoofd keihard tegen de grond, en de Uzi viel ratelend op de marmervloer. Buck sprintte naar buiten, de gang op, naar links, naar de laatste kamer, waar hij zo-even nog een paniekerig gezicht naar buiten had zien kijken. In zijn hoofd kolkten in slow motion de beelden van de wapperende gordijnen voor het open raam in Hatties kamer, het verminkte lichaam van de receptioniste en het oogwit van de bewaker, op het moment dat de vuist op zijn neus was terechtgekomen. Terwijl hij rende droop het bloed van zijn hand. Hij keek even achterom toen hij de laatste kamer binnenholde – nog geen spoor van de oudere agent. Een zwangere, Spaans ogende vrouw begon te gillen toen hij haar kamer binnen kwam banjeren. Hij wist dat hij er verschrikkelijk uitzag, met zijn hand en overhemd onder het bloed van de jonge bewaker. De vrouw sloeg haar handen voor haar ogen en begon te beven.

‘Doe die deur op slot en blijf onder het bed!’ riep Buck. Eerst verroerde ze zich niet. ‘Gauw, of je gaat eraan!’

Buck deed het raam open en zag dat hij naar links moest om weg te komen. Hij klom in de vensterbank, sprong en kwam in het struikgewas terecht. Toen hij weer op twee benen stond, hoorde hij hoe de deur achter hem met kogels doorzeefd werd, en hij zag dat de vrouw zich verschool onder het bed. Hij spurtte langs het gebouw, langs het geopende raam van Hattie, en zag in de verte dat Ken Ritz bezig was haar in de auto te helpen. Tussen hem en de Sedan stond het minibusje van de Wereldwijde Gemeenschap.

Hij voelde zich als in een droom. Sneller lopen kon hij niet, en hij maakte de fout om onder het rennen zijn adem in te houden. Algauw hapte hij naar lucht en beukte zijn hart tegen zijn ribbenkast. Toen hij bij het busje kwam, keek hij vlug achterom: de oudere agent sprong net uit het raam waaruit hijzelf was ontsnapt. Buck zocht dekking aan de andere kant van het busje terwijl kogels het chassis doorboorden. Ritz zat honderd meter verderop achter het stuur op hem te wachten. Hij kon hier blijven en afgeslacht worden of in gijzeling worden genomen, of hij kon het erop wagen en naar de auto rennen.

Hij rende. Bij elke stap was hij bang dat het volgende geluid een kogel zou zijn die zijn schedel in tweeën spleet. Hattie was uit het zicht, op de vloer of op de achterbank; Ken boog zich naar rechts en werd eveneens onzichtbaar. Het portier aan de passagierskant zwaaide open en wenkte hem als een bron in de woestijn. Hoe harder hij liep, hoe kwetsbaarder hij zich voelde, maar hij durfde niet meer om te kijken.

Hij hoorde een geluid, maar geen geweerschot. Doffer. Het portier van het minibusje. De bewaker was in zijn wagen gesprongen! Buck moest nog vijftig meter tot de auto.

––––

Rayford draaide Bucks nummer. Er werd niet opgenomen, maar Rayford wilde niet ophangen. Als hij een agent van de WG aan de lijn kreeg, zou hij met een smoesje net zolang doorpraten tot hij wist wat hij weten wilde. Als Buck zelf opnam, zou hij deze te verstaan geven dat hij in code moest antwoord geven, voor het geval er mensen in de buurt waren die niet mochten weten wie er belde. Maar de telefoon bleef overgaan.

Rayford had nergens zo’n hekel aan als aan hulpeloosheid en niets doen. Hij was de spelletjes met Nicolae Carpathia en de Wereldwijde Gemeenschap zat. ‘God,’ bad hij in stilte, ‘laat mij Carpathia’s verklaarde, openlijke vijand zijn!’

Er werd opgenomen. Een doodsbange, vrouwenstem schreeuwde: ‘Wat?’

‘Hattie? Je moet niets laten merken, maar je spreekt met Rayford.’

‘Rayford! Die piloot van Buck heeft me de stuipen op het lijf gejaagd bij mijn raam, maar toen heeft hij me naar buiten geholpen! We wachten op Buck! We zijn bang dat ze hem doodschieten!’

‘Geef die telefoon eens!’ hoorde Rayford zeggen. Het was Ritz. ‘Ray, Buck mankeert niks, maar er is een vent die op hem schiet. Zodra hij in de auto is, rijd ik weg. Misschien moet ik dan ophangen.’

‘Zorg goed voor ze!’ zei Rayford.

––––

Toen hij op een paar passen van de auto was, en elk ogenblik verwachtte neergemaaid te worden, hoorde Buck ineens niets meer. Geen schoten, geen minibusje. Hij keek nog één keer achterom en zag de WG-agent uit de wagen klimmen. Hij hurkte neer en begon te schieten. Buck hoorde een geweldige knal naast zich: de band van het rechterachterwiel was gesprongen. Hij maakte een snoekduik naar het open portier, greep de deurhendel en probeerde zijn voet naar binnen te krijgen. De achterruit viel in duizend stukjes door de hele wagen.

Hij probeerde zijn evenwicht te hervinden. Zijn linkervoet stond op de autovloer, zijn rechter- op straat. Met zijn linkerhand had hij het chassis vast, met zijn rechter- de deurhendel. Ken boog weer over de passagierszetel heen, om aan de kogels te ontsnappen, en vóór Buck zich helemaal naar binnen had kunnen hijsen, trapte Ken de koppeling in. Om niet naar buiten te worden gesmeten, moest Buck zich op Kens hoofd laten vallen. Ken schreeuwde, de wagen boog naar links, de platte band klapperde, de andere banden piepten. Buck probeerde ook uit de vuurlinie te blijven, maar hij moest Kens pijnlijke hoofd onder zich vandaan zien te krijgen. Ken liet het stuur los en gebruikte beide handen om zich onder Buck uit te wurmen. Toen hij overeind kwam, rukte hij het stuur naar rechts, te laat om de hoek van een gebouw te missen. De linkerkant van de bumper schuurde langs de hoek en kwam verkreukeld omhoog. Ken bracht de wagen in een rechte koers en probeerde afstand te nemen van de schutter. Nieuwe kogels misten op een haar na doel, en Buck merkte dat zijn vriend anders werd. Ken was niet meer bang, maar witheet van woede.

‘Nu is het uit!’ brulde Ritz. ‘Dit is de laatste keer dat er op mij geschoten wordt!’

Tot Bucks afgrijzen keerde Ken de auto en racete op de agent af Buck tuurde boven het dashboard uit, terwijl Ritz zijn negen millimeterrevolver uit de holster om zijn enkel haalde, zijn linkerpols op de buitenspiegel steunde, en schoot. De agent kroop naar de andere kant van het minibusje. Buck schreeuwde dat Ken naar het vliegveld moest doorrijden.

‘Geen sprake van!’ riep Ken. ‘Ik zal die kerel krijgen!’

Op een meter of vijftig van de het busje ging hij op de rem staan en sprong naar buiten. Hij hurkte neer, hield de Beretta in twee handen en vuurde kogels af vlak boven de grond. Buck schreeuwde dat hij weer in moest stappen, terwijl de WG-agent zich omdraaide en naar het gebouw rende. Ken schoot nog drie keer; één kogel raakte de man in de voet, en hij viel achterover. ‘Ik vermoord je, vuile –!’ Buck sprong de auto uit, greep Ken vast en sleurde hem naar achteren. ‘Die vent is niet alleen!’ zei Buck. ‘We moeten hier weg!’

Ze doken de auto in en Ken gaf plankgas. Achter hen werd een dikke stofwolk opgeworpen, terwijl ze stuiterend en slingerend over het door de aardbeving geteisterde terrein naar Stapleton reden. ‘Als we maar uit zicht kunnen blijven,’ zei Buck, ‘denken ze misschien dat we op weg zijn naar Denver International. Waarom kreeg hij die minibus niet aan de praat?’

Ritz stak een hand onder zijn stoel en haalde een stroomverdeler tevoorschijn, met loshangende draadjes. ‘Misschien heeft dit er iets mee te maken,’ zei hij.

De auto protesteerde luidruchtig. Buck zette een hand tegen het plafond om niet elke keer zijn hoofd te stoten terwijl ze verder hotsten. Met zijn andere hand ging hij voor Ken langs en maakte zijn veiligheidsgordel vast. Toen hij zijn eigen gordel omdeed, zag hij zijn telefoon bij zijn voet liggen. Hij pakte het toestel op en zag dat er iemand aan de lijn was. ‘Hallo?’ zei hij.

‘Buck! Ray hier. Ben je veilig?’

‘We zijn op weg naar het vliegveld! We hebben een kapotte achterband, maar we rijden door tot we niet meer kunnen.’

‘We hebben ook een brandstoflek!’ zei Ritz. ‘De meter zakt zienderogen.’

‘Hoe is het met Hattie?’ vroeg Rayford.

‘Die vecht voor haar leven!’ zei Buck. Ze lag op de achterbank, de voeten tegen het portier gedrukt, en hield met een hand haar buik vast en met de andere de leuning van de bank. Ze zag witjes. ‘Houd je vast!’ brulde Ritz.

Buck keek op tijd op om een grote modderheuvel te zien die ze niet zouden kunnen ontwijken. Ritz minderde geen vaart en probeerde ook niet te stoppen. Hij hield het gaspedaal op de vloer en stuurde op het midden van de heuvel aan. Buck zette zich schrap met zijn voeten en stak een hand achter zich om te verhinderen dat Hattie door de botsing naar voren zou worden geslingerd. Toen de auto tegen de heuvel op stootte, klapte Hattie tegen de rugleuning van de passagierszetel, waarbij zowat Bucks schouder uit de kom werd geslagen. De telefoon vloog uit zijn hand, ketste tegen de voorruit en viel op de vloer.

––––

‘Bel me als je kunt!’ schreeuwde Rayford, en hij hing op. Hij taxiede de Challenger 3 naar het einde van de baan.

‘Kikvors voor Albie,’ zei hij. ‘Albie, hoort u mij?’

‘Spreekt u maar, Kikvors.’

‘Ga terug naar de basis om uit te vinden wat ze weten. De vrachtlading is voorlopig veilig, maar als ik ineens weer op de proppen kom, moet ik wel een verhaal hebben om te vertellen.’

‘Begrepen, Kikvors. Denk eens aan Minot.’

Rayford zweeg een ogenblik. ‘Goed idee, Albie. Dat zal ik doen. Ik wacht op nieuws.’

‘Begrepen.’

Meesterlijk, dacht Rayford. Lang geleden had hij Mac verteld over een ervaring die hem was overkomen toen hij gestationeerd was geweest in Minot, North Dakota. Er was een mankement geweest aan zijn straaljager, en hij had een trainingsmissie voortijdig moeten afbreken. Hij zou tegen Fortunato zeggen dat hem hetzelfde nu met de Challenger was gebeurd, en Leon zou het nooit kunnen controleren. Mac zou hem dekken, wat hij ook zei. Het grote probleem was dat Leon, tegen de tijd dat Rayford terug was, inmiddels op de hoogte zou zijn van het fiasco in Denver, en zou vermoeden dat Rayford daarbij betrokken was.

Hij moest zichzelf belangrijk genoeg maken om te overleven. Was Hattie, vanuit Carpathia bezien, het waard om Rayford in de buurt te houden tot hij wist waar ze was? Rayford wilde terug naar Bagdad om te ontdekken wat er van Amanda geworden was. Maar er was geen enkele garantie dat Carpathia hem niet zou laten vermoorden, om een voorbeeld te stellen voor de rest van het Verdrukkingscommando.

––––

‘De motor raakt oververhit!’ zei Ritz.

‘Ik raak ook oververhit!’ jammerde Hattie. Ze ging rechtop zitten en zette zich schrap met een hand op allebei de hoofdsteunen van de stoelen. Haar gezicht was rood, haar voorhoofd bezweet.

‘We hebben geen keus, we moeten doorrijden,’ zei Buck. Ken en hij probeerden rechtop te blijven zitten, ondanks het woeste slingeren en schokken van de aangeschoten wagen. De wijzer van de temperatuurmeter priemde ver in het rood, er kwamen stoomwolken onder de motorkap vandaan, de benzinemeter stond angstig laag en Buck zag dat er vlammen van de kapotte achterband afsloegen. ‘Als je stopt, komt de benzine op die vlammen terecht. Zelfs als we het vliegveld halen, moet je alle brandstof kwijt zijn voor je stopt!’

‘En als die band de auto nou in brand steekt?’ schreeuwde Hattie.

‘Dan hoop ik dat je goed staat met God!’ riep Ritz terug.

‘Je haalt me de woorden uit de mond!’ zei Buck.

––––

Omdat hij met een snelheid van honderden kilometers per uur op Dallas afstoof, was Rayford bang dat hij Mac in zijn helikopter zou inhalen. Hij moest het moment van zijn aankomst zorgvuldig uitkiezen. Enkele minuten later hoorde hij over de radio dat Fortunato contact maakte met Mac.

‘Verkeerstoren Dallas voor Golf Charlie Negen Negen, over.’

‘Golf Charlie hier. Spreekt u maar, toren.’

‘Schakel over naar de afgesproken frequentie voor een privégesprek, over.’

‘Begrepen.’

Rayford schakelde over naar frequentie 11 om te kunnen blijven meeluisteren.

‘Mac, hier spreekt de opperbevelhebber.’

‘Ik luister, meneer.’

‘Wat is uw locatie?’

‘Twee uur ten westen van u, meneer. Ik keer terug van mijn bezoek.’

‘Wilde u rechtstreeks naar de basis vliegen?’

‘Eigenlijk niet. Maar als het moet, kan dat.’

‘Heel graag. Er is iets ernstig misgelopen ten noorden van ons, als u begrijpt wat ik bedoel.’

‘Wat is er gebeurd?’

‘Dat weten we nog niet precies. We moeten in elk geval zo snel mogelijk weer op het oude vluchtschema zien te komen.’

‘Ik ben al onderweg, meneer.’

––––

Buck bad dat de benzinetank nu snel droog zou komen te staan, maar hij wist niet hoe ze Hattie over het opengescheurde terrein zouden krijgen. De vlammen likten aan de rechterachterkant van de wagen, en dat de boel niet ontplofte, was alleen te danken aan het feit dat Ken de auto in beweging wist te houden.

Het vuur was het dichtst bij Hattie, en ondanks dat de wagen wild naar links en naar rechts slingerde, lukte het haar om op de voorbank te klauteren en zich tussen de twee mannen te persen.

‘Voor de benzine op is, ontploft die motor,’ zei Ken. ‘Misschien zullen we moeten springen!’

‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan,’ zei Hattie.

Buck kreeg een idee. Hij pakte zijn telefoon en drukte een alarmnummer in. ‘Waarschuw de toren van Stapleton!’ schreeuwde hij. ‘Er is een klein vliegtuig in aantocht met brand aan boord!’

De man van de alarmdienst probeerde iets te vragen, maar Buck hing op. De motor ratelde en knalde, de achterkant van de wagen brandde als een fakkel, en Ken reed voorzichtig over een laatste heuvel naar het einde van de landingsbaan. In de verte kwam al een bluswagen aanrijden.

‘Blijven rijden, Ken,’ zei Buck.

Eindelijk gaf de motor het op. Ken schakelde terug en de twee mannen grepen de handle van hun portier. Hattie hield zich met twee handen aan Bucks arm vast. De auto stond al bijna stil toen de bluswagen langszij kwam en een lading schuim op de vlammen spoot, waardoor het vuur ogenblikkelijk gesmoord werd. Ken stortte zich aan de ene kant naar buiten en Buck aan de andere, Hattie met zich meesleurend. Blindelings door het schuim wadend tilde hij haar op en nam haar in zijn armen, verbluft hoeveel zwaarder ze was dan normaal. Hij sjokte achter Ken aan, in de richting van het sporttoestel. Ken liet de trap zakken, nam Hattie van Buck over, tilde haar aan boord en droeg haar naar een stoel. Hij deed de deur dicht, de motoren brulden, en even later reed het toestel de baan op. Op het moment dat ze de lucht ingingen, waren de brandweerlieden klaar met het onderspuiten van de auto, en konden het vluchtende toestel alleen nog nastaren.

Buck spreidde zijn knieën en liet zijn handen bungelen. Zijn knokkels voelden rauw. Hij kon het beeld van de receptioniste niet meer uit zijn gedachten zetten: dood nog voor ze tegen de grond sloeg. Hij zag ook het beeld van de agent die hij op zijn neus had geramd, de vrouw die stond te beven toen hij haar kamer was binnengerend.

‘Ken, als ze erachter komen wie wij zijn, zijn jij en ik vanaf dit moment vogelvrij.’

‘Waar bleef je toch zolang?’ vroeg Hattie met een dun stemmetje.

‘Waar had je je telefoon gelaten?’ vroeg Buck terug. ‘Chloë en ik hebben de hele ochtend geprobeerd om je te bellen.’

‘Ze hadden hem afgepakt,’ zei ze. ‘Om medische redenen, of zoiets.’

‘Ben je gezond?’ vroeg Buck. ‘Ik bedoel, afgezien van je toestand?’

‘Ik heb me wel eens beter gevoeld,’ zei ze. ‘Maar ik ben nog steeds in verwachting, als je dat bedoelt.’

‘Dat had ik al begrepen toen ik je optilde.’

‘Sorry.’

‘We gaan naar een onderduikadres,’ zei Buck. ‘Denk je dat je dat aankunt?’

‘Wie zijn er nog meer?’

Buck vertelde het haar.

‘En hoe moet dat dan met medische zorg en alles?’

‘Daar heb ik wel zo mijn ideetjes over,’ zei Buck. ‘Ik kan niks beloven, maar we zullen zien wat we kunnen doen.’

Ken leek de doorstane spanning nog niet van zich af te kunnen schudden. ‘Ik kon niet geloven wat voor mazzel ik had dat die conciërge, toen ik hem betaald had, mij mee naar buiten nam en mij het raam van Hattie wees.’

‘Toen jij zei dat je bij Buck hoorde,’ zei Hattie, ‘moest ik je wel vertrouwen.’

‘Hoe is het je ooit gelukt om naar buiten te komen, Buck?’ vroeg Ken.

‘Dat vraag ik me zelf ook af. Die ene bewaker knalde zonder pardon de receptioniste neer.’

Hattie keek ontzet. ‘Claire?’ vroeg ze. ‘Is Claire Blackbum dood?’

‘Ik weet niet hoe ze heet,’ zei Buck, ‘maar dood is ze zeker.’

‘Dat waren ze ook met mij van plan,’ zei Hattie.

‘Dat heb je goed begrepen,’ zei Ken.

Buck pakte zijn telefoon, bracht Rayford en Chloë op de hoogte en toetste het nummer in van dokter Floyd Charles in Kenosha.

––––

Rayford zoog een verhaal uit zijn duim waarvan hij dacht dat het geloofwaardig zou overkomen. Het enige probleem, zo wist hij, was dat het misschien niet lang meer zou duren voor Buck werd ontmaskerd als degene die zich had voorgedaan als captain Steele.
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Vóór hij terugkeerde naar Dallas hoopte Rayford erachter te komen wat Leon wist (of dacht te weten) over wat er in Denver was voorgevallen. Maar hij kreeg Mac niet te pakken. Was Buck misschien herkend? Niemand zou geloven dat Rayford niets te maken had met Hatties ontsnapping als bekend werd dat zijn schoonzoon ter plaatse was geweest. Rayford was bereid de consequenties te aanvaarden van zijn eigen daden in deze, zoals hij het zelf beschouwde, heilige oorlog. Maar hij wilde ook lang genoeg uit de gevangenis blijven om Amanda op te sporen en haar naam te zuiveren.

Als Tsion gelijk had, waren de 144.000 getuigen verzegeld door God, en zouden zij gedurende een zekere periode een bijzondere bescherming genieten. Hoewel hijzelf niet een van de getuigen was, was hij wel een gelovige. Hij had het zegel van God op zijn voorhoofd, en hij vertrouwde erop dat God hem zou beschermen. En zo niet, dan zou de dood, zoals de apostel Paulus het verwoord heeft, toch zijn ‘verzwolgen in de overwinning.’

Hij had niets meer van Mac gehoord en kon hem niet bereiken.

Ofwel Mac kon niet lang genoeg bij Leon uit de buurt komen om contact op te nemen, ofwel er was op de grond iets mis. Hij moest iets doen. Als hij ging zeggen dat hij zijn missie voortijdig had moeten onderbreken, was het alleen maar logisch dat hij Leon op de hoogte bracht voor hij weer in Dallas ten tonele verscheen.

––––

Buck maakte zich zorgen dat hij misschien een mensenleven op zijn geweten had. Toen dokter Charles hen op Waukegan Airport afhaalde om met hen mee te rijden naar Mount Prospect, bracht hij de arts fluisterend op de hoogte van zijn angst. ‘Ik moet weten hoe ernstig ik die vent verwond heb.’

‘Ik ken iemand op de Spoedeisende Hulp van de WG in Littleton,’ zei dokter Charles. ‘Ik zoek het wel even uit.’

Toen Ken de auto in de achtertuin had geparkeerd, bleef Charles achterin de wagen om te bellen. Chloë en Tsion wilden alles weten over het ontsnappingsverhaal. Chloë strompelde met behulp van haar stok de trap op en stond erop dat Hattie het bed in de benedenkamer zou nemen. Hattie zag er doodmoe uit. Ken en Tsion hielpen haar de trap op en drukten haar op het hart dat ze moest roepen als ze klaar was met douchen, zodat ze weer naar beneden gebracht kon worden.

Buck en Chloë spraken elkaar heel even onder vier ogen. je had wel dood kunnen zijn,’ zei ze.

‘Het verbaast me dat dat niet zo is. Maar het zit me dwars dat ik misschien wel iemand vermoord heb. Ik kan het gewoon niet geloven. Aan de andere kant: hij had net die receptioniste overhoop geschoten, en ik wist dat hij met ons hetzelfde van plan was. Ik heb instinctief gehandeld. Als ik erover had nagedacht, was ik misschien verstijfd van angst.’

‘Je kon niet anders, Buck. Maar je kunt toch niet iemand vermoorden door hem een stomp te verkopen?’

‘Ik hoop van niet. Maar hij rende in volle vaart op me af toen ik sloeg. Ik overdrijf echt niet, schat. Ik denk niet dat ik hem harder had kunnen raken als ik op hem was afgerend. Het voelde alsof mij vuist zijn kop binnendrong. Alles kraakte en brak, en hij klapte tegen de vloer op zijn achterhoofd. Het klonk als een bom.’

‘Het was zelfverdediging, Buck.’

‘Ik weet niet wat ik zal doen als ik erachter kom dat hij dood is.’

‘Wat zal de Wereldwijde Gemeenschap doen als ze erachter komen dat jij het was?’

Buck vroeg zich af hoelang dat nog zou duren. De jonge bewaker had hem goed kunnen bekijken, maar was misschien dood. De andere agent meende dat hij Rayford Steele was. Tenzij iemand hem een foto van de echte Rayford liet zien, zou hij allicht in die misvatting volharden. Hoe zou hij Buck beschrijven?

Hij liep naar een spiegel in de gang. Zijn gezicht was smerig, zijn wang was bijna tot zijn neus rood en paars verkleurd. Zijn haar zat verward en was donker van het zweet. Hij moest nodig onder de douche. Maar hoe had hij eruitgezien in de kliniek? Wat zou de oudere agent over hem zeggen? Wat voor signalement zou hij opgeven?

––––

‘Charlie Tango voor verkeerstoren in Dallas, over.’

‘Hier verkeerstoren Dallas. Spreekt u maar, Charlie Tango.’

‘Ik heb een urgente boodschap voor de opperbevelhebber van de Wereldwijde Gemeenschap. Missie voortijdig afgebroken wegens mechanisch defect. Apparatuur wordt hersteld voor terugkeer op basis. Verwachte aankomsttijd over twee uur, over.’

‘Begrepen, Charlie Tango.’

Rayford zette zijn toestel aan de grond op een onbewaakte en kennelijk verlaten landingsbaan ten oosten van Amarillo en wachtte op het bericht van Fortunato.

––––

Buck werd ongerust toen dokter Charles eindelijk het huis binnenkwam en oogcontact vermeed. De arts zou Chloë, Ken en Hattie onderzoeken voor hij terug zou gaan naar Kenosha. Hij leek zich het meeste zorgen te maken om Hattie en de baby. Ze moest volstrekte rust houden, en alleen voor het hoogst noodzakelijke het bed verlaten. Hij legde de anderen uit hoe ze verzorgd moest worden en welke symptomen in het oog moesten worden gehouden.

De dokter haalde Kens hechtingen eruit en gaf ook hem het advies om het de komende paar dagen kalm aan te doen.

‘Hè, geen lekkere schietpartijen meer? Dan kan ik dus even niet voor Buck werken.’

De dokter verzekerde Chloë nogmaals dat de tijd in haar voordeel werkte. Het was nog niet zover dat haar arm en haar voet uit het gips konden, maar hij schreef oefeningen voor die haar te zijner tijd des te sneller op de been zouden brengen.

Buck wachtte en keek toe. Als dokter Charles hem bleef negeren, betekende dat dat hij een mens had gedood, en dat de arts niet wist hoe hij hem dat moest vertellen. ‘Kunt u ook even naar mijn wang kijken?’ vroeg Buck.

Zonder een woord te zeggen kwam de arts naderbij. Hij nam Bucks gezicht in zijn handen en draaide de wond naar het licht toe. ‘Dat moet ik even schoonmaken,’ zei hij. ‘Je riskeert een infectie als ik er geen alcohol op doe.’

De anderen gingen de kamer uit en de dokter reinigde de wond. ‘Je zult je een stuk beter voelen als je gedoucht hebt,’ zei hij.

‘Ik zou me een stuk beter voelen als u vertelde wat u te weten bent gekomen. Ik geloof dat u wel een uur aan die telefoon hebt gezeten.’

‘De man is dood,’ zei dokter Charles.

Buck staarde hem aan.

‘Ik zie niet wat je anders had kunnen doen, Buck.’

‘Ze zullen me zoeken. Die tent hing vol camera’s.’

‘Als je eruitzag zoals je er nu uitziet, zouden zelfs je vrienden moeite hebben gehad om je te herkennen.’

‘Ik moet mezelf aangeven.’

Dokter Charles deed een stap achteruit. ‘Als je in een veldslag een vijandelijke soldaat hebt gedood, geef je jezelf dan aan?’

‘Het was niet mijn bedoeling om hem te doden.’

‘Maar als je dat niet had gedaan, had hij jou vermoord. Hij heeft een vrouw voor je ogen doodgeschoten. Je weet dat hij opdracht had om Hattie en jou te liquideren.’

‘Hoe kun je doodgaan aan een vuistslag?’

De dokter plakte een pleister op de zere wang en ging op de rand van de tafel zitten. ‘Volgens mijn collega in Littleton konden allebei de klappen – de vuistslag in het gezicht en de knal tegen het achterhoofd – fataal zijn. Maar de combinatie van de twee maakte de dood onvermijdelijk. De agent had zware verwondingen in het gezicht, versplinterd kraakbeen en bot rondom de neus, deels binnengedrongen in de schedel. Verscheidene tanden verbrijzeld, de bovenkaak gebroken. Dit alleen al zou zijn dood hebben kunnen betekenen.’

‘Kunnen betekenen?’

‘Mijn collega neigt ertoe om als doodsoorzaak de beschadiging van de achterkant van de schedel aan te wijzen. Omdat het achterhoofd keihard tegen de vloer is geslagen, is de schedel gebarsten als een eierschaal. Splinters schedelbot zijn de hersenen binnengedrongen. Hij was op slag dood.’

Buck liet het hoofd hangen. De dokter begon zijn spullen weg te bergen. ‘Ik heb nog nooit iemand meegemaakt die andermans dood veroorzaakt had en zich niet een tijdje heel beroerd voelde,’ zei hij. ‘Ik heb ouders in mijn praktijk gehad die iemand hadden gedood om hun kind te beschermen, en toch geteisterd werden door schuldgevoel. Je moet je afvragen wat er van Hattie was geworden als je niet had gedaan wat je gedaan hebt. Wat er van jou was geworden.’

‘Ik zou in de hemel zijn. Hattie in de hel.’

‘Je hebt haar wat respijt bezorgd.’

––––

Rayford kreeg een bericht van de verkeerstoren in Dallas: hij moest een halfuur voor de landing een seintje geven. ‘De opperbevelhebber wacht op u.’

Hij zei dat hij op het punt stond om op te stijgen. Op een halfuur vliegen van Dallas meldde hij zich over de radio, en 40 minuten later taxiede hij naar de hangar die ook de Condor 216 herbergde. Hij stapte uit en liep een nors kijkende Leon Fortunato tegemoet. Mac McCullum stond achter hem, met een blik van verstandhouding in de ogen. Rayford kon nauwelijks wachten om Mac onder vier ogen te spreken.

‘Wat is er gebeurd, captain Steele?’

‘Het toestel reageerde traag, Bevelhebber, en ik vond het wel zo prudent om te kijken wat er aan de hand was. Ik heb een kleine bijstelling kunnen uitvoeren, maar toen zat ik al zo ver achter op schema dat het me beter leek om terug te gaan.’

‘Dus u weet niet wat er gebeurd is?’

‘Met het vliegtuig? Niet precies, maar de kist was onstabiel en –’

‘Ik bedoel wat er is gebeurd in Denver!’

‘In Denver?’

‘Ik zei toch al, bevelhebber,’ zei Mac, ‘ik heb hem niet kunnen bereiken.’

‘Kom mee,’ zei Fortunato. Hij ging Rayford en Mac voor naar een kantoor, waar hij op een computerscherm een e-mail opriep, bestaande uit een videoband en tekst, afkomstig uit het hoofdkantoor van de Wereldwijde Gemeenschap in Denver. De drie bogen zich over het scherm en keken, terwijl Fortunato het verhaal deed. ‘We wisten dat juffrouw Durham niet van zins was om naar Nieuw Babylon terug te keren, maar Zijne Eminentie was van mening dat dat toch het beste was, voor haar en voor de stabiliteit in de wereld. Om zijn verloofde en haar ongeboren kind te beveiligen hebben we twee agenten opdracht gegeven om contact met u en haar te leggen en u uw instructies te overhandigen. Hun topprioriteit was om juffrouw Durham aan u over te dragen, zodat u haar naar het Midden-Oosten zou kunnen vliegen. Ze moesten er dus voor zorgen dat ze nog in Denver was als u daar aankwam.

Hoewel het laboratorium en de kliniek de aardbeving vrijwel onbeschadigd hebben doorstaan, dachten we dat het videobewakingssysteem niet meer werkte. Maar de veiligheidsagent die de overval overleefd heeft, heeft het systeem nog eens onderzocht en heeft een opname van de bedrieger gevonden.’

‘De bedrieger?’

‘De man die zich uitgaf voor u.’

Rayford trok zijn wenkbrauwen op.

‘Dit waren professionals, captain Steele.’

‘Waren?’

‘Minstens twee. Misschien meer. De camera’s voor het gebouw en in de ontvangsthal werkten niet. Maar er waren camera’s aan beide uiteinden van de hoofdgang, en één in het midden. Het voorval dat u straks zult zien vond plaats in het midden, maar de enige camera die op dat moment werkte, was die bij het noordelijke uiteinde van de gang. Op bijna elke opname van de bedrieger wordt het zicht geblokkeerd door één van de veiligheidsagenten, ofwel de man staat met zijn rug naar de camera. De band begint hier met de agenten en de overvaller. Ziet u? Ze lopen naar buiten uit de kamer van juffrouw Durham, die zich gaat aankleden voor de reis.’

Rayford zag duidelijk dat Buck de man was tussen de twee agenten, maar zijn gezicht was niet goed herkenbaar. Zijn haar zat helemaal in de war, en hij had een lelijke wond aan zijn wang.

‘Let goed op, heren. Als de oudere agent op de deur klopt, draait de andere bewaker zich ook naar de deur, maar de insluiper kijkt even opzij en overziet de gang. Dit is het duidelijkste beeld dat we van zijn gezicht hebben.’

Opnieuw constateerde Rayford tot zijn opluchting dat het beeld wazig was.

‘De oudere agent denkt dat de bedrieger even werd afgeleid door twee conciërges die elders op de band ook voorkomen. Hij zal die twee mannen later vandaag verhoren. Kijk, enkele ogenblikken later is zijn geduld met juffrouw Durham op. Hij roept naar haar, en beide agenten bonzen op de deur. Hier ziet u dat de jongere bewaker nieuwsgierige patiënten opdracht geeft in hun kamer te blijven. De insluiper doet enkele stappen naar achteren als de oudere bewaker de deur openschiet. Dan komt de receptioniste eraan. Terwijl de jongere agent een ogenblik is afgeleid, weet de overvaller hem te ontwapenen, en kijk eens! Ziet u de schoten? Hij knalt de receptioniste ter plekke neer. En als de jongere agent hem probeert te ontwapenen, beukt hij met de kolf van zijn Uzi zó hard in op zijn gezicht dat de man de geest geeft nog voor hij op de grond valt.’

Mac en Rayford wierpen elkaar een veelbetekenende blik toe en bogen voorover om de videoband beter te bekijken. Rayford vroeg zich af of Fortunato van zichzelf dacht dat hij over hetzelfde vermogen beschikte als Carpathia: om mensen ervan te overtuigen dat ze dingen zagen die er niet waren. Hij kon dit niet over zijn kant laten gaan.

‘Dat is niet wat ik zie, Leon.’

Leon keek hem scherp aan. ‘Hoezo?’

‘Die jongere agent was degene die schoot.’ Fortunato spoelde de band terug. ‘Zie je wel?’ zei Rayford. ‘Daar! Hij schiet. De insluiper doet een stap naar achteren, de agent draait om zijn as en lijkt uit te glijden over zijn eigen patroonhulzen. Zie je? Hij verliest zijn evenwicht, en door de stomp valt hij met zijn achterhoofd op de grond.’

Fortunato keek boos. Hij draaide de videoband nog een paar keer af.

‘Volgens mij probeert die insluiper ook helemaal niet om het geweer te pakken,’ zei Mac, om ook een duit in het zakje te doen.

‘U kunt zeggen wat u zeggen wilt, heren, maar volgens mij heeft die overvaller de receptioniste en de bewaker vermoord.’

‘De bewaker?’ zei Rayford. ‘Die was zelfs zonder die stomp misschien wel op zijn kop gevallen.’

‘Hoe dit alles ook zij,’ hernam Fortunato, ‘een medeplichtige heeft juffrouw Durham door het raam helpen ontsnappen en naar de vluchtauto gebracht. Zodra de oudere agent de deur opendeed, nam de medeplichtige hem onder vuur. Hij werd zwaar verwond aan de hiel.’

Dat was natuurlijk niet zoals Rayford het verhaal te horen had gekregen. ‘Bedoelt u dat hij onder vuur werd genomen toen hij de kamer binnenging?’

‘Correct.’

‘Maar hij moet toch de kamer zijn uitgerend om een verwonding aan de hiel te hebben?’

De computer begon te piepen, en Fortunato vroeg een assistent om hulp. ‘Er komt een nieuwe boodschap binnen,’ zei hij. ‘Roep maar op.’

De assistent drukte op een paar toetsen en er kwam een nieuwe tekst in beeld, afkomstig van de oudere agent. ‘Voet wordt behandeld. Moet geopereerd. Medeplichtige was de tweede conciërge in de eerste scène op de band. Echte conciërge had een bundel bankbiljetten op zak. Beweert dat de medeplichtige hem dwong steekpenningen aan te nemen. Beweert dat de medeplichtige hem een mes op de keel zette tot hij de gewenste informatie kreeg.’

De assistent spoelde de band helemaal terug naar het moment waarop de twee conciërges de gang op kwamen lopen, in de richting van de camera. Rayford, die Ritz nooit ontmoet had, kon aan de onvolledige conciërge-uitrusting zien wie van de twee Ken moest zijn. Eigenlijk was het enige wat min of meer de indruk van een uniform moest wekken de pet, die hij kennelijk van de echte conciërge geleend had. Hij had een bezem in zijn handen, maar verder droeg hij gewone kleren, in cowboystijl.

‘Hij ziet eruit als een plaatselijke figuur,’ zei Fortunato.

‘Scherp opgemerkt!’ zei Rayford.

‘Nou, je hoeft geen expert te zijn om regionale kleding te onderscheiden.’

‘Toch, bevelhebber, was het mij zo gauw niet opgevallen. Heel attent.’

‘Ik zie geen mes,’ zei Mac, terwijl de gedaantes dichterbij de camera kwamen. Ritz had zijn pet diep over zijn ogen getrokken. Rayford hield zijn adem in toen Ken zijn hand uitstak naar de klep; hij tilde zijn pet op en zette hem weer op zijn hoofd, waarbij zijn gezicht even duidelijk zichtbaar was. Rayford en Mac keken elkaar achter de rug van Fortunato bezorgd aan.

‘Toen ze voorbij deze camera waren,’ zei Fortunato, ‘heeft de medeplichtige de conciërge de informatie ontfutseld waar hij op uit was. Vervolgens is hij met juffrouw Durham ontsnapt en heeft hij het vuur geopend op de bewaker. En die agenten waren de enigen die juffrouw Durham konden beschermen.’

Kennelijk had de oudere agent voor het gemak die details onbesproken gelaten die hem als een ezel brandmerkten. Maar voorlopig, tot ter plaatse iemand een grondig onderzoek zou instellen, had de Wereldwijde Gemeenschap in elk geval geen spoor van bewijs van Rayfords betrokkenheid.

‘Ze zal contact met u opnemen,’ zei Fortunato. ‘Dat doet ze altijd. Ik hoop van harte dat u met deze hele toestand niets te maken hebt. Zijne Eminentie zou het opvatten als hoogverraad, een misdrijf dat met de dood bestraft wordt.’

‘Verdenkt u mij dan?’

‘Ik heb nog geen conclusies getrokken.’

‘Ben ik naar Nieuw Babylon teruggekeerd als verdachte of als piloot?’

‘Als piloot natuurlijk.’

‘Wilt u mij nog wel achter de stuurknuppel van de Condor 216?’

‘Zeker. U kunt ons niet vermoorden zonder zelf de dood te vinden, en ik acht u niet suïcidaal.’

––––

Buck was meer dan een week bezig met de internetversie van de Global Community Weekly. Bijna elke dag had hij contact met Carpathia. Er werd niets gezegd over Hattie Durham, maar Nicolae herinnerde hem er vaak aan dat hun ‘wederzijdse vriend’, rabbijn Tsion Ben-Juda, bescherming zou genieten van de Wereldwijde Gemeenschap, wanneer hij ook maar besloot om terug te keren naar het Heilige Land. Buck zei er tegen Tsion niets over. Hij liet alleen blijken dat hij zijn belofte gestand zou doen dat de rabbijn binnen een maand terug kon naar Israël.

De woning van Donny Moore bleek elke dag weer een ideale schuilplaats. In de verre omtrek stond geen huis meer overeind. Er kwam vrijwel geen verkeer langs. Ken Ritz, die goed herstelde van zijn verwondingen, trok in de kelder van het nieuwe, veilige huis, en reisde op en neer naar Palatine en Waukegan. Om de paar dagen kwam dokter Charles langs, en als er maar even gelegenheid voor was, vergaderde het Verdrukkingscommando en luisterde naar Tsions onderricht.

Niet toevallig werden de vergaderingen gehouden aan de keukentafel: slechts een paar meter verderop lag Hattie op haar ziekbed. Vaak rolde ze zich op haar zij met de rug naar hen toe, en deed of ze sliep. Maar Buck was ervan overtuigd dat ze elk woord verstond. Ze pasten goed op dat ze niets zeiden wat vanuit Carpathia’s oogpunt misdadig kon worden genoemd. Niemand wist immers hoe het in de toekomst verder zou gaan met Hattie en Nicolae. Maar ze huilden samen, baden samen, lachten, zongen, studeerden en wisselden hun verhalen uit. Vaak was dokter Charles ook van de partij.

In bijna elke bijeenkomst besprak Tsion het hele plan van verlossing, soms in de vorm van commentaar op een van hun verhalen, soms door analyse van een bepaalde Bijbelplaats. Hattie had allerlei vragen, maar ze stelde ze alleen aan Chloë, na afloop.

Het Verdrukkingscommando wilde dokter Charles graag als volledig lid opnemen, maar deze bedankte, omdat hij bang was dat te frequent bezoek aan het veilige huis de verkeerde mensen op een spoor zou kunnen zetten. Ritz was dagenlang aan het klussen in de ondergrondse schuilplaats, om hem klaar te maken voor het geval één of meer leden van het Commando volledige afzondering nodig hadden. Ze hoopten maar dat het zover niet zou komen.

––––

De vlucht van Dallas naar Nieuw Babylon, met verscheidene tussenstops om Carpathia’s regionale ambassadeurs op te pikken, was voor Rayford een beklemmende ervaring geweest. Mac en hij maakten zich allebei zorgen dat Fortunato Mac als gezagvoerder zou aanstellen, om Rayford te elimineren. Hij voelde zich kwetsbaar, omdat hij aannam dat Fortunato dacht dat hij betrokken was geweest bij Hatties ontsnapping.

De afluisterapparatuur waarmee hij kon horen wat er gaande was in de cabine bleef de hele reis een fascinerende bron van informatie. Eén van de strategisch opgestelde microfoons was in de buurt van de stoel aangebracht waarin gewoonlijk Nicolae Carpathia zelf zat. Uiteraard had Leon zich die stoel nu toegeëigend, tot Rayfords grote vreugde. Hij stelde vast dat Leon een ongelooflijke meester in het bedrog was, alleen overtroffen door Nicolae zelf

Iedere ambassadeur werd met de nodige fanfare aan boord gehaald, en Fortunato deed alles om bij de hoogwaardigheidsbekleders in het gevlei te komen. Hij gaf het cabinepersoneel opdracht om de ambassadeurs op hun wenken te bedienen, fluisterde met hen, complimenteerde hen, nam hen in vertrouwen. Allemaal kregen ze het verhaal te horen hoe hij door Carpathia uit de doden was opgewekt. Rayford had de indruk dat de ambassadeurs ofwel oprecht onder de indruk waren, ofwel goed konden toneelspelen. ‘Ik neem aan dat u wel weet dat u voor Zijne Eminentie één van de twee favoriete regionale machthebbers bent,’ zei Fortunato tegen iedere koning in een gesprek onder vier ogen. Hun antwoord was steevast een variatie op het thema: ‘Dat wist ik niet zeker, maar ik kan niet zeggen dat ik verbaasd ben. Ik sta voluit achter het regime van Zijne Eminentie.’

‘Dat is niet onopgemerkt gebleven,’ zei Fortunato dan. ‘Hij is zeer dankbaar dat u zijn revolutionaire belastinghervormingen hebt gesteund. Zijne Eminentie denkt dat dat enorme winst voor de hele wereld kan opleveren. Hij wil graag dat uw regio de inkomsten in gelijke helften deelt met de regering van de Wereldwijde Gemeenschap, zodat hij aan de minder welvarende regio’s het aandeel van de WG kan distribueren.’

En als een koning daar even stil van viel, schakelde Fortunato een tandje bij. ‘Zijne Eminentie beseft natuurlijk dat dit een zware last op uw schouders legt. Maar u kent het oude spreekwoord: “Wie veel gegeven is, wordt veel gevraagd”. De Potentaat is van mening dat uw regering zo briljant en krachtig is geweest, dat u tot een van de grootste weldoeners van de wereld kunt worden gerekend. In ruil daarvoor heeft hij mij deze lijst gegeven met plannen voor uw persoonlijke bemoediging en comfort.’ Terwijl Fortunato papieren uitrolde – Rayford nam aan dat het ging om uitgebreide bouwtekeningen en lijsten van emolumenten – zei hij: ‘Zijne Eminentie heeft mij gevraagd om u te verzekeren dat hij deze dingen alleen maar passend vindt voor een man van uw statuur en allure. Het kan misschien een weelderige indruk maken, op het overdadige af, maar hij is ervan overtuigd dat u deze accommodatie waardig bent. Het zou er de schijn van kunnen hebben dat uw nieuwe domicilie, dat binnen een halfjaar gebouwd en ingericht zal worden, u boven het niveau verheffen waarop Zijne Eminentie zelf zich bevindt, maar hij staat erop dat u de plannen niet verwerpt.’

Wat het ook was wat Fortunato hun liet zien, het maakte indruk. ‘Nou,’ zeiden ze, ‘zelf zou ik hier nooit om hebben durven vragen, maar als Zijne Eminentie erop staat…’

Fortunato bewaarde zijn belangrijkste troefkaart tot het laatst. Vlak voor het einde van het officiële onderhoud met zo’n koning zei hij: ‘Eh, meneer de ambassadeur, Zijne Eminentie heeft me gevraagd een delicate kwestie bij u aan te kaarten, die vertrouwelijk moet blijven. Kan ik op u rekenen?’

‘Zeker!’

‘Ik dank u. Hij vergaart gevoelige informatie over het doen en laten van het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof. Aan de ene kant wil hij u niet bevooroordelen, maar aan de andere kant wil hij ook niet handelen zonder vooraf uw mening te weten. Hij is gewoon benieuwd. Wat vindt u van pontifex maximus Peter Mathews eigenmachtige – nee, dat is een diskwalificerend woord. Laat ik het anders formuleren. Nogmaals, zonder u een mening te willen opdringen, deelt u de, laten we zeggen, de aarzeling die Zijne Eminentie bekruipt bij de onafhankelijkheid die de hogepriester heeft ten opzichte van de rest van de Wereldwijde Gemeenschap?’

Een voor een gaven de koningen lucht aan hun verontwaardiging over de machinaties van Mathews. Allemaal beschouwden ze hem als een gevaar. Eentje zei: ‘Wij dragen ons steentje bij. Wij betalen de belastingen. Wij zijn Zijne Eminentie trouw. Mathews kan alleen maar graaien. Graaien en nog eens graaien. Het is nooit genoeg. Persoonlijk zou ik, en dat mag u gerust tegen Zijne Eminentie zeggen, die Mathews het liefst ontslagen zien.’

‘Dan wilde ik nu een nóg gevoeliger onderwerp ter sprake brengen, als dat mag.’

‘Vanzelfsprekend.’

‘Gesteld dat zeer drastische maatregelen tegen de persoon van de hogepriester onvermijdelijk zouden zijn, zou u dan iemand zijn op wie Zijne Eminentie kan bouwen?’

‘Bedoelt u…?’

‘U begrijpt het wel.’

‘U kunt op mij rekenen.’

Op de dag voor de Condor 216 de hoogwaardigheidsbekleders in Nieuw Babylon zou afleveren, kreeg Mac een bericht van Albie. ‘Je bestelling is binnen en kan worden opgehaald.’

Rayford was bijna een uur bezig om een werk- en slaapschema op te stellen voor Mac en hemzelf, zodat ze zich aan het einde van de reis zo fris mogelijk zouden voelen. Hij deelde zichzelf de laatste beurt achter de stuurknuppel toe. Dan kon Mac slapen, en na de landing met de helikopter naar Albie vliegen om de duikspullen op te halen en te betalen. Intussen zou Rayford in zijn kwartier op de beveiligde basis een paar uur kunnen slapen. Bij het vallen van de avond zouden ze naar buiten glippen en met de helikopter naar de Tigris vliegen.

Alles verliep bijna volgens plan. Rayford had alleen niet verwacht dat David Hassid popelde om hem alles te vertellen wat er in zijn afwezigheid was gebeurd. ‘Carpathia heeft raketten op de hemel gericht, in afwachting van de meteoren van het Oordeel.’

Rayford huiverde. ‘Gelooft hij in de profetie dat God nog meer Oordelen op ons zal laten neerkomen?’

‘Dat zal hij natuurlijk nooit toegeven,’ zei David. ‘Maar het lijkt er wel degelijk op dat hij er rekening mee houdt.’

Rayford bedankte David voor de informatie, en legde uit dat hij rust nodig had. Op weg naar buiten vertelde Hassid nog een laatste nieuwtje, en Rayford kon zich nauwelijks weerhouden om meteen op internet te gaan kijken. ‘Carpathia is de laatste dagen in een manische toestand,’ zei David. ‘Hij heeft die Website ontdekt waarop een rechtstreekse cameraverbinding met de Klaagmuur wordt aangeboden. Dagenlang sleept hij nu al overal waar hij naartoe gaat zijn laptop met zich mee, en zit hij te kijken en te luisteren naar de twee predikers bij de muur. Hij is ervan overtuigd dat ze rechtstreeks tot hém spreken – wat nog waar is ook, in zekere zin. Stapelgek wordt hij ervan! Ik heb hem al twee keer horen schreeuwen: “Ze moeten dood! En gauw ook!”’

‘Dat zal pas gebeuren te bestemder tijd,’ zei Rayford.

‘Weet ik,’ zei David. ‘Ik lees de boodschappen van Tsion Ben-Juda als ik de kans krijg.’

Rayford had gecodeerde berichten op allerlei bulletinboards op internet gepost, in een poging om Amanda op te sporen. Misschien waren de teksten wat cryptisch geformuleerd, maar hij durfde zich niet verder bloot te geven. Hij geloofde dat ze nog leefde, en tot het tegendeel bewezen was, ging hij daarvan uit. Hij wist dat als ze de gelegenheid had om contact met hem op te nemen, ze dat ook zou doen. Voor wat betreft de beschuldiging dat ze voor Carpathia werkte: er waren momenten dat hij wilde dat dat waar was. Dat zou namelijk betekenen dat ze zeker nog leefde. Maar als ze inderdaad een verraadster was geweest… Nee, hij mocht zichzelf niet toestaan zo te denken. De enige reden dat hij nog niets van haar gehoord had, was dat ze niet in de gelegenheid was om hem te bereiken.

Hij was zo vol van de gedachte om te gaan bewijzen dat Amanda niet op de bodem van de Tigris lag, dat hij geen oog dichtdeed. Onrustig lag hij in bed, en keek om het halfuur op de klok. Een minuut of twintig voordat Mac hem zou komen ophalen, stond hij op en nam een douche. Hij kleedde zich aan en keek op internet.

De camera die op de Klaagmuur was gericht verzorgde ook een rechtstreeks geluidssignaal. De predikers, van wie Rayford wist dat het de twee getuigen waren over wie in het boek Openbaring wordt geprofeteerd, voerden het woord. Hij kon hun rokerige, jute gewaden bijna ruiken. Met hun donkere, benige blote voeten en knokige handen leken ze duizenden jaren oud. Ze hadden lange, onverzorgde baarden, donkere, priemende ogen, en lange wilde haren. Ze noemden elkaar Eli en Moishe, en ze preekten met macht en gezag. En volume! Op het videobeeld was te zien dat de man links Eli was, en zijn boodschap werd in het Engels ondertiteld.


Wees gewaarschuwd, mannen van Jeruzalem. Jullie zijn nu sinds het ondertekenen van het kwade verdrag verstoken gebleven van hemelwater. Als jullie de naam van Jezus Christus, de Heer en Verlosser, blijven lasteren, zal jullie land dor blijven en jullie keel droog. Het afwijzen van Jezus als de Messias is de almachtige God in het gezicht spuwen. Hij laat niet met zich spotten!

Wee hem die zit op de troon van deze aarde. Zou hij het wagen om Gods verzegelde en gezalfde getuigen in de weg te staan – de twaalfduizend uit elk van de twaalf stammen die een pelgrimstocht naar deze stad zullen maken – voorzeker zal hij ervoor boeten!



Hier nam Moishe het over.


Elke poging om het werk van God onder de verzegelden te dwarsbomen zal jullie gewassen doen verwelken en sterven, de wolken zullen hun regen vasthouden en jullie water – al jullie water – zal in bloed veranderen! De Heer der heerscharen heeft het gezworen en gezegd:

‘Voorwaar, zoals Ik gedacht heb, zó zal het geschieden, en zoals Ik besloten heb, zal het tot stand komen.’



Rayford kon het wel uitschreeuwen. Hij hoopte dat Buck en Tsion dit zagen. De twee getuigen waarschuwden Carpathia om uit de buurt te blijven van diegenen onder de 144.000 getuigen die naar Israël wilden komen voor inspiratie. Geen wonder dat Nicolae ziedend was geweest. Hij zag zichzelf ongetwijfeld als de man die ‘zit op de troon van de aarde’.

Rayford was blij dat Mac geen poging deed om hem af te brengen van het plan om naar Amanda te gaan duiken. Hij was nog nooit zo vastbesloten geweest om een missie te voltooien. Mac en hij brachten hun spullen aan boord van de helikopter en stapten in voor de korte vlucht van Nieuw Babylon naar de Tigris. Rayford deed zijn gordel om en wees naar Bagdad. Tegen de tijd dat ze landden, was de hemel donker geworden.

‘Je hoeft niet met me mee te gaan, hoor,’ zei Rayford. ‘Als je gewoon een oogje in het zeil wilt houden, ben ik al dik tevreden.’

‘Weinig kans, broeder. Ik krabbel nu niet meer terug.’

Op een steile oeverwal laadden ze uit. Rayford kleedde zich uit, trok zijn duikerspak en laarzen aan en trok de rubberen kap over zijn hoofd. Als het pak ook maar ietsje kleiner was geweest, had hij er niet in gepast. ‘Heb ik soms de jouwe aangetrokken?’ vroeg hij.

‘Volgens Albie is er maar één maat, die iedereen past.’

‘Fantastisch.’

Toen ze de complete uitrusting aan hadden – zuurstofflessen, riemgewichten, zwemvliezen en zaklantaarns – spuugden ze in hun duikbril om te voorkomen dat het glas besloeg, en zetten hem op hun hoofd.

‘Ik weet in mijn hart dat ze daar beneden niet is,’ zei Rayford.

‘Dat weet ik.’

Ze inspecteerden elkaars uitrusting, staken hun mondstuk in de mond en klommen vanaf de zandige oeverwal in het koude, snelstromende water. Even later waren ze onder de waterspiegel verdwenen.

Rayford had maar een betrekkelijk vaag idee waar de Boeing 747 in het water terecht was gekomen. Officials van Pan-Con hadden tegen Carpathia gezegd dat het toestel te zwaar was om veel last te hebben van de stroom, maar hij dacht dat het wrak misschien wel vele meters stroomafwaarts was gesleurd voordat het zich in de bodem had genesteld. Er was nooit een spoor van het vliegtuig boven water gekomen, en daarom was hij ervan overtuigd dat er in de romp zowel aan de voor- als aan de achterkant gaten moesten zijn geslagen. Daardoor was het toestel naar de bodem gezakt, in plaats van dat het rechtop werd gehouden door luchtzakken.

Het water was troebel. Rayford was een goede duiker, maar hij voelde zich claustrofobisch omdat hij niet verder dan een paar meter kon zien, zelfs met de felle lantaarn die om zijn pols gebonden zat. Het zicht reikte niet verder dan drie meter. Macs lantaarn was fletser dan de zijne, en werd plotseling onzichtbaar. Had hij slechte apparatuur, of had hij om de een of andere reden zijn lantaarn afgezet? Dat leek absurd. Het laatste waar Rayford op zat te wachten, was dat hij zijn kameraad uit het oog verloor. Ze moesten naar het wrak zoeken, niet naar elkaar. Hij zag wolken zand voorbijschieten, en besefte nu wat er was gebeurd: Mac was met de stroom meegesleurd, en zover vooruit geraakt dat ze elkaars lantaarn niet meer konden zien.

Rayford probeerde zichzelf te sturen. Het leek hem logisch dat hoe lager hij ging, hoe minder de stroom aan hem zou trekken. Hij schopte harder om naar beneden te komen en deed zijn uiterste best om voorbij het einde van zijn eigen lichtstraal te kijken. In de verte zag hij een flets, knipperend licht, dat niet leek te bewegen. Hoe kon Mac ineens zijn gestopt?

Terwijl het knipperlicht groter en sterker werd, bleef Rayford uit alle macht schoppen en zwoegen om in de buurt van Macs licht te komen. Hij was in volle vaart toen hij met zijn voorhoofd keihard tegen Macs zuurstoffles op smakte. Mac trok Rayfords elleboog onder zijn arm en hield hem stevig vast. Mac was aan een boomstronk blijven vasthaken. Zijn duikbril zat half naar beneden en hij had zijn mondstuk verloren. Met zijn ene arm hield hij Rayford vast en met zijn andere zat hij klem in de boomstronk; hij kon zichzelf niet helpen. Rayford bevrijdde hem uit de verstrikking. Mac deed zijn mondstuk weer in en zette zijn duikbril recht. Rayford voelde de plek op zijn hoofd waar hij tegen Macs zuurstoftank was opgeknald. Er hing een stuk rubber los van zijn masker; een bijpassend stuk hoofdhuid en haren was van zijn schedel geschraapt.

Mac richtte zijn lantaarn op Rayfords hoofd en beduidde hem dat hij zich voorover moest buigen. Rayford wist niet wat Mac zag, maar deze gaf een teken dat hij naar boven ging. Rayford schudde van nee, waardoor zijn hoofdwond ging bonzen. Mac zette zich af tegen de boomstronk en zwom naar boven. Met tegenzin ging Rayford achter hem aan. Rayford kwam boven water op het moment dat Mac zijn arm uitstrekte naar een uitstulping van de oever. Met de nodige moeite wist Rayford hem te volgen. Toen ze hun maskers en snorkels hadden afgedaan, sprak Mac gehaast.

‘Ik wil je heus niet van je missie afbrengen, Ray, maar ik zeg je één ding: we moeten samenwerken. Zie je hoever we al bij de heli vandaan zijn?’ Rayford zag tot zijn verbazing het vage silhouet van de helikopter, een heel eind stroomopwaarts.

‘Als we het vliegtuig niet snel vinden, zijn we er waarschijnlijk al voorbij. Die lantaarns zijn ook al niet best. We moeten geluk hebben.’

‘We moeten bidden,’ zei Rayford.

‘En jij moet die kop laten verbinden. Je bloedt.’

Rayford voelde aan zijn hoofd en richtte zijn lantaarn op zijn vingers. ‘Het is niks ernstigs, Mac. Kom, we gaan weer terug.’

‘We doen nog één laatste poging. We moeten dichtbij de oever blijven. Als we te ver naar het midden gaan, pakt de stroom ons en worden we misschien wel tegen het wrak opgekwakt. Als het toestel niet in het midden ligt, gaan we terug naar de oever. Ik wacht op jouw teken, oké? Jij komt achter mij aan terwijl ik langs de rand van de rivier zwem. En dan volg ik jou als jij mij het teken geeft dat het tijd is om verder naar het midden te gaan.’

‘Hoe moet ik dat weten?’

‘Jij bent toch degene die het bidden doet?’
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Het was even voor één uur in de middag in Mount Prospect. Tsion was die ochtend bezig geweest om weer een lange boodschap voor de gelovigen en de zoekenden op internet te zetten. Het aantal reacties dat hij terugkreeg bleef verbijsterend. Hij riep naar Buck, die de trap opkwam en over zijn schouder naar de teller keek die de hoeveelheid antwoordbrieven aangaf

‘Hé!’ zei Buck, ‘wordt het eindelijk wat minder?’

‘Ik dacht wel dat je dat zou zeggen, Cameron,’ zei Tsion met een glimlach. ‘Maar ik heb vanochtend een bericht gekregen dat de server voortaan niet meer bij elk antwoord een nieuw nummer doorgeeft, maar bij elke duizend antwoorden.’

Buck schudde het hoofd en staarde naar de teller bovenin beeld, die om de paar seconden versprong. ‘Tsion, dit is onvoorstelbaar.’

‘Het is een wonder, Cameron. Ik voel me er nederig door en tegelijkertijd geeft het me nieuwe energie. God vervult mij met liefde voor iedereen die naast ons staat, en met name voor al diegenen die vragen hebben. Ik heb er nog eens op gewezen dat het plan van verlossing te zien is op bijna elke plek die je kunt aanklikken op ons bulletinboard. Het enige probleem is, dat dit niet onze eigen website is. Dus alles moet elke week worden vervangen en opnieuw gepost.’

Buck legde een hand op de schouder van de rabbijn. ‘Het duurt niet lang meer voor de massabijeenkomsten in Israël beginnen. Ik bid dat God u zal beschermen.’

‘Ik voel een zo grote onverschrokkenheid – niet op grond van mijn eigen kracht, maar op grond van de beloften van God – dat ik geloof dat ik in mijn eentje naar de Tempelberg zou kunnen lopen, en dat mij niets zou overkomen.’

‘Ik sta niet toe dat u de proef op de som neemt, Tsion, maar waarschijnlijk hebt u gelijk.’

‘Kijk, Cameron, hier.’ Tsion klikte het icoon aan waarmee de rechtstreekse verbinding met de twee getuigen bij de Klaagmuur tot stand werd gebracht. ‘Ik smacht ernaar om weer van aangezicht tot aangezicht met hen te kunnen praten. Ik voel een verwantschap, al zijn de getuigen bovennatuurlijke wezens die uit de hemel komen. Wij zullen de eeuwigheid met hen delen en de verhalen van Gods wonderen horen, uit de mond van de mensen die ze hebben meegemaakt.’

Buck was gefascineerd. De twee preekten als ze wilden, en vielen stil wanneer het hun goeddunkte. De menigte wist dat ze afstand moest bewaren. Iedereen die had geprobeerd de twee getuigen aan te vallen, was ofwel dood neergevallen, ofwel verbrand door vuur dat uit hun mond was gekomen. Toch hadden Tsion en Buck op een paar meter afstand van hen mogen staan, met alleen een hek tussen hen in. Het leek of ze in raadsels spraken, maar God had het Buck tot nog toe steeds vergund om te begrijpen wat er bedoeld werd. Op het computerscherm zag hij Eli, die in Jeruzalems vallende avondschemer met zijn rug naar een verlaten stenen gebouwtje gekeerd zat. Misschien was het vroeger door bewakers gebruikt. De twee zware ijzeren deuren waren verzegeld. Moishe stond met zijn gezicht naar het hek dat hem scheidde van de toeschouwers. Niemand waagde zich binnen een straal van tien meter. Zijn voeten waren gespreid, zijn armen hingen recht langs zijn lichaam. Hij bewoog niet. Hij zag eruit als uit steen gehouwen, afgezien van een enkele haarlok die opwoei in de avondbries.

Eli verplaatste af en toe zijn lichaamsgewicht. Hij masseerde zijn voorhoofd, waardoor het leek alsof hij diep nadacht, of aan het bidden was.

Tsion keek opzij naar Buck. ‘Is het niet geweldig? Als ik even een pauze nodig heb, ga ik naar deze site en kijk naar mijn broeders. Ik vind het heerlijk als ze toevallig net aan het preken zijn. Ze zijn zo onverschrokken, zo onomwonden. Ze noemen de naam van de antichrist niet, maar ze waarschuwen de vijanden van de Messias wat hun te wachten staat. Ze zullen bijzonder inspirerend zijn voor al die mensen onder de 144.000 getuigen die in de gelegenheid zijn om naar Israël te komen. Dan zullen we elkaar de hand reiken. We zullen zingen. We zullen bidden. We zullen studeren. We zullen nieuwe kracht opdoen om onvervaard het evangelie van Jezus Christus over de hele wereld te preken. Zie de velden, zij zijn wit om te oogsten – zoals het Schriftwoord zegt. We hebben onze kans gemist toen Christus Zijn gemeente heeft opgenomen, maar anderzijds, wat een onuitsprekelijk voorrecht om in deze tijd te leven! Velen van ons zullen het leven laten voor onze Verlosser, maar kan een mens een hogere roeping hebben?’

‘Dat zou u ook tegen uw cyberspace-gemeente moeten zeggen.’

‘Eerlijk gezegd: ik citeerde zo-even het einde van mijn laatste boodschap. Nu hoef je hem tenminste niet helemaal uit te lezen.’

‘Ik sla hem nooit over.’

‘Vandaag heb ik de mensen, gelovigen en niet-gelovigen, gewaarschuwd dat ze bij bomen en gras uit de buurt moeten blijven tot het eerste Oordeel van de Zeven Bazuinen voorbij is.’

Buck keek hem onderzoekend aan. ‘En hoe weten we dat het voorbij is?’

‘Het zal de grootste gebeurtenis sinds de aardbeving zijn. We moeten Ken en Floyd vragen om te helpen het gras rondom het huis te maaien. Het staat wel een halve meter hoog. Misschien moeten er ook een paar bomen worden gekapt.’

‘Dus u neemt de voorspellingen letterlijk?’

‘Mijn beste broeder, als de Bijbel in overdrachtelijke zin spreekt, klinkt het ook overdrachtelijk. Als er staat geschreven dat al het gras en een derde van de bomen zal verbranden, zie ik niet wat daar symbolisch aan is. En voor het geval dat onze bomen deel uitmaken van het een derde deel dat zal verbranden, wil ik zorgen dat ik uit de buurt ben. Jij niet?’

‘Waar ligt Donny’s tuingereedschap eigenlijk?’

––––

De Tigris was niet ijskoud, maar onbehaaglijk. Rayford gebruikte spieren die hij in geen jaren had gebruikt. Zijn duikerpak zat te strak, zijn hoofd bonkte, en omdat je steeds moest oppassen dat je niet door de stroom werd meegesleurd, was het sturen een hele opgave. Zijn polsslag was sneller dan wenselijk was, en hij deed zijn best om zijn ademhaling te beheersen. Hij was bang dat hij zonder lucht zou komen te zitten.

Hij was het niet met Mac eens. Misschien was er vanavond alleen nog maar tijd voor één laatste poging, maar als ze het vliegtuig niet vonden zou hij terugkomen en blijven terugkomen. Hij zou Mac niet vragen om hetzelfde te doen, al wist hij dat zijn kameraad hem nooit in de steek zou laten.

Rayford bad terwijl hij op de tast achter Mac aankwam. Mac liet zich dieper in de rivier zakken, en Rayford volgde zijn voorbeeld. Als ze ook maar drie meter zwommen zonder zich ergens aan vast te grijpen, dreigde de stroom hen al mee te sleuren naar het midden van de rivier.

Rayford moest zwoegen om bij Mac in de buurt te blijven. ‘Alstublieft, God, help mij om dit af te maken. Laat mij zien dat ze niet hier is, en leid me dan naar haar toe. Als ze in gevaar is, laat mij haar dan redden.’ Hij vocht om het idee uit zijn gedachten te bannen dat Carpathia misschien de waarheid had gesproken over Amanda’s werkelijke loyaliteit. Hij wilde het niet geloven, geen seconde, maar het denkbeeld knaagde niettemin aan hem.

Of de zielen van de doden in de Tigris nu in de hemel of de hel waren – hij had sterk het gevoel dat hij iedereen aan boord van het vliegtuig moest laten. Gesteld dat ze iemand zouden vinden. Was dat gevoel een teken van God dat ze in de buurt van het wrak kwamen? Hij overwoog om aan Macs zwemvlies te trekken, maar besloot te wachten.

Het toestel was met zulk geweld neergekomen dat iedereen aan boord op slag dood moet zijn geweest. Anders zouden er wel passagiers zijn geweest die hun gordel hadden afgedaan en waren ontsnapt via de gaten in de romp of de deuren en ramen die waren opengesprongen. Maar er waren geen lijken boven water gekomen. Hij wist dat de vleugels van het toestel afgerukt zouden zijn, mogelijk ook de staart. Die vliegtuigen waren wonderen van aerodynamica, maar onverwoestbaar waren ze niet. Hij verheugde zich niet op de aanblik van het wrak.

Rayford zag tot zijn verbazing dat Mac nu op ongeveer een meter van de oever af zwom, zonder zich ergens aan vast te klampen. Kennelijk was het hier ondiep genoeg om geen last te hebben van de krachtige stroming. Mac controleerde de druk in zijn zuurstoftank; Rayford deed hetzelfde en stak een duim op. Mac wees op zijn hoofd. Rayford stak nogmaals een duim op, al voelde zijn hoofd maar zozo. Hij zwom verder en nam de kop over. Het water was hier minder dan twee meter diep. Hij voorvoelde dat hij nu gauw zou vinden wat hij zocht. Hij bad dat hij niet zou vinden wat hij niet wilde vinden.

Nu ze een eindje uit de oever van de rivier zwommen, werd door hun bewegingen minder modder op gewoeld en kregen hun zaklantaarns een groter bereik. De lichtbundel van Rayford raakte iets, en hij stak een hand op om Mac te laten stoppen. Ondanks de betrekkelijke rust van het water moesten ze in zijwaartse richting blijven zwemmen, om niet meegesleurd te worden. Toen, onwerkelijk groot, was daar ineens de gigantische, puntgave rechtervleugel van een Boeing 747. Rayford voelde een lichte duizeling.

Hij speurde met zijn ogen de omgeving af. Een eindje verderop vonden ze de linkervleugel, eveneens intact, afgezien van de enorme scheur op de plek waar de vleugel aan de romp had vastgezeten. Rayford dacht dat ze nu wel gauw de staart zouden vinden. Getuigen hadden verklaard dat het vliegtuig met de neus naar beneden in het water was gevallen, waardoor de achterkant van het toestel zo’n geweldige dreun zou hebben gekregen dat de staart er onherroepelijk zou zijn afgebroken. Rayford bleef dichtbij de bodem zwemmen, in het gebied ongeveer halverwege tussen de twee vleugels. Mac greep zijn enkel vast vlak voor hij tegen het gigantische staartstuk zou zijn opgezwommen. De staart was in tweeën gebroken. Het toestel zelf moest vlakbij zijn. Rayford zwom een meter of vijf langs het staartstuk en keerde zich overeind, zodat hij bijna op de bodem stond. Toen één van zijn zwemvliezen de grond raakte, merkte hij hoe papperig de bodem hier was, en hoe levensgevaarlijk het zou zijn om erin beklemd te raken.

––––

Het was Bucks beurt om Hattie te voeren, die zo zwak was geworden dat ze zich nauwelijks kon verroeren. Dokter Charles was onderweg.

Buck sprak zachtjes, terwijl hij lepels soep naar haar lippen bracht. ‘Hattie, we houden allemaal van jou en van de baby. We hebben alleen maar het beste met je voor. Je hebt de prediking van doctor Ben-Juda gehoord. Je weet wat er voorspeld is, en wat er allemaal al gebeurd is. Je kunt onmogelijk ontkennen dat de profetieën in het Woord van God vervuld zijn, vanaf de dag van de verdwijningsgolf tot nu. Wat moet er nog meer gebeuren om je te overtuigen? Wat voor bewijzen wil je nog meer? God maakt in deze zware tijden toch heel duidelijk dat er maar één keuze is. Ofwel je kiest Zijn kant, ofwel je kiest de kant van de duivel. Laat het niet zover komen dat jij of je baby bij een van de Oordelen die nog zullen volgen het loodje legt.’

Hattie perste haar lippen op elkaar en weigerde de volgende lepel soep. ‘Ik hoef niet verder overtuigd te worden, Buck,’ fluisterde ze.

Chloë kwam aangestrompeld. ‘Moet ik Tsion gaan halen?’

Buck schudde het hoofd, en bleef Hattie aankijken. Hij boog zich naar haar toe. ‘Ik weet dat het allemaal waar moet zijn,’ zei ze moeizaam. ‘Als ik nóg meer bewijs nodig had, zou ik de grootste scepticus uit de geschiedenis moeten zijn.’

Chloë streek Hatties haar weg van haar voorhoofd en sloeg de kussens op. ‘Ze is heel erg warm, Buck.’

‘Doe maar wat Tylenol door haar soep heen.’

Hattie leek te slapen, maar Buck maakte zich zorgen. Wat zou het zonde zijn als ze haar op de een of andere manier nog zouden verliezen, nu ze zo dichtbij een keuze voor Christus was. ‘Hattie, als je weet dat het waar is, als je gelooft, hoef je alleen maar Gods geschenk aan te nemen. Erken gewoon dat je een zondaar bent, zoals wij allemaal, en dat je Zijn vergeving nodig hebt. Doe het, Hattie. Treuzel niet.’

Ze deed met moeite haar ogen open. Haar lippen weken van elkaar, maar ze deed haar mond weer dicht. Ze hield haar adem in, alsof ze iets wilde gaan zeggen, maar er kwam niets. Ten slotte fluisterde ze: ‘Dat wil ik ook, Buck. Echt waar. Maar jij weet niet wat ik gedaan heb.’

‘Dat maakt geen enkel verschil, Hattie. Zelfs de mensen die zijn verdwenen bij de Opname waren maar gewone zondaars, die door Christus’ genade zijn gered. Niemand is volmaakt. We hebben allemaal vreselijke dingen op onze kerfstok.’

‘Niet zo vreselijk als ik,’ zei ze.

‘God Wil je vergeven.’

Chloë keerde terug aan het bed met een lepel vol Tylenol en roerde het medicijn door de soep. Buck wachtte en bad in stilte. ‘Hattie,’ zei hij zachtjes, ‘je moet nog een beetje soep eten. We hebben er een medicijn voor je doorheen gedaan.’

De tranen biggelden Hattie langs de wangen, en ze deed haar ogen dicht. ‘Laat me nou maar doodgaan,’ zei ze.

‘Nee hoor!’ zei Chloë. Je hebt me beloofd dat ik peettante van je kind mocht zijn.’

‘Daar heb je mij toch niet voor nodig,’ zei Hattie.

‘Je gaat niet dood,’ zei Chloë. ‘Je bent mijn vriendin en ik wil dat je mijn zuster wordt.’

‘Ik ben te oud om je zuster te kunnen zijn,’ zei ze.

‘Te laat. Je kunt nu niet meer terug.’

Buck wist een beetje soep bij haar naar binnen te krijgen. ‘Je verlangt naar Jezus, is het niet?’ fluisterde hij, zijn lippen vlakbij haar oor.

Hij wachtte tot ze eindelijk antwoord gaf ‘Ik verlang wel naar Hem, maar hij kan nooit naar mij verlangen.’

‘Toch is dat zo,’ zei Chloë. ‘Hattie, alsjeblieft. Je weet dat wij de waarheid spreken. Dezelfde God die profetieën van eeuwen her in vervulling doet gaan, heeft jou lief en verlangt naar jou. Zeg geen nee tegen Hem.’

‘Ik zeg geen nee tegen Hem. Hij zegt nee tegen mij.’

Chloë trok zachtjes aan Hatties pols. Buck keek haar verrast aan. ‘Help eens om haar overeind te zetten, Buck.’

‘Chloë! Ze is te ziek.’

‘Ze moet kunnen nadenken en luisteren, Buck. We mogen het er nu niet bij laten zitten.’

Buck nam Hatties andere pols en ze trokken tot Hattie rechtop in bed zat. Ze drukte met haar vingers op haar slapen en jammerde zachtjes.

‘Luister goed,’ zei Chloë. ‘In de Bijbel staat dat God niet wil dat wie dan ook verloren gaat. Ben jij de enige in de geschiedenis van de mensheid die iets zó verschrikkelijks heeft gedaan dat zelfs de God van hemel en aarde je niet zou kunnen vergeven? Als God alleen pekelzonden zou vergeven, was er voor niemand hoop. Wat het ook is wat je gedaan hebt, God is als de vader van de verloren zoon die met zijn blik de horizon afspeurt. Hij staat met wijd geopende armen op je te wachten.’

Hattie wiegde heen en weer en schudde het hoofd. ‘Ik heb slechte dingen gedaan,’ zei ze.

Buck keek naar Chloë, hulpeloos, benieuwd.

––––

Het was erger dan Rayford zich had kunnen voorstellen. Hij kwam bij de kolossale vliegtuigromp, die met de neus, tot op ongeveer een kwart van zijn lengte, in een hoek van 45 graden begraven lag in de modder van de Tigris. De wieldozen waren weggeslagen. Rayford huiverde bij de gedachte aan wat Mac en hij straks te zien zouden krijgen. Alles in dat toestel, van apparatuur tot handbagage, stoelen, klaptafeltjes, telefoons en zelfs de passagiers – alles zou op één grote hoop voorin liggen opgetast. Een klap die hard genoeg was om het landingsgestel van de romp te rukken, zou alle passagiers ogenblikkelijk de nek hebben gebroken. De stoelen zouden van de vloer getrokken zijn en als een accordeon op elkaar zijn gedrukt, met de mensen ertussenin. Alles wat vast zat, zou zijn losgebroken en naar voren zijn gesmeten.

Rayford wilde maar dat hij althans wist in welke stoel Amanda zou hebben moeten zitten; dan zou hij niet het hele wrak hoeven te doorzoeken om zeker te weten dat zij niet onder de slachtoffers was. Waar moest hij nu beginnen? Rayford wees op het opstaande staartstuk, en Mac kwam achter hem aan. Rayford greep de rand van een open raam vast, om niet door de stroom te worden meegesleurd. Hij scheen met zijn zaklantaarn in de cabine, en zijn ergste angsten werden bewaarheid. Het enige wat hij in dit achterste stuk van de romp kon ontwaren, was een kale vloer, de wanden en het plafond. Alles was naar de voorkant geklapt.

Mac en hij gebruikten de raampjes als handgrepen terwijl ze zichzelf een meter of vijftien naar beneden trokken, tot de bovenkant van de puinhoop. De toiletten, bagagecompartimenten, wanden en vuilnisbakken lagen bovenop de rest.

––––

Hattie liet haar hoofd hangen. Buck was bang dat ze te veel aandrongen. Maar hij zou het zichzelf niet makkelijk vergeven als hij haar niet alle kans geboden had, als haar later iets zou overkomen.

‘Moet ik Hem alles vertellen wat ik gedaan heb?’ vroeg Hattie op fluistertoon.

‘Dat weet Hij al,’ zei Chloë. ‘Maar als het je oplucht om Hem daarover te vertellen, moet je dat zeker doen.’

‘Ik wil het niet hardop zeggen,’ zei Hattie. ‘Het is meer dan affaires met mannen. Het is zelfs meer dan een abortus willen!’

‘Maar dat heb je niet doorgezet,’ zei Chloë.

‘Er is niets wat God niet zou kunnen vergeven,’ zei Buck. ‘Geloof me nou maar, ik weet het zeker.’

Hattie zat met haar hoofd te schudden. Buck was opgelucht dat hij buiten de auto van de dokter hoorde. Floyd onderzocht Hattie vlug en hielp haar weer te gaan liggen. Hij vroeg welke medicijnen ze had ingenomen, en ze vertelden hem over de Tylenol. ‘Daar heeft ze meer van nodig,’ zei hij. ‘Ze heeft hogere koorts dan je een paar uur geleden doorbelde. Het zal niet lang meer duren voor ze gaat ijlen. Ik moet de oorzaak van die koorts zien op te sporen.’

‘Hoe slecht is ze?’

‘Ik ben niet optimistisch.’

Hattie lag te jammeren en probeerde te praten. Dokter Charles stak een vinger op, ten teken dat Buck en Chloë haar moesten laten rusten. ‘Misschien willen jullie met Tsion voor haar bidden,’ suggereerde hij.

––––

Rayford vroeg zich af of het wijsheid was om tussen honderden lijken door te zwemmen, zeker met een open hoofdwond. Maar goed, bedacht hij, waar hij inmiddels ook besmet mee was geraakt, er hielp geen lieve moedertje meer aan. Koortsachtig werkte hij met Mac om de puinhoop te doorzoeken. Ze trapten een groter gat in de wand tussen twee ramen, en duwden daar stukken van het interieur met veel moeite doorheen naar buiten.

Toen ze bij een ongewoon zware wandplaat kwamen, wurmde Rayford zich eronder en duwde. Algauw besefte hij waarom dit stuk zo zwaar was. De zitplaats van de hoofdstewardess zat eraan vast. De vrouw hing nog in de gordel, de vuisten gebald, ogen open, het lange haar wiegend op de stroom. Voorzichtig schoven de mannen de wandplaat opzij. Rayford merkte dat Macs lantaarn zwakker begon te worden.

De wandplaat had de lichamen beschermd tegen de vissen. Rayford vroeg zich af waar ze de lijken nu aan blootstelden. Hij liet zijn lichtbundel over de massa verkreukelde stoelen en rotzooi glijden. Niemand had lang hoeven te lijden.

Mac sloeg zijn lantaarn uit en de lichtstraal werd weer feller. Hij richtte hem op het massagraf, tikte Rayford op de schouder en schudde het hoofd, alsof hij wilde zeggen dat ze niet door moesten gaan. Rayford kon het hem niet kwalijk nemen, maar hij wilde van geen ophouden weten. Hij was er vast van overtuigd dat deze zoektocht een einde zou maken aan zijn onzekerheid over Amanda. Hij moest deze gruwelijke beproeving doorstaan, al was het maar omwille van zijn eigen gemoedsrust.

Hij wees naar Mac en toen naar het wateroppervlak. Toen wees hij naar de lijken en klopte zichzelf op de borst, alsof hij zeggen wilde: ik doe het wel, ga jij maar naar boven.

Mac schudde langzaam het hoofd, vol afschuw. Maar hij ging niet weg. Ze begonnen de lijken, die nog in hun stoelen zaten vastgesnoerd, op te tillen.

––––

Buck hielp Chloë de trap op, en boven zeiden ze samen met Tsion een gebed voor Hattie. Toen ze klaar waren, liet Tsion hun zien dat Carpathia op de computer zijn concurrent geworden was. ‘Hij is kennelijk jaloers op de respons die ik krijg,’ zei de rabbijn. ‘Moet je eens kijken.’

Carpathia sprak de massa toe in een serie korte boodschappen. In elk daarvan werd de lofzang gezongen van de wederopbouw. Verder werden de mensen aangemoedigd om hun aanhankelijkheid te betuigen aan het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof. Ook werd verscheidene malen de belofte herhaald dat de Wereldwijde Gemeenschap rabbijn Tsion Ben-Juda zou beschermen tegen fanatici, mocht hij besluiten om terug te keren naar zijn vaderland. ‘Lees maar wat ik daarop heb teruggeschreven,’ zei Ben-Juda. Buck tuurde naar het scherm.


Potentaat Carpathia, dankbaar neem ik uw aanbod van persoonlijke bescherming aan, en ik feliciteer u dat u zichzelf hiermee tot een werktuig maakt van de ene, levende God. Hij heeft beloofd dat Hij Zijn volk zou verzegelen en beschermen in deze tijd, waarin wij de opdracht hebben om Zijn evangelie aan de wereld te verkondigen. We zijn dankbaar dat Hij klaarblijkelijk u heeft uitverkoren als onze beschermer, en vragen ons af hoe u daar zelf over denkt. In de naam van Jezus Christus, de Messias en onze Heer en Verlosser, rabbijn Tsion Ben-Juda, in ballingschap.



‘Het zal niet lang meer duren, Tsion,’ zei Buck.

‘Ik hoop maar dat ik mee kan,’ zei Chloë.

‘Ik dacht dat we dat al besloten hadden,’ zei Buck.

‘Nee, ik bedoel Hattie,’ zei ze. ‘Ik kan haar niet alleen laten als ze nog ziek is.’

Ze liepen naar beneden. Hattie sliep, maar haar ademhaling was moeizaam, haar hoofd rood aangelopen, haar voorhoofd klam. Chloë depte haar gezicht met een koele lap. Dokter Charles stond bij de achterdeur en staarde naar buiten.

‘Kunt u vanavond niet hier blijven?’ vroeg Buck.

‘Ik wilde dat dat ging. Of dat ik Hattie kon meenemen om haar naar het ziekenhuis te brengen. Maar ze is zo herkenbaar, we zouden niet ver komen. Na die stunt in Minneapolis word ik zelf ook al met argwaan bekeken. Ze houden me hoe langer hoe meer in de gaten.’

‘Als u gaan moet, kunnen we u niet tegenhouden.’

‘Kijk eens naar die lucht,’ zei de arts.

Buck deed een stap naar voren en keek naar buiten. De zon stond nog steeds hoog aan de hemel, maar aan de horizon verschenen donkere wolken.

‘Fantastisch,’ zei Buck. ‘Wat blijft er na de regen over van de karrensporen die wij wegen noemen?’

‘Ik kijk nog even naar Hattie, en dan maak ik dat ik wegkom.’

‘Hoe hebt u haar in slaap gekregen?’

‘Ze is buiten westen van de koorts. Ik heb haar genoeg Tylenol gegeven om het te kunnen doorstaan, maar jullie moeten goed oppassen dat ze niet uitdroogt.’

Buck gaf geen antwoord. Hij tuurde somber naar de lucht.

‘Buck?’ zei dokter Charles.

Hij draaide zich om. ‘Hm?’

‘Toen jullie boven waren, lag ze te mompelen en zachtjes te jammeren over iets waarover ze zich schuldig voelt.’

‘Weet ik.’

‘O ja?’

‘We hebben haar aangemoedigd om Christus aan te nemen, maar ze zei dat ze zich niet waardig voelde. Ze had bepaalde dingen gedaan, zei ze, en ze kan niet accepteren dat God haar nog steeds zou kunnen liefhebben.’

‘Heeft ze ook gezegd wat dat voor dingen waren?’

‘Nee.’

‘Dan moet ik het ook maar niet zeggen.’

‘Als het iets is wat wij zouden moeten weten, zegt u het dan alstublieft wél.’

‘Het is idioot.’

‘Ik sta nergens meer verbaasd van.’

‘Ze gaat gebukt onder een verschrikkelijk schuldgevoel over Amanda en Bruce Barnes. Amanda is de vrouw van Chloë’s vader?’

‘Ja, en over Bruce heb ik u alles al verteld. Waarom voelt Hattie zich schuldig over hen?’

‘Ze huilde, en ze vertelde me dat Amanda en zij samen van Boston naar Bagdad zouden vliegen. Toen Hattie tegen Amanda zei dat ze van gedachten veranderd was, en dat ze naar Denver zou vliegen, wilde Amanda per se met haar mee. Hattie bleef maar herhalen: “Amanda wist dat ik in Denver geen familie had. Ze wist wat ik van plan was. En ze had gelijk.” Ze vertelde dat Amanda zelfs haar reservering voor Bagdad heeft geannuleerd, en op weg was naar de balie om een ticket naar Denver te kopen, op dezelfde vlucht als Hattie. Hattie smeekte haar om dat niet te doen. De enige manier om Amanda op andere gedachten te brengen, was dat ze bezwoer zélf niet te gaan als Amanda meeging. Van haar kant heeft Amanda haar toen laten beloven dat ze in Denver geen stommiteiten zou uithalen. Hattie begreep dat daarmee een abortus bedoeld werd.’

‘Maar waar voelt ze zich nou zo schuldig over?’

‘Ze zegt dat Amanda naar de balie terugliep om haar oorspronkelijke ticket naar Bagdad op te halen, maar dat de vlucht inmiddels was uitverkocht. Tegen Hattie zei ze dat ze geen zin had om op de wachtlijst te gaan staan, en dat ze liever met haar naar het westen zou vliegen. Hattie heeft dat geweigerd, en ze gelooft dat Amanda uiteindelijk toch een plaatsje heeft weten te bemachtigen op die vlucht naar Bagdad. Ze bleef de hele tijd zeggen dat zij ook aan boord van dat toestel had moeten zijn, dat ze niets liever zou willen. Ik heb geantwoord dat ze dat soort dingen niet moest zeggen, en ze zei: “Waarom heb ik Amanda niet gewoon laten meekomen? Dan zou ze nu nog leven.”’

‘U hebt mijn schoonvader nog niet leren kennen, dokter Floyd, maar Rayford gelooft niet dat Amanda aan boord van dat toestel is gegaan. We weten niet wat ze heeft gedaan.’

‘Maar als ze niet aan boord van dat vliegtuig is gegaan en ze ook niet met Hattie is meegegaan, waar is ze dan gebleven? Bij de aardbeving zijn honderdduizenden mensen om het leven gekomen. Denk je niet, realistisch gesproken, dat ze inmiddels wel wat van zich had laten horen, als ze het overleefd had?’

Buck keek naar de zich samenpakkende wolkenlucht. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Als ze niet dood is, is er grote kans dat ze gewond is. Misschien is ze niet in staat om contact met ons op te nemen, net als Chloë was.’

‘Misschien. Eh, Buck, er waren nog een paar andere kwesties.’

‘U kunt vrijuit spreken.’

‘Hattie zei iets over wat ze wist over Amanda.’

Buck verstijfde. Kon het waar zijn? Hij probeerde zijn zelfbeheersing te bewaren.

‘Een of ander geheim waarover ze had moeten vertellen, maar waarover ze nu niets kan vertellen.’

Buck was bang dat hij wist waar het om ging. Hij besloot het onderwerp voorlopig even te laten rusten. ‘U zei dat er nog iets was?’

De arts maakte nu een nerveuze indruk. ‘Nou ja, misschien ijlde ze alleen maar,’ zei hij.

‘Brand los.’

‘Ik heb wat bloed afgenomen, omdat ik wil kijken of ze een bloedvergiftiging heeft opgelopen. Ik ben bang dat mijn collega’s in Denver haar misschien vergif hebben toegediend, voordat ze zou worden geliquideerd. Ik heb haar gevraagd wat ze in de kliniek te eten kreeg, en haar reactie gaf te denken. Ze rilde van afschuw en keek doodsbang. Ik heb haar geholpen om te gaan liggen. Ze greep me bij mijn hemd en trok me naar zich toe. Ze zei: “Als Nicolae me vergiftigd heeft, ben ik zijn tweede slachtoffer.” Ik vroeg wat ze daarmee bedoelde. Ze zei: “Bruce Barnes. Nicolae heeft hem tijdens zijn overzeese tournee laten vergiftigen. Hij is nog wel naar Amerika teruggekeerd en in het ziekenhuis opgenomen. Iedereen denkt dat hij bij het bombardement om het leven is gekomen, en misschien is dat ook wel zo. Maar hij zou ook zijn gestorven als het ziekenhuis nooit was gebombardeerd. En ik wist er alles van. Ik heb hier nooit iets over gezegd.”’

Buck was diep geschokt. ‘Ik wilde dat u Bruce had gekend,’ mompelde hij.

‘Dat zou mij een eer zijn geweest. Een doodsoorzaak valt goed vast te stellen, weet je. Maar nu is het te laat voor een lijkschouwing.’

‘Hij zou er ook niet door terugkomen,’ sprak Buck mismoedig. ‘Maar als ik het zeker zou weten, zou het me een reden in handen geven…’

‘Een reden?’

‘Nou ja, een excuus in elk geval. Om Nicolae Carpathia te vermoorden.’







20

Hoewel water bijna eenzelfde toestand van gewichtsloosheid teweegbrengt als er heerst buiten de dampkring, was het een verschrikkelijk karwei om de wrakstukken op te tillen en naar buiten te duwen, laat staan om de rijen stoelen met lijken erin te verplaatsen. Rayfords licht werd zwakker en zijn zuurstof begon op te raken. Zijn schedelwond bonkte en hij voelde zich licht in het hoofd. Hij nam aan dat Mac net zo uitgeput was als hijzelf, maar geen van beiden lieten iets blijken van een verlangen om te stoppen.

Hij had gedacht dat hij het iets verschrikkelijks zou vinden om tussen lijken te moeten zoeken, maar hij merkte dat er voornamelijk een gevoel van naderend onheil was dat hem bekroop. Wat een macaber gedoe! De lichamen van de slachtoffers waren opgezwollen, afgrijselijk verminkt, vuisten gebald, armen bungelend. Hun haar wiegde mee op de deining van het water. De meeste lijken hadden de mond en ogen open, de gezichten waren zwart, rood of donkerblauw.

Rayford had het gevoel dat er haast was. Mac tikte hem aan, wees op zijn meter en stak tien vingers omhoog. Rayford probeerde nog vlugger te werken, maar hij had pas 60 of 70 lichamen gecontroleerd, en hij zou de klus nooit klaar krijgen zonder een tweede zuurstoftank.

Pal onder hem was een intacte rij stoelen uit het middengedeelte van de romp. De stoelen lagen naar de neus van het vliegtuig gekeerd, net als alle andere, en in zijn steeds flauwere lantaarnlicht kon hij alleen vijf achterhoofden en de hielen van tien voeten onderscheiden. Zeven schoenen waren losgeraakt. Nooit had hij het verschijnsel begrepen dat de menselijke voet bij een grote schok ineen trekt. Hij schatte dat deze rij bij de crash wel een meter of acht naar voren was geklapt. Hij beduidde Mac dat deze de armleuning aan de ene kant moest vastpakken, terwijl hijzelf de andere optilde. Mac stak één vinger op, alsof hij wilde zeggen dat dit de laatste onderwatermanoeuvre moest zijn voor ze naar boven gingen. Rayford knikte.

Toen ze de rij overeind wilden trekken, bleef deze ergens achter haken, en ze moesten hem verschuiven en nog eens trekken. Macs kant kwam ietsje eerder omhoog dan die van Rayford, maar uiteindelijk lukte het hun om de rij stoelen om te draaien. De vijf lichamen lagen nu op hun rug. Rayford scheen met zijn flakkerende zaklantaarn in het gezicht van een ontzet kijkende oudere heer in driedelig kostuum. De opgezwollen handen van de man zwaaiden voor Rayfords gezicht. Hij duwde ze zachtjes opzij en richtte zijn lichtstraal op de volgende passagier. Ze had peper-en-zout kleurig haar. Haar ogen waren open, haar gezicht stond uitdrukkingsloos. De nek en het gezicht waren blauw en opgezwollen, maar haar armen staken niet naar voren, zoals bij de anderen. Kennelijk had ze de tas met haar laptopcomputer gepakt en het hengsel over haar schouder geslagen; ze had haar vingers ineengestrengeld en haar handen tussen haar knieën gelegd. Zo was ze gestorven, met de computertas veilig naast zich.

Rayford herkende de oorringen, het halssnoer, het vest. Hij wilde dood. Hij kon zijn blik niet van haar ogen losmaken. De irissen hadden al hun kleur verloren – het was een beeld van haar dat hij nooit van zich af zou kunnen schudden. Mac haastte zich naar hem toe en greep hem vast bij de bovenarmen. Rayford voelde hem zachtjes knijpen. Verdwaasd keerde hij zich naar Mac.

Deze klopte dringend op Rayfords zuurstoftank. Rayford liet zich drijven, besefte niet meer wat hij deed. Hij wilde zich niet bewegen. Opeens merkte hij dat zijn hoofd steeds harder bonkte, en dat hij nu gauw zonder zuurstof zou komen te zitten. Hij wilde niet dat Mac het wist. Hij was in de verleiding om zijn longen vol water te laten lopen, om zo snel mogelijk herenigd te worden met zijn geliefde.

Mac maakte Amanda’s vingers los en hing het hengsel van de tas om zijn nek. De laptop bungelde achter zijn zuurstoftank. Hij stak zijn onderarmen onder Rayfords oksels. Rayford wilde tegenspartelen, maar daar had Mac op gerekend. Bij het eerste teken van weerstand draaide hij Rayfords armen op de rug, en met machtige voetbewegingen loodste hij hem uit het karkas van de Boeing, de zuigende stroom in. Beheerst omhoog zwemmend kwam hij samen met Rayford aan de oppervlakte.

Rayford wilde niet meer leven. Toen ze boven water waren, spuugde hij zijn mondstuk uit, en tegelijkertijd gutsten de snikken hem over de lippen. Hij slaakte een woeste kreet van verdriet, die de nacht doorsneed en stem gaf aan alle martelende eenzaamheid van zijn ziel. Mac probeerde tegen hem te praten, maar hij luisterde niet. Mac pakte hem vast en sleurde hem naar de oeverwal. Hoewel Rayfords lichaam met gretige teugen de levenwekkende lucht opzoog, was de rest van hem verlamd. Hij vroeg zich af of hij zou kunnen zwemmen als hij wilde. Maar hij wilde niet. Hij had te doen met Mac, die zo hard moest werken om een man die groter was dan hijzelf tegen een modderige helling op te duwen.

Rayford bleef schreeuwen, en het geluid van zijn wanhoop joeg zelfs hem angst aan. Maar hij kon niet ophouden. Mac trok zijn duikbril van zijn gezicht, liet zijn mondstuk vallen, en deed Rayford toen zijn duikbril af. Hij maakte zijn zuurstoffles los en zette hem op de grond. Rayford rolde zich op zijn rug en bleef roerloos liggen.

Nu zijn hoofd en gezicht onbedekt waren, zwakte Rayfords geschreeuw af tot gejammer. Mac zat op zijn hurken bij hem en ademde diep in. Rayford keek hem aan als een kat, en verwachtte elk ogenblik dat Mac zou ontspannen, dat hij overeind zou komen, dat het uit met hem was.

Maar het was niet uit. Rayford had echt geloofd, echt gevoeld dat Amanda nog leefde en dat hij haar terug zou vinden. De afgelopen twee jaar had hij zoveel meegemaakt, maar altijd was er net voldoende genade geweest om hem niet het verstand te doen verliezen. Nu niet. Hij wilde het ook niet eens meer. God vragen om steun? Nog vijf jaar zonder Amanda was onverdraaglijk.

Mac stond op en deed de rits van zijn duikerpak naar beneden. Rayford trok langzaam zijn knieën op en drukte zijn hakken diep in het zand. Hij zette zo’n kracht dat hij de spieren in zijn onderrug voelde samentrekken. Als in een slow motion opname gleed hij terug over de rand: hij voelde koele lucht langs zijn wangen strijken en viel met zijn hoofd naar beneden terug in het water. Hij hoorde Mac een kreet slaken en schreeuwen: ‘Nee, niet doen!’

Mac zou eerst zijn eigen zuurstoftank af moeten doen voor hij achter hem aan kon springen. Rayford hoopte dat hij in het donker onvindbaar zou zijn, of dat hij het geluk had dat Mac bovenop hem terechtkwam en hem bewusteloos sloeg. Zijn lichaam zakte als een baksteen onder water, maakte een draai en begon omhoog te komen. Hij verroerde geen vin, en hoopte dat de Tigris hem voorgoed zou opslokken. Maar om de een of andere reden kon hij niet het water zijn longen binnenlaten dat hem gedood zou hebben.

Hij voelde een schok en hoorde Mac naast zich spatteren. Macs handen grepen hem vast, en Rayford merkte dat hij niet de energie had om weerstand te bieden. Diep in zijn hart voelde hij mee met zijn kameraad, die dit niet had verdiend. Het was niet eerlijk dat hij zich zo in het zweet moest werken. Op de terugweg naar de oeverwal droeg Rayford alweer zijn eigen gewicht, om Mac te laten merken dat hij eindelijk meewerkte. Hij trok zichzelf op het droge, viel in het zand op zijn knieën en drukte één wang tegen de grond.

‘Ik heb op dit moment geen antwoorden voor je, Ray. Maar luister goed. Als jij vannacht in deze rivier wilt sterven, dan zul je mij met je mee moeten nemen. Is dat duidelijk?’

Rayford knikte lamlendig.

Zonder nog een woord te zeggen sleurde Mac Rayford overeind. Hij onderzocht Rayfords hoofdwond met zijn vingers in het donker. Hij trok hem zijn zwemvliezen uit, legde ze met de duikbril bovenop de zuurstoftank en drukte Rayford de hele boel in handen. Mac pakte zijn eigen duikspullen en ging hem voor naar de helikopter. Daar laadde hij de apparatuur in, hielp Rayford uit zijn duikerpak, als een kleine jongen die wordt klaargemaakt voor de nacht, en wierp hem een grote handdoek toe. Ze trokken droge kleren aan.

Opeens voelde Rayfords schedel aan alsof er een regen van kiezelstenen op neerkletterde. Hij legde zijn handen om zijn hoofd en boog voorover, maar voelde meteen dezelfde scherpe steken in zijn armen, nek en rug. Had hij te veel van zijn lichamelijke krachten gevergd? Hij keek op, terwijl Mac in de helikopter sprong.

‘Kom mee, Ray! Het hagelt!’

––––

Buck had altijd genoten van onweer. Althans, voor hij de toorn van het Lam had meegemaakt. Als jongetje had hij thuis in Tucson voor het grote raam gezeten en ademloos naar de zeldzame onweersbui gekeken die daar viel. Maar sinds de Opname was er iets aan het weer waarvan hij griezelde.

Dokter Charles gaf de nodige instructies voor de verzorging van Hattie, en vertrok toen naar Kenosha. Terwijl de middaghemel steeds donkerder werd, zocht Chloë een paar extra dekens voor de soezende Hattie, terwijl Tsion en Buck de ramen dichtdeden.

‘Ik neem een beperkt risico,’ zei Tsion ‘Ik laat mijn computer op de accu werken tot het onweer voorbij is, maar ik blijf wel aangesloten op de telefoonlijnen.’

Buck schoot in de lach. ‘Voor deze ene keer kan ik een briljante geleerde als u corrigeren,’ zei hij. ‘U vergeet dat de elektriciteit wordt opgewekt door een benzinegenerator, die van het onweer waarschijnlijk geen enkele last zal hebben. Uw telefoonlijn is aangesloten op de schotel bovenop het dak, het hoogste punt hier. Als u zich al zorgen maakt over de bliksem, dan kunt u beter de telefoon eruit trekken. De elektriciteit kan gewoon aangesloten blijven.’

‘Niemand zal mij ooit aanzien voor een elektricien,’ zei Tsion, en hij schudde het hoofd. ‘En in feite hoef ik de komende paar uren ook helemaal niet per se online te zijn.’ Hij liep naar boven.

Buck en Chloë zaten naast elkaar aan het voeteneinde van Hatties bed. ‘Ze slaapt mij te veel,’ zei Chloë. ‘En ze ziet te bleek.’

Bucks gedachten waren bij de duistere geheimen waar Hattie zo onder gebukt ging. Wat zou Rayford zeggen van het verhaal dat Bruce vergiftigd was? Rayford had vaak gezegd dat Bruce er zo vredig had uitgezien, vergeleken met de andere slachtoffers van het bombardement. De dokters hadden nog geen conclusie gehad over de precieze aard van de ziekte die Bruce uit de tropen mee naar huis had gebracht. Wie had ooit kunnen denken dat Carpathia hier achter zat?

Buck worstelde ook nog steeds met het feit dat hij die agent van de Wereldwijde Gemeenschap had gedood. In actualiteitenrubrieken op televisie was de videoband keer op keer vertoond. Hij had er zelf niet nog eens naar kunnen kijken, hoewel Chloë staande hield dat op de band duidelijk te zien was dat hij geen keus had gehad. ‘Er zouden meer mensen zijn omgekomen, Buck,’ zei ze. ‘En jijzelf zou daar één van zijn geweest.’

Het was waar. Hij kon niet anders concluderen. Waarom kon hij dan toch geen gevoel van tevredenheid opbrengen, of ook maar gerustheid? Hij was geen krijgslustig mens. En toch was hij nu in de frontlinie terechtgekomen.

Hij nam Chloë’s hand en trok haar naar zich toe. Ze legde haar wang tegen zijn borst, en hij streek de haren uit haar geschonden gezicht. Haar oog, hoewel nog steeds opgezwollen, dicht en pimpel-paars, leek vooruit te gaan. Hij beroerde haar voorhoofd zachtjes met zijn lippen en fluisterde: ‘Ik hou van je met heel mijn hart.’

Hij keek even naar Hattie. Ze lag al een uur doodstil in bed.

En toen begon het te hagelen.

Buck en Chloë stonden bij het raam naar buiten te kijken toen de kleine balletjes ijs in de tuin stuiterden. Tsion kwam de trap afgestommeld. ‘Tjonge jonge! Moet je toch eens kijken!’

De hemel werd zwart, en de hagelstenen werden steeds groter. Ze waren nu nog maar iets kleiner dan golfballen, en ratelden op het dak, ketsten tegen de dakgoot, roffelden op het dak van de Range Rover – en de elektriciteit viel uit. Tsion knorde verontwaardigd, maar Buck stelde hem gerust. ‘De hagel heeft alleen de kabel beschadigd, meer niet. Dat is zo gerepareerd.’

Terwijl ze stonden toe te kijken, lichtte de hemel op. Maar het was geen bliksem. De hagelstenen, althans zeker de helft, stonden nu in lichterlaaie!

‘O, lieve mensen,’ zei Tsion. ‘Jullie weten toch wat dit is, hè? Laten we Hatties bed bij het raam weghalen, voor het geval dat! De engel van het eerste Oordeel van de Zeven Bazuinen werpt hagel en vuur op de aarde.’

––––

Rayford en Mac hadden hun duikspullen op de grond laten staan bij de helikopter. In de beschermende luchtbel van plexiglas die de kleine cockpit was, voelde Rayford zich alsof hij in een popcornautomaat zat opgesloten. Naarmate de hagelstenen groter werden, stuitten ze af op de brandstoftanks en ratelden op de helikopterhuls. Mac startte de motor en liet de hefschroef draaien, maar hield de heli aan de grond. Hij wilde de duikapparatuur niet achterlaten, en in zulk noodweer viel aan vliegen niet te denken.

‘Ik weet dat je dit liever niet horen wilt, Ray!’ schreeuwde hij boven het kabaal uit, ‘maar je moet dat wrak en het lichaam van je vrouw laten liggen waar ze liggen. Ik vind het ook niet prettig, ik snap het net zomin als jij, maar ik geloof dat God je hier doorheen zal helpen. Schud nou niet van nee. Ik weet dat Amanda alles voor je was. Maar God heeft je hier gelaten met een bedoeling. Ik heb je nodig. Je dochter en je schoonzoon hebben je nodig. Die rabbijn over wie je me zoveel verteld hebt, die heeft je ook nodig. Ik wil alleen maar zeggen: neem geen beslissingen als je emoties nog vers zijn. We komen hier samen doorheen.’

Rayford walgde van zichzelf, maar alles wat Mac – de splinternieuwe gelovige – zei, klonk hem in de oren als even zoveel holle clichés. Of het nou waar was of niet, het was niet wat hij wilde horen. ‘Zeg eens eerlijk, Mac. Heb je naar het teken op het voorhoofd gekeken?’

Mac tuitte zijn lippen en gaf geen antwoord.

‘Je hebt gekeken, hè?’ drong Rayford aan.

‘Ja, dat heb ik.’

‘En het was er niet, hè?’

‘Nee, het was er niet.’

‘Wat moet ik daaruit afleiden?’

‘Weet ik veel, Ray? Ik was voor de aardbeving ook geen gelovige. Ik wist op dat moment ook niet of jij een teken op je voorhoofd had of niet.’

‘Dat had ik heus wel!’

‘Best mogelijk, maar heeft doctor Ben-Juda later niet geschreven over hoe gelovigen het teken op elkaars voorhoofd begonnen te ontdekken? Dat was na de beving. Als ze bij de beving waren omgekomen, die gelovigen, dan hadden ze dat teken niet gehad. En zelfs al hadden ze het wel gehad: wie zegt ons dat dat teken blijft zitten als je doodgaat?’

‘Als Amanda geen gelovige was, dan heeft ze waarschijnlijk inderdaad voor Carpathia gewerkt,’ zei Rayford met ingehouden woede. ‘Mac, ik geloof niet dat ik dat zou kunnen verdragen.’

‘Denk aan David,’ zei Mac. ‘Hij zal naar ons opkijken voor leiderschap en goede raad – en ik ben nog groener dan hij!’

Toen de hagelstenen een langgerekte staart van vuur kregen, keek Rayford stomverbaasd naar de lucht. ‘Wauw!’ herhaalde Mac keer op keer. ‘Wauw! Dit lijkt wel het ultieme vuurwerk!’

Enorme hagelstenen plonsden in de rivier en dobberden stroomafwaarts. Ze werden opgetast op de oeverwal en het zand zag sneeuwwit. Sneeuw in de woestijn. Brandende pijlen kwamen suizend in het water terecht en sisten. Hetzelfde geluid klonk als ze bovenop de hagelstenen op de oever vielen; ze doofden niet ogenblikkelijk.

De lampen van de helikopter beschenen een gebied van een meter of vijf voor de heli. Plotseling maakte Mac zijn riem los en boog voorover. ‘Wat is dat nou, Ray? Het regent, maar het is rood! Kijk dan! Bovenop de sneeuw!’

‘Dat is bloed,’ zei Rayford, en hij voelde een merkwaardige vredigheid zijn ziel doorstromen. Zijn verdriet werd er niet minder om, noch zijn afschuw over de waarheid omtrent Amanda. Maar door dit schouwspel, deze neerslag van vuur en ijs en bloed, werd hij er nog eens bij bepaald dat God trouw is. Hij houdt Zijn beloften. Hoewel Zijn wegen niet de onze zijn, en we Hem aan deze kant van de hemel nooit kunnen begrijpen, wist Rayford zich nogmaals verzekerd dat hij deel uitmaakte van het leger dat deze oorlog al gewonnen had.

––––

Tsion liep vlug naar de achterkant van het huis en keek toe terwijl de vlammen de hagelstenen deden smelten en het gras in brand zetten. Het brandde even, tot nieuwe hagel het vuur doofde. De hele tuin was zwart. Vuurballen vielen op de bomen die de achtertuin omzoomden. Onmiddellijk sprongen ze in brand; uit de takken steeg een enorme oranje paddenstoel van rook omhoog. Even vlug als ze ontvlamd waren, koelden de bomen weer af.

‘Nu komt het bloed,’ zei Tsion, en ineens ging Hattie rechtop in bed zitten. Ze staarde uit het raam, terwijl het bloed uit de hemel goot. Moeizaam ging ze op haar knieën op het bed zitten, zodat ze meer kon zien. De uitgedroogde tuin zag wit van de smeltende hagel en nu ook rood van het bloed.

Een krakende bliksem en een rollende donder volgden. Hagelstenen ter grootte van tennisballen trommelden op het dak, rolden naar beneden en bedekten de tuin. Tsion riep: ‘Prijs de Heer God Almachtig, schepper van hemel en aarde! Wat jullie zien, is een beeld uit Jesaja, hoofdstuk 1, vers 18: “Al zijn je zonden rood als scharlaken, ze worden wit als sneeuw, al zijn ze rood als purper, ze worden wit als wol.”

‘Zie je het, Hattie?’ vroeg Chloë.

Hattie keerde zich om en Buck zag haar tranen. Ze knikte, maar oogde versuft. Buck hielp haar terug in de kussens, en algauw was ze weer onder zeil.

Toen de wolken wegdreven en de zon terugkwam, werd het resultaat van de vuurregen duidelijk. De bast van de bomen was zwart geschroeid, het bladerdek volkomen opgebrand. Toen de hagel begon te smelten en het bloed in de grond sijpelde, kwam het verkoolde gras tevoorschijn.

‘Uit de Schrift wisten we dat een derde van de bomen en al het gras in de wereld zou verbranden,’ zei Tsion. ‘Ik kan nauwelijks wachten tot we weer elektriciteit hebben, zodat we kunnen zien welke draai Carpathia’s journalisten hieraan geven.’

Alweer had Gods hand ontegenzeggelijk ingegrepen, en Buck was diep ontroerd. Hij hoopte met heel zijn hart dat Hattie gezond zou blijven, zodat ze de waarheid kon ontdekken. Of Bruce Barnes nu vergiftigd was door Nicolae Carpathia, of dat hij bij het eerste bombardement uit de Derde Wereldoorlog was omgekomen – het maakte in het grotere bestek der dingen niet veel uit. Maar als Hattie informatie over Amanda had die kon bevestigen of ontzenuwen wat Tsion bij toeval in de computerbestanden van Bruce had ontdekt, dan wilde Buck het weten.

––––

Mac sprong uit de helikopter. Rayford had het koud. Omdat er in dit deel van de wereld niets groens was om te verschroeien, waren het vuur en het bloed gesmoord in de hagel. Gevolg was de koudste avond in de geschiedenis van de Iraakse woestijn.

‘Blijf zitten,’ zei Mac. ‘Ik haal de spullen.’

Rayford stak een hand uit naar zijn portier. ‘Nee, dat hoeft niet. Ik kan best helpen.’

‘Nee! Ik meen het. Laat me dit in mijn eentje doen.’

Rayford wilde het niet toegeven, maar in zijn hart was hij dankbaar. Hij bleef binnen, terwijl Mac door de smeltende hagel waadde. Hij borg de spullen weg achter de stoelen. Toen hij weer aan boord klom, had hij Amanda’s doornatte laptopcomputer in zijn handen.

‘Wat heeft dat voor zin, Mac? Die dingen zijn niet waterdicht.’

‘Dat is waar,’ zei Mac. ‘Het scherm is kapot, de zonnecel is naar de maan, het toetsenbord zal het niet meer doen, enzovoorts. Alles in het apparaat is door het water verruïneerd. Behalve de harde schijf Die zit namelijk in een doos en die is waterdicht. Een expert kan moeiteloos alle bestanden tevoorschijn halen die je hebben wilt.’

‘Ik verwacht geen verrassingen.’

‘Ik wil niet bot doen, Ray,’ zei Mac, ‘maar je verwachtte Amanda ook niet op de bodem van de Tigris. Als ik jou was, zou ik heel blij zijn met materiaal dat kan bewijzen dat Amanda echt degene was voor wie je haar hield.’

Rayford wist het niet zeker. ‘Ik moet iemand vragen die ik ken, bijvoorbeeld David Hassid of iemand anders die ik vertrouw.’

‘Dus David of mij, concreet gezegd.’

‘Als het slecht nieuws is, wil ik niet dat een vreemdeling het eerder weet dan ik. Waarom regel jij het niet, Mac? In de tussentijd wil ik er niet eens aan denken. Want anders ben ik in staat om regelrecht naar Carpathia te lopen en te eisen dat hij Amanda’s naam zuivert, bij iedereen tegenover wie hij haar belasterd heeft.’

‘Ik ben geen expert, Ray. Maar ik zou als een soort supervisor kunnen optreden, terwijl David de bestanden terugroept. We gaan ze natuurlijk niet bekijken. We kopiëren gewoon alles wat we kunnen vinden.’

––––

Nicolae Carpathia liet een opschorting van het luchtverkeer afkondigen, ‘in verband met het vreemde natuurverschijnsel’ en zijn uitwerking op de wederopbouw van luchthavens. In de paar weken die volgden, naarmate de leden van het Verdrukkingscommando in Chicago steeds dichter bij de dag kwamen van hun vertrek naar Israël, stond Buck versteld hoe geweldig Chloë vooruitging. Floyd Charles verwijderde het gips, en binnen een paar dagen begonnen de geatrofieerde spieren terug te komen. Misschien zou ze altijd enigszins mank blijven lopen, en zou ze van tijd tot tijd last blijven houden van aangezichtspijnen en pijnlijke gewrichten. Maar voor Bucks gevoel had ze er nooit beter uitgezien. Ze praatte over niets anders dan de reis naar Israël, om de ongelooflijke massabijeenkomst van de getuigen mee te maken.

De eerste 25.000 die in het land aankwamen, zouden door Tsion in het Teddy Koliek Stadion worden toegesproken. De rest zou bijeenkomen op plaatsen verspreid over het hele Heilige Land, en zou de manifestatie op televisieschermen rechtstreeks kunnen volgen. Tsion vertelde Buck dat hij van plan was om Moishe en Eli uit te nodigen in het stadion te verschijnen.

Na Gods regen van hagel, vuur en bloed bleven er niet veel sceptici meer over. Er was geen onzekerheid meer over de oorlog. De wereld was bezig partij te kiezen.

––––

Rayfords hoofdwond heelde snel, maar de pijn in zijn hart bleef. Hij bracht zijn dagen door in rouw, biddend, studerend; hij volgde nauwlettend Tsions prediking op internet, en schreef Buck en Chloë elke dag een e-mail.

Hij hield zijn hersenen ook bezig met routeschema’s, voor David Hassid probeerde hij een mentor te zijn, voor Mac een vaderlijke leermeester. De eerste dagen waren de rollen uiteraard omgedraaid geweest: Mac had hem door de ergste periode van rouw geholpen. God had hem elke dag precies genoeg kracht gegeven om verder te gaan. Geen greintje meer, niets om in de toekomst te investeren – steeds precies voldoende voor die ene dag.

Bijna een maand na de nacht waarin hij het lichaam van Amanda had ontdekt, overhandigde David Hassid hem een hightech schijf met al haar computerbestanden. ‘Ze zijn allemaal in geheimschrift, en dus onleesbaar zonder decodering,’ zei David.

Rayford hield zich tegenover Carpathia en Fortunato zo rustig, zelfs als hij werd gedwongen om hen van de ene plek naar de andere te vliegen, dat hij het idee had dat ze zich niet meer voor hem interesseerden. Prima. Tot het moment dat God hem van zijn taak zou ontheffen, zou hij dit werk domweg verduren.

Hij stond versteld hoe snel het proces van wederopbouw over de hele wereld in zijn werk ging. Carpathia liet zijn troepen uitzwermen, er werden wegen geopend, landingsbanen, steden, handelsroutes, alles. Het zwaartepunt van de handel en de macht was verschoven naar het Midden-Oosten, naar Irak, Nieuw Babylon, de hoofdstad van de wereld.

––––

Over de hele wereld snakten mensen ernaar om God te leren kennen. Het internet werd overspoeld met hun smeekbedes, en Tsion, Chloë en Buck waren dag en nacht in touw om de boodschappen van nieuwe bekeerlingen te beantwoorden en om de grote manifestatie in het Heilige Land voor te bereiden.

Hattie ging niet vooruit. Dokter Charles zocht naar een kliniek waar haar identiteit geheim kon blijven, maar zei ten slotte tegen Buck dat hijzelf voor haar zou zorgen terwijl Buck en de anderen in Israël waren. Voor hen allebei zou dat riskant zijn, en misschien zou ze af en toe wat langer alleen moeten zijn dan hij eigenlijk verantwoord vond, maar het was het beste wat hij kon bedenken.

Buck en Chloë baden elke dag voor Hattie. ‘Het enige wat mij van de reis naar Israël kan afhouden,’ zei Chloë in vertrouwen tegen Buck, ‘is als Hattie niet eerst Christus heeft aangenomen. Ik kan haar in deze toestand niet alleen laten.’

Buck had zo zijn eigen redenen om te hopen dat ze er gauw weer bovenop zou komen. Haar verlossing was uiteraard het belangrijkste, maar hij moest ook de dingen weten die alleen zij hem kon vertellen.

––––

Omdat hijzelf zijn ogen goed openhield, en omdat David Hassid hem geregeld bijpraatte, wist Rayford hoe razend Carpathia was op Tsion Ben-Juda en de twee getuigen. En hoe verstoord hij was over de aanstaande conferentie, en met name over de geweldige golf van belangstelling voor Christus.

Carpathia was altijd al een krachtdadig en gedisciplineerd leider geweest, maar nu was het duidelijk dat hij een missie had. Zijn ogen stonden wild, zijn gezicht strak. Hij kwam elke dag vroeg uit bed en werkte tot diep in de nacht. Rayford hoopte dat hij zich nog eens over de kop zou werken. Je dagen zijn geteld, dacht Rayford, en ik hoop dat God mij de trekker laat overhalen.

––––

Twee dagen voor het voorgenomen vertrek naar Israël werd Buck wakker van het gepiep van zijn computer. Er was een boodschap van Rayford: ‘Het gaat gebeuren! Zet de televisie aan, dan zul je eens wat beleven!’

Buck liep op zijn tenen naar beneden en schakelde in op een nieuwszender. Zodra hij zag wat er aan de hand was, ging hij onmiddellijk iedereen in het huis, behalve Hattie, wakker maken. Tegen Chloë, Tsion en Ken zei hij: ‘Het is zowat twaalf uur in de middag in Nieuw Babylon, en ik heb net een seintje van Rayford gekregen. Kom mee.’

Verslaggevers vertelden het verhaal over wat astronomen een kleine twee uur geleden hadden ontdekt: een splinternieuwe komeet, die recht op de aarde afkoerste. Wetenschappers van de Wereldwijde Gemeenschap waren bezig met het analyseren van de gegevens die door inderhaast gelanceerde sondes werden doorgegeven. Ze zeiden dat ‘meteoor’ eigenlijk niet de goede term was voor de aansuizende steenformatie, die leek te bestaan uit kalk of misschien zandsteen. Op sondefoto’s was een projectiel te zien, onregelmatig van vorm en licht van kleur.

De nieuwslezer zei:


‘Dames en heren, we moeten dit in perspectief zien. Dit projectiel staat op het punt om de atmosfeer van de aarde binnen te dringen. Deskundigen hebben de precieze samenstelling ervan nog niet kunnen vaststellen, maar als die – zoals het geval lijkt te zijn – minder hard is dan graniet, zal het projectiel, als gevolg van de frictie met de dampkring, onherroepelijk in brand vliegen. Als het eenmaal in de greep van de aardse zwaartekracht is gekomen, zal het een duizelingwekkende snelheid ontwikkelen. Zoals u op deze foto’s kunt zien, gaat het om een immens projectiel, en het potentiële destructievermogen is onvoorstelbaar. Astronomen van de WG schatten het op niet minder dan de omvang van de hele Appalachen-bergketen. Het projectiel zou in principe de aarde in tweeën kunnen splijten, of uit haar baan kunnen stoten.

Het Centrum voor Aeronautica en Astronomie van de WG voorziet dat de botsing zal plaatsvinden om omstreeks negen uur in de ochtend, Central Standard Time. In hun meest gunstige scenario zal de meteoriet midden in de Atlantische Oceaan neerkomen. De verwachting is dat in dat geval de kust aan beide zijden van de Atlantische Oceaan zal worden overspoeld door vloedgolven, die wel honderd kilometer landinwaarts kunnen reiken. Op dit moment worden scheepsbemanningen op de Atlantische Oceaan per helikopter in veiligheid gebracht, hoewel niet zeker is hoeveel mensen op tijd gered kunnen worden. De deskundigen zijn het erover eens dat de gevolgen voor de onderzeese flora en fauna niet te overzien zijn.

Zijne Eminentie Potentaat Nicolae Carpathia heeft een communiqué doen uitgaan waarin bevestigd wordt dat zijn personeel niet eerder van dit natuurverschijnsel had kunnen weten. De Potentaat zegt dat hij over voldoende vuurkracht zou beschikken om het object te vernietigen, maar dat hij het advies heeft gekregen dat de onvoorspelbaarheid van rondvliegende brokstukken een te groot risico zou zijn, zeker in aanmerking genomen dat de vallende berg op weg is om in zee terecht te komen.’



De leden van het Verdrukkingscommando sprongen achter hun computers om het nieuws te verspreiden dat dit het tweede Oordeel van de Zeven Bazuinen was, zoals aangekondigd in Openbaring 8:8-9. ‘Zullen wij als supervoorspellers gelden als de gevolgen van dit Oordeel duidelijk worden?’ schreef Tsion. ‘Zullen de hoge heren eindelijk wakker schrikken als ze zien dat, precies zoals in de Bijbel staat, een derde van de vissen is gestorven en een derde van de schepen is vergaan, en vloedgolven over de hele wereld dood en verderf hebben gezaaid? Of zullen de autoriteiten weer een of andere draai aan de gebeurtenissen geven, zodat het lijkt alsof de Bijbel het fout heeft? Laat jullie niet voor de gek houden! Treuzel niet! De bestemde tijd is gekomen. De dag van verlossing is aanstaande. Kom tot Christus, voor het te laat is. De dingen zullen alleen maar slechter worden. Allemaal zijn we bij de eerste keer achtergelaten. Zorg dat jullie geen spijt hebben als jullie de laatste adem uitblazen!’

Een militaire eenheid van de Wereldwijde Gemeenschap bracht vliegtuigen met camera-apparatuur in positie om de meest spectaculaire plons uit de geschiedenis van de wereld te filmen. De berg – die een oppervlakte mat van meer dan 2000 vierkante kilometer, en die grotendeels uit zwavel bestond, naar men ten slotte had vastgesteld – vloog inderdaad in brand toen hij de atmosfeer binnendrong. De zon werd erdoor verduisterd, wolken werden uit de weg geblazen, en in het laatste uur van haar val werd er tussen de meteoriet en het zeeoppervlak een wind met orkaankracht opgezweept. Toen de berg tenslotte met donderend geweld in het water terechtkwam, ontstonden er geisers, vloedgolven en wervelwinden die kilometers hoog uit de oceaan opstegen en verscheidene van de WG-vliegtuigen uit de lucht plukten. De toestellen die wel konden filmen, legden zulke ongelooflijke beelden vast dat over de hele wereld de televisie er nog weken bol van zou staan.

De schade in het binnenland was zo gigantisch dat bijna alle vormen van transport kwamen stil te liggen. De manifestatie van joodse getuigen in Israël werd tien weken uitgesteld.

De twee getuigen bij de Klaagmuur gingen in het offensief ze dreigden de droogte in het Heilige Land te laten voortduren, een droogte die zij sinds de dag van de ondertekening van het verdrag tussen de antichrist en Israël hadden doen uitbreken. Ze beloofden rivieren van bloed, als vergelding voor elke aanval tegen Gods verzegelde evangelisten. Later, als een bijna komisch vertoon van hun macht, vroegen zij God om het alleen op de Tempelberg gedurende zeven minuten te laten regenen. Uit een wolkeloze hemel viel een lauwe regen die het stof in modder veranderde en de Israëli’s de straat op deed gaan. Ze spreidden hun handen, tilden hun hoofd op en staken hun tong uit. Ze lachten en zongen en dansten, nu hun oogsten door dit wonder gered waren. Maar zeven minuten later werd het droog, het water verdampte, de modder werd weer stof en de wind blies het weg.

‘Wee jullie, bespotters van de ene ware God!’ schreeuwden Eli en Moishe. ‘Tot de tijd daar is dat God toestaat dat wij geveld worden en later aan Zijn zijde terugkeren, zullen jullie geen macht over ons hebben, of over diegenen die God heeft geroepen om Zijn naam over de hele wereld te verkondigen!’

––––

Rayford had zich aanvankelijk gesterkt gevoeld door het medeleven van Chloë en Buck en Tsion in zijn verdriet om Amanda. Maar terwijl hij in e-mails herinneringen aan haar ophaalde en haar deugden breed uitmat, werden hun reacties hoe langer hoe lauwer. Waren ze beïnvloed door Carpathia’s insinuaties? Maar ze kenden Amanda toch goed genoeg om te weten dat ze onschuldig was?

Ten slotte kwam de dag dat Rayford van Buck een lange, voorzichtig geformuleerde boodschap ontving. ‘Onze patiënte is inmiddels weer zover hersteld, dat ze heeft kunnen praten over schokkende geheimen uit haar verleden, geheimen die bedoelde patiënte tot nog toe hebben afgehouden van een essentiële stap in de richting van de Schepper. Wat ze vertelde, is hoogst alarmerend en onthullend. We kunnen er alleen van aangezicht tot aangezicht over praten, en we willen je vragen om op de kortst mogelijke termijn een persoonlijke ontmoeting te arrangeren.’

Rayford had zich in tijden niet zo ellendig gevoeld. Wat kon dit anders betekenen dan dat Hattie de beschuldigingen tegen Amanda had opgehelderd? En als zij niet kon bewijzen dat die beschuldigingen vals waren, had Rayford niet zo’n haast om haar te spreken te krijgen.

––––

Enkele dagen voor het voorgenomen vertrek van het Verdrukkingscommando naar Israël, ontdekte het Centrum voor Aeronautica en Astronomie van de WG een nieuwe dreiging vanuit de hemel. Dit object was ongeveer even groot als de brandende berg, maar bestond uit rottend hout. Carpathia, die maar wat graag de aandacht van Christus en Tsion wilde afleiden, bezwoer dat hij het uit de lucht zou laten schieten.

Met veel fanfare berichtten de media over de lancering van een kolossale kernraket, die deze nieuwe dreiging aan flarden moest schieten. De hele wereld keek toe toen de meteoor, die in de Bijbel Alsem wordt genoemd, zichzelf in miljarden stukjes opblies, nog voor de raket ter plaatse was. Urenlang dwarrelden de overblijfselen neer op de aarde, en kwamen terecht in een derde van de bronnen, meren en rivieren van de aarde, waarvan het water in een bitter gif veranderde. Duizenden mensen zouden sterven omdat ze ervan hadden gedronken.

Carpathia kondigde aan dat hij de conferentie in Israël nogmaals liet uitstellen. Maar Tsion Ben-Juda wilde daar niet van horen. Op zijn bulletinboard moedigde hij zoveel mogelijk van de 144.000 getuigen aan om volgende week in Israël te verschijnen voor de bijeenkomst.

Meneer Carpathia,’ schreef hij, met opzet elke vorm van titulatuur vermijdend, ‘wij komen naar Jeruzalem, zoals voorgenomen, mét of zonder uw goedkeuring, toestemming of bescherming. De heerlijkheid des Heren zal onze achterhoede zijn.

––––

Uit de lijst van gecodeerde bestanden op de harde schijf van Amanda bleek dat er een uitgebreide correspondentie was geweest tussen haar en Nicolae Carpathia. Hoe afschuwelijk Rayford het ook vond, hij begon er langer hoe meer voor te voelen om die bestanden te laten decoderen. Tsion had hem verteld over het programma van Danny waarmee de privébestanden van Bruce waren opengemaakt. Als Rayford in Israël wist te komen terwijl de andere leden van het Verdrukkingscommando daar waren, zou hij dit verschrikkelijke raadsel misschien eindelijk kunnen oplossen.

Konden zijn eigen dochter en schoonzoon hem niet eens geruststellen? Elke dag voelde hij zich ellendiger, en had hij sterker het gevoel dat, wat hij ook zei om Amanda’s naam te zuiveren, zijn dierbaren haar al veroordeeld hadden. Niet dat hij hun op de man af naar hun mening had gevraagd. Dat hoefde ook niet. Als zij nog steeds aan zijn kant hadden gestaan – en aan de kant van wijlen zijn vrouw – dan had hij dat wel gemerkt.

Hij was ervan overtuigd dat Amanda alleen van alle blaam gezuiverd kon worden als de bestanden werden gedecodeerd, maar hij zag ook het risico daarvan. Hij zou niet meer om de waarheid heen kunnen, wat het ook was dat er in die bestanden stond. Wilde hij die waarheid weten, koste wat het kost? Hoe meer hij hierover bad, hoe meer hij ervan doordrongen raakte dat hij de waarheid niet moest vrezen.

De uitkomst zou een weerslag hebben op zijn eigen rol in het Verdrukkingscommando. Als de vrouw met wie hij zijn leven had gedeeld hem voor de gek gehouden had, wie kon hij dan nog vertrouwen? Als hij blijkbaar zo weinig mensenkennis had, hoe kon hij de goede zaak dan nog dienen? Het waren gekmakende twijfels die hem naar de keel grepen, maar hij moest het weten. Wat Amanda ook was geweest, liefde of leugen, heilige of heks, hij moest het weten.

De ochtend voor het begin van de meest spraakmakende massabijeenkomst in de wereld zocht Rayford Carpathia op in zijn kantoor.

‘Eminentie,’ begon hij, het laatste spoor van trots verbijtend, ‘ik neem aan dat Mac en ik u morgen naar Israël moeten vliegen?’

‘Vertel daar eens wat over, captain Steele. De bijeenkomst wordt gehouden zonder mijn toestemming, dus ik wilde er eigenlijk niet door mijn aanwezigheid een schijn van legitimiteit aan geven.’

‘Maar uw belofte van bescherming –’

‘Aha, dat heb je dus wel onthouden, hè?’

‘U weet heel goed waar ik sta.’

‘En jij weet heel goed dat ik jou vertel waar je naartoe moet vliegen, niet andersom. Als ik morgen in Israël zou willen zijn, dan had ik je dat wel laten weten, denk je niet?’

‘Dus de mensen die zich afvragen of u misschien bang bent voor de Bijbelgeleerde die –’

‘Bang?’

‘Die u publiekelijk op internet heeft getrotseerd en uitgedaagd –’

‘Je probeert me uit de tent te lokken, Steele,’ zei Carpathia met een glimlach.

‘Volgens mij weet u wel dat u in Israël op de achtergrond zou worden gedrongen door de twee getuigen en doctor Ben-Juda.’

‘De twee getuigen? Als die niet heel gauw ophouden met hun zwarte magie, de droogte en het bloed, dan krijgen ze met mij te maken.’

‘Ze zeggen dat u hun geen kwaad kunt doen, tot de bestemde tijd.’

‘Ik bepaal wat de bestemde tijd is.’

‘En toch werd Israël beschermd tegen de aardbeving en de meteoren –’

‘Denk je soms dat dat te danken is aan de getuigen?’

‘Nee, aan God.’

‘Vertel eens, captain Steele. Geloof jij nog steeds dat een man, van wie bekend is dat hij doden tot leven heeft gewekt, de antichrist kan zijn?’

Rayford aarzelde even en wilde dat Tsion in de kamer was geweest. ‘Van de vijand is bekend dat hij wonderen imiteert,’ zei hij. ‘Maar stelt u zich eens het publiek voor in Israël, als u daar iets dergelijks zou doen. Dit zijn gelovige mensen, die bijeenkomen om geïnspireerd te worden. Als u God bent, als u de Messias zou kunnen zijn, zouden ze u dan niet dolgraag willen ontmoeten?’

Carpathia staarde Rayford aan en leek zijn blik te peilen. Rayford geloofde in God. Hij vertrouwde erop dat al zijn macht ten spijt, al zijn achterliggende bedoelingen ten spijt, Nicolae tegenover de 144.000 getuigen die het zegel van God op hun voorhoofd droegen machteloos zou staan.

‘Als je probeert te zeggen,’ antwoordde Carpathia voorzichtig, ‘dat het voor de hand ligt dat de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap zulke eminente gasten een vorstelijk welkom bereid, dan zit daar misschien iets in.’

Rayford had niets van dien aard gezegd, maar Carpathia hoorde wat hij wilde horen. ‘Dank u,’ zei Rayford.

‘Captain Steele, rooster die vlucht in.’
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